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I'"ii  |iiil)li.iiil  celle  cliiilc  ,  |e  me  |)riveiais  tl  Mil  plaisir  et  |e  eioirais 
liiaii(|iiei  a  un  tlcNoii',  si  |e  ii  llisciix  ais  sur  la  preiiilèi'e  |)aj;e  les 
iidiiis  lies  j;(''iiereii\  (^traii;;ers  (|iii  m  ont  prêle  un  liieiix cillanl 
eoiKonrs  :  M.  le  |-)r(ilessenr  Tliiele ,  dniil  les  puhlicatinns  soûl  uii 
Irésor  iuesllinahle  (rinhirniations  autiienlujues  ;  M.  le  professeur 
Millier,  aiileiir  d  un  excellent  oatal()j;ue  du  Mus«''e  Tiiorx  aldseu  ;  le 
\éu('ra])le  prolesseur  M.  UoNeii,  a  i|iii  |e  suis  ri'ilevahle  d'utiles 
et  iiouibreuscs  couiuiuuicatious  ;  M.  lùiiile  Wollt  ,  un  elè\e  de 
riiorvaldsen  encore  tout  pénétré  des  euseigneiueuts  du  niaitre  ; 
mes  amis  eiitin,  le  capitaine  du  {;éiiie  Valdeniac  TIosKiot,  et  M.  I''r. 
.Sclinmacher,  aftaclie  au  ministère  de  la  guerre,  qui,  eu  sassociant 
à  mes  recherches  juadaut  le  séjour  que  |"ai  lait  a  ('.()peiiliaj;iie,  oui 
reudii  ma  lâche  facile  et  apiéahle. 

Madame  la  haifunie  de  Slaiiipe  a  liieu  voulu  cNoipier  et  me 
conmumiipier,  au  j;iand  proHt  de  ce  li\ie,  et  avec  uii  Iniiehaiit 
cmpresseuient ,  l(ms  les  souvenirs  ipii  se  rattacheiil  a  l'illustrt>  artiste 
dont  sa  Hliale  affection  a  proté<;e  et  charme  la  vieillesse.  .\c  la  prie 
de  me  permettre  de  lui  dlirir  ici  re\|)ression  respeetiii'use  île  uia 
proh)iide  reconnaissance. 

Je  ne  saurais  ouiihei  non  plus  le  palronajje  fjue  m  ,i  prête  a^ee 
la  |)lus  |)arlâite  houne  (;ràce  M.  l)ote/.ae.  envoyé  extiaoïdiiiaiie 
et  uuiiistre  pliMiipoteutiaire  de  l'iauce  à  ('<opeuhaf;ue,  sur  la  recom- 
mandation de  M.  Feuillet  de  Cnnches.  M.  Dotezac  a  bien  voulu 
me    préseTiter    à    M.   Vedei  ,    directeur    des    alfaires    etranjjères    de 


Daiit'iiiaik  ,   dont   I  ,i|)|)iii   iiTa  étt'  si  prcoiciiv  jiom    la  poiiisiiitL'  de 
mes  reclierclies. 

Quant  au\  poi'soiines  <[ui,  à  Pai'is,  iirtiiil  aitlc  de  leurs  ciienu- 
rap,ements  et  de  leuis  luuiières,  je  craindrais,  en  les  iionniiant,  tic 
naraitre  VdnloU'  lenr  faire  partajjei'  la  resjionsahilile  d  nn  livre  de 
trou  minée  mérite.  PnnrfanI ,  si  laiMe  <jne  soit  ce  mérite,  il  serait 
plus  taihle  encore  sans  les  conseils  i|u'elles  m  ont  donnés.  (Test 
tout  ce  que  la  p^ratitude  me  permet  di'  diie. 
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VIE  DE  THORVALDSEN 


A     CliMO     LUMES. 


CHAPITRE    PREMIER. 

Naissance  de  Tliorvalilsen.  —  Dispositions  naturelles  Je  l'enfant  pour  la  sculpture.  —  Se 
études  à  l'Académie  de  Gopenliaijue.  —  Ses  premiers  succès,  —  Départ  pour  l'Italie.  — 
Voyage.  —  Arrivée  à  Rome. 


Quand  sur  la  toniljo  J'un  grand  artiste  quel- 
ques années  écoulées  ont  pacifié  les  esjirits  et 
ramené  à  une  juste  mesure  ou  radiniralion  ou 
la  rivalité,  les  contemporains  renqjlissent  un 
devoir  de  prévoyance  en  recueillant  les  laits 
([ui  concernent  Thonnue  célèbre  dont  le  sou- 
venir est  encore  vivant  ilans  la  mémoire  des 
personnes  au  milieu  desquelles  il  a  vécu. 

On  sait  de  quelle  utilité  sont  pour  T histoire 
de  Fart  les  biograpliies  que  nous  a  laissées 
Vasari.  Loin  de  penser  à  entreprendre  un  tra- 
\ail  aussi  considérable,  ([ui  embrasse  plusieurs 
^;énérations  de  peiuties  illustri's,  nous  nous 
sommes  lunite  à  rétude  de  la  \  le  et  tie  Tonn  ic 
triui  si'ul  arlisle.  Mais,  siu'  ce  point  circonst  iil, 
nous  n'avons  négligé  aucune  rcclierclie,  soit  auprès  des  personnes 
([ui  ont  connu  le  maître,  soit  auprès  de  celles  (|ui  pouvaient  sa\oir 
•  [uelipie  paiticiilarit(''  siu-  son  existence  ou  sur  ses  ou\  rages;  nous 
avons  tout  recueilli,  jus(|u\ui   moindre  détail,   dans  Tcspoir  ([ue 
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les  documents  ainsi  lasseniblës  seront  un  jour  utiles  à  ceux  ([ni 
ccrirnut  l"histoire  des  arts  pendant  la  même  période.  D'ailleurs 
toute  physionomie  de  grand  liouune  a  im  caractère  d'originalité 
qui  en  rend  l'étude  digne  d'attention,  en  deliors  de  l'intérct  qui 
s'attache  aux  œuvres  du  génie. 

Le  sculpteur  dont  nous  nous  sommes  proposé  de  raconter  la 
vie  et  de  décrire  les  ouvrages  a  joué  un  rôle  considérable  dans  le 
grand  mouvement  de  réno^ation  qui  a  commencé  avec  Mengs  et 
Winckelmann  et  s'est  dé\eloppé  pendant  les  dernières  années  du 
dix-huitième  siècle  et  la  première  moitié  du  dix-neuvième  avec 
David,  Canova  et  Bartolini. 

Albert  ou  Bertel  '  Thorvaldsen  naquit  à  Copenhague  le  19  no- 
vembi'e  1770-.  Son  père,  Gottskalk  Thorvaldsen,  était  vui  pauvre 

'  Bertel  est  en  danois  un  équivalent  familier  du  nom  d'Albert.  L'enfant  fut 
toujours  appelé  Bertel  par  ses  parents  et  par  ses  camarades,  et  jusque  dans  sa 
vieillesse  ses  amis  les  plus  intimes  lui  conservèrent  ce  nom,  sous  lequel  il  est 
devenu  populaire. 

-  Les  biographes  ne  sont  pas  d'accord  sur  l'année  de  la  naissance  de  Thor- 
valdsen. Les  uns  donnent  1771,  d'autres  1772.  Jlais  l'artiste  lui-même  a  toujours 
dit  qu'il  était  né  en  1770;  c'est  cette  date  qui  est  adoptée  avec  raison  par  51.  Tliiele, 
son  biographe  danois,  et,  après  lui,  par  Nagler,  dans  le  Nouveau  dictionnaire 
universel  des  artistes,  ainsi  que  par  Jlichaud,  dans  la  Biographie  universelle. 
C'est  donc  par  une  faute  tvpoyraphique  évidente  que  David  d'Angers,  dans  une 
lettre  bien  remarquée,  qui  a  paru  en  184't,  indique  1779.  Quant  au  jour  précis, 
il  donne  lieu  à  de  nouvelles  erreurs  :  Michaud  veut  que  ce  soit  le  9  novembre; 
JI.  de  Loménie,  dans  sa  Galerie  des  contemporains  illustres,  par  un  homme  de 
rien,  fixe  le  29;  pour  adopter  le  19,  Kagler  s'en  rapporte  à  M.  Ilaste,  qui  de 
son  côté  n'avait  fait  que  s'en  fier  à  son  vieil  agenda.  31.  llaste  était  un 
respectable  magistrat,  ami  d'enfance  de  l'artiste,  et  qui,  dans  sa  jeunesse, 
avait  coutume  de  noter  la  date  de  naissance  de  ses  camarades.  Interrogé  par 
M.  Thiele  à  ce  sujet,  il  a  supposé  que  le  renseignement  inscrit  sur  son  agenda 
lui  avait  été  donné  par  la  mère  de  Thorvaldsen.  Ce  qui  nous  parait  une  raison 
définitive  pour  nous  y  tenir,  c'est  la  certitude  (ju'en  Danemark,  le  sculpteur 
avait  coutume  de  fêter  son  anniversaire  à  cette  date  avec  ses  amis.  Jlais 
voici  bien  une  autre  difficulté  :  ce  ne  sont  point,  comme  pour  Homère,  sept 
villes  qui  se  disputent  l'honneur  d'avoir  vu  naître  Thorvaldsen,  ce  sont  deux 
lies  et  la  pleine  mer.  Lu  effet,  tandis  que  des  biographes  lui  font  voir  le 
jour  en  Islande,  David  d'.Angers  (ou  plutôt  M.  Charles  Blanr,  qui  lui  a  prêté 
sa  plume),  de  Loménie  et  ^lichaud  prétendent,  suivant  une  autre  tradi- 
tion, que  sa  mère  l'aurait  mis  au  monde  pendant  la  traversée  de  Uejkjavick  à 


VIE    DE    Tlh)HV.VLDSi:i\.  5 

artisan  sculpteur  en  bois;  sa  mère,  Karen  Grciiiliiiicl ,  élait  iille 
(11111  paysan  jiitlaiulais  '.  La  science  artistique  de  Gottskalk  se 
l)(nnait  à  tailler  assez  grossièrement  des  fifjures  destinées  à  orner 
la  prone  des  \aisscaux  marchands.  Ces  travaux  suffisaient  Ijicn 
juste  à  faire  vivre  la  famille  dans  inic  situation  de  fortune  très- 
médiocre;  mais  ils  donnèrent  à  Icsprit  de  Bertel  sa  première  direc- 
tion. Tout  jeune  encore,  il  aidait  son  père,  et,  tant  bien  que  mal, 
il  commençait  à  sculpter  le  bois.  De  vieux  charpentiers,  vivants 
il  y  a  peu  d'années,  se  rappelaient  parfaitement  ce  bel  enfant  aux 
yeux  bleus,  aux  cheveux  blonds,  qui  souvent  venait  trouver  son 
père  dans  les  chantiers  tlii  port,  à  Copenhague.  Nul  ne  l'avait  \  u 
sans  éprouver  pour  lui  une  \\\e  sympathie. 

Copeuliagne.  Culte  version  olliiiait  sans  doiilo  |ihi.s  d'aj;iéiijiiil  nu  récit,  mais 
elle  est  inexacte,  ainsi  (jiie  nous  l'a  affirmé  l'ami  et  le  biographe  de  l'artisle. 
Thorvaldscn  est  né  à  Copenhague,  dans  la  maison  de  Store  Gronnegade  qui 
porte  aujourd'hui  le  numéro  7  et  qui  était  autrefois  désignée  par  le  numéro 
de  quartier  25(î,  M.  Thiele  a  eu  l'obligeance  de  nous  y  conduire. 

'  Si  l'on  s'en  rapporte  aux  savants  annalistes  de  l'Islande  (John  Espolin, 
Annales  islandaises),  le  sculpteur  aurait  pu  s'enorgueillir  d'une  origine  aussi 
ancienne  {pi'illustre.  Us  font,  en  effet,  remonter  sa  généalogie  jusqu'an  hui- 
tième siècle,  car,  suivant  leurs  tables,  les  ancêtres  connus  de  l'artiste  des- 
cendraient d'IIarald  Ilildeland,  roi  de  Danemark,  que  des  guerres  civiles 
obligèrent  d'abandonner  sa  patrie  pour  se  réfugier  d'abord  en  Norvège  et  plus 
lard  en  Islande.  Là  un  des  descendants  de  ce  prince,  Olaf  Paa,  devint  nu 
chef  puissant,  renommé  dans  les  sagas  de  Laiidol  et  chanté  par  les  bardes, 
qui  vantent  sa  générosité  et  son  goût  pour  les  arts.  Ce  chef,  qui  vivait  au 
douzième  siècle,  sculptait  lui-même  sur  bois  ;  de  son  tem|is,  il  jouit  d'une  grande 
célébrité,  et  son  nom  est  encore  connu  dans  les  pays  du  Nord.  Olaf  revivrait 
donc  en  quelque  sorte,  à  sept  siècles  d'intervalle,  dans  la  personne  de  Thor- 
valdscn. Ces  origines  si  reculées  sont  pourtant  beaucoup  moins  léjjendaires 
(pi'on  ne  pourrait  le  croire,  car  l'Islande  est  le  pays  classique  des  généalogies, 
et  celles  qui  ik^  ii'iuoutent  pas  .m  delà  du  huitième  siècle  ne  paraissent  pas 
disculables  aux  savants  du  Nord.  Ouoi  qu'il  en  soit,  il  est  certain  qu'au  quator- 
zième siècle  vivait  dans  l'Islande  méridionale  un  homme  riche  et  considéré 
dans  le  pays,  Odd  Petersen,  dont  la  famille  et  les  descendants  ont  presque  tous 
occupé  des  positions  honorables  dans  la  magistrature  islan<laise.  L'un  d'eux, 
Thorvald  Gottskalksen ,  pasteur  de  Mvkl.ibye,  n'ayant  qu'une  médiocre  for- 
tune, envoya  ses  deux  lils  à  Co|ienhaj;ue.  Le  |iremicr,  Ari,  mis  en  apprentis- 
sage chez  un  orfèvre,  mourut  jeune.  Le  second,  Gottskalk,  qni  avait  (pielqiie 
aptimde  pour  la  sc-iil|ilure  sur  bois,  trouva  de  l'occupation  dans  les  chantiers 
des  constructeurs  de  navires.  A  vingt-sept  ans  il  se  maria  ,  et  c'est  lui  qui  lut  le 
père  de  ISertel.  (V.  Thiele.) 
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Bertel  était  eu  effet  trun  caractère  doux  et  timide.  Voici  uue 
anecdote  de  sou  eufance  que  nous  a  racontée  le  poëtc  Andersen , 
l'un  des  amis  les  plus  intimes  de  ses  dernières  années. 

Il  jouait  un  jour  avec  d'autres  garçons  de  son  âge  sur  la  grande 
place  Royale  de  Copenhague,  où  se  trouve  la  statue  équestre  de 
Christian  V  foulant  aux  pieds  de  son  cheval  le  monstre  de  l'Envie'. 
Ses  malicieux  camarades  surprenant  Bertel  en  contemplation  naïve 
devant  cette  statue,  moitié  de  gré,  moitié  de  force,  le  hissèrent 
sur  le  clic\al,  et  se  sauvèrent.  Le  pauvre  enfant,  tout  confus, 
demeura  immohile,  comme  le  royal  cavalier,  et  c'était  vraiment 
un  spectacle  comique  de  le  voir,  avec  son  honnet  de  coton  rouge , 
chevaucher  en  si  illustre  compagnie.  JNIais  les  gendarmes  vinrent 
à  passer,  qui,  en  vrais  gendarmes,  s'empressèrent  de  conduire 
provisoirement  au  poste  de  police  non  les  auteurs,  mais  la  victime 
du  méfait. 

Le  petit  Bertel  avait  des  dispositions  précoces  pour  la  sculj)ture. 
Bien  que  Gottskalk  manquât  lui-même  de  toute  éducation  artis- 
tique, il  eut  la  sage  pensée  de  cultiver  sérieusement  chez  son  fils 
une  aptitude  qui  flattait  sa  tendresse  paternelle.  Sans  doute  T hon- 
nête artisan  ne  prévoyait  pas  les  glorieuses  destinées  ([ue  l'avenir 
réservait  à  Thorvaldsenj  mais  son  bon  sens  lui  faisait  comprendre 
qu'avec  cpielque  connaissance  du  dessin  le  fils  pourrait  un  jour 
fiiire  mieux  que  le  père.  L'enfant  fut  donc  envoyé,  à  l'âge  de  onze 
ans,  à  l'école  gratuite  de  l'Académie  royale  des  beaux-arts,  et  dans 
l'espace  de  deux  années  il  fit  des  progrès  si  marqués,  qu'il  fut 
bientôt  en  état  de  prêter  un  concours  précieux  à  Gottskalk ,  dont 
les  ouvrages  se  firent  dès  lors  remarquer  par  un  dessin  moins 
incorrect  et  par  riiitelligence  de  la  forme.  Le  jeune  artiste  éclairait 
de  ses  faibles  lumières  le  travail  de  raitisaii. 

Cependant  Bertel  ne  montrait  pas  une  aptitude  égale  pour 
toutes  les  branches  d'étude,  surtout  pour  celles  qui  ne  se  rappor- 
taient pas  directement  à  l'objet  de  sa  vocation.  On  rapporte  que, 
pendant  les  six  premières  années  «pi'il  passa  à  l'école  de  Charlot- 

'  Cette  statue,  qui  flate  de  IG88,  est  l'œuvre  maniérée  du  sculpteur  Aluahani- 
César  L'Amoureux. 
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tenborn,  il  parut  si  jicii  zélé  ([uc  raumônier  Ilbyer,  lorsque  vuit 
le  teuins  de  la  première  communion,  le  mit  au  dernier  ran};  du 
catéchisme,  le  considérant  comme  à  jicu  près  dépourvu  des  connais- 
sances les  plus  élémentaires.  Mais  à  la  même  épor[nc  avait  lieu  la 
tlistiibution  des  prix  de  l'Académie,  et  Bertel  obtenait  en  récom- 
pense de  son  application  la  petite  médaille  d'argent.  Les  journaux 
de  Copenhague  en  firent  mention,  et  le  nom  du  lauréat  fut  remarqué 
par  le  maître  du  catéchisme,  qui  interpella  son  élève  :  ((  Thorvaldsen, 
serait-ce  votre  iVère  qui  vient  do  renqiorter  un  prix  à  l'Académie?)) 
L'écolier  se  redressa,  rouge  de  surprise  :  «  C'est  moi,  monsieur 
l'aumônier.  ))  L'ecclésiasti(jue,  <pii  s'était  habitué  à  juger  Bertel 
comme  un  élève  sans  valeur,  est  tort  étonné  par  cette  révélation. 
Sur  l'heure  il  change  de  ton  avec  lui  :  ((  Monsieur  Thorvaldsen, 
lui  dit-il,  veuillez  passer  au  premier  rang.  »  A  ce  mot  de  Monsieur, 
l'enfant  fut  tout  ému.  Le  professeur  employa  désormais  cette  for- 
UHilc,  ([ui  faisait  à  Bertel  une  situation  à  part  dans  la  classe, 
et  celui-ci  en  demeura  tellement  touché,  que  l'impression  (pi' il 
en  ressentit  resta  toujours  profondément  gravée  dans  son  sou- 
venir. Parvenu  à  un  âge  avancé,  entouré  de  toute  la  considération 
dont  un  artiste  ait  jamais  joui,  condjlé  d'honneurs,  le  maître  disait 
souvent  à  ses  amis,  lorsqu'il  venait  à  reporter  sa  pensée  vers  ses 
jeunes  années,  qu'il  n'avait  jamais  depuis  savouré  la  gloire  avec 
autant  de  délices  que  le  jour  où  elle  avait  fait  si  violenmient  bondir 
son  cœur  d'écolier. 

Thorvaldsen  avait  dix-sept  ans  (1787)  lorsqu'il  remporta  ce 
premier  succès.  Loin  de  concevoir  une  idée  exagérée  de  son  mérite, 
il  ne  travailla  qu'avec  plus  d'ardeur.  Calme,  sérieux,  réservé 
même,  il  parlait  peu,  et  ses  camarades  pouvaient  difficilement  le 
distraire  lorsqu'il  avait  pris  ses  crayons  et  s'était  mis  à  l'étude. 

Nous  avons  dit  que  son  père  le  destinait  à  devenir  l'associé  de 
ses  modestes  travaux.  Le  jeune  honune  cédait  volontiers  à  l'impul- 
sion paternelle;  souvent  encore  il  portait  au  chantier  le  dîner  de 
l'artisan,  et  tandis  que  celui-ci  prenait  quelipies  instants  de  repos, 
Bertel  s'emparait  du  ciseau  c^l  kMiiiinail,  en  la  corrigeant,  la  figure 
commencée. 
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Deux  ans  après  (1789),  il  remporta  un  nouveau  prix  :  un  bas- 
relief,  r Amour  au  repos,  lui  valut  la  grande  médaille  d'argent. 
Alors  Gottskalk  jugea  que  son  fils  était  assez  instruit  pour  se  consa- 
crer complètement  à  la  carrière  qu'il  devait  suivre.  Bertel  était 
disposé  à  se  conformer  à  ces  désirs  j  mais  le  peintre  Abildgaard, 
(jui  avait  dirigé  le  jeune  artiste  dans  ses  études  à  l'Académie,  avait 
reconnu  en  lui  de  trop  sérieuses  qualités  pour  l'abandonner  à  un 
métier  indigne  de  son  talent  naissant.  Il  avait  voué  à  Thorvaldsen 
une  affection  véritable,  et,  tandis  que  ses  camarades  pressaient  leur 
condisciple  de  rester  parmi  eux ,  le  professeur  alla  trouver  Gotts- 
kalk. Ils  eurent  quelque  peine  à  s'entendre.  Le  père  avait  rêvé  pour 
son  fils,  s'il  le  gardait  près  de  lui,  un  état  modeste  sans  doute, 
mais  dans  lequel  il  croyait  a\oir  l'assurance  de  le  voir  gagner 
convenablement  sa  vie.  Une  carrière  plus  élevée,  où  il  ne  pouvait 
plus  le  suivre,  c'était  à  ses  yeux  l'inconnu  avec  tous  ses  dangers; 
sa  tendresse  s'en  effrayait. 

Pourtant  11  fut  décidé  que  le  jeune  homme  partagerait  son  temps 
eu  deux  moitiés  à  peu  près  égales,  l'une  réservée  aux  études  aca- 
démiques qui  devaient  mettre  un  fonds  de  connaissances  solides  au 
service  de  ses  instincts  d'artiste,  l'autre  consacrée  au  labeur  qui 
fait  vivre.  Avec  ses  parents  il  habita  une  petite  maison  d'Aa- 
benraa,  et  trouva  le  moyen  de  satisfaire  à  la  fois  son  père  '  et 
Abildgaard. 

Dès  cette  époque,  Bertel  ébauchait  des  bas-reliefs  et  sculptait  en 
pierre  des  figures  de  ronde  bosse.  Son  premier  ouvrage  digne  de 
mention  est  un  médaillon  de  la  princesse  de  Danemark,  fait 
en  1790,  d'après  une  mauvaise  peinture,  car  le  jeune  artiste 
n'avait  pu  qu'entrevoir  cette  princesse  à  son  passage.  Ce  portrait 

'  Une  grande  horloge  de  bois,  léguée  il  y  a  quelques  années  au  Musée  de 
Tliorviildsen  et  que  l'on  voit  aujourd'hui  dans  la  salle  où  se  tiouve  l'amcu- 
Lleiuent  du  sculpteur,  est  un  ouvrage  de  ce  temps.  Le  jeune  homme  travailla 
également  avec  son  père  à  l'écusson  des  armes  de  Danemark  placé  au-dessus 
de  la  porte  de  la  pharmacie  du  roi.  Une  œmre  plus  artistique  est  celle  qu'ils 
exécutèrent  conjointement  pour  le  château  de  l'^rédéricsherg,  résidence  d'élédn 
souverain  :  ce  sont  quatre  lions  placés  antoui-  du  rond-point  qui  pn'çède  rcriliéc 
des  |ardiii>. 
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eut  néanmoins  beaucoup  de  succès,  et  la  ressemblance  était  si  fiap- 
pante,  que  le  mouleur  qui  acheta  le  modèle  en  débita  un  nombre 
considérable  d'exemplaires. 

Thorvaldsen  travaillait  ordinairement  sur  les  dessins  d'autres 
artistes,  et  surtout  d'après  ceux  de  son  maître  Abild{;aard.  Une 
femme  tenant  un  télescope,  jilacée  sur  le  fronton  de  l'édifice  de  la 
Douane,  a  été  exécutée  d'après  un  dessin  du  peintre  Nicolas  Wolff. 

De  tout  artiste  de  valeur  les  moindres  essais  sont  à  noter,  parce 
qu'ils  sont  les  tâtonnements  d'un  esprit  qui  cherche  sa  voie.  C'est 
pour  ce  motif  que  nous  mentionnerons  quelques-uns  des  ouvrages 
du  jeune  sculpteur  qui  ne  mériteraient  pas  autrement  de  prendre 
place  dans  l'énumération  de  ses  travaux.  En  effet,  V Amour  au 
repos,  qu'un  rclipicux  respect  a  fait  conserver  dans  le  musée  du 
maître',  n'est  que  l'œuvre  d'un  écolier  heureusement  doué.  L'Aca- 
démie possède  les  autres  bas -reliefs  pour  lesquels  Thorvaldsen  a 
obtenu  ses  premières  récompenses.  C'est  d'abord  Héliodore  chassé 
du  temple. 

Bertel  s'était  préparé  au  concours  en  même  temps  que  d'autres 
jeunes  gens,  ses  amis.  Dans  ce  but,  ceux-ci  se  réunissaient  luie 
fois  par  semaine,  et  s'exerçaient  en  commun  à  composer  des  sujets 
tirés  le  plus  souvent  de  l'Ancien  et  du  Nouveau  Testament.  Tandis 
que  ses  camarades  discutaient,  Thorvaldsen,  plus  disposé  à  l'action 
qu'au  discours,  modelait  déjà  sa  terie,  ou  même  sa  mie  de  pain,  et 
avant  que  les  autres  eussent  trouvé  la  solution  du  problème,  il 
avait  achevé  son  modèle.  Ce  trait  est  caractéristique  j  il  montre  la 
tournure  d'esprit  de  l'artiste,  qui,  toute  sa  vie,  applique  plutôt 
qu'il  ne  discute  les  théories  qui  lui  paraissent  justes.  Nous  verrons, 
en  effet,  qu'il  n'a  laissé  aucun  travail  écrit  pour  dire  son  sentiment 
en  matière  d'art  :  rien  dans  ses  lettres,  qui  sont  d'ailleurs  fort  rares, 
ne  laisse  supposer  qu'il  ait  jamais  eu  la  préoccupation  d'exposer 
des  principes.  Ses  idées,  il  les  a  traduites  en  marbre,  et  c'est  avec 
le  ciseau,  jamais  avec  la  plume,  i[u'il  a  exprimé  l'énergie  de  ses 
convictions. 

■  Ce  b.is-rt'lief  est  placé  tlans  les  galeries  du  sous-sol. 
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A  l'époque  dont  nous  nous  occupons,  il  était  d'ailleurs  loin  de  se 
sentir  encore  maître  de  lui-même,  et,  par  suite  de  la  timidité  natu- 
relle de  son  caractère,  qui  le  portait  à  douter  de  ses  propres  forces, 
il  ne  dissimulait  pas  à  ses  condisciples  la  crainte  que  lui  inspirait  la 
pensée  du  prochain  concours.  Ceux-ci  avaient  fini  par  en  faire  un 
sujet  de  raillerie. 

Cependant,  le  1"^'' juin  1791  ,  il  se  présente  comme  les  autres,  et, 
le  sujet  donné,  il  monte  en  loge.  Mais  à  peine  y  est-il  installé  que, 
saisi  de  frayeur,  il  s'esquive  par  un  escalier  dérobé.  Sur  le  point 
de  prendre  la  clef  des  champs,  il  rencontre  un  professeur  de  l'école, 
qui  le  gourmande  doucement,  et  par  quelques  bonnes  paroles  l'en- 
courage à  rentrer  en  loge.  Le  jeune  homme,  un  peu  honteux  de 
son  escapade,  obéit,  et  se  mit  au  travail  avec  tant  d'ardeur,  ({ue 
dans  l'espace  de  quati-e  heures  il  acheva  l'esquisse  de  VHéliodore 
chassé  du  temple,  qui  lui  valut  la  petite  médaille  d'or.  Dans  les 
deux  mois  siuvants,  i\  l'exécuta  eu  marbre. 

Quand  on  examine  aujourd'hui  cet  ouvrage,  on  a  peine  à  com- 
prendre que  Thorvaldsen  en  puisse  être  l'auteur  :  ce  bas -relief, 
par  ses  qualités  connue  par  ses  défauts,  est  eu  désaccord  conqilet 
avec  l'œuvre  du  sculpteur.  Mais  les  maîtres  débutent  bien  souvent 
dans  la  carrière  en  suivant  les  traditions  tle  l'école.  L'uiexpérience 
de  la  jeunesse  ne  leur  permet  pas  encore  d'agir  autrement;  et  ce 
n'est  que  lorsqu'ils  se  sont  fait  reniar({uer  par  ([uel([ue  travad 
conforme  au  goût  du  jour,  que,  forts  de  leurs  premiers  succès,  ils 
peuvent,  en  s'affranchissant  des  entraves,  trouver  eux-mêmes  leur 
propre  voie. 

Dans  ÏHéliodore,  la  composition  manque  de  sobriété;  la  scène 
est  confuse,  les  personnages  n'ont  pas  une  allure  franche  et  natu- 
relle :  mais  l'ouvrage  est  accommodé  aux  idées  de  l'époque,  et 
l'exécution  montre  assez  de  talent  chez  le  jeune  artiste  pour  attirer 
l'attention  des  contemporains.  Le  ministre  d'Etat,  INL  Detler,  de 
Reventlow,  remarqua  ce  bas -relief  et  le  Ht  moulei'.  Il  assura 
Thorvaldsen  de  ses  bonnes  dispositions,  et  se  mit  à  la  tête  d'une 
souscription  organisée  par  le  peuitre  Wolff  dans  le  but  de  prociner 
au  sculpteur  les  loisirs  nécessaires  au  complément  de  ses  études. 
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On  souhaitait  ([uil  appli([uât  sou  talent  naissant  à  des  sujets  de 
l'antiquité  païenne. 

C'est  alors  que  Bertel  composa  Prt'ani  demandant  à  Acliille  le 
cnvps  d'Hector  \  Tlioivaldseu  a  plus  tard  traité  le  même  sujet, 
mais  avec  un  tout  autre  accent.  Il  est  curieux  de  comparer  l'essai 
de  jeunesse  avec  l'œuvre  magistrale  de  l'âf^e  mûr. 

La  première  com[)osition  est  banale  :  un  vieillard  sanenouille, 
un  jeune  homme  le  relève  avec  bonté.  Rien  d'ailleurs  n'indique, 
à  première  vue,  ni  ([ucls  sont  les  personnages,  ni  ce  i[u"il  v  a  de 
dramatique  dans  l'action. 

Quelle  grandeur,  au  contraire,  et  quelle  énergie  dans  la  seconde! 
Ce  vieillard,  c'est  Priam,  c'est  le  malheureux  père  d'Hector;  ce 
guerrier,  c'est  Achille,  assis,  le  regard  fixe,  le  sourcil  froncé;  on 
sent  bouillonner  dans  son  cœur  cette  terrible  colère  chantée  par 
le  poète.  Se  laissera -t- il  toucher  par  la  pitié,  ou  repoussera- 1- il 
cette  immense  douleiu'  d'un  père?  Les  compagnons  du  héros 
attendent  le  dénoûment  avec  anxiété.  Et  pour  produire  un  effet 
aussi  saisissant ,  l'artiste  n'a  pas  recours  à  des  attitudes  forcées  : 
la  composition  est  simple,  et  la  pose  de  tous  les  personnages  est 
naturelle. 

Pourtant  la  première  œuvre  de  l'élève  n'était  pas  absolument 
dépourvue  de  mérite.  On  rapporte  que  lévêque  Frédéric  Mimter, 
homme  de  goût  et  esprit  éclairé,  en  fut  satisfait  à  ce  point,  qu'il 
prédit  (|ue  Thorvaldsen  deviendrait  vui  des  grands  sculpteurs  de 
son  siècle.  Comparé  à  VHéliodore ,  le  Priam  dt'notait  un  progrès 
important;  il  se  faisait  surtout  remanjuer  par  un  certain  degré  de 
simplicité  et  de  naturel.  On  peut  comprendre  dès  lors  comment 
l'étude  de  rauticjuité  donnera  dans  la  suite  au  talent  de  l'artiste  sa 
véritable  direction . 

A  la  même  époque,  Thorvaldsen  modela  un  autre  bas -relief  de 
plus  petite  dimension,  Hernde  et  Omp/ia/e. 

'  Cet  ouvrage  a  été  donné  comme  souvenir  par  Tlitirvaklsen ,  an  moment  de 
son  départ  pour  Rome,  à  t'nn  de  ses  camarades,  le  graveur  Lahde.  Plus  fard, 
il  fut  acheté  par  le  gouvernement  danois  et  placé  dans  la  collection  de 
l'Académie. 
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Mais  ce  fut  en  1793  qu'il  s'enf>a{jca  dans  une  lutte  sérieuse, 
dont  le  résultat  devait  en  grande  partie  décider  de  son  avenir.  S'il 
obtenait  la  grande  médaille  d'or,  il  acijuérait  le  droit  de  voyager 
pendant  trois  ans  avec  une  pension  de  l'Académie.  En  se  présen- 
tant cette  t'ois  au  concours,  il  n'était  pas  soutenu  par  une  confiance 
présomptueuse,  mais  il  n'avait  plus  d'ajjpréhension.  Saint  Pierre 
guérissant  le  paralytique  lui  valut  le  grand  prix  '. 

Des  biographes  ont  représenté  Thorvaldsen  à  cette  époque  comme 
dépourvu  de  toute  nistruction.  Il  est  évident  que  cette  assertion 
est  exagérée.  Les  professeurs  de  l'Académie  avaient  coutume  de 
donner  à  leius  élèves,  comme  sujets  d'études,  les  œuvres  les  plus 
sérieuses  de  la  sculpture  ou  du  dessin  ;  et  dans  le  Saint  Pierre  on 
reconnaît  déjà  les  traces  d'une  imitation  et  d'une  sorte  de  réminis- 
cence des  compositions  de  Raphaël.  Plus  tard,  tous  les  travaux 
religieux  du  sculpteur  porteront  l'empreinte  de  sou  admiration 
pour  le  grand  peintre,  de  même  que  ses  statues  ou  ses  bas -reliefs 
recevront,  dans  les  sujets  païens,  une  sorte  de  reflet  de  l'antiquité 
grecque.  Toutefois  il  est  juste  de  dire  que  l'ai'tiste,  en  dehors  des 
connaissances  spéciales  acquises  dans  son  art,  ignorait  tout  ce  qui 
ne  s'y  rapportait  pas  directement;  la  littérature  et  l'histoire  étaient 
presque  lettres  closes  pour  lui ,  et  toute  sa  vie  il  ne  fut  rien  moins 
qu'un  lettré. 

La  pension  attachée  au  grand  prix  de  sculpture,  et  qui  devait 
permettre  au  lauréat  de  voyager  pendant  trois  ans,  n'étant  point 
disponible,  Thorvaldsen  attendit  à  Copenhague.  Pour  lui  permettre 
de  continuer  ses  études,  l'Académie  lui  accorda  une  subvention 
pendant  deux  années.  Il  se  trouva  ainsi  dans  une  position  relati- 
vement bonne,  parce  qu'en  outre  il  trouva  l'occasion  d'être  cliargé 
de  quelques  travaux.  Il  dessina  des  vignettes  pour  des  éditeurs*;  il 
enseigna  l'ait  de  modeler  à  un  certain  nombre  de  personnes  riches, 
et  donna  aussi  des  leçons  de  dessin.  11  fit  même  plusieurs  poi traits, 
la  plupart  dessinés  sur  parchemin  et  légèrement  coloriés  ^. 

'   Ce  biis-relief  figure  à  l'Académie. 

-   Thalie,  de  llaste;  Contes  du  Nord,  de  Sulini;  Essais  en  prose,  de  Ralibeck. 

^  On  a  retrouvé  i|uelques-uns  de  ces  portraits.  M.  Tliiele  possède  une  petite 
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Pendant  cette  même  période,  il  exécuta  <|uel([ues  porliaits-mé- 
daillons,  parmi  lesquels  on  a  retrouvé  ceux  du  peintre  N.  Woli'f 
et  du  médecin  M.  Saxtorff.  On  cite  encore  deux  bas-reliefs,  les 
Saisons  et  les  Heures,  laits  d'après  les  dessins  d'Abildgaard ,  et 
deux  compositions  originales,  une  Enterpe  et  une  Terpsichore. 

Le  peintre  Abildgaard,  qui  eut  le  mérite  de  discerner  le  premier 
les  heureuses  dispositions  de  Thorvaldsen  et  de  le  prendre  sous  sa 
protection,  n'exerça  pouitant  sur  lui  (|ue  peu  d'influence.  Cet 
artiste,  très -maniéré,  avait  une  vogue  toute  naturelle  à  cette 
époque.  Sans  doute  les  premières  œuvres  de  Tiiorvaldsen  durent  se 
ressentir  beaucoup  de  ce  contact;  on  pourra  surtout  le  remarquer 
dans  un  petit  groupe,  travail  de  première  jeunesse'  et  très-mé- 
diocre, représentant  une  femme  assise  (pii  fait  boire  deux  jeunes 
garçons  dont  les  poses  n'ont  rien  de  natuiel. 

Mais  bien  que  le  sculpteur,  dès  qu'il  fut  sorti  de  la  première 
période  de  tâtonnement,  se  soit  franchement  écarté  du  genre 
d'Abildgaard,  il  n'en  a  pas  moins  conservé  dans  ses  dessins,  et 
cela  est  très-remarquable,  le  faire  du  peintre,  qui  dessinait  d'après 
nature  avec  beaucoup  de  talent.  Il  y  a  de  cet  artiste,  dans  les  salles 
de  l'Académie,  de  larges  études  anatomiques  vraiment  belles.  Si  les 
modèles  ont  en  général  des  attitudes  forcées,  le  crayon  est  ferme, 
correct  et  très-pur.  Jusqu'à  la  Hn  de  sa  vie,  Thorvaldsen  a  dessiné 
d'après  les  principes  ([ue  lui  avait  inculqués  Abildgaard. 

Dans  sa  jeunesse,  Bertel  parlait  peu.  Son  regard  limpide  n'était 
pas  exenq)t  d'une  certaine  mélancolie  qu'on  avait  peine  à  s'expli- 
quer. Naturellement  timide,  et  n'ayant  pas  l'habitude  du  monde, 
il  était  peu  expansif.  Du  leste,  il  avait  l'esprit  paresseux  pour  tout 
ce  qui  ne  touchait  pas  à  la  sculpture;  et  s'il  apprit  quelque  chose 
en  dehors  de  son  art,  ce  ne  fut  que  par  l'observation  ou  par  le 
commerce  avec  des  hommes  instruits.  Les  dernières  années  qu'il 
passa  encore  à  Co]5enhague  avant  son  départ  pour  Rome  modifiè- 
rent en  partie  l'excès  de  réserve  qu'on  avait  d'abord  pu  lui  repro- 

silliouette  noire,  gracieuse  et  fine,  du  jeune  Bertel,  dessinée  par  liii-même  et 
offerte  à  son  ami  le  peintre  de  fleurs  l'ritscli. 

'   Ce  groupe  est  placé  dans  les  galeries  du  sous-sol  du  Musée. 
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cher,  et,  lui  qu'on  n'avait  jamais  vu  rire,  il  prit  souvent  paît  à  la 
paieté  des  autres  au  milieu  de  ses  camarades. 

Deux  années  s'étaient  écoulées  depuis  qu'il  avait  obtenu  le  grand 
prix  de  sculpture;  mais  la  pension  cpii  devait  lui  permettre  de 
voyaf>er  n'était  pas  encore  vacante,  et  le  temps  de  la  subvention 
accordée  par  l'Académie  touchait  à  son  terme.  Thorvaldsen  demaiula 
([ue  cette  subvention  lui  fût  conservée  une  tioisicme  année.  En 
même  temps  il  présenta  un  petit  bas-relief,  Numa  consultant  la 
nymphe  Ecjérie  ',  œuvre  assez  gracieuse,  mais  où  l'on  remarque 
encore  la  pose  forcée  des  figures.  La  prolongation  de  la  subvention 
lui  fut  accordée,  et  il  reçut  en  outre  l'assurance  que  l'année  sui- 
vante la  pension  deviendrait  disponible  à  son  profit. 

Pendant  les  derniers  temps  de  son  séjour  à  Copenhague,  il  fit, 
sur  la  commande  de  M.  de  Reventlow,  le  buste  du  ministre  d  État, 
M.  de  Bernstorff.  Il  n'avait  jamais  vu  ce  personnage,  et  il  fut 
obligé  de  reproduire  les  traits  du  visage  d'après  un  portrait  peint. 
Pour  mettre  la  dernière  main  à  son  travail,  il  obtint,  non  sans 
difficulté,  de  M.  de  Bernstorff  une  séance  de  quelques  minutes,  et 
cependant  il  eut  le  bonheur  de  réussir  sous  le  rapport  de  la  res- 
semblance. Cet  ouvrage  est  aussi  d'une  assez  bonne  exécution.  Il 
modela  encore,  mais  avec  beaucoup  plus  de  facilité,  le  buste  du 
conseiller  d'État  Tyge  Rothe.  Ce  sont  les  deux  premières  œuvres 
de  Thorvaldsen,  dans  l'ordre  de  date,  qui  figurent  à  son  musée. 
Bien  que  les  modèles  eussent  été  terminés  à  Copenhague,  il  n'en 
exécuta  les  marbres  qu'après  son  arrivée  à  Rome. 

Le  20  mai  179G,  Thorvaldsen  s'embarqua  siu'  la  T/iélis,  en  par- 
tance pour  Naples.  L'artiste,  qui  ne  devait  plus  revoir  ses  parents", 
s'éloigna  de  sa  patrie,  recommandé  au  capitaine,  M.  Fiskcr,  par 
le  comte  de  Bernstorff,  et  muni  de  quelques  lettres  pour  Rome. 
Le  voyage  fut  long,  et  le  jeune  homme  eut  à  supporter  de  nom- 
breuses traverses  avant  d'en  voir  le  terme.  Après  avoir  croisé  dans 
la  mer  ilu  XortI ,  la  Tliélis  alla  toucher  à  Malaga,  puis  à  Alger,  et 
s'arrêta  devant  Malte.  Là,  elle  subit  une  quarantaine  très-sévère; 

'   l^lacé  dans  les  {jalciies  du  sous-sol  du  Jlusée  Thorvaldsen. 
-  Sa  mère  mouiul  eu  1801,  et  son  père  en  1806. 
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et  ayant  ensuite  remis  à  la  voile  pour  Tripoli,  elle  fut  assaillie  par 
inie  tempête  si  terrible  qu'elle  fut  obligée  de  rentrer  à  Malte  aliii 
de  réparer  ses  avaries. 

Toujoius  disposé  à  repousser  toute  étude  antre  que  celle  de  la 
sculpture,  ïhorvaldsen,  à  bord,  demeura  dans  la  plus  complète 
oisiveté.  Son  temps  se  passait  en  conversations  ou  le  plus  souvent 
en  rêveries ,  et  sa  seule  occupation  fut  de  tracer  sur  un  album  ' 
([uel([ues  notes  qui  nous  montrent  dans  toute  sa  naïveté  le  caractère 
du  jeune  artiste  à  cette  époque. 

En  voici  (Quelques  extraits  : 

«  Malte,  18  décembre  1790. 

((  A  la  quarantaine.  Matinée  aussi  belle  qu'on  peut  l'imaginer; 
on  vient  de  nous  annoncer  (pie  nous  sommes  désinfectés  et  libres. 
Le  froid  n'est  pas  tout  à  fait  aussi  piquant  qu'il  l'est  chez  nous  par 
une  belle  matinée  d'automne.  Avec  le  chevalier  messager  de  la 
bonne  nouvelle,  sept  barques  remplies  de  musiciens  de  toute  espèce 
viennent  s'installer  au  bas  de  nos  cabines,  et  nous  régaler  prol)a- 
blement  de  ce  que  ces  gens  savent  faire  de  mieux.  Ce  n'est  pas 
beau;  cependant  ce  n'est  pas  non  plus  tout  à  fait  mal.  Mais  cette 
belle  matinée,  la  nouveauté,  la  haine  et  la  crainte  des  Maltais 
changées  tout  à  coup  en  amitié  et  en  insouciance,  surtout  le  vieux 
rêve  de  musique  italienne  sur  l'eau,  réalisé  en  quelque  sorte  sous 
mes  yeux,  tout  cela  en  fait  à  mes  oreilles  la  musique  la  plus  déli- 
cieuse, ([uoiqu'elle  se  réduise  le  plus  souvent  à  des  airs  de  sérénade 
t{iii  ne  sont  guère  employés  en  temps  et  en  lieux  opportuns.  » 

"  Malte,  16  janvier  179". 

(f  Dans  l'après-midi,  à  cin([  heures,  je  quitte  la  frégate,  qui  se 
rend  de  Malte  à  Tripoli.  Assis  dans  le  canot,  je  souffre  de  la  voir 
partir.  .T'ai  de  la  peine  à  cacher  mes  larmes  au  vice-consid,  qui 
se  tient  dans  le  canot  avec  le  pilote  et  ini  autre  homme  que  je  ne 

'   Cet  album  est  conservé  au  Jlusée  avec  beaucoup  d'autres  papiers. 
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connais  pas.  Je  descends  à  terre.  Le  pilote  m'indiijue  le  capitaine 
du  Spironaro,  avec  lequel  je  dois  partir  pour  Palcrnie.  Il  revient 
aussitôt.  Il  cherche  à  nie  consoler  lorsqu'il  me  voit  triste.  Je  soupe 
chez  lui;  il  me  montre  ensuite  mon  gîte,  qui  est  assez  bien.  » 

(I  17  janvier. 

(t  Je  me  couche,  et  je  finis  par  m'endormir.  Mon  hôte  vient  me 
réveiller,  moi  et  Hector,  mon  chien;  il  m'embrasse  avec  effusion. 
Je  sors  et  je  me  rends  à  bord  du  Spironaro,  pour  changer  de  linge; 
de  là  je  vais  au  bi'ick  danois  pour  parler  au  capitaine,  mais  il  n'est 
pas  à  bord.  Je  rentre  au  logis;  en  chemin,  Hector  prend  ses  ébats 
et  fait  la  chasse  à  des  chèvres  qui  exécutent  des  bonds  et  des 
cabrioles.  Il  renverse  une  petite  fille  qui  porte  un  enfant  dans  ses 
bras;  mais  ils  n'ont  pas  de  mal.  Il  renverse  encore  un  petit  garçon; 
on  en  rit.  » 

Ces  courts  fragments  peignent  dans  toute  sa  candeur  la  bonho- 
mie du  jeune  Scandinave.  Sans  nul  doute  la  musique,  les  statues, 
les  tableaux,  tout  cela  le  passionne  vivement;  mais  ce  qu'il  ne  peut 
oublier,  ce  sont  les  exploits  d'Hector  :  Hector  a  renversé  une  petite 
fille  sans  lui  faire  de  mal;  il  a  renversé  un  petit  garçon  et  l'on  a  ri  ! 
Voilà  un  chien  décidément  digne  de  son  nom.  Comme  tous  les 
rêveurs,  Thorvaldsen  aime  cet  animal  sympathique  dont  la  fami- 
liarité discrète  ne  vient  pas  interi'ompre  la  suite  des  idées,  et  que 
l'on  retrouve  là,  toujours  prêt  à  bondir  joyeusement,  quand  la 
pensée,  fatiguée,  cherche  une  distraction.  Où  rencontrer  un  com- 
pagnon plus  patient,  plus  accommodant,  plus  résigné  à  se  taire, 
plus  disposé  à  parler  et  à  courir,  que  ce  compagnon  du  poëte  qui 
cherche  son  vers,  du  sculpteur  dont  l'imagination  parfait  un  chef- 
d'œuvre  r  Les  chiens  de  Thorvaldsen  doivent  avoir  une  place  dans 
sa  biographie. 

Le  capitaine  de  la  Thétis,  qui  avait  promis  de  veiller  sur  le  jeune 
artiste,  avait  tenu  sa  promesse.  Il  l'avait  même  pris  en  amitié,  et 
nous  venons  de  voir  ((ue  ce  fut  un  ciia;;rin  pour  Bertel  de  se  séparer 
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tic  lui.  Pourtant,  cet  homme,  habitué  à  une  vie  dure  et  active,  ne 
goûtait  pas  l'oisiveté  de  son  protégé.  Voici  un  passage  d'une  lettre 
adressée  à  sa  femme,  et  datée  de  Malte  le  29  décembre  179G  : 

((  Thorvaldsen  est  encore  ici,  mais  il  se  met  enfin  à  s'enquérir 
d'une  occasion  d'aller  à  Rome.  Il  se  porte  bien;  tu  peux  le  faire 
savoir  à  ses  parents.  Dieu  sait  ce  qu'il  deviendra!  Il  est  si  foncière- 
ment paresseux  qu'il  n'a  pas  eu  envie  d'écrire  lui-même,  et  que, 
étant  à  bord,  il  n'a  pas  voulu  apprendre  un  mot  de  la  langue 
italienne,  bien  que  l'aumônier  et  moi  nous  nous  soyons  offerts  à 
lui  donner  des  leçons,  .l'ai  résolu  de  l'adresser  à  notre  ambassadeur 
de  Naples,  afin  que  celui-ci  le  fasse  parvenir  à  Rome.  Le  jeune 
homme  a  une  pension  annuelle  de  quatre  cents  écus,  et  que  Dieu 
lui  soit  en  aide!  Il  a  un  gros  chien  qu'il  a  baptisé  du  nom  d'Hector. 
Il  dort  la  grasse  matinée ,  et  ne  se  préoccu])e  que  de  ses  aises  et  de 
friandise.  Mais  tout  le  monde  à  bord  Taime  parce  qu'il  est  bon 
enfant.  » 

Dans  une  autre  lettre,  le  capitaine  dit  encore  :  k  C'est  un  hon- 
nête garçon,  mais  un  vilain  paresseux.  -> 

Il  est  curieux  de  voir  poiter  lui  tel  jugement,  de  bonne  foi  et 
avec  une  apparence  de  vérité,  sur  celui  (pii  devait  un  jom-  être  l'un 
des  sculpteurs  les  plus  féconds  et  les  plus  laborieux  de  son  temps. 
Qui  sait,  pourtant,  (piel  travail  de  germination  se  cachait,  peut- 
être  à  l'insu  môme  du  jeune  artiste,  sous  cette  apparente  oisiveté? 

Thorvaldsen  s'était  donc  décidé  à  passer  à  Païenne.  Voyons 
encore  ([uelques  fragments  de  son  journal  : 

«  Païenne,  25  janvier  1707. 

((  M.  Mathé  et  le  vice-consul  me  conduisent  à  un  palais  où  il  >, 
a  des  tableaux  de  Rubens,  et  de  là  à  une  église  peinte  par  un 
Sicilien  nommé  Manno.  Il  a  peint  le  plafond,  qui  est  assez  bien. 
Il  y  a  encore  d'autres  bonnes  peintures  et  un  beau  monument  dans 
cette  église.  De  là,  nous  allons  chez  Manno;  c'est  un  galant 
homme;  il  nous  fait  voir  cinq  tableaux,  entre  autres  une  Sainte 
Madeleine  en  prière  (jui  est  très-bien.  On  vient  à  parler  de  l'Aca- 
démie; il  me  dit  que  je  la  veriai  ce  soir,  .l'arrivé  au  moment  où  il 

3 
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s'habille.  Il  met  runiforme  guerrier  que  le  grand  maître  de  Malte 
lui  a  donné  pour  avoir  peint  une  église.  Il  nous  conduit  à  l'Acadé- 
mie, qui  se  compose  de  trois  classes.  Je  vois  la  classe  du  modèle; 
elle  est  faible,  n 

«  26  janvier. 

((  Je  sors  le  matin  et  je  rencontre  mon  interprète  chez  M.  Mathé. 
Nous  allons  à  la  cathédrale,  qui  est  en  construction;  nous  visitons 
en  même  temps  un  atelier  de  sculpture;  il  y  a  quelques  figures 
terminées;  je  n'en  vois  qu'une  qui  est  très-médiocre.  Je  parcours 
plusieiH'S  autres  églises.  Le  soir,  je  vais  à  l'Opéra.  Il  y  a  deux  ou 
trois  chanteurs  excellents.  » 

Il  28  janvier. 

((  Le  paqueljot  part  ce  matin  à  sept  heures,  en  même  temps  que 
la  frégate  napolitaine  f[ui  doit  le  convoyer  à  cause  des  Turcs.  Le 
lendemain  (dimanche  29  janvier),  les  hommes  à  bord  croient  dis- 
tinguer Naples,  dont  ils  ne  sont  plus  éloignés  que  de  quatre-vingts 
milles  à  peu  près.  Je  pense  arriver  à  Naples  avant  la  nuit.  Je  com- 
mence à  me  sentir  un  peu  mieux.  Il  y  a  à  bord  quelques  jolies 
fenunes,  et  la  plus  belle  parle  allemand.  Il  y  a  encore  de  mauvais 
drôles  à  physionomie  hideuse,  de  vieilles  femmes  à  peau  tannée, 
et  autres  individus  qui  ne  sont  pas  précisément  de  la  bonne  com- 
pagnie. On  me  dit  que  je  dois  payer  pour  mon  chien;  il  y  a  tant  de 
passagers,  que  la  pauvre  bête  trouve  à  peine  assez  de  place  pour 
se  coucher;  ils  sont  entassés  comme  des  harengs  saurs  à  fond  de 
cale.  A  dix  heures,  nous  jetons  l'ancre  dans  la  rade  de  Naples.  » 

«  Naples,  I"  février. 

(t  Je  me  lève  et  je  m'habille  à  sept  heures.  Je  descends  à  terre. 
Un  honune  vient  au-devant  de  moi;  il  me  demande  si  je  désire  un 
domestique  de  place.  Je  lui  dis  que  non;  je  lui  demande  de  me  con- 
duire ((lia  piazza  francese.  Il  y  consent;  mais  chemin  faisant  il  me 
dil  (ju'il  va  nrindi({LRM-  inie  hôtellerie  bien  meilleure,  celle-là  étaut 
df'icsialilc,  cf  on  effet  elle  en  a  Fair.   Nous   traversons   un  ;;raii(l 
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nombre  de  rues.  iNous  arrivons  chez  un  traiteur  avec  lc([uel  il 
convient  du  prix,  fixé  à  (juatre  carlins,  deux  pour  le  couclier  et 
deux  pour  le  manfjer.  Je  suis  bien  aise  de  trouver  quelque  chose  à 
manger,  car  je  suis  aussi  affamé  qu'on  peut  Têtre.  Le  garçon  monte 
à  ma  chambre  et  me  demande  si  je  veux  déjeuner,  .le  descends 
dans  la  salle;  il  y  a  là  quantité  de  gens,  officiers  et  prêtres.  C'est 
mauvais  et  sale;  bref,  mon  chien  mange  plus  que  moi,  bien  que 
j'aie  grand' faim.  8i  ce  traiteur  est  le  meilleur  qu'il  y  ait  en  ville, 
que  Dieu  ait  pitié  des  mauvais  !  n 


(!  Je  m'habille  pour  aller  chez  le  ministre  résident  [M.  de  Bourke, 
chambellan  du  roi  de  Danemark].  Une  vieille  femme  est  chargée 
de  me  guider,  mais  elle  ne  sait  pas  le  chemin;  elle  le  demande  à 
un  marchand  verrier  qui  sait  parler  allemand,  ainsi  (|ue  tous  les 
verriers  de  Naples,  à  ce  (jue  je  crois.  Il  ne  sait  pas  non  plus  où  ça 
est.  La  vieille  est  obligée  de  s'en  informer.  Avant  d'arrnci-  chez 
le  ministre,  j'ai  avec  moi  trois  individus  et  un  petit  j;ar(;nii  (pu 
doivent  m'indiipicr  la  maison. 

»  Arrivé  chez  le  ministre,  je  me  chamaille  en  allemand  avec  un 
domcsticpie  ([ui  me  dit  que  Son  Excellence  n'est  pas  visible,  et 
ipi'elle  est  à  table.  Je  n'ai  guère  envie  de  m'en  aller  sans  avoir 
obtenu  quehjue  chose;  je  lui  demande  de  m'annoncer,  il  se  décide 
en  rechignant.  Le  ministre  sort;  il  m'adresse  la  parole  en  français, 
je  lui  réponds  en  danois,  cpi'il  a  presque  oublié.  Il  s'excuse  de  ne 
pouvoir  m'entretenir  pour  le  moment;  il  aura  le  plaisir  cie  causer 
plus  longuement  avec  moi  si  je  veux  lui  taire  l'honneur  de  dîner 
chez  lui  le  surlendemain.  Je  retourne  au  logis,  en  passant  par  la 
grande  allée  [Villa  reale],  où  est  un  superbe  groupe  de  marbre  [le 
Taureau  Farnèse].  n 

it  3  février. 

t(  Je  dine  chez  le  ministre;  j'y  fais  la  connaissance  du  prolcsseur 
Tischbein;  il  me  prie  de  venir  le  voir  demain;  il  me  conduira 
l)artt)ut.  i) 
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11  4  février. 

'.'  J'y  vais  le  matin;  je  ne  le  hon\e  pas  chez  lui.  .1  y  rencontre 
un  de  ses  élèves  qui  parle  aussi  allemand.  Je  vois  ses  tableaux  et 
quelques  dessins  qui  sont  très-bien.  M.  Tischbein  revient;  il 
charge  un  de  ses  élèves  de  me  conduire  dans  tous  les  studj. 

»  Nous  allons  d'abord  à  un  atelier  de  sculpture  où  il  y  a  beaucoup 
de  belles  figiu-es  en  marbre;  j'en  copie  une.  De  là,  nous  allons  à  un 
autre  endroit  où  il  y  a  quantité  d'antiques,  le  grand  Hercule  et 
beaucoup  d'autres.  Mais  il  y  fait  si  froid  que  je  ne  puis  y  rester 
longtemps;  demain  j'emporterai  mon  manteau.  Quand  tout  sera 
placé,  il  n'y  aura  rien  de  pareil  au  monde.  ') 

Il  5  février. 

(I  Aujourd'hui,  le  verrier  allemand  vient  me  trouver.  Nous  sor- 
tons ensemble  pour  voir  plusieurs  églises,  entre  autres  celle  qui 
est  enrichie  d'un  grand  nombre  de  figures  de  marbre.  Nous  allons 
ensuite  à  la  campagne.  Nous  sonmies  assez  heureux  pour  voir  (juel- 
((ues-unes  des  figures  provenant  des  fouilles  faites  au  château  de 
Plaisance  [Portici]  ;  il  y  en  a  deux  qui  sont  excellentes.  » 

11  7  fcvrlei-. 

((  Aujourd'hui,  je  vois  Capo  di  Monte;  M.  Andréa  a  la  bonté  de 
m'accompagncr.  C'est  magnifique  !  Ah  !  que  de  belles  choses  !  11  y  a 
des  tableaux  de  Raphaël  et  d'autres  grands  maîtres;  il  y  a  encore 
des  vases  étrusques,  des  médailles,  des  mosaïques.  Je  suis  obligé  de 
parcourir  les  salles  à  la  hâte;  j'en  suis  fâché.  J'y  retournerai  une 
autre  fois.  » 

Il  9  février. 

('  Je  \ais  chez  le  professeur  Tischbein,  et  de  là  à  Capo  di  Monte. 
Je  vois  la  galerie  plus  à  loisir.  Je  dine  chez  M.  Andréa.  Dans 
l'après-dînée,  je  retourne  à  la  galerie,  u 
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JNlais  aiiêtons-uous.  Ces  citations  doivent  suiliie  :  au  tiiiiicii 
de  ce  ijèle-mêle  de  notes  intimes  se  peint  déjà  tout  entier  le  carac- 
tère de  Thorvaldsen .  Son  admiration  sincère  pour  les  antiques 
ne  l'entraîne  à  aucun  mouvement  emphatique  ou  déclamatoire.  Il 
marque  tout  sinqîlemeut  sur  son  album  le  Taureau  Farnèse  ou 
V Hercule,  tandis  que  son  esprit  en  gardera  un  bien  autre  souvenir. 
Et  toutes  ces  nobles  figures,  qui  se  gravent  si  profondément  dans 
sa  mémoire,  lui  arrachent  à  peine  une  exclamation  :  «  xVli  !  que  de 
belles  choses  !  » 

Son  premier  sc'jour  en  Italie  ne  fut  point  heureux.  Il  tomba 
maladcj  et,  connue  il  était  naturellement  porté  à  la  mélancolie,  il 
souffrit  beaucoup  de  son  isolement.  Plusieurs  fois  il  fut  tenté  de 
reprendre  la  route  du  Danemark;  mais  la  crainte  d'avoir  à  rougir 
de  cette  faiblesse  le  retint.  Dans  un  moment  d'humeur  moins  noire, 
il  monta  dans  un  vetlurino,  et  arriva  enfin  à  Rome,  le  8  mars  171)7. 
Il  y  avait  ])rès  de  neuf  mois  qu'il  avait  ([uitfé  Copenhague  lors([ull 
mit  le  pied  dans  la  Ville  éteiiuHe.  Et,  quoiqu'il  fût  entière  nu  iit 
libre  de  voyager  partout  où  il  lui  plairait,  c'est  là  ([u'il  vécut  tout 
k'  temps  (pi'il  lut  peusiouuaii'e  de  l'Académie. 


L  Ail  non  E. 
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Thoivaltlscn  devant  les  antiiiues.  —  Zoqja.  —  DifHcultés  pécuniaires.  —  Etat  maladif.  — 

Trouilles    i)olitii|ues.   —   M.    Hopc    et    le  .lnuin.   —    Anna- Maria.   —   L'Ëntrveini-nl    </<• 
Ihhcis. 


Écolier  appliqué  à  l'étude,  puis 
jeune  homme  insouciant  et  rêveur,  tel 
a  été  Thorvaldsen  jusqu'à  son  arrivée  à 
Rome.  Bientôt  une  complète  métamor- 
phose va  s'opérer  en  lui,  et  T homme 
nouveau  va  paraître.  «  Je  suis  né  le 
8  mars  1797,  disait-il  plus  tard;  jus- 
que-là je  n'existais  pas.  »  Toutefois  la 
transformation  n'est  pas  brusque,  et 
ce  n'est  qu'api'ès  une  lente  période 
d'incubation,  pour  ainsi  dire,  qu'il 
arrive  à  briser  sa  première  enveloppe. 
Alors  de  l'imitation  servile  se  dégage 
-^  peu  à  peu  l'artiste  que  la  fièvre  créa- 
j*so>.  trice  ne  quittera  plus. 

La  contemplation  des  antiques  fait  sur  Thorvaldsen  une  inqjres- 
sion  que  nous  avons  déjà  constatée.  Son  admiration  ne  produit  pas 
ces  éclats  extérieurs  ([ui  sont  le  propre  des  natures  méridionales;  il 
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reste  dans  une  sorte  d'extase  et  de  stupeur,  comprenant  tout  ce 
(|u'il  doit  apprendre  et  tout  ce  qu'il  lui  faut  oublier. 

L'évêque  Miinter,  qui  avait  si  favorablement  auguré  de  l'avenir 
de  l'artiste,  l'avait  muni  de  lettres  de  recommandation  pour  lui 
savant  archéologue  nommé  Zocga,  que  les  Danois  considéraient 
comme  leur  Winckelmann.  Celui-ci  prend  bientôt  le  jeune  homme 
en  affection ,  et  la  meilleure  preuve  qu'il  lui  donne  de  ses  bienveil- 
lantes dispositions  est  de  se  montrer  pour  lui  un  juge  sévère.  Il 
le  soutient,  le  guide  de  ses  conseils;  sans  se  faire  illusion  sur  ce 
qui  manque  à  Tliorvaldseu,  il  apprécie  cependant  la  rectitude  de 
son  intelligence.  Il  écrit  en  effet,  à  la  date  du  4  octobre  1797,  de 
Genzano  : 

(f  Notre  compatriote  Thorvaldsen  est  venu  passer  ici  huit  jours 
pour  voir  les  curiosités  des  environs.  C'est  un  excellent  artiste, 
de  beaucoup  de  goût  et  de  sentiment ,  mais  ignorant  tout  ce  qui 
est  en  dehors  de  l'art.  Soit  dit  en  passant,  l'Académie  agit  d'une 
manière  peu  réfléchie,  en  envoyant  des  jeunes  gens  aussi  incultes 
en  Italie,  où  ils  doivent  perdre  beaucoup  de  temps  à  apprendre  des 
choses  sans  les({uelles  ils  ne  sauraient  profiter  convenablement  de 
leur  séjour  dans  ce  pays ,  et  qu'ils  peuvent  apprendre  plus  facilement 
et  plus  rapidement  avant  de  se  mettre  en  route.  Sans  savoir  un  mot 
d'italien  ou  de  français,  sans  la  moindre  connaissance  de  l'histoire 
et  de  la  mythologie,  comment  est-il  possible  qu'un  artiste  fasse  ici 
ses  études  comme  il  le  fliudrait?  Je  ne  demande  pas  qu'il  soit  savant, 
je  ne  le  souhaite  même  pas.  Pourtant  faut-il  qu'il  ait  au  moins  une 
idée  vague  du  nom  et  du  sens  des  choses  qu'il  voit.  Le  reste  peut 
se  compléter  jiar  la  fréquentation  des  savants.  » 

Les  observations  de  Zoëga  pourraient  s'appliquer  à  beaucoup  de 
jeunes  artistes  qui  vont  à  Rome,  même  de  nos  jours.  Mais  peut-être 
ici  devaient-elles  s'adresser  moins  à  l'Académie  de  Copenhague 
(|u'au  caractère  de  Thorvaldsen  lui-même,  (|ue  nous  avons  vu 
jus(|u'à  présent  si  peu  disposé  à  s'instruire  dans  tout  ce  qui  ne 
touchait  pas  directement  à  son  art. 

Quelques  personnes  ont  dit  (pi' il  employa  mal  les  premières 
années  de  so7i  séjoui-  i-n  lt;i]ic,  et  que  pendant  longtemps  il  deniciua 
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sans  rien  prodnire.  Nous  devons  rectifier  ce  jugement  inexact. 
Doué  d'une  extrême  facilité,  le  jeune  artiste  avait  jusqu'alors  pro- 
fité de  ce  don  naturel;  ilès  iju'iui  sujet  était  donné,  il  se  mettait 
au  travail,  et  il  exécutait  lui  modèle  avec  une  étonnante  rapidité. 
A  Rome,  le  doute  est  entré  dans  son  esprit,  et  c'est  là  le  premier 
progrès;  il  a  contemplé  tant  de  chefs-d'œuvre,  <{u'il  a  plus  que 
jamais  conscience  de  sa  propre  faiblesse.  Désormais,  s'il  sonjje  à 
créer  quelque  œuvre  originale,  il  rêve  d'abord  longtemps  à  son 
sujet,  et  ce  n'est  que  lorsiju'il  a  donné  une  forme  assez  précise  à 
sa  conception,  ([u'il  se  décide  à  prendre  l'argile;  mais  de  ce  ([ue 
ses  mains  sont  souvent  inoccupées,  il  ne  faut  pas  conclure  (jue  sa 
pensée  soit  inactive. 

t(  La  neige  que  j  ai  dans  les  yeux  commence  à  fondie,  ><  dit-il. 
Il  étudie  les  antiques  au  point  de  les  apprendre  en  quelque  sorte 
par  cœur.  Ce  (jui  le  fiappe  et  l'attire  le  plus,  ce  sont  les  simples 
et  fortes  compositions  apjiartenant  aux  temps  de  l'art  grec  que 
Winckelmann  appelle  la  péiiode  du  haut  style.  Il  en  fait  de  nom- 
breuses reproductions.  Citons  d'abord  celle  en  demi-grandeiu'  du 
Pollux ,  l'un  des  deux  colosses  du  Monte  Cavallo,  objet  de  sa  plus 
vive  admiration;  le  Jupiter  Capiloli)i ,  Wlpollon  du  ï^atican ,  la 
Vénus  de  Médicis,  Ariane,  Sapho ,  Melpomène\  etc.  Ajoutons  à 
cette  liste  la  reproduction  en  marbre  des  bustes  antiques  à' Homère , 
de  Cicéron,  A' Acjrippa.  Ces  derniers  travaux  avaient  pour  objet 
de  remplir  les  engagements  de  l'artiste  envers  l'Académie.  Il  copie 
aussi  le  buste  de  Raphaël,  du  Panthéon,  pour  être  agréable  à  son 
professeur,  le  peintre  Abildgaard  ,  qui  l'en  avait  prié"^.  Enfin  il 
exécute  en  marbre  les  deux  portraits- bustes  modelés  avant  son 
départ  de  Copenhague,  et  celui  de  l'ambassadeur  danois  h  Naples. 

Nous  ne  connaissons  qu'un  très-petit  nombre  des  conqjositions 
originales  qui  datent  de  cette  époque.  Les  unes  ont  disparu,  d'au- 
tres, qui  n'avaient  pas  obtenu  l'approbation  de  Zoëga,  ont  été  pour 

'  Ces  reproductions  étaient  en  1821  dans  le  cabinet  de  JI.  de  Ropp,  à  Jlietau. 
(Nagler.) 

^  Madame  la  baronne  de  Stampo  possède  à  Nysœ  deux  têtes,  Tune  de  Méduse, 
l'autre  de  Bacchus,  sculptées  en  marbre  à  cette  époque. 
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ce  motif  détruites  par  l'artiste  :  tel  lut  le  soit  crime  Minerve.  La 
draperie,  jetée  de  manière  à  nuire  à  la  décence  de  la  figure,  avait 
été  plus  particulièrement  l'objet  de  la  sévérité  du  critique  :  ((  Une 
honnête  femme  de  l'antiquité  aurait  rougi  de  paraître  dans  une  telle 
tenue.  Que  dire  d'une  déesse!  «  Nous  ignorons  ce  que  sont  devenus 
deux  groupes,  l'un  la  Paix  et  V Abuiidance ,  l'autre  yéniis  et  Mars 
vainqueur.  Nous  ne  savons  pas  non  plus  si  une  statue  au-dessous 
de  nature  à'H)(jie,  commandée  par  le  docteur  Leliniaiiu,  existe 
encore.  Mais  nous  avons  vu  cliez  M.  Tliiele  xlchille  relevant  Pen- 
thésilée  vaincue ,  petit  groupe  de  la  même  dimension  que  Bacchus 
et  Ariane ,  qui  date  de  la  même  époque. 

Ce  dernier  ouvrage,  qu'on  peut  voir  au  Musée,  donne  la  mesure 
des  progrès  que  Thorvaldsen  avait  faits  depuis  son  arrivée  à  Rome. 
On  reconnaît  encore  dans  ce  travail  l'élève  de  l'Académie  de  Copen- 
hague, mais  grandi  par  un  commerce  intime  avec  l'antique.  Ce 
groupe  est  gracieux  ;  les  formes  d'Ariane  et  de  Bacchus  ont  une 
certaine  ampleur  de  style  empruntée  aux  grands  modèles.  La  tête 
du  dieu  est  la  reproduction  presque  identique  de  celle  du  Bacchus 
du  Capitole,  improprement  appelé  pendant  longtemps  Ariane'.  On 
peut  donc  considérer  cet  ouvrage  comme  une  sorte  de  transition 
entre  les  copies  faites  d'après  l'antique  et  les  oeuvres  originales 
exécutées  plus  tard  sous  l'inspiration  de  l'art  grec. 

C'est  durant  les  chaleurs  de  l'été  de  1798  que  fut  étudié  le 
Bacchus  et  Ariane,  destiné  à  FAcadémie  de  Copenhague.  Un  fort 
accès  de  fièvre  interrompit  Thorvaldsen  dans  son  travail ,  et  le 
modèle  inachevé  menac^ant  ruine  liit  ensuite  moulé  précipitamment. 
L'artiste  crut  devoir  solliciter  l'indulgence  de  ses  maîtres  pour  l'im- 
perfection du  plâtre,  qu'il  envoya  toutefois  en  Danemark. 

Depuis  son  arrivée  à  Rome,  la  vie  zi'avait  pas  toujours  été  facile 
pour  le  pensionnaire  de  l'Académie  de  Copenhague.  Il  avait  eu  de 
bons  et  de  mauvais  jours.  Les  mauvais,  la  réalité  les  apportait;  les 

'  C'est  l)ieii  une  tête  virile,  et  l'on  ne  peut  douter  que  ce  soit  celle  d'un 
dieu,  aux  deux  petites  cornes  formées  par  sa  chevelure.  Une  reproduction  de  ce 
fragment  antique  existe  dans  In  collection  de  Thorvaldsen  rangée  dans  le  sous- 
sol  de  sou  musée,  où  elle  porte  le  numéro  113. 
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bons,  la  jeunesse  et  l'espérance  savaient  les  conquérir.  La  pension 
de  quatre  cents  écus  (douze  cents  francs  environ)  que  reccvail 
Thorvaldsen  suffisait  à  peine  aux  nécessités  matérielles  de  l'exis- 
tence la  plus  modeste.  Du  reste,  envoyer  tous  les  six  mois  un 
rapport  sur  le  progrès  de  ses  études,  et,  après  deux  années, 
(juelque  ouvrage  c[ui  pût  attester  la  conscience  de  son  application, 
telles  étaient  les  seules  obligations  qui  lui  eussent  été  imposées  par 
l'Académie,  et  il  s'en  acquittait  avec  un  soin  scrupuleux. 

Pour  suppléer  à  l'insuifisance  de  la  pension,  il  fallut  gagner 
quelque  argent ,  et  cela  n'était  pas  facile  dans  ces  temps  de 
troubles.  En  1797,  le  Directoire  cherchait  par  tous  les  moyens 
à  renverser  le  Saint-Siège  et  à  s'emparer  de  ses  Etats.  Bonaparte 
prenait  Urbin,  Ferrare,  Bologne-,  Ancône;  et  Pie  VI,  en  signant 
le  traité  de  Tolcntino,  s'engageait  non -seulement  à  paver  une 
indemnité  de  trente  et  un  millions,  mais  à  céder  à  la  France  une 
([uantité  considérable  d'objets  d'art.  Ce  fut  un  vrai  chagrin  pour 
Thorvaldsen,  et,  dans  tous  ces  grands  démêlés  politiques,  rien  ne 
le  toucha  plus  directement. 

Le  général  Duphot  ayant  été  tué  dans  une  émeute,  Berthier 
entra  dans  Rome  le  10  février  1798.  Pie  VI,  dépossédé  de  son 
pouvoir  teniporel,  fut  conduit  à  Florence,  puis  en  France;  la  répu- 
blique fut  proclamée,  et  ce  n'est  qu'en  1800  ({u'nn  nouveau  pape. 
Pie  VII,  tïit  élu.  Le  concordat  de  1801  ramena  ([uclque  tranquil- 
lité dans  les  Etats  romains,  successivement  occupés  par  les  troupes 
fran(jaises  et  napolitaines;  et  l'on  s'étonnera  que,  pendant  tout  ce 
temps  d'agitations,  ma  jeune  artiste  étranger  ait  pu  poinsuivre  ses 
études  aussi  régulièrement  et  a\ec  autant  de  persévérance  que  le  fit 
Thorvaldsen. 

Il  est  vrai  ([ue  s'il  trouva  le  moyen  d'exercer  et  de  développer 
son  talent,  il  lui  fut  impossible  d'en  rendre  l'enqiloi  lucratif.  Ses 
travaux  d'étude,  ceux  ([u'il  envoyait  à  Copenhague,  ne  lui  rap- 
portaient absolument  rien.  Il  rencontra  heiucusenicnt  un  peintre 
anglais,  nommé  Wallis,  (|ui  lui  paya  un  scudo  par  jour  pour  peu- 
pler ses  paysages  de  petites  figures.  Thorvaldsen  dessinait  avec  Tine 
grande  fermeté;  mais  il  est  digne  de  remarque  ((uun  jeune  scul|i- 
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Il'uv  ait  assez  bien  connu  les  procédés  de  la  peinture  à  l'huile  pour 
s'acquitter  à  son  honneur  d'un  tel  travail.  Le  modeste  profit  qu'il 
en  tirait  fut  souvent  pour  lui  une  bien  précieuse  ressource  dans  ces 
fenq>s  difficiles. 

ïhorvaldscn  avait  à  liiltcr  contre  un  autre  ennemi  que  la  pau- 
vreté. Il  n'était  point  encore  guéri  de  l'état  maladif  dont  il  avait 
souffert  à  iS'aples,  lorsqu'à  peine  installé  à  Rome,  il  fut  atteint  par 
les  fièvres.  Durant  presque  toute  sa  vie,  à  des  intervalles  plus  ou 
moins  longs,  il  se  ressentira  de  ce  mal,  cpii  ne  fenq^êchera  pourtant 
pas  de  vivre  sans  infirmités  jusqu'à  un  âge  avancé.  Dans  les  pre- 
mières années  de  son  séjour  à  Rome,  ce  malaise,  dont  l'effet  naturel 
est  de  conduire  à  la  langueur,  fut  cause  de  fréquentes  intermittences 
dans  son  travail. 

Le  studio  (atelier)  qu'il  avait  pris  dans  la  strada  Babuina  avait 
été  occupé  avant  lui  par  le  célèbre  sculpteur  anglais  Flaxman,  cet 
autre  admirateur  passionné  de  l'antique,  que  ses  conqiatriotes  ne 
surent  apprécier  à  sa  juste  valeur  qu'après  sa  mort.  Thorvaldsen, 
malgré  les  difficultés  qu'il  rencontra  au  début  de  sa  carrière,  devait 
êti'e  plus  heureux  que  son  prédécesseur;  et  c'est  peut-être  à  lui 
Anglais  qu'il  dut  d'avoir  pu  goûter  de  son  vivant  tous  les  avantages 
d'une  grande  renommée. 

La  maison  de  Zoëga  était  ouverte  à  un  grand  nondjre  d'artistes 
de  tous  les  pays,  particulièrement  des  xVllemands,  des  Danois,  des 
Suédois;  c'est  là  que  Thorvaldsen  rencontra  un  paysagiste  alle- 
mand, nonnné  Joseph  Koch.  Une  certaine  camaraderie  s'établit 
rapidement  entre  les  deux  jeunes  gens,  et  ils  deviennent  bientôt 
si  bons  amis  (ju'ils  vont  loger  ensemble  dans  la  via  Felice,  chez 
luie  vieille  pndrona  di  casa,  dame  Ursula,  qui  prend  soin  de  leur 
ménage. 

Thorvaldsen  fut  six  ans  pensionnaire  de  l'Académie,  par  suite 
de  prolongations  successives.  Lorsqu'il  vit  arriver  le  terme  des  trois 
années  pendant  lesquelles  il  devait  régulièrement  jouir  de  la  sub- 
vention, il  conçut  le  projet  de  composer  une  onivre  importante 
avant  de  quitter  Rome,  (l'est  alors  (pi'il  Ht  le  |)rruiier  modèle  d'un 
Jii.si»i ,  ([ui  ne  nous  a  pas  été  conservé.   Cette  statue,  de  grandeur 
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naturelle,  représentait  le  héros  vainqueur  du  clrnfjou,  cliarjjc  de  la 
toison  d'or.  Elle  resta  longtemps  exposée  dans  l'atelier  de  l'artiste', 
où  de  nombreux  curieux  vinrent  la  voir;  mais  elle  ne  frappa  vive- 
ment personne,  et  le  sculpteur,  découragé  par  le  peu  d'impression 
qu'elle  produisait,  brisa  lui-même  son  travail. 

Cependant  cette  figure  de  héros  n'a  pas  en  vain ,  pendant  tant 
de  mois,  occupé  Thorvaldsen;  il  y  a  longtemps  rêvé,  et  bien  qu'il 
n'ait  pas  réussi  la  première  fois  à  rendre  l'œuvre  telle  qu'il  l'avait 
conçue,  il  veut  tenter  un  nouvel  effort.  L  n  autre  Jasoti ,  de  dimen- 
sion colossale  cette  fois,  est  bientôt  modelé".  Peut-être  cet  ouvrage 
aurait- il  eu  le  sort  du  précédent,  si  madame  Frédérii[ue  Brun, 
sœur  de  l'évêque  INIiinter,  n'eût  avancé  des  fonds  à  l'artiste,  qui 
n'était  pas  en  position  de  faire  face  à  la  dépense  du  moulage.  Au 
commencement  de  l'année  1803,  le  plâtre  fut  terminé. 

Cette  fois  la  statue  de  Jason  devint  à  Rome  l'événement  du  jour. 
A  peine  connaissait-on  le  nom  de  l'artiste,  mais  tout  le  monde 
parlait  de  son  œuvre,  et  l'accord  unanime  des  connaisseurs  le 
signalait  comme  ini  morceau  d'un  vrai  mérite.  Canova  s'était  écrié  : 
(t  Voilà  une  œuvre  de  stvie  nouveau  et  de  grande  manière'!  »  Le 
sévère  Zoëga  lui-même  ne  craignit  pas  de  lui  donner  luie  flatteuse 
approbation,  et  ce  fut  de  tous  les  éloges  celui  auquel  l'artiste  fut  le 
plus  sensible. 

Ce  succès  néanmoins  menaçait  de  rester  stérile.  Les  commandes 
n'arrivaient  pas  plus  que  par  le  passé,  et  personne  ne  songeait  à 
fiiire  exécuter  un  marbre  de  la  statue  si  vantée.  Thorvaldsen  était 
au  bout  de  ses  ressources,  et  le  temps  de  la  pension  de  l'Académie 
avait  été  prolongé  au  delà  de  toutes  les  limites  admises.  Il  ne  fallait 
donc  plus  songer  à  rester  à  Rome.  Après  avoir  différé  son  départ 
de  semaine  en  semaine,  de  jour  en  jour,  il  dut  se  décider  à  quitter 
l'Italie,  le  cœur  plein  de  regrets  pour  cette  gloire  qui  lui  échappait  à 
peine  entrevue.  Le  pauvre  artiste  avait  lait  ses  malles  :  elles  étaient 

'  Il  y  tiavailla  jusqu'oïl  avril  1801.  (Thiele.) 
*  Automne  de  1802. 

'  "  Ouest'  opéra  di  quel  f;iovane  dauese  è  fatio  in  une  stilo  luiovo  et  jjrau- 
dioso  !  i> 
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chargées  sur  le  vetturiuo  qui  attendait  à  la  poile.  Les  plâtres,  les 
lueubles,  les  effets,  avaient  été  vendus.  Mais,  au  moment  de  partir, 
son  compagnon  de  voyage,  le  sculpteiu-  Ilagemann,  vint  lui  annoncer 
([n'en  raison  de  quelrpies  foi'nialitcs  pour  les  passe-ports,  il  fallail 
rester  jusqu'au  lendemain. 

Cet  incident  matériel  devait  changer  l'avenir  de  Thorvaldscn. 
Quelques  hciues  après,  le  riche  banquier  anglais  Thomas  Hope 
entrait  dans  l'atelier,  et  frappé  de  la  grande  tournure  du  Jasou , 
s'informait  de  ce  que  lui  coûterait  un  marbre  de  cette  belle  statue. 
((  Six  cents  sequins,  »  répondit  le  sculpteur  ému  et  se  raccrochant 
à  une  sorte  d'espoir,  et  Ce  prix  est  insuffisant,  il  vous  en  faut  au 
moins  huit  cents ,  »  repartit  le  généreux  amateur  ' . 

La  vie  de  Thorvaldsen  entre  alors  dans  une  phase  nouvelle.  Il 
reste  à  Rome,  non  plus  comme  pensionnaire  de  rilcadémie,  mais 
comme  artiste  indépendant,  vivant  de  son  travail;  à  dater  de  ce 
jour  la  fortune,  qui  était  entrée  chez  lui  avec  le  banquier  anglais, 
ne  l'abandonne  plus.  Il  est  vrai  de  dire  qu'il  la  secondera  par  de 
constants  efforts  et  par  un  travail  assidu. 

La  visite  de  M.  Hope  venait  en  quelque  sorte  de  sauver  le 
sculpteur.  Les  moyens  d'existence  que  la  commande  du  Jason  lui 
assurait,  au  moins  pendant  quelque  temps,  lui  permettaient  de 
poursuivre  ses  études  en  Italie,  où  il  était  retenu  par  sa  passion 
pour  les  antiques.  Il  semble  donc  qu'on  va  le  voir  se  mettre  à 
l'œuvre  avec  un  joyeux  empressement  pour  exécuter  en  marbre 
cette  statue,  qui  commence  à  lui  faire  une  certaine  réputation.  Il 
n'en  est  rien  :  il  tombe  au  contraire  dans  un  état  de  langueur  qui 
lui  rend  tout  travail  impossible.  A  peine  a-t-il  pris  le  ciseau  qu'il 
l'abandonne;   son  esprit  et  son  cœur  sont  ailleurs;  l'artiste  est  à 

'  Cependant  voicL  l'engagement  écrit  en  français  et  signé  par  Tliorvaldsen  : 
ri  Moi  soussigné  je  m'engage  d'exécuter  pour  M.  Thomas  Hope,  de  Londres, 
en  marbre  .statuaire  de  Carrare  de  la  plus  parfaite  qualité,  selon  un  modèle 
actuellement  existant  dans  mon  étude,  près  de  la  place  Barberini,  une  statue, 
haute  de  onze  palmes  romains,  représentant  Jason  debout,  tenant  d'une  main 
su  lance,  de  l'autre  la  toison  d'or,  pour  la  somme  de  six  cents  sequins  romains, 
payables  en  quatre  termes,  etc.  "  (Thiele.) 

11  est  vrai  que  M.  Hope  se  réservait  d'auguieiiler  le  dernier  payement  si  la 
statue  exécutée  répondait  à  son  attente. 
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cette  époque  dominé  par  l'amant.  Thorvaldsen  vient  de  se  créer  un 
lien  dont  l'influence  lâcheuse  et  persistante  a  trop  longtemps  pesé 
sur  sa  vie  pour  que  nous  ne  soyons  pas  obligé  d'entrer  dans  quel- 
ques détails  à  ce  sujet. 

Zoëga,  le  sincère  ami,  le  juge  sévère,  est  un  hôte  aimable.  Il  a 
dans  Genzano,  près  de  Rome,  une  agréable  villa,  où  Thorvaldsen  est 
fréquenmient  invité,  et  où  il  va  rétablir  sa  santé  lorsqu'il  est  pris 
de  quelque  accès  de  fièvre.  Le  jeune  honmie  goûte  le  charme  de 
cette  maison,  dont  le  maître  et  la  maîtresse  sont  pleins  de  paternelle 
bonté  pour  lui.  Là,  le  temps  se  passe  gaiement,  et  on  se  livre  aux 
jeux,  aux  danses  champêtres,  en  compagnie  de  jolies  femmes.  Une 
d'elles  surtout  avait  frappé  l'artiste.  C'était  une  Romaine,  brune, 
aux  regards  de  flamme,  à  la  tête  fière,  aux  formes  vigoureuses  et 
sculpturales.  Giorgione  l'aurait  peinte  avec  les  tons  les  plus  chauds 
de  sa  palette.  Elle  s'appelait  Anna-lNlaria  Magnani.  Sa  condition 
était  modeste,  car  elle  ne  paraît  avoir  été  qu'une  sorte  de  camériste 
de  la  signora  Zoëga. 

Pendant  les  danses  sur  la  pelouse,  et  grâce  au  laisser-aller  des 
fêtes  champêtres ,  tandis  ([ue  le  violon  entraîne  la  joyeuse  com- 
pagnie, la  main  du  jeune  Danois  a  souvent  rencontré  celle  de  la 
brune  jeune  fille.  Les  cheveux  blonds,  le  teint  transparent,  les  yeux 
clairs  de  celui-ci,  contrastent  avec  ceux  d'Anna-Mai  ia.  ïhor\  aldsen 
ne  manquait  pas  d'élégance  dans  la  tournure.  Il  avait  de  la  distinc- 
tion et  de  la  finesse  dans  les  traits ,  avec  cette  beauté  transparente 
et  délicate  naturelle  aux  hommes  du  Nord,  et  qui  est  d'autant  plus 
appréciée  en  Italie  qu'elle  s'y  rencontre  plus  rarement. 

Anna -Maria  tut  bientôt  sa  maîtresse.  Éprise  la  première,  la 
jeune  fille  avait  opposé  peu  de  résistance.  Cette  liaison,  qiu  n'aurait 
dû  être  qu'un  incident  de  la  vie  de  jeune  homme,  devint  malheu- 
reusement une  lourde  chaîne  pour  l'artiste.  Les  premiers  mouve- 
ments de  la  passion  ne  lui  avaient  pas  permis  d'apprécier  toute  la 
distance  qui  le  séparait  de  cette  femme  sous  le  rapport  des  goûts  et 
surtout  du  caractère.  Celle-ci  ne  tarda  pas  cependant  à  donner  la 
mesure  de  sa  valeur  morale.  Inq^atiente  de  changer  de  condition, 
la  belle  camériste  fait  une  autre  conquête.  Elle  s'assure  luie  position 
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bien  supérieure  à  celle  que  son  premier  amant  peut  lui  offrir,  en 
épousant  un  homme  de  plus  haute  naissance  et  jouissant  de  quelque 
fortune.  Poiu'tant  la  nouvelle  mariée,  madame  d'Uhden,  n'oublie 
pas  les  affections  d'Anna-Maria,  et  ses  relations  avec  Bertel  ne  sont 
pour  ainsi  dire  pas  interrompues.  Le  jeune  Danois,  qui  a  le  cœur 
plus  délicat,  souffre  cruellement  de  cette  situation,  à  laquelle  Tar- 
ilcui'  de  sa  passion  ne  lui  laisse  pas  le  courage  de  mettre  un  terme. 
Il  est  même  tellement  aveuglé  par  l'amour,  qu'il  tombe  sérieusement 
malade  lorscjue  l'époux  enunène  sa  fcnnne  de  Rome  à  Florence. 

Anna-INIaria  n'avait  d'ailleurs  aucune  affection  pour  son  mari. 
Désireuse  avant  tout,  et  à  quelque  prix  que  ce  fût,  de  sortir  de 
l'humble  condition  où  l'avait  placée  sa  naissance,  elle  avait  épousé 
JNI.  d'Uhden.  !Mais  comme  elle  ne  voulait  pas  rompre  le  lien  qui 
l'unissait  à  l'artiste,  elle  comprit  qu'elle  pourrait  un  jour  être  aban- 
donnée de  son  protecteur  légitime.  En  femme  prévoyante,  elle  se 
fit  donner  par  son  amant,  dont,  grâce  à  M.  Ilope,  la  position 
s'était  un  peu  améliorée  et  l'avenir  paraissait  se  dessiner,  un  enga- 
gement formel  et  par  écrit  de  lui  assiuer  une  situation,  dans  le  cas 
d'une  rupture  conjugale.  Forte  de  cette  promesse,  elle  ne  redouta 
plus  l'orage,  et  peut-être  même  ne  fut-elle  pas  fâchée  de  le  faire 
éclater  proniptement.  La  crise  eut  lieu  à  Florence,  et  une  lettre 
datée  de  cette  ville  du  12  juin  1803  ne  tarda  pas  à  parvenir  à 
l'artiste.  C'était  une  sonnnation  en  bonne  forme  d'avoir,  sur  la 
demande  de  la  signora  Anna- Maria  d'Uhden,  à  se  présenter  sans 
délai  pour  remplir  ses  engagements  vis-à-vis  de  ladite  dame'.  Ce 
n'est  pas  sans  étonnement  que  nous  voyons  cette  étrange  missive 
signée  fra  Ltdgi  Formenti,  du  couvent  de  Santa- Maria  délia 
Stella. 

Thorvaldsen  était  lié;  il  s'exécuta  en  recueillant  près  de  lui  sa 
maîtresse.  Toutes  ces  secousses  n'étaient  point  de  nature  à  mettre 
fin  à  son  état  de  souffrance,  que  les  chaleurs  de  l'été  (1803) 
devaient  encore  augmenter.  11  céda  aux  instances  de  ses  amis ,  et  se 
rendit  à  Albano  pour  y  rétablir  sa  santé  alors  fort  délabrée. 


Tliiele. 
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Lorscjuil  revint,  il  eut  occasion  de  connaître  le  baron  de  Sclni- 
baii,  ambassadeur  du  roi  de  Danemark  à  la  cour  de  Naples.  Le 
baron  et  sa  femme  étaient  venus  à  Rome  dans  l'intention  d'y  passer 
quelque  temps  au  milieu  des  artistes  dont  cette  ville  était  peuplée. 
Ij'un  et  l'autre  avaient  un  {joût  sincère  pour  les  arts,  et  ils  témoi- 
gnèrent une  extrême  bienveillance  au  sculpteur.  Celui-ci  devint 
pour  eux  nn  ami,  et  ils  se  firent  un  plaisir  de  le  présenter  partout 
dans  la  plus  liante  société,  où  leur  rauf;  leur  donnait  accès. 

C'est  ainsi  f{ue  l'artiste  fut  introduit  auprès  du  baron  Guillaume 
de  Ilumboldt,  ([ui  était  alors  à  Rome  avec  sa  famille.  La  maison  du 
barcni  était  le  rendez-vous  des  personnes  les  plus  éminentes  par  leur 
rang  ou  par  leur  mérite,  et  Thorvaldsen  en  profita  jiour  s'y  créer  ini 
grand  nombre  de  relations  <[ni  exercèrent  une  influence  considé- 
rable sur  ses  travaux.  La  comtesse  Woronzoff  lui  commanda  quatre 
statues  de  marbre'  :  un  Baccliiis,  un  Ganyiuède,  un  A])oUon  et 
une  Véniisj  ainsi  qu'un  groupe  de  l'Amour  et  Psyché.  11  fut  aussi 
cbargé  par  le  comte  de  ÏMoltke  de  composer  deux  statues  faisant 
pendants,  un  Baccitns  et  luie  Ariane. 

Au  mois  d'avril  1804,  Thorvaldsen  se  rendit  à  Naples,  en  com- 
pagnie du  comte.  Puis,  malgré  les  difficidtés  soulevées  par  la  jalouse 
Anna-Maria,  il  alla  passer  une  partie  de  la  belle  saison  à  la  villa  du 
baron  de  Scbubart,  à  Montenero.  Ce  séjour  lui  fut  particulièrement 
agréal)le;  ses  botes  le  comblèrent  de  prévenances;  l'aii'  pin*  du  pays, 
les  bains  de  mer  affermirent  sa  santé,  et  bientôt  il  désira  se  remettre 
à  ses  travaux  habituels.  Le  baron  s'empressa  de  lui  installer  un 
petit  atelier,  et  ce  fut  là  qu'il  modela  le  joli  groupe  de  l'Amour 
et  Psyché ,  l'une  de  ses  meilleures  créations,  xlvant  de  quitter  Mon- 
tenero, il  voulut  témoigner  sa  reconnaissance  aux  hôtes  aimables 
([ui  lui  a\aient  procui-é  de  si  doux  instants.  En  moins  de  neuf 
joins  il  modela  un  bas-relief  représentant  la  Danse  des  3Iuses  au 
Pamiasse ,  gracieuse  composition,  bien  entendue  et  agréablement 
exécutée,  qu'il  offrit  à  la  baronne  le  jour  de  sa  fête.  Thorvaldsen 
fit  encore  une  excursion  à  Gènes,  et   rentra   bientôt  à  Rome.   Le 

'   \a'  |)ii\  (le  cli;icnne  ilc  ces  statues  Ciit  fixé  à  'lOO  érns  romains. 
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succès  de  ses  derniers  ouvrages  avait  attiré  l'attention  publique.  Les 
honneurs  commencèrent  à  venir  jusqu'à  lui  :  le  13  octobre  1804, 
il  reçut  de  Florence  le  diplôme  de  professeur  de  l'Académie  royale 
de  cette  ville.  L'Académie  de  Copenhague  s'était  attendue  à  revoir 
l'artiste  à  l'expiration  de  la  dernière  prolongation  de  sa  pension; 
mais  elle  se  garda  bien  de  le  rapjieler,  lors([u'elle  apprit  que  cet 
élève  faisait  tant  d'honneur  à  son  pays  dans  la  métro])ole  même 
des  arts.  Elle  lui  envoya  un  don  de  quatre  cents  écus,  pour  lui 
exprimer  la  satisfaction  qu'elle  ressentait  de  la  réputation  (ju'il 
s'était  acquise'. 

A  peine  Thorvaldsen  était-il  de  retour  à  Rome  qu'il  lui  vint  de 
Montenero  la  nouvelle  que  la  foudre  était  tombée  sur  son  atelier 
aussitôt  après  son  départ,  et  que,  de  tous  les  modèles  qu'il  avait 
laissés,  le  groupe  de  l'Amour  et  Psyché  avait  seul  été  épargné.  Les 
amateurs  crièrent  au  miracle,  et  les  poètes  chantèrent  ce  prodige. 
Les  sonnets  coururent  les  salons,  et  tout  ce  bruit,  dont  l'artiste 
était  innocent,  contribua  à  étendre  sa  notoriété. 

Le  printemps  de  1805  fut  marqué,  dans  la  vie  de  Thorvaldsen , 
par  le  premier  bas-relief  vraiment  important  qu'il  ait  composé,  et 
cet  ouvrage  est  resté  l'un  des  plus  célèbres  du  maître  :  il  a  pour  sujet 
l'Enlèvement  de  Briséis.  Le  Jason  l'avait  placé  dans  l'estime  des 
connaisseurs  à  un  rang  distingué  aupi-ès  de  Canova,  dont  la  gloire 
était  alors  à  son  apogée;  l'Enlèvement  de  Briséis  augmenta  sa 
renommée  naissante,  et  quelques  personnes  prétendirent  (£ue  déjà  il 
avait  dépassé  son  illustre  énude  dans  cette  branche  de  leur  art,  le 
bas-relief,  où  Thorvaldsen  plus  tard  demeurei'a  en  effet  supérieur. 

Zoëga  ne  mancpiait  pas  d'aller  chaque  mois,  ainsi  qu'il  eu  était 
convenu,  fliirc  une  visite  à  l'atelier  de  son  protégé.  Il  vit  le  bas- 
relief  et  en  fut  vraiment  satisfait,  puisque,  à  la  date  du  27  avril  1805, 
il  écrivit  à  son  ami  l'évêque  Miinter  : 

t(  Thorvaldsen  est  maintenant  fort  en  vogue,  et  les  commandes 
affluent  de  tous  côtés.  Personne  ne  doute  plus  ({ue  lui  et  Canova 

'  Quelques  mois  plus  tard  (1"  mai  1805),  il  deviendra  lui-même  membre  de 
l'Académie  de  sa  ville  natale  c(  professeiu'  à  celte  Académie,  eu  remplacement 
de  Weidenhaupt ,  puis  membre  honoraire  de  l'Académie  nationale  do  Bologne. 
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ne  soient  les  deux  sculpteurs  les  plus  éniinents  qu'il  y  ait  à  Rome. 
J'éprouve  un  assez  vif  plaisir  à  voir  se  réaliser  ce  que  j'avais  prédit 
à  inie  époque  où  personne  ne  voidait  y  croire.  )) 

Les  commandes  se  produisirent  dès  lors,  au  détriment  du  Jasori, 
qui  fut  néfjligé.  Le  Bacrlnis,  \ Apollon ,  le  Gmiymèdc  de  la  com- 
tesse Woronzoff  étaient  terminés  en  1805,  tandis  que  le  Jason  était 
toujours  au  même  point. 

Il  est  difficile  de  ne  pas  éprouver  à  ce  sujet  quelques  regrets  de 
la  conduite  de  Thorvaldsen.  La  visite  de  INL  Ilope  avait  eu  une 
influence  assez  importante  sur  sa  destinée  pour  qu'il  eût  dû  songer 
à  satisfaire  un  amateur  qui  s'était  aussi  noblement  comporté  envers 
lui.  Mais  les  artistes  ont  parfois  de  ces  caprices  d'esprit  pour  les- 
quels il  ne  faut  pas  se  montrer  trop  sévère.  Les  voyages  de  santé 
qui  plusieurs  fois  tinrent  Thorvaldsen  éloigné  de  Rome  une  partie 
de  l'année;  au  retour,  des  embarras  linanciers  qui  l'obligèrent  à  se 
livrer  à  de  nouveaux  travaux;  puis  le  décret  de  Napoléon,  du 
17  décembre  1807,  ordonnant  la  saisie  de  toutes  les  propriétés 
anglaises  sur  le  continent,  ont  ])ien  pu  servir  de  prétextes  plus  ou 
moins  admissibles  aux  retards  apportés  à  l'exécution  du  J(iso)i.  La 
vérité,  c'est  que  l'œuvre,  telle  (ju'il  l'avait  conf;ue  dans  foiigine, 
ne  plaisait  plus  à  l'artiste'.  Il  offrit  de  eonq>oser  une  autre  statue, 
qui  serait,  disait-il,  bien  siqiérieure  k  la  première;  mais  le  carac- 
tère anglais  se  montra  ici  avec  toute  sa  persistance  obstinée ,  et 
M.  Hope  ne  voulut  jamais  entendre  qu'on  le  détournât  de  son 
choix.  De  tout  cela  il  résulta  une  longue  correspondance,  et  l'ama- 
teur finit  par   perdre  patience^.    Cependant    tout   s'arrangea  plus 

'  Lorsque  Thorvaldsen  se  clécicia  enfin  à  terminer  sa  slatue,  il  tlit  un  jour  à 
IM.  Tliiele,  présent  dans  son  atelier  tandis  qu'il  y  travaillait  :  u  Quand  je  la  lis, 
je  la  trouvais  bonne.  lïllle  lest  encore  assurément.  Mais  à  présent  je  sais  faire 
mieux.  " 

-  De  Londres,  à  la  date  du  G  avril  1819,  c'est-à-dire  seize  ans  après  la  com- 
mande du  Jason,  !M.  Hope  écrivit  à  Thorvaldsen  : 

11  11  sera  inutile,  je  pense,  que  j'aie  l'honneur  de  rappeler  à  votre  souvenir 
qu'au  commencement  de  Tannée  1803,  en  vertu  d'un  traité  signé  par  vous  et 
que  j'ai  en  ce  moment  sous  les  yeux,  vous  avez  pris  l'engagement  d'exécuter 
pour  moi  une  statue  de  Jason  d'après  un  modèle  que  j'eus  le  plaisir  de  voir 
dans  votre  atelier.  Outre  la  somme  dont  je  m'engageais  à  l'aire  remettre  le  pre- 
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tard;  mais  ce  ne  fut  qu'en   1828  que  le  Jasoii  put  être  expédié  à 
Londres. 

Depuis  U Enlèvement  de  Briséis,  les  hauts  personnages  qui  avaient 
ouvert  leurs  salons  an  sculpteur  danois  s'inscrivirent  en  quelque 
sorte  à  l'envi  pour  obtenir  de  lui  la  promesse  de  quelque  ouvrage. 
Le  riche  marquis  Torlonia  lui  demanda  un  groupe  de  j\Iars  et 
Vénus,  qu'il  voulait  placer  dans  le  palais  Bracciano,  connue  pen- 
dant du  fameux  groupe  de  Canova,  Hercule  et  Lycos.  Le  consul 
des  États-Unis  à  Livournc,  M.  Appleton,  commanda  une  statue 
colossale  de  la  Liberté ,  destinée  à  orner  une  place  publif[ue  de 
Washington  '.    La   municijialité  de    Florence   voulut   ériger  dans 


mier  payement  lorsque  vous  auriez  reçu  le  marbre  nécessaire,  le  second  lorsque 
la  statue  aurait  été  dégrossie,  et  le  troisième  lorsqu'elle  serait  terminée,  je  me 
réservais  d'ajouter  encore  une  somme  convenue  entre  nous  si  les  soins  que  vous 
auriez  apportés  à  l'achèvement  de  ce  travail  répondaient  à  mon  attente  et  à  la 
réputation  que  vous  vous  étiez  acquise.  Les  deux  premiers  payements  furent 
faits  exactement,  suivant  votre  demande.  J'ai  les  quittances  entre  les  mains. 
Mais  depuis  ce  temps-là  jusqu'à  l'année  1816,  c'est-à-dire  près  de  quatorze  ans 
après  l'engagement  contracté  par  vous  envers  moi  lors  de  ma  présence  à  Rome, 
je  n'ai  eu  de  nouvelles  ni  de  vous  ni  de  ma  statue.  Vous  m'avez  allégué  alors 
plusieurs  raisons  qui  vous  auraient  décidé  à  la  laisser  imparfaite.  Quoique  ces 
raisons  fussent  peu  solides  à  mes  yeux,  parce  que,  depuis  l'obligation  contractée 
envers  moi,  vous  avez  commencé  et  achevé  une  infinité  d'autres  travaux,  cepen- 
dant, en  partie  par  rapport  aux  regrets  que  vous  avez  exprimés  d'avoir  si  mal 
agi  avec  moi  et  pour  l'assurance  que  vous  m'avez  donnée  de  finir  ma  statue  sans 
retard,  en  partie  par  délicatesse  et  par  considération  pour  vous,  je  renonçai  à 
m'en  tenir  au  passé  et  je  me  contentai  de  me  fier  à  vos  promesses  pour  l'avenir. 
Cependant  je  viens  d'apprendre.  Monsieur,  non-seulement  que  ma  statue  de 
Jason  n'a  pas  avancé  depuis,  mais  encore  que  dans  l'intervalle  d'autres  travaux 
ont  été  entrepris  et  achevés.  Voyant  donc  que  les  absents  continuent  à  avoir 
tort  et  que  ceux  qui  sont  sur  les  lieux  doivent  seuls  espérer  d'obtenir  justice,  je 
me  suis  décidé  à  remettre  cette  affaire  entre  les  mains  de  MM.  Torlonia  et  C'*, 
mes  bons  amis.  A  ma  demande,  ces  messieurs  ont  bien  \oulu  se  charger  de  cette 
commission,  et  je  vous  prie  de  considérer  désormais  les  ordres  de  celte  maison 
de  banque  comme  venant  de  moi-même.  " 

M.  Torlonia  et  son  gendre  M.  Chiaveri  s'aciiuiltèreiit  de  leur  mandat  avec 
toute  la  courtoisie  d'hommes  du  monde.  Un  voyage  de  Thorvaldsen  à  Copen- 
hague retarda  encore  l'exécution  de  la  statue,  et  lorsqu'elle  fut  enfin  terminée, 
l'artiste  pria  51.  Ilope  d'accepter,  comme  dédommagement  et  comme  expression 
de  son  regret,  deux  bas-reliefs  de  marbre,  ainsi  que  les  bustes,  également  en 
marbre,  de  madame  Hope  et  de  ses  deux  filles.  (Thiele.) 

'  5,000  écus  romains  avaient  été  proposés  à  l'artiste  pour  prix  de  cette  statue. 
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l'église  ck'  Siuita-Croce  un  uioiiiiuieut  à  Dante.  Qiu-lnurs  ébaiielies 
furent  faites,  mais  tous  ces  ouvrages  demeurèrent  à  l'état  de  projet 
et  ne  fuient  jamais  exécutés.  Il  en  sera  de  même  pour  un  monu- 
ment à  la  victoire  navale  remportée  par  les  Américains  sur  !a  flotte 
de  Tripoli,  commandé  l'année  suivante  par  l'entremise  du  haron 
de  Schubart. 

I^a  santé  de  ïhorvaldsen  s'était  bien  tiouvée  de  sa  précédente 
villégiature.  Le  baron  s'en  souvint,  et,  à  la  date  du  26  juillet 
1805,  il  écrivit  à  l'artiste  : 

((  Dites-moi  donc,  pour  l'amour  de  Dieu,  ce  (pie  vous  faites 
à  Rome  pendant  ces  terribles  clialcurs  ((ni  ne  vous  permettent  pas 
de  travailler  !*  Pourrjnoi  n'êtes -vous  pas  venu  à  notre  charmant 
M(Mitenero,  (pii  est  à  présent  bien  plus  beau  (pie  l'été  passé, 
lorsque  vous  nous  fîtes  goûter  le  plaisir  de  votre  présence?  Est-ce 
(pie  vous  ne  pourriez  pas  vous  détacher  de  la  chaîne  et  venir  passer 
ici  cin([  ou  six  semaines,  pendant  la  durée  des  grandes  chaleurs? 
Ma  femme  dit  rpie  vous  le  devez  à  votre  santé.  Dites  à  Rome  ([ue 
vous  êtes  souffrant,  et  ([ue  vous  allez  passer  rpiinze  jours  à  Monte- 
nero  pour  y  terminer  quelques  petits  ouvrages.  » 

On  voit  par  cette  lettre  (pielle  était  l'affectueuse  bonté  du  baron 
et  de  la  baronne  pour  leur  ami.  M.  de  Schubart  n'ignorait  pas  les 
orages  soulevés  l'année  précédente  par  la  jalousie  d'Anna-Maria,  et 
il  pensait  ne  pas  réussir  cette  fois.  Le  sculpteur,  dont  la  douceur  de 
caractère  s'accommodait  mal  de  ces  terribles  querelles,  aimait  mieux 
subir  tran(|uillemenl  le  joug  ([ue  de  s'en  affranchir  à  un  tel  prix, 
et  sa  maîtresse  l'eût  infailliblement  emporté,  si  le  hasard  n'avait 
amené  un  auxiliaire  du  dehors.  Le  c(imte  de  Rantzau,  noble  Hol- 
steinois,  était  arri\é  à  lionie  pri-cisémenl  à  cette  é[)()(pie;  cluKpie 
jour  il  aliail  \>)\v  M'lior\  akisen  dans  son  alclier;  une  \éritable  sym- 
j)atliie  unit  bient(Jt  ces  deux  hommes,  et  il  s'établit  entre  eux  une 
amitié  ([iii  est  restée  inaltérable  jusqu'à  la  mort. 

Le  comte  avait  mie  lettre  de  recommandation  pour  le  baron.  Il 
exprima  son  vif  désir  d'en  profiter;  mais  il  ajouta  (pi'il  n'irait 
à  Montenero  ([n'autant  ([ue  Tliorxaldsen  l'accompagnerait.  Le 
[ireinier    iuon\enienl    de    l'ail isle    fut    de    promettre.    La    tempête 
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ne  tarda  pas  à  (éclater;  mais  une  fois  la  promesse  faite,  il  n'osa 
plus  reculer,  et  il  tint  ferme  :  ni  larmes  ni  menaces  n'eurent  la 
puissance  de  le  retenir.  Poussé  à  bout  par  les  injustes  récrimina- 
tions d'Anna-iMaria,  il  partit  sans  s'être  réconcilié  avec  elle  et  sans 
même  lui  dire  adieu ,  laissant  la  surveillance  de  ses  ateliers  à  un 
ancien  camarade  d'école  de  Copenhague ,  son  ami  l'architecte 
Charles  Stanley. 

Anna-Maria  fit  écrire  par  l'ami  que  (f  la  maladie,  les  chagrins  et 
l'insomnie  que  lui  causait  la  conduite  de  Thorvaldsen  allaient  sans 
nul  doute  la  conduire  au  tombeau.  »  Le  sculpteur  fut  peu  touché 
de  ce  sinistre  tableau,  et,  pour  le  bien  faire  comprendre,  il  écrivit 
à  Stanley  vuie  lettre  destinée  à  être  vue  par  la  pauvre  femme,  et 
dans  laquelle,  sans  dire  un  mot  d'elle,  sans  même  demander  de 
ses  nouvelles,  il  s'enquiert  avec  une  grande  sollicitude  de  l'état  de 
santé  de  son  petit  chien  Perrucca. 

«  Quelle  indignité!  s'écria  l'Ariane  abandonnée.  Ne  montrer 
toute  sa  tendresse  pour  cette  vilaine  bête  qu'afin  de  mieux  faire 
sentir  son  mépris  pour  sa  mignonne ,  en  l'oubliant  tout  à  fait!  » 
Sa  colère  fit  alors  explosion  dans  une  lettre  remplie  d'amers 
reproches.  Cette  situation  se  prolongea  encore  assez  longtemps: 
pourtant,  à  la  fin  d'août,  Stanley  écrivit  à  son  ami  qu' Anna-Maria 
était  pins  (jii'à  moitié  désespérée  de  son  silence.  Thorvaldsen  lui 
fit  parvenir  enfin  quelques  mots  qui  mirent  un  terme  à  cette  grande 
douleur  ;  elle  écrivit  à  son  tour  une  longue  lettre  de  lamentations 
fort  pitoyables,  qui  se  terminaient  par  la  recommandation  très- 
précise  de  rapporter  de  Livourne  une  bonne  paire  de  petits  ciseaux 
anglais  ! 

Ainsi   prit   fin  ce  dramatique  incident. 


LA     NUIT. 


CHAPITRE   TROISIÈME. 

Lf  baron  de  Humljoldt.  —  Rauch.  —  h'Ailoiiis.  —  Les  deux  llébé.  —  I^e  Ti ioni/jlie 
d'Alexandre.  —  La  (jiande-duchesse  de  Toscane.  —  La  baronne  de  Schubart. —  L'Aurore 
et  la  Nuit.  —  La  Vénus.  —  Les  marbres  d'Éjjine.  —  Byron.  —  L' Espérance. — -La  princesse 
Baryatinska.  —  Le  Mercure.  —  Les  Trois  Grâces. 

L'Enlèvement  de  Briséis  cl  le 
groupe  de  V Amour  et  Psyc/té  inar- 
(juent  le  moment  où  Thorvaklsen  est 
pai'veuu  au  plein  développement  de 
son  talent.  Dès  lors  il  travaille  avec 
ardeur,  avec  entrain,  avec  foi,  et  l'on 
voit  sortir  de  ses  ateliers  ce  grand 
nombre  d' œuvres  sévères  qui  l'ont 
mis  an  rang  des  premiers  artistes  de 
notre  siècle. 

Les  trois  statues  de  demi-grandeur 
naturelle  connnandées  par  la  comtesse 
Woronzoff  et  esquissées  en  grande 
partie  à  Montenero,  avaient,  dès 
1805,  été  achevées  en  marbre  avec 
le  plus  grand  soin. 
C'est  vers  le  même  temps  que  Thorvaldsen  fit  le  premier  modèle 
d'une  Fénm,  alors  moins  grande  que  nature.   La  déesse  est  com- 
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plélement  mic;  ses  vêtements  sont  posés  sur  ini  tronc  trarliro, 
elle  tient  à  la  main  droite  la  pomme,  prix  de  la  beauté.  Des  deux 
exemplaires  en  marbre  qui  existent  de  cette  statue,  l'un  appartient 
à  la  comtesse  Woronzoff,  l'autre  à  madame  de  Ropp.  Mais  bien 
que  plusieurs  amateurs  eu  aient  demandé  de  nouvelles  répétitions , 
l'artiste,  peu  satisfait  des  dimensions  f[u'il  avait  adoptées,  brisa  le 
modèle.  Plus  fard,  il  exécutera  cette  même  Vénus  de  grandeur 
naturelle. 

En  180G,  par  l'entremise  de  la  comtesse  de  Schinimelmann, 
sœur  du  baron  de  Schubart,  il  fut  cbargé  de  sculpter  des  fonts  bap- 
tismaux pour  l'église  de  Bralie-TroUeborg ,  dans  l'île  de  Fionie. 
C'est,  à  notre  connaissance,  le  premier  ouvrage  religieux  qu'il 
ait  entrepris.  Il  continua  d'ailleurs  à  traiter  les  sujets  de  la  mytho- 
logie grecc£ue,  qui  lui  plaisaient  plus  que  tous  autres,  et  à  la  même 
époque,  il  fit  une  Hébé ,  statue  de  demi -grandeur,  conmiandée 
par  un  baron  dancjis.  De  la  main  droite  elle  tient  une  coupe  pleine, 
et  son  cliiton,  détaché  sur  l'épaule,  laisse  le  sein  droit  découvert. 

Le  zèle  avec  lequel  Tliorvaldsen  se  livrait  à  son  ai^t  ne  lui  faisait 
pas  négliger  les  relations  du  monde,  et  son  atelier,  toujours  ouvert, 
était  sans  cesse  rempli  de  visiteurs.  L'artiste  était  d'un  connnerce 
aimable  et  sympathique,  parlant  avec  assez  de  facilité,  racontant 
d'une  manière  intéressante  et  faisant  passer  des  heures  agréables 
à  ceux  qui  posaient  devant  lui.  Non  -  seulement  il  recevait  avec 
affabilité,  mais  il  se  rendait  volontiers  dans  les  réunions  choisies 
auxquelles  il  était  convié.  Une  maison  surtout  lui  plaisait,  celle 
du  baron  Guillaume  de  Humboldt.  Cet  ambassadeur  du  roi  de 
Prusse  à  la  cour  de  lîome  avait  précisément  quitté  au  printemps 
de  1807  la  villa  di  Maltha,  qu'il  avait  habitée  jusqu'alors,  pour 
venir  s'installer  dans  un  vaste  hôtel  de  la  strada  Gregoriana,  à  la 
Trinità  del  Monte.  Dans  son  salon  se  trouvaient  réunis  tous  les 
étrangers  de  distinction,  des  voyageurs  de  tous  les  p^iys,  tout  ce 
que  la  société  romaine,  en  lui  mot,  comptait  de  gens  d'esprit  ou 
de  mérite.  Tliorvaldsen  retrouvait  h'i  son  ami  Zoëga  et  le  peintre 
Camuccini  ;  il  était  surtout  charmé  d'y  rencontrer  cette  jeune  fille 
qui   devait   un    jour  èti-e   la  comtesse  de  Bombellcs,   mademoiselle 
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Ida  Brun,  dont  la  mère,  madame  Frcdéri([iie  Brun,  avait  été  pour 
lui  uuc  généreuse  amie  à  l'époque  de  ses  débuts. 

Thorvaldsen  s'était  chargé  de  donner  des  leçons  de  dessin  à 
mademoiselle  Ida;  mais  il  préférail  la  faire  clianter  et  l'accompagner 
sur  la  guitare,  instrument  dont  il  jouait  avec  beaucoup  de  goût. 
En  véritable  artiste,  il  était  profondément  ini])ressionné  de  la  beauté 
de  cette  jeune  fille,  ([ui  n'était  pas  moins  remarquable  par  ses  talents 
et  son  esprit  ;  il  avait  pour  elle  un  culte  de  respect  et  d'admiration, 
et  ne  négligeait  rien  jjour  lui  plaire'. 

lîauch,  qui  vint  à  Rome  vers  ce  temps,  fut  également  reçu  chez 
le  baron  de  Ilumboldt.  Thorvaldsen  accueillit  le  jeune  artiste,  alors 
tout  à  fait  inconnu;  et,  avec  le  sentiment  de  bienveillance  qui  lui 
était  naturel,  il  lui  procura  quelques  travaux  qui  donnèrent  au 
sculpteur  berlinois  l'occasion  de  se  faire  apprécier.  Ranch  fut  plus 
tard  chargé  d'exécuter  le  mausolée  de  la  reine  Louise  de  Prusse, 
destiné  à  Charlottenbourg,  ainsi  qu'un  grand  iiondjre  d'œuvres 
importantes  que  possède  la  ville  de  Berlin. 

Le  jeune  prince  Louis  de  Bavière,  devenu  plus  tard  roi,  et 
demeuré  toujours  ardent  protecteur  des  aris,  entretenait  dès  cette 

'  Thorvaldsen  modela  quelques  années  plus  tard  (I8I0)  le  portrait-buste  de 
mademoiselle  l>iun.  Madame  de  Staël  [larle  ainsi  de  cette  jeune  fille  dans  son 
livre  de  l'Alleniatjne  : 

Il  J'ai  dt^à  dit  que  la  sculpture  en  général  perdait  à  ce  qne  la  danse  fut 
entièrement  négligée;  le  seul  phénomène  qu'il  y  ait  dans  cet  art  en  Allemagne, 
c'est  Ida  Brun,  jeune  fille  que  son  existence  sociale  exclut  de  la  vie  d'artiste; 
elle  a  reçu  de  la  nature  et  de  sa  mère  un  talent  inconcevable  pour  représenter 
par  de  simples  altitudes  les  tableaux  les  plus  touchants  ou  les  plus  belles  sta- 
tues; sa  danse  n'est  qu'une  suite  de  chefs-d'œuvre  passagers  dont  on  voudrait 
tixer  chacun  pour  toujours;  il  est  vrai  que  la  mère  d'Ida  a  conçu,  dans  son 
imaginalion,  tout  ce  que  sa  fille  sail  peindre  aux  regards.  Les  poésies  de 
madame  Brun  font  découvrir  dans  l'art  et  la  nalure  mille  richesses  nouvelles, 
que  les  regards  distraits  n'avaient  point  aperçues.  J'ai  vu  la  jeune  Ida,  encore 
enfant,  représentant  Althée  prête  à  brûler  le  tison  auquel  est  attachée  la  vie  de 
son  fils  Méléagre;  elle  exprimait,  sans  paroles,  la  douleur,  les  combats  et  la 
terrible  résolution  d'une  mère;  ses  regards  animés  servaient  sans  doute  à  faire 
comprendre  ce  qui  se  passait  dans  son  cœur,  mais  l'art  de  varier  ses  gestes,  et 
de  draper  en  artiste  le  manteau  de  pourpre  dont  elle  était  revêtue,  produisait 
au  moins  autant  d'effet  que  sa  physionomie  même;  souvent  elle  s'arrêtait  long- 
temps dans  la  même  altitude ,  et  chaque  fois  un  peintre  n'aurait  pu  rien  inventer 
de  mieux  que  le  tableau  qu'elle  improvisait;  un  tel  talent  est  unique.  " 
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époque  une  correspondance  suivie  avec  Thorvaldsen.  llassemblaut 
des  marbres  antiques  pour  composer  le  musée  qu'il  a  créé  à 
Munich,  sous  le  nom  de  Glyptothèque,  il  avait  à  Rome  des  agents 
fort  zélés,  à  la  piste  de  toutes  les  découvertes  artistiques,  mais 
qui  souNcut  étaient  embarrassés  pour  reconnaître  dans  les  objets 
qu'on  leur  présentait  les  vrais  antiques  et  les  ouvrages  des  faus- 
saires. Thorvaldsen,  dont  le  jugement  était  formé  par  une  étude 
longue  et  passionnée  des  œuvres  du  grand  art,  ne  s'y  trompait  pas. 
Nombre  de  fois  les  agents  du  prince  eurent  à  se  féliciter  de  l'avoir 
consulté.  Un  jour  entre  autres ,  il  les  avait  empêchés  d'acquérir  un 
grand  vase  d'origine  suspecte,  que  des  brocanteurs  prétendaient 
faire  passer  pour  un  chef-d'œuvre  de  l'antiquité  grecque  '.  La 
supercherie  de  ces  marchands  ayant  été  dévoilée  peu  de  temps 
après,  le  prince  s'empressa  de  remercier  le  sculpteur,  auquel  il 
avait  déjà  fait  des  commandes  importantes.  INIais  ces  avis  conscien- 
cieux finirent  par  attirer  à  l'artiste  une  foule  de  démêlés  avec  ceux 
que  ses  jugements  incorruptibles  entravaient  dans  leur  commerce 
peu  honorable. 

A  cette  époque,  des  conflits  d'une  haute  gravité  allaient  éclater 
dans  les  sphères  politiques  entre  Napoléon  et  Pie  VII.  Le  désaccord 
de  l'Empereur  et  du  Pape  eut  pour  premier  résultat  l'occupation 
des  Etats  romains,  puis  celle  de  Piome  même  par  l'armée  française. 
Le  général  Miollis  entra  sans  coup  férir  dans  la  ville,  le2  février  1808, 
prit  possession  du  château  Saint-Ange  et  de  tous  les  points  domi- 
nants; le  Pape  ne  fut  plus  souverain  que  de  nom,  jusqu'au  moment 
où  la  résistance  qu'il  opposait  à  l'inflexible  volonté  de  TEmpereur 
amena,  le  G  juillet  1801),  son  enlèvement  de  P»ome  et  la  dispersion 
des  cardinaux. 

De  tels  bouleversements  devaient  naturellement  apporter  bien  du 
trouble  dans  l'existence  des  artistes;  toutefois,  Thorvaldsen  pour- 
suivait ses  travaux  avec  une  pei'sévéï'ance  qui  témoigne  de  son 
attachement  pour  son  art.  Il  fit  une  statue  de  Mars  pacificateur, 
haute  de  huit  jùeds,  dont   le  prince  de  Bavière  lui  commanda  le 

'  Thiele. 
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marbre;  mais  le  prince  donna  cnsuile  la  préférence  à  un  ^Idotiis 
(pi'il  vit  dans  Tafelier  dn  sculpteui'. 

U' Adonis ,  modelé  en  1<S()8,  et  dont  la  statue  ne  fut  complè- 
tement achevée  qu'en  1832,  est  un  cliei-d'œuvre  de  grâce  et  de 
simplicité  antique.  ïlior\aldsen  tra\ ailla  longlemps  cette  figure,  ei 
le  marbre,  placé  aujourd'hui  dans  la  Glyptothèqne  de  Munich,  au 
centre  de  la  salle  des  modernes,  où  l'on  peut  l'admirer  sous  tous 
ses  aspects,  présente  cette  particularité  ([u'il  a  été  scidpté  tout  entier 
de  la  main  de  Thorvaldsen.  Le  prince  de  Bavière  avait  formel- 
lement stipulé  qu'il  en  serait  ainsi,  car  il  savait  fjue  le  maître  axait 
pour  habitude  de  laisser  à  ses  praticiens  le  soin  de  dégrossir,  et 
même  d'achever  ses  marbres,  ne  se  réservant  en  général  que  la 
dernière  retouche. 

Canova  professait  luie  très-vive  admiration  pour  cette  statue. 
Rencontrant  un  jour  madame  Frédérique  Bruu  à  la  \  illa  Doria,  il 
lui  dit  :  (t  Avez-vous  vu  l'Adonis?  d  —  ((  Pas  encore.  »  —  ((  Il  tant 
le  voir,  reprit-il  vivement,  car  cette  statue  est  admirable,  nob!e, 
simple,  dans  le  vrai  style  antique,  et  pleine  de  sentiment,  u  Et  il 
ajouta  en  s'échauffant  :  t(  Votre  ami,  madame,  est  un  homme 
divin!  »  Puis,  ayant  gardé  quelrjues  instants  un  silence  pensif  : 
t(  Il  est  pourtant  donunage  que  je  ne  sois  plus  jeune  !  » 

INlalgré  ces  paroles  bienveillantes,  on  pourrait  être  porté  à  croire, 
d'après  quelques  mots  de  ïborvaklsen,  que  Canova  n'agissait  peut- 
être  pas  tonjoiu's  avec  franchise  envers  son  jeune  émule.  Celui-ci 
disait  plus  tard  à  un  ami  intime  :  n  Lorsque  Canova  avait  terminé 
un  nouveau  travail,  il  m'invitait  habituellement  à  venir  l'exa- 
miner :  il  voulait  avoir  mon  opinion.  Si  je  faisais  quelques  obser- 
vations, j)ar  exemple  que  tel  et  tel  pli  de  la  draperie  tomberait 
peut-être  mieux  de  telle  et  telle  façon,  il  reconnaissait  toujours  la 
justesse  de  ma  remarque,  et  il  m'embrassait,  me  remerciant  avec 
effusion;  mais  il  ne  rectihait  jamais  rien.  Par  politesse,  je  le  priais 
aussi  de  visiter  mes  ateliers;  il  venait,  mais  il  se  bornait  à  me  dire 
que  tous  mes  ouvrages  étaient  excellents,  excellent issimes,  et  ([u'il 
n'y  avait  absolument  rien  à  reprendre',  jj 

'   Tliiele. 
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A  la  suite  d'un  jirand  incendie  à  Copenhague,  il  fallut  réédifier 
plusieurs  monuments  publics  :  entre  autres  Christiausbor{y,  le  palais 
du  roi  et  l'hôtel  de  ville.  A  cette  occasion,  Thorvaldsen  exécuta 
([uatre  bas-reliefs  de  forme  ronde,  destinés  au  palais  :  Prométhée 
et  Minerve,  Hercule  et  Hébé ,  Escidape  et  Ilycjie ,  Jupiter  et 
Némésis. 

Pendant  cette  année  1808,  le  (>  mars,  l'Académie  de  Saint-Luc, 
à  Rome,  ayant  nommé  l'artiste  Accademico  di  uierito,  il  exécuta, 
comme  morceau  de  réception,  un  bas -relief  lameux  et  souvent 
reproduit,  connu  sous  ce  titre  :  A  genio  lumen.  L'Art  y  est 
représenté  sous  la  figure  d'une  femme  prête  à  dessiner  sur  des 
tablettes,  et  attendant  pour  créer  (pie  le  génie  de  l'inspiration  ait 
versé  l'huile  dans  la  lampe. 

Le  titre  de  membre  de  l'Académie  de  Saint -Luc  donnait  à 
Thorvaldsen  le  droit  de  participer  à  la  direction  des  élèves  de  cette 
école.  Cependant  son  influence  fut  entravée  par  des  cabales  que 
l'on  a  quelquefois  attribuées,  bien  à  tort,  croyons-nous,  à  Canova, 
tandis  qu'elles  étaient  suscitées  par  des  artistes  sans  mérite,  jaloux 
de  ce  qu'un  «  barbare  venu  des  dernières  limites  du  Nord  »  leur 
enlevât  leurs  travaux  et  leur  gloire.  Les  élèves  de  Thorvaldsen 
furent  assez  longtemps  maltraités;  on  s'efforça  de  les  humilier,  et 
ils  eurent  à  se  plaindre  de  quelques  injustices. 

Duranl  la  période  qui  précéda  l'enlèvement  du  Pape,  Tlior- 
valdsen,  outre  ces  vexations  suscitées  par  l'envie,  éprouva  des 
pertes  cruelles;  la  mort  lui  enleva  d'abord  son  ancien  camarade 
d'école  l'architecte  Stanley,  et  peu  de  temps  après  son  premier 
pr()(ecteur  à  Rome,  son  ami  Zoëga.  Ce  sage  conseiller  de  l'arliste 
mourut  le  10  février  J809.  Thorvaldsen,  qui  lui  avait  donné  les 
soins  les  plus  attentifs  pendant  tout  le  temps  de  la  maladie,  moula 
le  masque  et  modela  le  buste  du  défunt,  puis  dessina  le  portrait 
(jui  accompagne  la  Biographie  de  Zoëga  par  Welcker.  Il  ne  s'en 
lint  pas  là;  reportant  sur  la  famille  de  sou  ami  une  partie  de  l'al- 
fection  ipi'il  avait  pour  lui,  il  inteiviul  dans  les  affaires  de  la 
succession,  qui  lui  occasionnèrent  de  nombreux  embarras. 

Malgré  les  agitations  politiques,  les  chagrins  et  les  tracas   per- 


VIE   DE    TIIORVALDSEN.  45 

sonnels,  l'annce  1809  ne  lut  point  stérile  pour  l'œuvre  qui  nous 
occupe;  c'est  alors  en  effet  que  Thorvaldsen  conçut  la  première 
et  la  meilleure  composition  d'Hector  chez  Paris  et  Hélène.  Nous 
pouvons  encore  citer  (piatre  bas -reliefs  :  l'Amour  vainqueur  du 
lion,  la  Naissance  de  frémis,  l'Amour  piqué  par  une  abeille. 
Mercure  remet  à  hio  Baccims  enf<oit. 

En  1810,  le  roi  de  Danemark  ayant  nommé  Thorvaldsen  che- 
valier du  Danebroji,  on  prit  l'habitude  à  Kome,  suivant  en  cela 
l'usage  de  la  Péninsule,  de  l'appeler  cavalière  Alberto.  C'était  un 
procédé  conunode  pour  éviter  la  prononciation  de  son  nom  danois, 
Thorvaldsen,  qui  a  toujours  offert  une  grande  difficulté  aux 
Italiens. 

Aux  années  1810  et  1811  se  rapportent  deux  gracieuses  compo- 
sitions, l'Amour  ranimant  J'sycfié  évanouie,  Bacchus  présentant  la 
coupe  à  l'Amour,  ainsi  que  deux  autres  bas-reliefs  figurant  l'Eté  et 
l'Automne.  Ajoutons  aux  travaux  de  cette  époque  la  statue  colos- 
sale de  Mars,  reprise  d'après  une  ébauche  antérieure  de  ({uelques 
années,  et  groupée  cette  fois  avec  une  statue  de  l'Amoiu";  le  buste 
de  la  charmante  mademoiselle  Ida  Brun,  dont  il  appréciait  tant  la 
grâce  et  l'esprit;  et  son  propre  portrait  en  Hermès  colossal.  La  jolie 
statue  de  Ps}c/ié  parait  également  appartenir  à  l'année  1811. 

La  renommée  que  Thorvaldsen  s'était  acfjuise  allait  toujours 
grandissant,  et  les  Danois,  <[ui  en  étaient  justement  fiers,  com- 
mençaient à  manifester  le  plus  vit  désir  de  voir  le  sculpteur  parmi 
eux.  L'artiste  avait  quitté  son  pays  jeune  et  presque  ignoré;  il 
était  maintenant  célèbre,  et  sa  patrie  le  réclamait  avec  instance. 
Une  carrière  de  marbre  venait  d'être  découverte  en  Norvège.  Le 
prince  héréditaire  de  Danemark  saisit  ce  prétexte  pour  écrire  à 
Thorvaldsen  et  le  presser  de  venir  se  fixer,  au  moins  temporai- 
rement, à  Copenhague'.  Christian-Frédéric  mettait  beaucoup  d'em- 

'   Voici  la  lettre  du  prince  à  Thorvaldsen.  Elle  lui  fut  roinise  |).ir  li'  lianm  Je 
Scluibart,  ([ui  avait  été  faire  un  voyage  à  Copenhague  : 

'i  Monsieur  le  professeur  et  chevalier, 
"  Il  vous  sera  peut-être  agréable  de  recevoir  ces  lignes  d'un  conipalriole  cpii 
vous  estime  beaucoup   et   qui  sait   appiécier  \otre   mérite.    C'est   poniquni    je 
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pressenient  à  protéger  k-s  arts,  et  s'etïoreait  autant  qu'il  dépendait 
de  lui  de  les  faire  prospérer  dans  son  pays.  La  lettre  du  prince 
n'était  pas  la  seule  qui  sollicitât  l'artiste,  également  appelé  par  ses 
amis.  Il  eût  ecdé  de  grand  cœur,  et  il  avait  même  fait  quelques 
préparatifs  préliminaires  de  voyage ,  lorsqu'  il  fut  décidément  retenu 
à  Rome  par  une  commande  d'une  importance  tout  à  fait  excep- 
tionnelle. 

Ti' Académie  de  France  à  Rome  venait  de  recevoir  l'ordre  de  faire 
orner  avec  une  grande  magnificence  le  palais  du  mont  Quirinal. 
On  annonçait  la  prochaine  visite  de  l'empereur  des  Français;  le 
temps  pressait,  et  les  travaux  commencèrent  aussitôt.  L'architecte 

profite  de  cette  bonne  occasion  pour  vous  faire  mes  compliments  les  plus 
chaleureux. 

Il  Le  goût  que  j'ai  pour  les  arts,  l'empressement  que  je  mets  à  les  propager 
dans  mon  pays,  m'inspirent  naturellement  le  désir  de  voir  et  de  connaître  le 
premier  artiste  de  sa  profession  et  de  son  temps. 

»  Des  travaux  vous  attendent  ici.  Vous  aurez  les  moyens  d'y  déployer  votre 
riche  et  féconde  activité.  Vous  pourrez  et  vous  voudrez  certainement  rendre 
service  à  l'Académie,  qui  a  vu  avec  joie  vos  premiers  progrès  dans  la  carrière  des 
arts,  et  qui  s'est  empressée  d'admettre  dans  son  sein  un  homme  capable  d'exercer 
une  action  aussi  heureuse  sur  les  artistes  débutants. 

"  L'Italie  aujourd'hui  est  à  peine  ce  que  vous  l'avez  connue.  La  patrie  est 
toujours  la  même.  Peut-être  trouverez -vous  aussi  que  la  lumière  des  arts  a 
acquis  de  l'éclat  chez  nous.  Que  ne  gagnerait-elle  pas  avec  voire  concours! 

1)  Mais  je  ne  veux  pas  employer  la  persuasion.  Je  m'en  rapporte  à  vos  propres 
sentiments  pour  tout  ce  qui  regarde  raccomplissement  de  mes  souhaits  les  plus 
chers  en  qualité  de  Danois  et  de  président  de  l'Académie  des  beaux-arts. 

1)  M.  le  baron  de  Schubart,  chambellan  de  Sa  Jlajesté,  qui  veut  bien  se 
charger  de  cette  lettre,  vous  remettra  un  échantillon  de  ce  marbre  blanc  qu'on 
vient  de  découvrir  en  Norvège,  et  dont  on  attend  ici  sous  peu  un  gros  bloc.  Il 
sera  suivi  de  plusieurs  autres  que  vous  aurez  à  votre  disposition ,  et  je  ne  doute 
pas  que,  pendant  le  temps  que  vous  séjournerez  au  milieu  de  nous,  vous  ne 
soyez  à  même  d'exécuter  des  sculptures  en  marbre.  Regardez  cela  comme  une 
raison  de  plus  pour  hâter  votre  retour,  et  ne  croyez  pas  que  je  veuille  ren- 
fermer votre  activité  dans  des  limites  qui  seraient  trop  restreintes  pour  vos 
talents.  Vous  serez  toujours  libre  d'aller  chercher  des  insj)irations  dans  ces 
contrées  heureuses  qui  vous  possèdent  à  présent.  Je  ne  vous  demande  que  quel- 
ques jours  de  votre  vie  au  service  de  la  pairie. 

"  Je  suis  avec  considération,  Monsieur  le  professeur,  voire  affectionné, 

II  Christian-Fhédéric, 

•1  Prince   de   Danemark    cl  tle   ISorvéj^e. 

11  Copenhague,  ce  20  décembie  181 1.  ii 
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Steiu,  qui  les  dirijjcait,  offrit  à  Thorvaldscn  de  eomposer  les  bas- 
reliefs  destinés  à  former  la  frise  d'une  des  plus  vastes  salles,  en  lui 
laissant  le  choix  des  sujets.  Le  sculpteur  entreprit  de  représenter 
VEntrée  iV Alexandre  le  Grand  dans  Babylone.  C'est  une  des  plus 
considérables  et  des  plus  importantes  de  ses  œuvres  5  il  s'y  mit  avec 
beaucoup  d'ardeur,  et  il  n'avait  pas  de  temps  à  perdre,  puisque 
cet  énorme  travail  devait  être  terminé  dans  l'espace  de  trois  mois. 
S' attachant  avant  tout  à  donner  un  larjje  style  à  cette  composition, 
il  renonça  forcément  à  apporter  aux  détails  tout  le  soin  désirable  j 
mais  la  frise  devait  être  placée  à  une  assez  grande  hauteur  pour 
que  le  fini  de  l'exécution  ne  fût  ([u'iuie  question  secondaire.  Dès 
qu'un  morceau  était  sorti  de  ses  mains,  il  prenait  en  toute  hâte, 
sur  l'argile,  un  moule  perdu  ',  d'où  ion  ne  pouvait  tirer  qu'un  seul 
exemplaire.  Ceux  qui  voyaient  de  près  ce  travail  ne  concevaient 
pas  une  haute  idée  de  l'œuvre.  Malgré  tout  le  zèle  de  l'artiste,  la 
frise  ne  fut  complète  qu'au  mois  de  juin  1812.  Mais  alors,  réuui  et 
placé  à  la  hauteur  voulue,  cet  ouvrage  surpassa  de  beaucoup  ce 
qu'en  attendaient  les  amis  eux-mêmes  de  Thorvaldsen  ;  les  imper-, 
fections  de  l'exécution  disparaissaient,  poiu-  ne  laisser  voir  qu'une 
composition  harmonieuse,  et  qui  rappelait  heureusement  les  admi- 
rables frises  de  l'antit^uité. 

Avant  que  les  morceaux  du  Triomphe  d'Alexandre  fussent 
enlevés  de  son  atelier,  Thorvaldsen,  suivant  le  conseil  de  l'archi- 
tecte Mallins,  en  prit  un  moule  d'après  lequel  fut  coulé  un  nouveau 
plâtre.  11  pensait,  en  effet,  que  le  roi  de  Danemark  serait  sans 
doute  bien  aise  de  posséder  vui  exemplaire  de  cette  composition, 
qui  pouvait  trou\er  mie  place  très -convenable  dans  la  salle  des 
chevaliers  du  nouveau  palais.  C'est  d'après  ce  plâtre  qu'il  exécuta 
plus  tard  le  premier  marbre  commandé  par  Napoléon  P'",  et  qu'on 
croit  avoir  été  destiné  au  temple  de  la  Gloire,  aujourd'hui  l'église 
de  la  Madeleine^.  Une  somme  de  trois  cent  vingt  mille  francs  avait 
été  allouée  pour  l'exécution  ;  la  moitié  seulement  en  était  payée 
lorsque  les  revers  de  la  fortune  conduisirent  le  conquérant  à  l'île 

'  Thiele. 
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cVElbc.  Le  gouvernement  des  Bnnr])ons  ne  mit  aucun  empresse- 
ment à  encourager  l'aclièvement  d'une  œuvre  destinée  à  glorifier  le 
nouvel  Alexandre,  et  l'artiste  fit  des  démarches  auprès  de  plusieurs 
cours,  offrant  de  vendre  la  frise  à  celle  qui  lui  donnerait  la  sonnue 
nécessaire  pour  la  terminer.  Mais  il  ne  réussit  auprès  d'aucun  sou- 
verain, et  ce  fut  un  simple  particulier,  un  amateur  riclie  d'ailleurs, 
le  comte  de  Sommariva,  qui  eu  fit  l'acquisition  au  prix  de  cent 
mille  francs. 

Plusieurs  critiques  avaient  été  adressées  à  la  première  oeuvre,  un 
peu  liâtivc,  et  Thorvaldsen  tint  compte  de  celles  qui  lui  parurent 
fondées.  11  reprit  sa  composition  avec  le  plus  grand  soin,  et  changea 
d'abord  l'attitude  de  la  figure  principale  :  Alexandre  sur  son  char 
avait  une  pose  trop  théâtrale;  l'artiste  la  corrigea  heureusement,  et 
apporta  encore  plusieiu's  modifications  de  détail  aux  autres  parties 
de  la  frise.  Tandis  qu'il  travaillait  à  ce  marbre,  il  modela  pour  le 
gouvernement  danois  un  nouvel  exemplaue  en  plâtre,  car,  au  vif 
regret  de  l'artiste,  l'état  des  finances  du  Danemark  ne  permettait 
pas  alors  de  plus  grands  frais.  Il  remania,  on  peut  le  dire,  toute  son 
œuvre,  et  les  Romains  en  furent  tellement  épris  cpi'ils  donnèrent 
à  Thorvaldsen  le  surnom  un  peu  singulier  de  patriarche  du  hns- 
relief\  Plus  tard,  il  eut  la  satisfaction  d'exécuter  cette  frise  en 
marbre  pour  ses  compatriotes. 

Le  12  février  1812,  le  sculpteur  avait  été  nonuné  membre  de 
l'Académie  impériale  de  Vienne.  Bien  que  le  riiuiiip/ie  d'Alexandre 
exigeât  de  lui  un  travail  constant,  il  entreprit  cependant  cette  même 
année  plusieurs  autres  grands  ouvrages.  Le  discours  prononcé  le 
2G  juin  par  Napoléon,  à  l'occasion  de  la  conférence  générale  de 
Varsovie,  donna  lieu  d'espérer  le  rétablissement  du  royavuno  de 
Pologne,  et  le  gouvernement  national  polonais  voulut  élever  un 
monument  pour  perpétuer  un  tel  souvenir.  Les  paroles  de  l'Em- 
pereur furent  gravées  sur  une  table  de  marbre,  et  l'architrave 
surmontant  cette  table  dut  êti-e  supportée  par  deux  cariatides,  ([ui 
furent  commandées  à  Thorvaldsen.  Mais  ces  deux  morceaux  eurent 

'    iSagler. 
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un  sort  soiiiblablo  à  celui  du  Trioinplie  d' Alexandre j  l'artiste  étant 
tombé  malade,  ne  put  les  teiminer  assez  promptement,  et  lorsque 
Tœuvre  fut  accomplie,  il  n'y  avait  déjà  plus  de  Pologne!  Ces  figures 
furent  acquises  plus  tard  par  le  gouvernement  danois,  et  placées 
de  chaque  coté  du  trône  royal  à  Christiansborg. 

En  1813,  aux  mois  de  juin  et  de  juillet,  ïhorvaldsen,  atteint 
assez  fortement  d'un  nouvel  accès  de  la  fièvre  maligne  dont  il  avait 
déjà  souffert  plusieurs  fois,  fut  obligé  d'interrompre  ses  travaux. 
A  la  même  époque,  le  baron  de  Schubart  se  disposait  à  se  rendre 
aux  eaux  de  Luc([ues  avec  la  baronne  sa  femme  dont  la  santé  était 
profondément  altérée,  et  il  écrivit  à  Thorvaldscn,  le  priant  avec 
instance  de  venir  le  joindre  à  Montenero  pour  aller  ensemble  à 
Lucipies.  C'était  de  toute  manière  une  heureuse  occasion  pour 
l'artiste,  et  ses  amis  le  pressèrent  vivement  d'en  profiter;  la  jalouse 
Anna-Maria  elle-même  ne  fit  point  de  résistance,  car  elle  comprit 
(pie  Thorvaldsen  avait  sérieusement  besoin  de  repos.  Celui-ci  était 
plus  retenu  ([ue  jamais  auprès  de  sa  maîtresse,  qui  lui  avait  depuis 
peu  donné  une  fille,  objet  de  \ive  tendresse  pour  le  père.  Il  se 
décida  néanmoins  à  laisser  la  mère  et  l'entant  aux  soins  d'une 
fiimille  italienne  avec  laquelle  Anna-I\Iaria  était  liée  intimement  : 
Angelo  Cremaschi,  marchand  de  curiosités,  sa  femme  et  ses  deux 
filles. 

Ayant  mis  ses  affaires  en  ordre  '  et  pris  quelques  dispositions 
pour  ses  ateliers,  il  partit  pour  Montenero  et  de  là  se  rendit  à 
Lucques  avec  le  baron  et  la  baronne.  Il  trouva  plaisir  au  séjour  des 
eaux;  sa  réputatit)u  lui  valait  des  égards  flatteurs;  il  était  surtout 
sensible  aux  attentions  que  lui  témoignaient  de  jeunes  et  jolies 
fenmies.  Thorvaldsen,  à  cette  époque,  était  tout  à  fait  devenu 
homme  du  monde,  et,  quand  il  le  voulait,  il  tenait  parfaitement 
sa  place  dans  la  société  la  plus  choisie.  La  grande -duchesse  de 
Toscane,  qui  était  alors  à  Lucques,  lui  fit  un  accueil  si  bienveillant 

'  Restait  il  pourvoir  au  sort  de  ses  deux  cliiens,  l'errucca  et  Teveriiio.  On  sait 
l'attachement  de  Tliorvaldsen  pour  ces  animaux.  Un  ami  dans  lequel  il  avait 
toute  confiance  et  qui  devint  depuis  un  artiste  célèbre,  le  sculpteur  Rodolphe 
Sliadow,  consentit  à  les  prendre  ciiez  lui.  (Thiele.) 
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que  le  bruit  s'en  répandit  au  delà  de  la  ville.  Rien,  d'ailleurs,  ne 
permet  de  supposer  qu'il  ait  eu  auprès  d'elle  plus  qu'un  succès 
d'artiste;  mais  la  princesse  l'ayant  ensuite  appelé  à  Florence,  dans 
riutention  de  lui  confier  des  travaux  considérables,  la  renommée 
fit  courir  une  foule  de  versions  sur  ce  fait  tout  simple  en  lui-même, 
et  le  bruit  en  étant  venu  jusqu'à  Rome  amena  une  grande  agitation 
dans  la  maison  de  la  signora  Cremaschi.  Le  conseil  féminin  en  tira 
les  conclusions  les  plus  exagérées,  au  point  que  l'inquiétude  fit, 
dit-on,  tourner  le  lait  de  la  jalouse  Anna-Maria'. 

Au  mois  de  décembre,  Tliorvaldsen  rentra  tranquillement  à 
Rome,  bien  rétabli  par  un  repos  de  quelques  mois;  et  il  se  réjouis- 
sait d'apprendre,  par  les  lettres  qu'il  recevait  de  Montenero,  que 
la  baronne  de  Schubart  ressentait  également  l'effet  salutaire  des 
eaux,  lorsqu'au  mois  de  février  1814  il  fut  tout  à  coup  informé, 
par  une  lettre  du  baron,  que  cette  excellente  femme  venait  de 
succomber  après  une  très -courte  maladie.  Il  en  éprouva  une  vive 
douleur.  I^a  baronne  était,  en  effet,  une  personne  modeste  autant 
que  distinguée;  sans  ostentation,  elle  se  plaisait  à  rendre  service 
aux  artistes,  et  elle  avait  toujours  été  pour  Thorvaldscn  en  parti- 
culier une  protectrice  aimable  et  une  véritable  amie.  Le  sculpteur, 
ayant  à  cœur  de  donner  un  pieux  témoignage  de  sa  reconnaissance 
envers  la  défunte,  se  mit  à  l'œuvre  aussitôt,  et  modela  un  bas-relier 
dans  lequel  le  mari  est  représenté  chercliant  à  rappeler  son  épouse 
à  la  vie,  tandis  que  le  génie  de  la  mort  en  éteint  le  flambeau. 

Au  moment  même  où  Tliorvaldsen  venait  de  perdre  celle  qui 
avait  été  sa  meilleure  amie,  un  jeune  lionnne  nonnné  Pietio  Tene- 
rani,  qui  devait  être  un  jour  son  élève  le  plus  remarquable,  entrait 
dans  ses  ateliers.  Tenerani  était  neveu  d'un  certain  Pietro  INIar- 
cbetti ,  marbrier  de  Carrare,  qui  fournissait  habituellement  au 
maître  les  blocs  de  marbre  nécessaires  à  ses  travaux. 

Un  jeune  peintre  danois,  Eckersberg,  vint  à  Rome  à  la  même 
époque,  et  Thorvaldscn  lui  prêta  un  bienveillant  appui.  Le  peintre 
fut  bientôt  l'ami  du  sculpteur,  dont  il  fit  le  portrait,  l'un  des  plus 

'  Thiele. 
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ressemblants  que  Ton  possède  :  un  peu  froid,  mais  finement  touché, 
il  donne  une  idée  très-exacte  de  la  physionomie  de  Thorvaldsen  à 
l'âge  de  quarante  ans. 

En  1814  l'artiste  composa  le  bas-relief  de  Nesstis  et  Déjmiire , 
et  il  reprit  le  sujet  de  V Amour  vainnueur,  dont  une  composition 
antérieure  ne  l'avait  pas  satisfait.  Une  petite  statue,  i^lmour 
enfant,  et  celle  de  la  jeune  Georgina  Russell,  datent  du  même 
temps. 

A  l'année  1815  se  rapportent  quatre  bas -reliefs  d'une  haute 
importance  :  l  Atelier  de  Fidcain,  où  se  trouvent  groupés  près 
du  dieu,  Vénus,  l'Amour  et  Mars;  la  belle  composition,  Achille 
et  Priani,  dont  nous  avons  déjà  parlé,  œuvre  grande  et  savante, 
et,  à  notre  avis,  le  chef-d'œuvre  de  Thorvaldsen;  enfin,  les 
deux  médaillons  si  célèbres,  l'Aurore  et  In  Nuit.  Ce  dernier  fut, 
dit-on,  conçu  dans  une  nuit  d'insomnie,  et  exécuté  en  un  jour. 
C'est  d'ailleurs  une  œuvre  vraiment  inspirée  :  la  déesse  des  ombres, 
lancée  dans  l'espace  avec  une  légèreté  infinie,  s'en\ole,  emportant 
dans  ses  bras  ses  deux  enfants,  le  Sommeil  et  la  Mort.  L'Aurore 
est  un  pendant;  c'est  aussi  une  œuvre  remplie  de  grâce,  mais 
elle  n'a  pas  la  même  valeur  que  le  médaillon  précédent.  Il  y  a  entre 
ces  deux  ouvrages  toute  la  distance  qui  sépare  de  l'inspiration 
subite,  irrésistible,  l'effort  ingénieux  et  réfléclii.  Ces  deux  compo- 
sitions, très-appréciées  des  connaisseurs,  acquirent  promptement 
une  grande  faveur  dans  le  public;  elles  furent  gravées  sur  pierres 
fines  et  sur  coquilles ,  moulées  en  plâtre  et  en  pâte ,  reproduites  en 
un  mot  sous  toutes  les  formes. 

Tandis  que  ces  deux  bas-reliefs  augmentaient  encore  la  répu- 
tation de  Thoivaldsen  à  Rome,  et  que  les  Italiens  eux-mêmes, 
malgré  leur  jalousie  instinctive  contre  les  étrangers,  ne  pouvaient 
lui  refuser  leiu's  éloges,  quelques-unes  de  ses  œuvres,  et  surtout 
une  belle  série  de  dessins  envoyés  à  l'Exposition  de  Copenhague, 
attiraient  plus  que  jamais  sur  le  sculpteur  l'attention  de  ses  compa- 
triotes. Le  roi  Frédéric  VIF^,  qui  régnait  alors  en  Danemark,  avait 
fort  peu  de  connaissances  en  matière  d'art.  Nature  franche  et  loyale, 
il  ne  chercha  pas  à  jîrendre  les  apparences  diui  rôle  qu'il  sentait  ne 
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pas  convenir  à  la  tournure  de  son  esprit,  et  il  laissa  volontiers  ce 
soin  et  cet  honneur  à  son  fils,  le  prince  Christian -Frédéric.  La 
capitale  n'était  pas  encore  sortie  des  décomhres  dans  lesquels  le 
Lonihardement  de  1807,  par  les  Anglais,  l'avait  laissée,  et  il  restait 
beaucoup  à  réédifier.  I^e  prince,  malgré  l'insuccès  de  sa  première 
démarche,  était  si  désireux  d'obtenir  de  Thorvaldscn  un  concours 
dont  il  comprenait  toute  l'importance,  qu'il  était  prêt  à  tenter  tous 
les  efforts  pour  parvenir  à  son  but.  Il  engagea  donc  vivement  les 
amis  de  l'artiste  à  joindre  leurs  prières  aux  siennes,  et  le  sculpteur 
reçut  presque  en  même  temps  plusieurs  lettres  pressantes,  dans 
lcs([uelles  on  lui  exposait  l'estime  que  tout  le  monde  à  Copenhague 
faisait  de  son  talent,  et  combien  le  secours  de  ses  lumières  était 
nécessaire.  On  lui  disait  en  même  temps  qu'il  ne  serait  pas  digne 
de  lui  d'en  priver  sa  patrie. 

(I  II  est  encore  souvent  question  de  toi  et  de  tes  ouvrages  (lui 
écrit  son  ami  le  professeur  Brondstcd,  à  la  date  du  2  décembre 
1815),  non-seulement  parmi  le  petit  nombre  des  personnes  qui  ont 
réellement  l'amour  et  la  connaissance  de  l'art,  mais  encore  dans 
deux  autres  publics,  dont  les  jugements,  bien  qu'au  fond  peu  dignes 
d'estime  et  quelquefois  tout  à  fait  récusables,  ont  cependant  de  l'im- 
portance, à  cause  de  l'influence  prépondérante  qu'ils  exercent  sur 
la  vie  sociale.  J'entends  par  ces  deux  publics,  la  foule,  et  ce  qu'on 
appelle  communément  le  beau  monde  ou  la  noblesse.  Les  opinions 
de  cette  classe  ne  sont  souvent  ni  grandes  ni  nobles,  comme  une 
longue  expérience  l'a  démontré.  Je  dois  pourtant  leur  rendre  cette 
justice,  que,  dans  ces  derniers  temps,  on  a  parlé  de  toi  partout 
avec  un  enthousiasme  qui  m'a  fait  un  vif  plaisir,  ainsi  qu'à  tes 
autres  amis,  quoiqu'il  nous  ait  été  facile  de  voir  que  cette  admi- 
ration ne  prenait  sa  source  ni  dans  des  idées  justes  de  l'art  en 
général,  ni  dans  des  appréciations  bien  nettes  de  ton  génie  et  de 
ton  mérite  en  particulier.  )i 

La  lettre  du  professeur  Brondstcd  se  terminait  par  cette  phrase  : 
«  Bref,  la  conclusion  de  tout  ceci  est  que  tu  dois  venir,  pour  le 
pays  autant  que  pour  l'art  et  pour  toi-même.  »  Cela  était  vrai,  et 
Thorvaldscn   le  comprit.    Mais  bien  qu'il  eût   le  désir  sincère  de 
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laire  profiter  sa  patrie  tics  connaissances  ((uil  avait  acquises  en 
matière  d'art ,  il  fut  forcé  de  remettre  cette  satisfaction  à  une 
époque  ultérieure.  Poin-  cxéciifer  les  connnandes  qui  siu'gissaient 
de  tons  côtés,  il  venait  précisément  de  donner  nne  nouvelle  exten- 
sion à  ses  travaux.  Au  pied  des  hautes  terrasses  du  palais  Barberiui, 
à  l'anfyle  de  la  place  et  de  la  ruelle  Vicolo  délie  Colonnette,  il  avait 
remarqué  trois  bâtimeuts  continus,  bordant  un  jardin,  et  qu'il  trou- 
vait tout  à  fait  cà  sa  convenance  pour  y  établir  trois  ateliers'.  Il 
s'y  installait  au  moment  où  on  l'appelait  à  (Copenhague,  et  c'est 
là  qu'il  vécut  de  longues  années,  composant  des  œuvres  nouvelles, 
et  les  faisant  répéter  par  ses  élèves.  Il  ne  put  donc  que  répondre 
une  lettre  d'excuses  au  prince  de  Danemark,  alléguant  les  nom- 
breux engagements  pris  et  l'obligalion  d'y  satisfaire,  et  promettant 
en  même  temps  de  ne  plus  en  contracter  de  nouveaux,  afin  de 
pouvoir  se  rendre  aux  vœux  de  ses  concitoyens  dès  le  jn'intemps 
de  l'année  suivante.  Mais  différentes  circonstances  imprévues  l'em- 
pêchèrent de  réaliser  ce  projet,  cpi'il  ne  mit  définitivement  à 
exécution  cju'au  mois  de  juillet  1819. 

Celte  période  du  séjour  de  Thorvaldsen  à  Rome  fut  encore 
féconde  en  grandes  productions.  En  1816,  il  modela  une  nouvelle 
statue  à' Hébé ,  variation  de  celle  tju'il  avait  composée  dix  ans 
auparavant.  Le  sein  droit  de  la  première  est  nu;  la  seconde,  plus 
richement  drapée  dans  son  chiton,  a  les  seins  également  couverts, 
et  tout  dans  son  maintien  respire  la  grâce  pudique.  11  fit  aussi  un 
nouveau  Ganymède.  Le  premier  piésente  la  coupe  pleine,  le  second 
verse  d'une  amphore  le  nectar  des  dieux. 

C'est  dans  le  coiu's  de  la  même  année  cpie  fut  terminée  la  l'^ciius, 
cette  belle  et  noble  figure  (jue  l'artiste  a  si  longuenienl  étudiée,  et 
pour  laquelle  il  a  successivement  employé  plus  de  trente  modèles. 
Le  maître  laissa  de  côté  son  premier  essai  de  1805,  dont  il  n'avait 
pas  été  satisfait,  et  il  consacra  trois  années  d'un  tiavail  assidu  à 
l'achèvement  de  cette  nouvelle  figure,  l'un  de  ses  ouvraj;es  les  plus 
soignés.  Cette  statue  fut  souvent  reproduite  ;  les  premiers  exem- 
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plaires  en  marbre  furent  exécutes  pour  lord  Lucan ,  la  duchesse 
de  Devonshire,  et  un  peu  plus  tard  pour  sir  Henry  Labouchère. 
INI.  Tliiele  rapporte  qu'ils  coururent  de  grands  dangers  avant  d'ar- 
river en  Angleterre,  aux  lieux  de  lein*  destination.  C'est  ainsi 
que  le  marbre  de  la  duchesse  de  Devonshire  fut  brisé  au  bras 
gauche,  lors  du  débarquement;  et  pour  dissimuler  cette  rupture, 
on  a  paré  d'un  bracelet  d'or  le  bras  de  la  statue.  Cet  exemplaire  est 
au  château  de  Chatsworth.  Quant  au  marbre  de  lord  Lucan,  il  fit 
naufrage  sur  les  côtes  d'Angleterre  avec  le  navire  qui  le  portait. 
Mais  ((  Vénus  Astarté,  fille  de  l'onde  amère  d  ,  sortit  de  nouveau 
du  fond  des  eaux ,  grâce  aux  efforts  que  l'on  fit  pour  la  sauver.  Elle 
était  Intacte!  Enfin  la  statue,  impatiemment  attendue  par  sir  Henry 
Labouchèi'e,  était  arrivée  à  bon  port.  Déjà  le  bras  puissant  de  la 
grue  l'enlevait  du  navire,  lorsque  le  câble  se  rompit,  et  la  lourde 
caisse  passa  an  travers  des  écoutilles  pour  tomber  pesamment  à  fond 
de  cale.  Par  bonheur  la  cargaison  se  composait  de  blé,  et  la  déesse 
fut  encore  une  fois  préservée.  Cérès  avait  sauvé  Vénus. 

En  même  temps  qu'il  achevait  la  Véints,  Thorvaldsen  exécuta 
cette  célèbre  restauration  des  marbres  d'Egine  qui  lui  fit,  et  à  bon 
droit,  parmi  les  savants  autant  d'honneur  que  ses  belles  produc- 
tions personnelles.  Ce  n'était  pas  en  effet  une  entreprise  vulgaire 
que  celle  d'un  travail  de  cette  nature,  et  il  fallait  une  grande 
science  de  l'art  grec  pour  se  mesurer  avec  les  difficultés  qu'il  pré- 
sentait. Mais  nous  avons  vu  que  Thorvaldsen  possédait  une  intel- 
ligence admirable  de  cet  art,  et  il  l'a  prouvé  cette  fois  mieux  ([ue 
jamais ,  car  il  est  douteux  qu'on  eût  trouvé  aucun  autre  artiste  en 
état  de  résoudre  ce  problème  d'une  façon  aussi  satisfaisante. 

On  sait  que  ces  marbres  avaient  été  découverts  en  1811  dans 
l'Ile  d'Egine  par  le  baron  de  Ilaller,  Cockerell,  Forster  et  Linkh. 
Ils  ornaient  autrefois  le  fronton  d'un  temple  consacré  à  .lupiler 
l'anhellénien.  En  1812,  le  prince  de  Bavière  les  acheta,  au  prix  de 
150,000  francs,  et  c'est  lorsqu'ils  furent  transportés  à  Rome  (|ue 
Thorvaldsen  fut  chargé  de  les  restaurer  :  un  grand  nombre  de  frag- 
ments, des  membres  entiers,  manquaient.  L'artiste,  en  homme  (|ui 
sait,  comprit  toute  limporlance  de  la  tâche  qu'on  lui   imposait; 
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aussi  n'est-ce  qu'avec  une  ceitaine  répugnauce  qu'il  en  accepta  la 
responsabilité j  mais,  une  fois  à  l'œuvre,  il  se  passionna  pour 
ce  travail,  ([ui  devint  son  occupation  l'avorite.  Afin  d'y  procédci' 
plus  sûrement,  il  loua  sur  le  Corso  nu  local  assez  vaste  pour 
pouvoir  disposer  tous  ces  fragments,  recomposer  le  fronton,  en 
étudier  l'ensemble  et  suppléer  avec  précision  aux  lacnncs ,  en 
conservant  dans  toute  sa  pineté  le  style  semi-liiératique  de  l'œuvre, 
ïhorvaldsen  n'employa  pas  plus  d'une  année  à  l'achèvement  de 
cette  restauration.  Les  statues  étaient  en  niarbie  de  Paros,  et  il 
apporta  le  plus  jjrand  soin  à  assortir  la  teinte  des  morceaux  refaits, 
de  façon  à  tromper,  ou  peu  s'en  faut,  un  œ'û  exercé.  Il  arrivait 
souvent  que  ([uel<[u'un  des  nombreux  curieux  dont  l'atelier  rece- 
vait chaque  jour  la  visite,  lui  demandait  ([uelles  étaient  les  parties 
modernes.  «Je  ne  saurais  le  dire,  répondait  en  riant  le  sculpteur; 
j'ai  négligé  d'y  faire  des  marques,  et  je  ne  m'en  souviens  plus. 
Voyez  si  vous  pouvez  les  reconnaître  vous-même.  »  Malheureu- 
sement les  fragments  rapportés  de  ce  magnifique  fronton ,  ([ue 
possède  la  Glyptothècpie  de  Munich,  se  distinguent  aujourd'hui  au 
premier  coup  d'œil  par  la  différence  de  couleur;  la  teinte  du  marbre 
moderne,  si  soigneusement  assortie,  devait  en  effet  se  modifier  à 
l'air,  tandis  que  celle  du  marbre  antique  était  désormais  immuable. 
L'année  suivante,  en  1817,  ïhorvaldsen  produisit,  outre  un 
marbre  de  V Amour  vaiiujucw  modelé  en  1814,  une  Bacchante 
connue  sous  le  nom  de  la  Danseuse ,  le  buste  de  Lord  Byrou ,  un 
Jeune  berger  avec  son  chien,  un  groupe  de  Ganymède  et  l'Aigle, 
et  une  statue  de  l'Espérniice.  D'après  le  poëte  Andersen,  dans  le 
Conte  de  ma  vie,  Thorvaldsen  aurait  rapporté  en  ces  ternies  son 
entrevue  avec  l'auteur  de  Cliilde-Harold  :  a  C'est  à  Rome  que  j'eus  à 
faire  la  statue  de  lord  Byron.  Quand  ce  noble  personnage  vint  poser 
dans  mon  atelier,  il  s'assit  en  face  de  moi,  et  aussitôt  il  affecta  un  air 
étrange  et  tout  à  fait  différent  de  sa  physionomie  naturelle.  ((  Mylord, 
lui  dis-je,  veuillez  rester  assis  tranquillement;  mais,  je  vous  en  prie, 
ne  prenez  pas  un  air  si  désolé,  -j  —  c  C'est  l'expression  qui  carac- 
térise mon  visage,  »  répliqua  Byron.  —  c  Vraiment!  »  dis-je,  et, 
sans  ni' embarrasser  de  cette  prétention,  je  me  mis  à  travailler  à  mon 
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idée.  Quand  le  buste  fut  terminé,  tout  le  monde  trouva  qu'il  était 
d'une  ressemblance  frappante  j  mais  le  lord  en  fut  peu  satisfait. 
«Cette  figure  n'est  pas  la  mienne,  dit-il,  j'ai  l'air  bien  plus  mal- 
heureux ([ue  cela.  »  Car  il  voulait  obstinément  avoir  l'air  malheu- 
reux !  ))  Ou  voit  que  la  nature  naïve  de  Thorvaldsen  avait  peine  à 
comprendre  cette  immense  infortune  d'imagination.  Le  génie  de 
ces  deux  hommes  était  profondément  opposé,  connue  la  trace  que 
chacun  d'eux  a  laissée  dans  l'histoire  de  l'art  est  divergente. 

Le  gi-oupe  de  Ganymède  et  l'Aigle ,  celui  du  Jeune  berger  avec 
un  chien  et  la  statue  de  \  Espérance  portent  l'empreinte  de  l'étude 
assidue  que  pendant  toute  une  année  l'artiste  venait  de  faire  des 
Eginètes,  et  ces  ouvrages  ont  une  sévérité  de  style  particulièrement 
remar(|uable.  Tandis  que  Thorvaldsen  travaillait  au  Ganymède , 
le  modèle  qui  posait  alors  pour  cette  figure,  modèle  dont  les  formes 
étaient  d'une  pureté  presque  exceptioinielle,  étant  allé  s'asseoir 
dans  un  coin  de  l'atelier,  prit  une  attitude  si  heureuse,  que  le 
sculpteur  en  fut  frappé.  Il  courut  alors  la  composition  du  Jeune 
Berger,  auprès  duquel  il  a  placé  son  chien  favoi'i  Teverino.  Quant 
à  la  statue  de  l'Espérance,  c'est  une  œuvre  tout  à  fait  archaïque. 
Un  marbre  réduit  en  a  été  érigé  plus  tard  sur  la  tombe  de  la 
baronne  de  Ilumboldt. 

Plusieurs  Académies  avaient  déjà  fait  au  sculpteur  danois  l'hon- 
neur de  l'accueillir  dans  leur  sein;  au  mois  de  septembre  1817,  celle 
des  beaux-arts  de  Pérouse  lui  adressa  un  diplôme  d' Accadeniico  di 
merito,  et  il  devint  membre  de  celle  de  Carrare  le  13  février  1818. 
La  restauration  des  marbres  d'Egine  avait  aussi  valu  à  Thorvaldsen 
le  titre  de  membre  de  l'Académie  romaine  d'archéologie. 

On  rapporte  que  l'artiste  se  promenant  un  jour  sur  le  Corso,  vit 
un  portefaix  assis  sur  une  borne  dans  une  attitude  à  la  fois  natu- 
relle et  singulière  qui  le  frappa  vivement.  Suivant  son  habitude, 
il  en  prit  un  rapide  croquis  sur  son  album,  et  ce  croquis  lui  donna 
le  mouvement  du  Mercure ,  l'une  de  ses  meilleures  créations,  ter- 
minée l'année  suivante  '.  Plusieurs  marbres  ont  été  exécutés  de 
cette  belle  et  sévère  composition. 

'  1819. 
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L'élégante  statue  do  la  princesse  Baryatinska  est  de  la  même 
année.  Thorvaldsen  a  su  conserver  à  ce  })ortrait  toute  l'aristocra- 
tique distinction  du  modèle  et  son  allure  l)ritanni((uc  (la  princesse 
était  Anglaise),  sans  pour  cela  s'écarter  de  la  sévérité  et  de  la  pureté 
du  style  antique.  Cette  statue  est,  à  notre  avis,  dans  tout  l'œuvre 
de  l'artiste,  la  plus  belle  représentation  d'une  figure  contemporaine. 
Par  suite  de  diverses  circonstances  ',  le  marbre,  morceau  d'un(» 
très-bonne  exécution,  est  demeuré  dans  l'atelier  de  Thorvaldsen, 
d'où  il  a  passé  enfin  dans  son  musée. 

Jésus  doiiiiaiit  à  saint  Pierre  les  clefs  du  paradis,  (pi'ou  voit 
en  marbre  dans  la  chapelle  du  palais  Pitti  à  Florence,  a  été  modelé 
à  la  même  époque,  et  c'est  aussi  pendant  cette  période  qiu>  lut 
achevé  le  groupe  des  Trois  Grâces.  La  première  ébauche  en  avait 
été  faite  en  1817,  et  le  maître  avait  confié  à  son  élève  Teueraui  le 
soin  d'étudier  séparément  chaque  figure  pour  l'amener  au  point.  Ce 
premier  travail  achevé,  Thorvaldsen  prit  seul  en  main  l'ouvrage  et 
le  termina  entièrement;  plus  tard,  d  composa  une  répétition  assez 
différente  du  premier  groupe.  Bien  (pi'elle  ait  obtenu  d'éminents 
suffrages,  nous  ferons  des  réserves  sur  le  méiite  de  cette  œuvre, 
tlout  ni  l'iuie  ni  l'autre  variation  ne  nous  satisfait  réellement.  Ouaut 
au  petit  Amour  ([ui  figure  dans  toutes  deux,  il  fut  justement 
apprécié,  et  il  en  existe,  dit- on,  plus  de  douze  marbres  séparés. 

'  La  stalue  avait  été  commandée  par  lo  prince  Baryatinsl\i  pour  le  prix  de 
3,000  éciis  romains,  dont  il  pava  un  tiers  d'avance.  Ce  seigneur  étant  mort, 
Tliorvaldsen  négligea  de  s'informer  de  l'adresse  de  la  princesse,  qui  mourut 
plusieurs  années  après,  ayant  tout  à  tait  oublié  sa  stalue.  Le  fils  réclama  le 
portrait  de  sa  mère,  offrant  de  payer  le  complémenl  du  prix.  Mais  à  cette 
époque  le  Musée  de  Copenhague,  déjà  mis  en  possession  de  la  riche  succession 
de  l'artiste,  ne  crut  pas  devoir  se  dessaisir  d'une  œuvre  aussi  précieuse.  La 
somme  versée  fut  restituée  au  jeune  prince,  pour  lecjuel  JL  Bissen  exécuta  une 
copie  eu  marbre. 
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CHAPITRE    QUATRIÈME. 

Miss  Mackenzie  Seaforth.  —  Maladie  de  Tlioivaldsen.  —  Séjour  à  Albaiio.  —  Rétabli: 
sèment.  —  Excursion  à  Naples.  —  Liaison  avec  une  dame  viennoise.  —  Ruptures.  - 
Départ  pour  le  Danemark. 


Pendant  les  deux  dernières  années  que 
Thorvaldsen  passa  en  Italie  avant  sou 
départ  pour  Copenhague,  le  trouble  de 
son  cœur  apporta  dans  sa  vie  une  pro- 
fonde ajjitation.  La  pauvre  Anna-Maria, 
si  accessible  aux  impressions  d'une  ten- 
dresse jalouse,  eut  à  subir  de  redoutables 
rivalités  :  elle  dut  lutter  à  la  fois  contre 
une  Anfjlaise  aussi  chaste  que  bien  née, 
et  contre  une  séduisante  Viennoise. 

La  célébrité  d'un  homme  exerce  un 
grand  attrait  sur  l'esprit  des  femmes  les 
plus  intelligentes.  Tandis  que  d'autres, 
moins  nobles  dans  leui's  penchants,  se 
laissent  séduire  par  le  titre  ou  par  la  for- 
tune, celles-ci,  entraînées  par  la  gloire 
de  1  artiste,  en  viennent  bien  facilement  à  se  passionner  pour  sa 
personne.    On    peut    dire   ([uil    en    fut    ainsi    pour    Thorvaldsen. 
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Absorbé  par  ses  travaux,  par  son  amour  de  l'art,  il  eût  sans  doute 
fermé  sou  camr  aux  séductions  si  elles  n'eussent  pas  été  inces- 
santes. Qu'on  nous  pardonne  d'entrer  ici  dans  l'intimité  de  sa 
vie.  Ce  que  nous  en  montrerons  nous  semble  de  nature  à  faire 
connaître  son  caractère,  et  d'ailleurs  les  sentiments  de  l'homme 
ne  peuvent  être  indifférents  à  ceux  qui  admirent  l'œuvre  de 
l'artiste. 

Thorvaldsen  s'était  lié  avec  plusieurs  familles  anj^laises  qui  pre- 
naient un  vif  intérêt  à  son  bonheur.  De  leur  avis,  rien  n'était 
plus  désirable  pour  le  maître,  dont  la  santé  exifjeait  alors  de  grands 
soins,  qu'une  vie  paisible  et  régulière.  Des  lettres  trouvées  plus 
tard  mettent  sur  la  trace  d'une  sorte  de  conspiration  menée  pru- 
demment et  de  longue  main  '.  Dans  la  première,  écrite  par 
M.  Arthur  Carignan,  ce  gentleman  fait  naïvement  une  peinture 
des  plus  en(fageantes  du  bonheur  que  goûte  un  de  ses  amis  dans 
son  ménage. 

Quelque  temps  après,  le  post-scriptum  d'une  autre  lettre  de 
ce  même  Anglais  introduit  incidemment  la  personne  destinée  à 
jouer  le  premier  rôle  dans  ce  chaste  roman  :  »  Il  se  peut,  dit- il, 
que  miss  Mackenzie  Seafoi'th  vienne  voir  votre  atelier  en  compagnie 
d'une  dame  plus  âgée.  Dans  ce  cas,  je  vous  la  recommande  de  mon 
mieux ,  d'autant  plus  que  cette  jeune  personne  a  de  très-heureuses 
dispositions ,  non-seulement  pour  les  beaux-arts  en  général ,  mais 
en  particulier  pour  l'art  de  modeler,  u 

Miss  Fi-ancesca  Mackenzie,  qui  appartenait  à  une  honorable 
famille  d'origine  écossaise,  vint  en  effet,  accompagnée  de  sa  tante 
mistress  Proby.  Elle  n'était  pas  remarquable  par  sa  beauté,  mais 
elle  pouvait  plaire  par  des  charmes  plus  sérieux  :  douée  d'un  esprit 
distingué,  très-instruite,  elle  était  surtout  intelligente  des  choses 
d'art,  et  avait  un  goût  véritable  et  une  aptitude  réelle  pour  la 
sculptiue.  Elle  rendit  de  fréquentes  visites  à  l'artiste,  poiu'  lequel 
elle  se  prit  tout  d'abord  d'une  grande  admiration  et  bientôt  d'une 
profonde  sympathie. 

'   Tbiele. 
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Au  printemps  de  1818,  pendant  une  excursion  à  Tivoli,  en 
nombreuse  et  gaie  compagnie,  Thorvaldsen  fut  saisi  par  le  froid,  le 
soir,  près  des  cascatelles.  Dès  le  lendemain ,  atteint  d'un  violent 
accès  de  fièvre,  il  fut  obligé  de  rester  à  Tivoli  et  de  garder  le  lit. 
Cet  état  paraissant  s'aggraver,  pour  éviter  l'air  si  pernicieux  aux 
malades  en  cet  endroit,  on  le  transporta  à  Albano,  dans  l'espoir 
<[u"il  se  rétablirait  promptement.  L'artiste  n'eut  pas  la  patience 
d'attendre  la  guérison,  et,  malgré  tons  les  conseils,  il  revint  à 
Rome  dans  un  tel  état  de  languein-,  que  son  ancienne  humeur 
mélancolique  reparut.  Ses  amis  commencèrent  à  s'en  effrayer 
sérieusement;  on  insista  pour  qu'il  retournât  à  Albano,  dont  l'air 
pur  pouvait  le  soulager;  mais  il  refusa  obstinément  de  s'en  aller 
ainsi  seul,  loin  de  toutes  ses  relations. 

Miss  Mackenzie,  profondément  affectée  de  voir  en  pareil  danger 
le  grand  artiste  son  ami,  lui  promit  d'aller  s'installer  avec  sa  tante 
à  Genzano,  qui  est  tout  proche  d' Albano,  ce  qu'elle  fit  en  effet. 
Thorvaldsen  suivit  ces  deux  dames,  qui  lui  rendirent  de  fréquentes 
visites,  et  vinrent  même  habiter  Albano,  pour  être  plus  à  portée 
de  lui  donner  les  soins  que  réclamait  son  état.  Cet  empressement 
affectueux,  ces  soins  délicats,  joints  à  la  pureté  du  climat,  eurent 
un  heureux  effet,  et  miss  Mackenzie  eut  le  bonheur  de  voir  Thor- 
valdsen revenir  peu  à  peu  à  la  vie  et  à  la  santé.  Douce  joie  d'un 
si  honnête  triomphe  pour  la  jeune  fille,  tendre  reconnaissance  d'un 
cœur  d'artiste  qui,  au  printemps,  dans  cette  belle  Italie,  se  sent 
renaître  sous  l'influence  d'une  femme,  il  n'en  fallait  pas  davantage 
j)our  créer  un  lien  plus  étroit. 

Souvent  les  hommes  dont  l'esprit  est  sans  cesse  en  activité  et 
la  vie  absorbée  par  le  travail,  demeurent  jeunes  plus  longtemps 
que  ceux  dont  l'existence  n'a  été  occupée  (jue  de  frivolités.  Il  arrive 
que  ces  penseurs,  ces  travailleurs  infaligables,  détournés  un  instant 
de  leur  voie  ordinaire  par  quelque  circonstance  fortuite,  livrent 
leur  cœur  avec  la  naïveté  d'un  enfant  et  repreuneut  leur  jeunesse 
au  point  où  ils  semblent  l'avoir  quittée. 

Thorvaldsen  avait  quarante- huit  ans.  Qu'il  se  laissât  guider 
par  un  tendre  sentiment,  rien  de  plus  naturel;  mais  ce  qui  peut 
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paraître  étrange,  c'est  de  voir  avec  quel  abandon  il  s'y  livre.  Il 
semble  vraiment  qu'il  n'ait  que  vingt  ans.  Au  lieu  de  retourner 
à  Rome,  il  improvise,  tout  convalescent  qu'il  est,  un  voyage  de 
plaisir  à  ^^apjes,  et  ceux  qui  l'entourent  se  laissent  entraîner  et  le 
suivent.  Durant  tout  le  voyage,  ce  n'est  plus  Tliorvaklsen ,  c'est 
un  jeune  amoureux.  Dans  les  charmantes  excursions  à  Soi-rente,  à 
Capri,  à  Iscliia,  il  ne  sait  plus  dissimuler  les  élans  de  son  cœur, 
au  point  que,  voyant  en  péril  sa  réserve  britannique,  miss  Mac- 
kenzie  doit  parfois  s'armer  de  froideur,  et  que,  maintenu  [jar  elle 
dans  une  prudente  retenue,  l'artiste  paraît  éprouver  tous  les  tour- 
ments de  l'amour. 

Bientôt  à  Rome  il  fut  bruit  de  cette  aventure  et  du  prochain 
mariage  de  Tliorvaklsen.  On  lui  envoya  même  à  ce  sujet  des  lettres 
de  félicitation  : 

«  Miss  Mackenzie  est  une  aimable  personne,  lui  écrit  le  baron 
de  Schubart,  de  Rome  à  Naples,  où  est  encore  l'artiste;  elle  est 
d  une  naissance  distinguée,  d'une  éducation  et  d'une  culture  intel- 
lectuelle sans  pareilles.  Tous  les  Anglais  la  tienzient  en  haute  estime, 
et  la  faveur  dont  vous  jouissez  auprès  d'eux  ne  pourra  que  s'ac- 
croître si  vous  épousez  leur  compatriote.  EUe  a  trop  bon  cœur  pour 
ne  pas  vous  rendre  parfaitement  heiueux,  et  tout  le  monde  applau- 
dira à  cette  union  de  deux  personnes  aussi  excellentes.  Je  suis  même 
persuadé  que,  s'il  le  fallait,  miss  INIackenzie  adopterait  volontiers 
la  petite  Elisa  coimue  son  propre  enfant.  » 

Thorvaldsen  ne  répondit  pas. 

Il  revint  à  Rome  au  mois  d'octobre,  et  sa  première  entrevue  avec 
Anna-^Iaria  fut  terrible.  Les  yeux  de  la  jalouse  Italienne  lançaient 
des  éclairs  ;  sa  colère  éclatait  en  imprécations  ;  et  cette  scène  de 
désespoir  se  termina  par  la  menace,  s'il  osait  épouser  cette  Anglaise, 
de  le  tuer,  de  tuer  son  enfant,  et  de  mettre  elle-même  fin  à  sa 
triste  existence. 

L'artiste  n'avait  pas  un  caractère  à  braver  jusqu'au  bout  ces 
sinistres  menaces.  Bien  qu'il  ne  fît  rien  pour  apaiser  le  ressentiment 
de  cette  maîtresse  offensée,  il  redoutait  de  la  pousser  aux  dernières 
extrémités.    Il    temporisa,    et   quand   celle-ci    vit   qu'il    ne   faisait 
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aucune  démarche  povu'  un  niariajjc  procliain,  elle  se  remit  peu  à 
peu  de  ses  craintes  ' . 

D'ailleurs  le  retour  à  Rome  avait  modifié  la  situation.  La  jeime 
Écossaise  s'était  doucement  habituée  à  voir  Thorvaldsen  demeurer 
sans  cesse  auprès  d'elle  et  lui  faire  une  cour  assidue.  Quand  elle  vit 
le  sculpteur  retourner  à  ses  travaux  et  s'occuper  de  mettre  à  jour 
une  volumineuse  correspondance  en  retard,  il  lui  sembla  (prellc 
était  négligée,  et  elle  commit  l'imprudence  de  se  montrer  un  peu 
piquée.  Thorvaldsen  s'en  aperçut,  et  trouva  cette  prétention  presque 
ridicule. 

Il  est  bien  certain  qu'affaibli  par  la  maladie,  et  l'imagination 
exaltée  par  les  circonstances  un  peu  romanesques  de  sa  guérison , 
l'artiste  avait  éprouvé  une  sorte  d'ivresse  momentanée.  Durant  le 
voyage,  le  charme  d'une  vie  nouvelle,  la  beauté  des  sites,  avaient 
contribué  à  prolonger  l'illusion.  De  retour  à  Rome,  et  retrouvant 
dans  son  atelier  le  véritable  objet  de  son  culte,  l'art,  Thorvaldsen 
se  vit  en  face  de  la  réalité  :  et  cette  réalité  du  sentiment,  c'était 
l'amitié.  Les  rôles  furent  dès  lors  intervertis.  Il  continua  ses  visites 
et  fut  simplement  affectueux  ;  l'Anglaise  se  montra  d'autant  plus 
empressée,  et  il  devint  évident  que  l'amour  n'existait  plus  que 
dans  le  cœur  de  miss  Mackenzie. 

Tandis  que  Thorvaldsen  temporisait  entre  sa  maîtresse,  dont  il 
redoutait  encore  d'exaspérer  la  jalousie,  et  celle  que  chacun  s'obsti- 
nait à  désigner  comme  sa  fiancée ,  il  en  vint  à  discerner  entre  miss 
Mackenzie  et  lui  certains  défauts  d'harmonie,  soit  dans  le  carac- 
tère, soit  dans  les  habitudes  de  la  vie,  qui  lui  semblaient  devoir 
nuire  à  une  entente  parfaite. 

La  jeune  femme,  qui  n'avait  peut-être  pas  assez  de  beauté  pour 
faire  naître  chez  un  artiste  une  véritable  passion,  devait  à  son 
excellente  éducation  britannique  une  rigidité  de  tenue,  un  rigo- 
risme social  dont  Thorvaldsen,  avec  son  laisser-aller,  subordonné 
d'ailleurs  aux  convenances,  avait  peine  à  s'accommoder.  Dans  la 
vie  facile  du  voyage,  cette  nuance  s'était  effacée;  au  milieu  de  la 
société  romaine,  elle  reprenait  toute  sa  valeur. 

'  Thiele. 
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Les  jours  succédaient  aux  jours,  et  la  situation  délicate  ne  se 
dénouait  pas.  Il  fallait  une  crise  pour  y  mettre  un  ternie,  et  ce  fut 
une  autre  femme  qui  la  provoqua.  L'heure  de  la  véritable  passion 
allait  sonner  pour  l'artiste  :  on  rapporte  que  c'est  sur  le  coup  de 
minuit  de  l'an  1818  à  l'an  1819  que  son  cœur  fut  subitement 
captivé.  Lorsque  l'excellent  M.  Thiele  mentionne  ce  fait,  sur 
lequel  il  n'aime  pas  à  s'étendre,  il  se  voile  la  face,  et  n'hésite 
pas  à  prononcer  un  blâme  qui  paraîtra  peut-être  un  peu  sévère  : 
«  Désormais ,  dit-il ,  notre  artiste  semblait  vouloir  fouler  aux 
pieds  tous  les  égards  et  tous  les  devoirs  :  il  prit  la  couronne  dont 
un  cercle  d'admirateurs  avaient  ceint  son  front  pour  la  poser  sur  la 
riche  chevelure  de  sa  déesse  adorée,  dont  l'aspect  éblouissant  le 
transportait  de  joie,  tandis  que  son  bon  génie  détournait  la  tête  en 
pleurant  !  » 

Il  venait  d'arriver  à  Rome,  avec  une  famille  allemande,  une 
dame  qui  portait  aussi  le  nom  de  Francescaj  celle-ci  était  sémillante 
et  pleine  d'ardeur  à  la  vie;  c'était  une  fennne  dans  tout  le  chaud 
éclat  de  ses  trente- cinq  ans,  et  que  les  contemporains  peignent 
comme  <t  un  radieux  soleil  couchant  empourprant  de  ses  rayons 
dorés  une  belle  soirée  d'automne!  »  N'est-ce  pas  l'heure  aimée  de 
l'artiste,  et  serons-nous  aussi  sévère  que  M.  Thiele? 

Une  égale  passion  s'empara  bientôt  et  de  cette  dame  et  du  sculp- 
teur. .Tusqu'à  quel  point  la  liaison  fut-elle  intime,  complète,  c'est 
ce  qu'il  ne  nous  aj^par tient  pas  de  décider.  De  fréquentes  visites, 
une  correspondance  très-active,  voilà  tout  ce  que  nous  en  savons. 

t(  Ecrivez  donc  sur  une  épître  :  Bmlez  ma  lettre,  pour  qu'elle 
soit  justement  celle  qui  sera  gardée  !  »  dit  quelque  part  l'auteur  des 
Causeries  d'un  curieux.  C'est  précisément  ce  qui  est  arrivé  à  cette 
tendre  Francesca.  (t  Brûlez  mes  lettres,  ne  mampie-t-elle  pas  de 
répéter  souvent,  car  personne  ne  doit  jamais  savoir  que  je  vous 
écris.  Le  monde  juge  les  choses  à  sa  manière.  Mon  cœur  me  déclare 
innocente,  et  le  vôtre  doit  me  reconnaître  telle.  » 

Or  ces  billets  sont  recueillis  avec  les  autres  papiers  de  ïhor- 
valdsen  dans  un  des  cabinets  du  Musée.  Il  est  vrai  que  messieurs 
les  conservateurs  les  considèrent  comme  un  dépôt  sacré,  et  tpi'ils 
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ne  permettent  à  aucun  œil  profane  d'y  porter  des  rejjards  indis- 
crets. Les  ternies  de  ces  lettres,  si  passionnés  qu'ils  soient,  ne 
donnent  d'autres  témoignages  compromettants  que  la  preuve  d'un 
de  ces  amours  ardents,  d'où  s'échappent,  avec  une  évidente  vérité, 
ces  cris  du  cœur,  ces  élans  de  l'âme  qu'il  ne  faut  pas  aller  cherclier 
dans  les  liaisons  vulgaires.  «  Avec  quelle  joie  je  me  souviens  des 
heures  délicieuses  où  mon  cœur  s'est  tout  entier  donné  à  mon  cher 
Alherto,  où  son  cœur  s'est  également  donné  à  moi!  jj  Ailleurs  : 
((  Notre  amour  est  tout  mon  bonheur,  je  n'en  souhaite  aucun  autre 
sur  la  terre.  »  Puis  encore  :  «  Ma  dernière  pensée,  le  dernier  acte 
de  ma  vie,  sera  une  prière  pour  vous.  ->  Et  quand  il  fallut  se 
séparer  :  «  Pourriez-^ous  me  quitter  comme  une  indifférente?  Cela 
serait  impossible  !  » 

Thorvaldsen  aimait  aussi ,  et  ((  pendant  quelque  temps  il  ne  fut 
plus,  dit  M.  Thiele,  que  le  satellite  de  cet  astre  radieux  d'amour,  n 

Cependant  on  lui  écrivait  d'Ecosse,  en  ce  temps-là  même,  qu'on 
s'attendait  à  voir  arriver  prochainement  le  sculpteur  et  sa  Jiancée. 
Pauvre  miss  ÎNIackenzie,  comme  elle  était  alors  négligée  !  L'artiste 
donnait  de  mauvaises  raisons  pour  expliquer  la  rareté  et  l'irrégu- 
larité de  ses  visites.  Ces  excuses  furent  d'abord  acceptées.  On  a 
tant  de  peine  à  renoncer  à  son  rêve  de  bonheur,  on  se  trompe  si 
facilement  soi-même  pour  se  rattacher  à  l'illusion  ([ui  charme! 

Malheureusement,  Thorvaldsen  ne  mettait  pas  beaucoup  de 
mystère  à  sa  conduite.  L'objet  de  son  amour  demeurait  précisé- 
ment en  face  de  la  maison  qu'habitait  l'Ecossaise,  et  la  pauvre 
délaissée  put  voir  l'artiste  se  rendre  chaque  jour  chez  sa  rivale  ; 
elle  put  compter  les  heures  de  leurs  tête-à-tête,  et  les  mesurer  aux 
longues  heures  de  son  triste  abandon  ! 

Miss  Mackenzie  supporta  son  chagrin  en  silence,  elle  but  le 
calice  sans  se  plaindre,  et  ce  tut  un  objet  de  compassion  pour 
ceux-là  mêmes  qui  n'auraient  pas  voulu  la  voir  devenir  la  femme 
de  l'artiste.  Enfin,  une  grande  dame  anglaise,  également  liée  avec 
l'une  et  avec  l'autre,  crut  desoir  intervenir  et  demander  à  Thor- 
valdsen une  déclaration  formelle  de  ses  intentions.  A  la  suite  de 

cette  entrevue,  miss  Mackenzie  quitta  Rome  le  5  mai  1819. 

9 
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De  Florence,  elle  écrivit  au  sculpteur  plusieurs  lettres  digues  et 
sérieuses,  iVun  accent  vraiment  touchant,  clans  lesquelles  elle  lui 
reprochait  et  lui  pardonnait  chrétiennement  la  légèreté  de  sa  con- 
duite. ('  8i  vous  jouissez  de  tout  le  bien  que  je  vous  souhaite, 
dit-elle,  vous  aurez  plus  de  bonheur  que  je  n'aurais  pu  vous  en 
donner  dans  les  jours  les  plus  heureux  de  notre  union.  —  Adieu  !  -) 

Celle  ({ui  venait  d'écrire  ces  lignes  se  rendit  bientôt  en  Suisse, 
n'osant  pas  reparaître  en  Angleterre,  où  son  mariage  avait  été 
annoncé  dans  les  gazettes. 

A  plusieurs  années  de  là,  en  182G,  Thorvaldsen  se  trouvait  à 
Rome,  dans  une  soirée.  Il  feuilletait  des  albums  et  causait  gaie- 
ment. Deux  dames  entrent  dans  le  salon.  Il  reste  muet  et  pâlit. 
L'une  d'elles  était  miss  Mackenzie.  L'artiste  disparut  aussitôt. 

Cependant,  en  1837,  miss  Mackenzie  revint  encore  à  Rome. 
De  longues  années  s'étaient  écoulées  et  avaient  apporté  quelque 
adoucissement  à  l'amertume  de  ce  souvenir.  Les  démarches  d'amis 
coimnuns  amenèrent  une  réconciliation  complète,  et  il  ne  resta 
plus  entre  eux  qu'une  liaison  fondée  sur  la  simple  amitié.  Miss 
Mackenzie  mourut  à  Rome  le  24  février  1840  '. 

Si  nous  revenons  au  temps  qui  nous  occupe  en  ce  moment,  nous 
devons  dire  que  Thorvaldsen  fut  vivement  affecté  du  mal  qu'il 
venait  de  faire  à  la  pauvre  fille ,  dont  les  lettres  le  touchèrent  pro- 
fondément. Ces  regrets  eurent  pour  résultat  de  précipiter  le  dénoû- 
ment  de  sa  liaison  avec  la  belle  Viennoise,  car  cherchant  à  se  dérober 
aux  ditïicultés  d'une  situation  fausse,  il  ne  tarda  pas  à  mettre  à 
exécution  son  projet  de  voyage  en  Danemark.  L'artiste  quitta 
Rome  le  14  juillet  1819,  pour  retourner  dans  sa  patrie. 

Depuis  cette  époque,  Thorvaldsen  semble  être  libre  de  toute 
chaîne.  Anna-Maria  elle-même  ne  paraît  plus  dans  sa  vie,  et  bien 
que  nous  manquions  de  documents  précis  à  cet  égard,  nous 
sommes  porté  à  ci'oire  qu'il  s'était  séparé  d'elle  avant  de  partir  de 
Rome.  Il  lui  assura  dailleurs  des  moyens  d'existence,  et  ne  perdit 
pas  de  vue  sou  enfant. 


Tliiel 


LES     ACES     DE     LAMOIIl. 


CHAPITRE    CINQUIÈME. 

Le  lion  de  Luccrne.  —  Iîéie|)tiun  par  l'Académie  de  Ci)peiiliaj>iie.  —  L'éylise  de  Notre- 
Dame.  —  Voyage  en  Allemagne.  —  L'empereur  Alexandre.  —  Monuments  de  Copernic, 
du  prince  Poniatowski,  du  prince  Potocki.  —  Tîetcnir  à  ISome. 


*' 


11  y  avait  viii[;t-trois  an- 
nées t[iie  Tliorvaldsen  vivait 
éloigné  de  son  pays,  lors- 
qn' enfin  ses  travanx  Un  lais- 
sèrent le  loisir  d'aller  le  re- 
Noir.  11  se  rendit  il'ahord  à 
l'ioreiict',  puis  à  Parme  et  à 
Milan,  où  il  s'arrêta  pen  de 
(enips.  Par  le  Simplon,  il 
passa  ensnite  à  Lncerne,  où 
l'appelaient  les  niesm'cs  à 
prendre  pour  le  monument 
(juc  la  Suisse  voulait  eonsa- 
erer  à  la  mémoire  de  ses  en- 
fants morts  en  défendant  les 
Tuileries  le  10  août  1792. 
Tout  le  monde  connaît  les 

ineidents  de  cette  falale  journée  tjui  précipita  la  clnite  de  la  royauté. 

Tandis  que  Louis  XVI,  pour  «  éviter  à  la  nation  un  grand  crime  »  , 

I      *  *  * 

se  taissait  entraîner  à  l'Assemblée,  (pii  allait  quelques  heures  plus 
tard  voter  la  déchéance  du  roi,  le  peuple  se  rua  sur  les  Tuileries, 
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occupées  par  une  poi{}née  de  défenseurs  fidèles,  genlilshonmies, 
gardes  nationaux  et  Suisses.  Ceux-ci  repoussèrent  pourtant  les 
assaillants,  et  peut-être  auraient-Ils  tout  à  fait  dissipé  l'émeute  ce 
jour-là,  si  l'ordre  du  roi  n'était  arrivé  de  ne  pas  faire  feu  sur  le 
peup'e  et  de  se  retirer.  Il  resta  néanmoins  dans  le  château  quel- 
ques-uns de  ces  malheureux  Suisses  auxquels  il  n'avait  pas  été 
possihle  de  signifier  la  volonté  royale.  Exposés  à  tout  le  ressen- 
timent populaire,  ils  furent  massacrés  sans  merci,  inutiles  mais 
héroïques  victimes  de  leur  dévouement  à  une  cause  perdue. 

Un  officier  de  cette  loyale  garde  suisse  qui  avait  échappé  à  la 
colère  des  vain([ueurs,  le  commandant  Pfyffer  von  Altishofen, 
s'était  retiré  auprès  de  Lucerne.  Il  projeta  de  faire  élever  dans  son 
jardin  un  monument  à  la  mémoire  de  ses  infortunés  compagnons 
d'armes.  La  Suisse  entière  adopta  cette  pensée;  de  nombreux  sou- 
scripteurs s'y  associèrent  avec  empressement,  et  plusieurs  princes 
souverains  voulurent  aussi  contribuer  à  l'érection  du  monument. 
L'ambassadeur  de  Suisse  à  Rome,  M.  Yincenz  Riittimann,  pria 
Thorvaldsen  de  vouloir  bien  l'exécuter. 

Bien  qu'il  fût  assez  souffrant  à  cette  époque'  et  peu  disposé  à 
entreprendre  de  nouveaux  travaux,  l'artiste  se  chargea  néanmoins 
de  cet  ouvrage.  Il  modela  une  ébauche  représentant  un  lion  blessé 
à  mort,  couché  et  posant  sa  tête  sur  l'écu  royal  de  France  qu'il 
serre  encore  dans  ses  griffes.  La  pensée  de  l'artiste  était  à  la 
hauteur  de  la  noblesse  du  sujet.  La  simplicité  majestueuse  de  la 
composition  est  digne  du  dévouement  chevaleresque  dont  elle  per- 
pétue le  souvenir. 

L'un  des  élèves  de  Thorvaldsen,  Bienaimé,  fut  chargé,  d'après 
l'ébauche,  de  commencer  le  travail,  que  le  maître  retoucha  lui- 
même.  L'artiste,  (|ui  n'avait  pas  encore  vu  de  lion  vivant,  s'inspira 
des  statues  antiques.  Le  plâtre  fut  envoyé  à  Lucerne  dès  le  com- 
mencement de  l'année  1819.  On  avait  eu  d'abord  l'intention 
d'exécuter  rduvrc  en  bronze;  mais  Thorvaldsen  fit  abandonner 
ce  projet.  On  creusa  dans  le  fiaiic  du  rocher  une  vaste  niche  haute 

'  Eu  1818. 
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de  dix  mètres,  et,  d'après  le  modèle  en  plâtre,  le  sculpkur  Lucas 
Aliorii  tailla  ensuite  le  lion  colossal  dans  le  roc  même.  Ce  travail, 
commencé  en  mars  1820,  fut  achevé  en  août  1821. 

En  quittant  Lucerne,  Thorvaldsen  ne  fit  que  traverser  Schaff- 
liouse,  Stuttgart  (où  il  visita  le  sculpteur  Dannecker,  qui  modelait 
alors  une  statue  colossale  du  Christ),  Ileidelberg ,  Francfort, 
Coblentz,  Cologne,  Munster,  Hambourg,  Sleswig,  et  il  arriva  dès 
le  3  octobre  à  Copenhague. 

On  lui  avait  depuis  longtemps  préparé  un  logement  au  palais 
de  Charlottenborg,  où  est  installée  l'Académie  des  beaux -arts. 
C'est  là  qu'il  descendit.  La  première  personne  qui  s'otlrit  à  ses 
yeux  fut  le  vieux  concierge  qui  avait  autrefois  servi  de  modèle 
aux  élèves  lorsque  Thorvaldsen  était  à  l'école.  Cette  vue,  qui 
ranima  tous  les  souvenirs  de  son  enfance,  lui  causa  une  vive  émo- 
tion; il  sauta  au  cou  du  vieillard  pour  l'embrasser  avec  effusion. 

Le  bruit  se  répandit  bientôt  dans  la  ville  de  l'arrivée  de  Thor- 
valdsen. Ses  amis  d'enfance,  d'autres  qui  avaient  fait  le  voyage 
d'Italie  et  avaient  pu  le  voir  à  Rome,  accoiu'urent  à  l'envi  autour 
de  lui.  L'artiste  fit  à  tous  l'accueil  le  plus  cordial.  Vinrent  ensuite 
en  hmle  tous  ceux  ([ui  ne  le  connaissaient  que  de  réputation,  et  le 
sculpteur,  dont  les  moeurs  étaient  toujours  demeurées  simples,  tïil 
même  quelque  peu  confus  de  tant  d'ovalions.  On  se  pressait  autour 
de  lui,  disait-il,  comme  s'il  eût  été  le  (jraiid  kraken  du  Xord\  ce 
monstre  marin  célèbre  dans  les  légendes  Scandinaves*. 

Dans  le  petit  nombre  des  amis  de  sa  première  jeunesse  se  trouvait 
un  conseiller  de  justice,  M.  Hasle*,  qui  l'avait  accompagné  autrefois 
à  bord  de  la  Tliétis.  Voici  comment  ce  magistrat  raconte  sou  entre- 
vue avec  le  sculpteur  '  : 

«  Lorsque  nous  parvînmes  à  être  seuls,  car  il  v  avait  cour  autour 

'   Nagler. 

-  Les  matelots  norvégiens  s'entretenaient  souvent  autrefois  de  cet  animal 
extraordinaire,  dont  l'évêqiie  Pontoppidan  a  donné  une  descrii)lion  dans  son 
Histoire  naturelle  de  Norvcfje.  11  est  probable  iju'il  tient  par  pins  d'un  point 
de  ressemblance  du  {jrand  serpent  de  mer  dont  il  a  été  question  de  nos  jours. 

'  Voir  la  note  1  de  la  page  2. 

'  Thiele. 


70  PREMIÈRE    PARTIE. 

de  lui  toiniiic  autour  d'un  prince  étranger  d'illustre  maison,  il 
alla  chercher  dans  le  pupitre  son  album  et  m'y  fit  voir  un  feuillet 
sur  lequel  j'avais  écrit,  vingt -rpiatre  ou  vingi-cinq  ans  aupara- 
vant, quelques  vers  comme  souvenir.  Il  me  serra  silencieusement 
la  main,  dirigea  de  nouveau  ses  pas  vers  le  pupitre  où  il  prit  une 
médaille.  ((  Vois-tu,  mon  cher,  me  dit-il,  quelques  amis  de  Rome 
qui  ont  de  l'estime  pour  moi  ont  fait  frapper  cette  médaille  en  mon 
honneur.  J'en  ai  apporté  cpiatre  exemplaires 5  je  t'en  donne  un.  Il 
n'est  qu'en  bronze.  J'en  possède  un  en  or,  mais  je  ne  te  le  donne 
pas.  Il  ne  faut  pas  cpie  le  métal  puisse  faire  oublier  l'homme.  » 

Tandis  que  toutes  les  gazettes  souhaitaient  à  l'envi  la  bienvenue 
au  sculpteur,  l'Académie  de  Copenhague  lui  fit  une  réception 
solennelle.  La  fête  eut  lieu  le  15  octobre,  dans  la  grande  salle  du 
corps  des  arquebusiers;  toute  la  ville  y  assistait.  Les  étudiants 
vinrent  au-devant  de  Thorvaldsen  au  bruit  des  fanfares  et  des  tam- 
bours, et  firent  faire  la  haie  sur  son  passage;  le  canon  gronda;  une 
cantate  de  circonstance  fut  chantée  par  la  société  chorale;  enfin,  le 
poëte  Oehlenschlaeger  prononça  un  pompeux  discours  :  «  Si  nos 
aieux,  dit -il,  ont  jadis  renversé  à  Rome  les  chefs-d'œuvre  des 
anciens,  aujourd'hui,  grâce  au  génie  de  l'homme  du  Xord,  ils  s'y 
relèvent,  dignes  de  la  Grèce  antique  !  » 

La  fête  se  termina  par  ini  immense  banquet,  dans  Iccpiel  Thor- 
valdsen occupa  la  place  d'honneur  entre  Oehlenschlaeger  et  le  comte 
de  Schinuuelmaun.  Le  maître  porta  aux  étudiants  un  toast  qui  fut 
chaudement  acclamé  de  toute  l'assistance;  mais  l'enthousiasme  de 
l'assemblée  tourna  au  délire  après  que  le  comte  de  Schinnuelmann 
se  fut  levé  en  s' écriant  :  »  Vivent  toutes  les  belles  filles  danoises  ! 
vivent  par  conséquent  les  Grâces  de  notre  Thorvaldsen  ^  !  » 

L'artiste  fut  ensuite  reçu  à  la  cour,  où  l'accueil  le  plus  distingué 
lui  était  réservé  par  le  roi  et  par  toute  la  famille  royale.  Afin  qu'il 
prît  place  à  la  table  du  souverain  sans  porter  atteinte  à  l'éticpiette 
très-sévère  de  cette  époque,  on  lui  conféra  la  dignité  de  conseiller 
d'État. 

'   Thielu. 
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Tliorvaklscn  était  un  peu  iati{;uc  du  mouveiiu'iif  (jui  se  taisait 
aufoiir  i\v  lui.  (Juauil  il  xoulut  se  irtirer  dans  un  atelier  pour  se 
soustraiie  à  loutes  ces  ovadons,  il  n'y  trouva  pas  plus  de  tran- 
quillité dans  les  coniuiencenients;  la  mode  et  le  bon  ton  cxi{jeaient 
qu'on  eût  vu  travailler  le  maître,  et  les  visites  se  succédaient  inces- 
samment. «  Mais,  lui  dit  un  jour  une  grande  dame  lui  voyant 
prendi'e  la  terre  f;]aise  dans  ses  mains  pour  modeler,  je  suppose, 
monsieur  le  prolésseur,  <|ue  vous  ne  failes  pas  \()us-mème  celte 
besogne  lorsque  vous  êtes  à  Rome!  —  .le  vous  assure,  madame, 
lui  répondit  l'artiste  avec  bonhomie ,  (pie  cela  est  la  chose  la  plus 
essentielle,  d 

T^a  présence  de  Thorvaldscn  à  Copenhague  fut  d'ailleurs  mise 
à  profit.  On  le  consulta  sur  toutes  les  questions  d'art,  on  le  chargea 
de  proposer  les  moyens  les  plus  propres  à  en  répandre  le  goût  dans 
le  pays,  et  il  eut  à  rédiger  des  rapports'.  Les  travaux  à  exécuter 
pour  les  monuments  publics  occupèrent  aussi  son  attention  :  on 
voulait  enrichir  de  sculptures  non-seulement  le  château  royal  et  la 
maison  municipale,  mais  encore  la  chapelle  du  château  et  l'église 
métropolitaine  de  Notre-Dame. 

Cette  église  venait  d'être  réédifiée,  et  Thorvaldscn  avait  le 
champ  libre  pour  en  imaginer  toute  l'ornementation.  C'est  alors 
qu'il  conçut  le  premier  projet  de  cet  ensemble  de  décorations 
sculpturales  qui  s'étend  à  toutes  les  parties  intérieures  et  exté- 
rieures de  l'édifice,  et  qui  compose  la  presque  totalité  de  son 
œuvre  religieux  : 

Au  fi(  )ntoii ,  /('  Sei-nion  de  sai]it  Jean-Baptiste  ;  au  portail ,  l'Entrée 
de  Jésus  à  Jérusalem;  dans  l'intérieur  de  l'église,  le  Christ  colossal 
et  les  Douze  Apôtres;  derrière  l'autel,  la  grande  frise  représentant 
Jésus  al/a)it  an  Calvaire;  de  chaque  côté,  le  Baptême  du  Christ  et 
l  Institution  de  la  Cène. 

Bien  qu'on  ne  lui  ait  commandé  à  cette  épo([ue  que  le  Sermon 
de  saint  Jean,  le  Christ  et  les  Douze  Apôtres,  cependant  le  court 
séjour  de   Thorvaldscn  à   Copenhague   porta  ses   fruits,   et   pour 

'  Il  fut  eu  outre  chargé  de  Faire  les  bustes  du  roi  Frédéric  VI,  de  la  reine, 
des  deux  princesses  royales  <>t  tin  jeune  |(rince  Erédéric-C.harles-Clirisli.in. 
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rartiste  et  pour  son  pays.  Le  sculpteur  partit  le  11  août  1820', 
et  retourna  en  Italie  en  passant  par  T Allemagne,  qu'il  parcourut 
cette  fois  assez  longuement.  A  Dresde  et  à  Berlin  il  fut  chaleureu- 
sement iêtë  par  des  amis,  et  il  arriva  le  19  septembre  de  la  même 
année  à  Varsovie,  où  il  était  appelé  par  des  négociations  nouées 
depuis  longtemps  au  sujet  d'importants  travaux. 

li'empereur  Alexandre  se  trouvait  dans  cette  ville;  Thorvaldsen 
lui  fut  présenté.  Le  rôle  joué  par  le  souverain  de  toutes  les  Russies 
à  l'époque  de  l'envahissement  de  la  France  par  les  alliés  avait  rendu 
sa  personne  populaire  en  Europe;  en  France  même  on  n'avait  pas 
oublié  cju'il  s'était  énergiquement  prononcé  contre  les  vindicatives 
propositions  de  Blucher  qui  prétendait  démembrer  notre  pays. 

Alexandre  ayant  appris  que  le  sculpteur  avait  le  désir  de  faire 
son  buste,  s'y  prêta  volontiers.  Il  n'avait  pourtant  pas  voulu  accéder 
à  une  demande  semblable  présentée  par  Canova,  peut-être  à  cause 
des  souvenirs  assez  nombreux  (^ui  rattachaient  le  nom  de  cet  artiste 
à  plusieui's  membres  de  la  famille  de  Napoléon.  Thorvaldsen,  au 
contraire,  quoique  Danois,  était  le  sculpteur  adopté  par  T Alle- 
magne; rempereur  se  montra  pour  lui  d'une  grande  bienveillance 
et  lui  accorda  plusieurs  séances.  L'artiste  se  trouvant  gêné  dans 
son  travail  par  l'uniforme  militaire  qui  emprisonnait  le  cou  du  czar, 
celui-ci  s'empressa  de  le  mettre  à  nu  ainsi  que  la  poitrine.  ]Mais 
l'usage  établi  obligea ,  dit-on,  le  sculpteur  à  demeurer  tout  le  temps 
à  une  distance  respectueuse  du  souverain  de  toutes  les  Russies. 
Thorvaldsen  étant  tombé  malade,  l'empereur  s'empressa  de  lui 
envoyer  son  médecin ,  et  lorsque  l'artiste  vint  ensuite  prendre 
congé,  Alexandre,  qui  lui  avait  déjà  fait  remettre  une  bague  garnie 
de  diamants,  l'embrassa  cordialement,  laissant  ainsi  de  côté  toute 
la  roideur  de  l'étiquette. 

Avant  de  quitter  Varsovie ,  Thorvaldsen  fit  rapidement  couler 
plusieurs  exemplaires  du  buste  du  czar  pour  les  offrir  à  quelques 
grands  personnages ,  et  quand  il  revint  à  Rome ,  il  eut ,  pendant 
plusieurs  années,  des  praticiens  continuellement  occupés  à  repro- 

'  Ua  lui  avail  remis  une  somme  de  2,300  ccus  danois  (6,i)00  traiics  environ) 
pour  l'indemniser  de  ses  frais. 
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(luire    ce    portrait   en    inurbrc    pour    repondre    à    de    nombreuses 
demandes . 

Pendant  que  Tliorvaldscn  était  à  Varsovie,  le  président  de  la 
Société  royale  des  amis  des  scienees  et  des  Oe lies- lettres  de  cette 
ville  prit  avec  lui  des  arraufjements  pour  un  monument  destiné 
à  être  élevé  sur  la  place  de  l'Université  en  l'iionneur  de  Copernic  '. 
La  statue  fut  terminée  trois  ans  plus  tard ,  mais  des  circonstances 
diverses  en  retardèrent  l'envoi,  et  l'inauguration  n'eut  lieu  que  le 
11  mai  1830. 

Le,  voyage  de  l'artiste  en  Pologne  avait  surtout  pour  objet  la 
statue  équestre  du  prince  Poniatowski.  Une  première  lettre  avait 
été  écrite  dès  1817  par  le  comte  Mokronowski,  au  nom  du  comité 
formé  dans  le  but  d'ériger  un  monument  à  la  gloire  du  héros  polo- 
nais. Thorvaldsen  s'entendit  directement  avec  le  comité.  Mais 
quand  il  tut  de  retour  à  lionie,  l'œuvre  tut  assez  longtemps 
négligée  pour  que  la  lenteur  apportée  à  son  achèvement  donnât  lieu 
à  une  correspondance  dans  la([uelle  l'impatience  des  Polonais  s'ex- 
prima dans  les  termes  les  plus  pressants  d'abord^,  les  plus  vils 
ensuite. 


'  On  sail  que  les  Polonais  se  sont  toujours  montrés  fiers  des  travaux  de 
Copernic,  tjui ,  en  150i,  avait  été  noiiuné  membre  de  l'Académie  de  Cracovie, 
distinction  très-recherchée  et  d'un  haut  prix  à  cette  époque.  En  1801 ,  la  Société 
des  amis  des  sciences  de  Varsovie  avait  proposé  un  prix  pour  la  meilleure  disser- 
tation sur  les  découvertes  de  ce  savant.  I.a  statue  dont  nous  parlons  ici  a  été 
élevée  aux  frais  de  la  nation  polonaise,  au  moyen  d'une  souscription;  il  man- 
quait 40,000  florins  pour  en  compléter  les  dépenses,  et  ce  fut  un  savant  ministre 
d'Etat,  l'abbé  Staszic,  qui  les  paya  de  ses  deniers. 

^  On  lui  écrit  en  1^25  :  «  Kn  vous  choisissant  pour  perpétuer  la  yloire  de 
Copernic  et  de  Poniatowski,  c'est  la  nation  entière  qui  vous  a  désigné,  comme 
l'artiste  le  plus  célèbre  et  le  plus  diyne  de  sauver  du  naufrage  au  moins  quel- 
ques souvenirs  de  notre  gloire  passée.  Une  âme  aussi  noble,  aussi  élevée, 
pourrait-elle  être  insensible  à  ce  choix?  1^1  us  d'une  fois  les  artistes  sont  forcés 
de  célébrer  l'orgueil  sans  mérite;  vous,  IMonsieur,  en  travaillant  pour  la 
Pologne,  vous  prîtes  un  engagement  plus  digne  de  votre  âme,  celui  d'im- 
mortaliser les  vertus  les  plus  sublimes,  le  génie  créateur,  la  valeur  et  le  dévoue- 
ment sacré  à  la  patrie.  Que  ces  motifs  parlent  à  votre  âme,  échauffent  votre 
génie,  hâtent  votre  ciseau  créateur.  Envoyez-nous  au  plus  tôt  vos  chefs-d'œuvre. 
Que  la  Pologne,  en  coiUenqjiant  ses  héros,  bénisse  l'artiste  qui  les  a  rendus  ;'i 
la  vie.  » 
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J^u  première  pensée  du  sculpteur  fat  de  représenter  le  héros  eu 
costume  national,  au  moment  où  il  presse  sou  cheval  pour  se  lancer 
dans  le  fleuve  où  il  va  trouver  la  mort.  L'animal  hésite  et  se  défend 
contre  son  cavalier.  Devant  le  piédestal  du  monument  devait 
s'échapper  l'eau  d'une  fontaine.  Les  premiers  modèles  furent  la 
mise  en  œuvre  de  cette  idée,  admise  par  le  comité j  mais  soit  que 
de  nouvelles  conventions  aient  été  faites,  soit  que  la  famille  ait 
regretté  de  voir  la  cause  matérielle  de  la  mort  du  héios  trop  direc- 
tement rappelée  par  cette  composition ,  ce  modèle  fut  complètement 
abandonné,  pour  faire  place  à  une  statue  toute  romaine,  dans 
laquelle  le  prince  est  vêtu  à  l'antique.  L'œuvre,  telle  qu'elle  fut 
exécutée,  rappelait  la  statue  équestre  de  Marc-Aurèle  au  Capitolc. 
Terminée  en  1827  seulement,  expédiée  en  1828  par  Danzig,  elle 
n'arriva  qu'en  1829  à  Varsovie.  Le  temps  nécessaire  pour  la  couler 
en  bronze  ne  permit  pas  qu'on  la  découvrît  avant  le  11  mai  1830. 

Survinrent  alors  les  complications  politiques,  et  le  gouvernement 
russe  ne  se  souciant  pas  de  permettre  l'inauguration  d'une  statue 
projîre  à  exciter  le  sentiment  national  de  la  Pologne,  la  fit  mettre 
à  l'écart.  Qu'est-elle  devenue?  C'est  ce  qu'd  est  bien  difficile  de 
savoir  d'une  manière  certaine.  Les  uns  disent  qu'elle  a  été  fondue 
et  que  le  bronze  a  servi  à  faire  des  canons;  d'autres,  qu'on  s'est 
borné  à  la  démonter  et  à  la  placer  à  l'arsenal  de  Modlin,  où  elle  se 
serait  encore  trouvée  en  1842.  Suivant  un  journal,  le  Kunstblatt\ 
le  gouvernement  russe  aurait  eu  la  prétention  de  la  transporter  en 
Piussie,  et  la  famille  ayant  protesté  contre  cette  atteinte  à  une  pro- 
priété privée,  il  l'aurait  fait  fondre.  iNlais  nous  sommes  plutôt  porté 
à  admettre  la  version  de  Y Atlienœum\  D'après  le  journal  anglais, 
les  morceaux  de  cette  statue  furent  donnés  au  prince  de  Varsovie'; 
celui-ci,  en  les  rassemblant,  ht  transformer  le  Poniatowski  en 
saint  Georges,  et  sous  ce  nouvel  aspect  le  fit  placer  à  sa  campagne, 

'  IN»  40,  p.  100,  1842. 

'  IN"  1102,  p.  13Î),  1850. 

"  VJllienœum  doit  désigner  ici  le  général  Paskewitsch,  qui,  après  avoir  forcé 
la  capitale  de  la  Pologne  à  capituler  le  8  septembre  1831  et  replacé  le  pays  sous 
le  joug  de  la  Russie,  fui  née  pai-  Alexandre  prince  de  Varsovie. 
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clans  le  goiivcnu'mcnt  de  Mohilew.  S'il  en  est  ainsi,  l'infortuné 
prince  n'aurait  été  dépouillé  de  son  vêtement  national ,  afin  de 
jouir  des  honneurs  de  l'apothéose  dans  le  costume  d'un  général 
romain,  que  pour  être  définitivement  transformé  en  bienheureux. 

Thorvaldsen  se  décida,  pendant  son  séjour  à  Varsovie,  à  répondre 
aux  désirs  de  la  princesse  Potocka.  Cette  dame  voulait  charger  l'ar- 
tiste du  soin  d'élever  un  mausolée  à  son  mari,  le  prince  Potocki, 
tué  à  la  bataille  de  Leipzig.  Dès  l'année  181G,  elle  avait  fait  écrire 
au  sculpteur.  La  volonté  de  la  princesse  était  que  le  monument  fût 
placé  dans  une  chapelle  de  la  cathédrale  de  Cracovie.  Un  groupe 
do  deux  personnages  aurait  représenté  le  héros,  moissonné  préma- 
turément à  l'âge  de  vingt-deux  ans,  et  la  Pologne,  sous  les  traits 
d'une  belle  femme  ayant  le  tvpe  sévère  consacré  à  .Tunon. 

Vers  la  fin  d'octobre  1820  Thorvaldsen  se  rendit  à  Cracovie. 
Il  obtint  de  la  princesse  la  modification  de  son  projet,  et  se  borna 
plus  tard  à  représenter  le  jeune  prince  appuyé  sur  son  épée  :  les 
formes  du  héros  rappellent  celles  de  l'Apollon  du  Belvédère,  dont 
on  avait  engagé  l'artiste  à  s'inspirer. 

Le  sculpteur  alla  ensuite  à  Troppau,  où  se  trouvait  réiuii  le 
congrès  des  princes.  Il  fut  honorablement  accueilli  par  ces  illustres 
personnages,  surtout  par  l'empereiu"  d'Autriche,  à  qui  le  czar 
l'avait  recommandé.  L'empereur  François  le  chargea  de  composer 
un  monument  à  la  mémoire  du  prince  de  Schwarzenberg,  et  l'ar- 
tiste en  fit  une  esquisse;  mais,  pour  des  raisons  demeurées  incon- 
nues, il  ne  fut  pas  donné  suite  à  cette  commande. 

Thorvaldsen  était  à  Vienne ,  où  il  venait  de  passer  agréablement 
trois  semaines,  lorsque  chez  le  prince  Esterhazy  il  reçut  l'avis 
d'un  grave  accident  arrivé  dans  son  atelier,  et  rapporté  dans  un 
numéro  du  Diario  <li  jRoitia.  lue  lettre  de  son  élève  Freund  lui 
donna  presque  aussitôt  des  détails  à  ce  sujet.  Le  plancher  de  l'un 
des  ateliers  du  palais  Barberini  s'était  écroulé,  entraînant  dans  sa 
chute  deux  statues  de  marbre  :  le  Jeune  Berger  et  l'Amour.  La  tête 
du  berger,  le  bras  qui  tient  la  houlette,  et  les  oreilles  du  chien, 
avaient  été  détruits;  l'Amour  avait  perdu  ses  ailes  et  la  jambe 
droite.    Le  plâtre  du   Ganymède   avec   laiijle  avait   été  brisé   en 
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morceaux;  grâce  aux  efforts  de  Tenerani  et  cli'  Freiiiid,  les  autres 
statues  avaient  été  retirées  à  peu  près  intactes  des  décombres.  Par 
un  très -heureux  hasard,  la  statue  de  l'Adonis,  placée  le  matin 
même  piès  du  mur,  fut  sauvée  de  la  catastrophe. 

Thorvaldsen  devait  aller  à  Munich;  mais  cette  mauvaise  nou- 
velle le  détermina  Ijrusquement  à  revenir  à  Rome,  où  il  rentra  le 
16  décembre  1820. 


VILCAIN     H)IH;E     LES    KLECUES     UE     I,  AMOl'll. 


CHAPITRE    SIXIEME. 

Lr  prince  ro\ al  de  Daneinaïk.  —  Le  prince  Louis  de  Bavière.  —  Le  Christ  et  les  A/iolies. 
—  Le  Sermon  de  saint  Jean.  —  Consalvi.  —  Pie  VIL  —  Caijale  île  1  intolérance.  — 
Léon  XI L  —  Thuivaldsen  picsident  de  l'Académie  de  Saint-Luc. 


Qucl([iies  jours  après  le  retour  do  Tlior- 
valclsen  à  Rome,  le  28  décembre  1820,  un 
yrand  festin,  donne  en  l'honneur  du  maître, 
réunissait  clicz  le  trnttorio  Fiano  plus  de  cent 
cinquante  artistes.  La  fête  était  animée  par  la 
{jaieté,  lorsque  le  prince  royal  de  Danemark, 
Christian,  entra  et  demanda  la  permission  d'y 
prendre  part;  il  s'assit  auprès  du  sculpteur, 
et  sa  présence,  loin  de  refroidir  l'assemblée, 
ne  Ht  que  lui  conmiuniquer  plus  d'entrain. 
Il  porta  même  à  l'art  cisalpin  et  à  l'art  trans- 
alpin un  tt)ast  qui  excita  au  plus  haut  point 
l'enthousiasme  des  convives,  Allemands  pour 
la  plupart. 

Le  prince  et  la  princesse  de  Danemark  visi- 
tèrent ensuite  les  ateliers  de  l'artiste,  qui  fut 
en  ([uclquc  sorte  leur  cicérone,  et  leur  fit  connaître  les  antiquités 
romaines.  Il  modela  les  bustes  de  ces  deux  Altesses,  ainsi  que  celui 
de  la  princesse  Amélie  de  Danemark. 


hakciii'S. 
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Depuis  lonfytemps,  comme  nous  l'avons  vu,  Thorvaldsen  s'était 
trouvé  en  relations  suivies  avec  le  prince  Louis  de  Bavière  ;  mais 
c'est  à  partir  de  1821  (pie  la  rencontre  à  Rome  du  prince  et  de 
l'artiste  établit  entre  eux,  malgré  la  différence  des  conditions,  une 
liaison  tout  à  [ait  intime. 

Le  prince  de  Bavière,  qui  monta  sur  le  trône  en  1825,  est  une 
des  physionomies  les  plus  originales  et  les  plus  intéressantes  de 
notre  siècle.  Tout  jeune,  il  se  laisse  attirer  par  l'odeur  de  la  poudre, 
qui  enivre  alors  peuples  et  rois.  En  1809,  il  prend  part  à  la 
campagne  contre  l'Autriche.  Mais  bientôt  l'élève  des  univei'sités 
de  Landshut  et  de  Gœttingue  abandonne  la  carrière  des  armes  afin 
de  se  livrer  tout  entier  à  son  irrésistible  penchant  pour  les  arts. 
Jeune  homme  ardent,  il  se  tient  à  1  écart  des  affaires  publiques, 
pour  se  livrer  à  d'autres  soins  non  moins  dignes  d'une  belle 
intelligence.  Il  veut  enrichir  la  Bavière  de  splendides  musées  et 
faire  de  Munich  une  des  grandes  villes  artistiques  du  monde. 
Malheureusement  ses  ressources  sont  modestes,  mesurées  à  de  si 
vastes  projets.  Le  jeune  prince  ne  se  laisse  pas  rebuter  par  cet 
obstacle;  il  s'impose  la  plus  stricte  économie,  et  avec  le  fruit  de 
ses  épargnes  il  réunit  tout  ce  qu'il  peut  trouver  d'o-uvres  bien 
choisies  des  grands  peintres,  des  meilleurs  sculpteurs.  Les  anti- 
quités grecques  et  romaines ,  que  de  zélés  chercheurs  sont  alors 
occupés  à  arracher  du  sol  même  de  l'Italie  et  de  la  Grèce,  le  pas- 
sionnent surtout,  et  ses  agents  s'efforcent  de  les  acquérir  pour  lui. 

C'est  ainsi  qu'il  parvient  peu  à  peu  à  former  ce  magnifique 
musée  de  sculpture  appelé  la  Glyptothèipie.  Devenu  roi,  il  enrichit 
sa  capitale  de  beaux  monuments,  la  plupart  de  style  grec.  On  lui 
doit  aussi  une  galerie  de  tableaux,  la  nouvelle  Pinacothèque,  à 
IMunich ,  ainsi  que  la  Walhalla,  sorte  de  temple  et  de  musée,  à 
Ratisbonne.  Nous  aurons  occasion  de  voir  que  ce  prince  cultiva 
également  les  Muses;  il  a  écrit  des  ouvrages  en  prose  et  en  vers  qui 
portent  dans  leur  forme  même  l'empreinte  de  l'originalité  de  son 
caractère  " . 

'  Très- populaire  d'abord,  le  roi  de  Ravicrc  eut  ensiiili'  des  démêlés  avec 
la  nation.  <[iu  lui  re|)roclia  l'iiifluence  excessive  qu'il  laissa  prendre  au  clergé 
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Thorvaldsen  modela  en  1821  le  buste  du  lutur  roi  de  Bavière, 
et  en  échange  celui-ci  lui  pioniil  son  jioitrait.  x\vant  le  départ  de 
son  royal  ami,  le  sculpteur  lui  donna,  chez  la  signera  Buti,  une 
grande  fête  d'artistes  à  laquelle  le  prince  prit  lui  vif  plaisir.  On 
peut  en  juger  par  la  lettre  (ju'il  écrivit  dès  son  retoiu-  à  ^luuicii  : 


Il  Nymplienboiug ,  prùs  de  Munich,  15  mai  1821. 

«Monsieur  le  conseiller  d'État!...  Non...  ce  n'est  pas  cela... 
Cher,  ■  bon  et  grand  Thorvaldsen  !  car  les  rois  sont  impuissants  à 
donner  ce  que  dit  ce  nom.  Longtemps  après  que  la  gloire  militaire, 
cette  gloire  sanguinaire,  a  cessé  de  hiire  son  fracas,  le  nom  du 
grand  artiste  vit  encore,  pur,  sublime,  béni  du  ciel,  et  ses  œuvres 
immortelles  engendrent  éternellement  d'auties  œuvres. 

»  Les  dernières  heures  que  j'ai  passées  à  Rome  ont  été  embellies 
par  la  bonne  fête  que  m'a  donnée  mon  excellent  Thorvaldsen.  Mais 
les  adieux  n'en  ont  été  que  plus  pénibles. 

»  Dites  de  ma  part  une  foule  de  belles  choses  à  l'excellente  famille 
Buti  et  à  Nano.  Ne  m'oubliez  pas  auprès  de  la  sigiiora  Giromctti, 
une  vraie,  très-vraie  Komaine,  ni  auprès  de  l'aimable  INIoretla'. 

depuis  1830.  On  connaît  aussi  sa  liaison  avec  la  belle  l.ola  Montés.  Bien  que  la 
favorite  du  vieux  roi  fit  profession  de  libéralisme,  son  ingérence  dans  les  affaires 
de  l'Etat  amena  de  nouvelles  complications,  et  elle  fut  obligée  de  s'éloigner  en 
février  1848.  Le  mois  suivant  (le  :20  mars),  le  roi  dut  abdiquer  en  faveur  de  son 
fils  aillé  Maximilieii  II. 

Le  roi  Louis,  aujourd'hui  octogénaire,  s'occupe  toujours  de  beaux-arts,  et 
n'a  pas  cessé  de  protéger  les  artistes.  On  ne  se  sou\  ient  plus  en  Bavière  que  de 
la  sage  administration  des  finances  pendant  sou  règne,  et  l'on  n'a  pas  oublié  que 
c'est  à  ce  prince  qu'on  doit  le  beau  canal  qui  porte  son  nom,  Ludwigskanal,  et 
qui  unit  leDanube  au  Mein  ;  c'est  aussi  grâce  à  lui  que  la  Bavière  a  vu  inaugurer 
le  premier  chemin  de  fer  de  l'Allemagne,  celui  de  Nuremberg  à  Furth,  et 
Louis  I"  a  reconquis  depuis  longtemps  toute  son   ancienne  popularité. 

'  La  lettre  du  prince  est  en  allemand,  sauf  cette  phrase  :  u  Dite  délia  mia 
parte  moite  belle  cose  alla  brava  tamiglia  liuti  ed  al  Nano,  e  non  dimenlicatemi 
presso  la  veia,  la  verissima  Romana,  la  siguora  Giroiuetti,  neppure  presso 
l'amabile  Moretta.  » 

Même  en  allemand ,  le  roi  Louis  a  un  style  épislolaire  à  lui .  et  qui  est  souvent 
aussi  bizarre  qu'original. 
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'i  J'ai  fait  le  voyage  en  dix  jours,  pour  que  Rome  me  parût  moins 
loin  de  chez  moi.  Je  suis  arrivé,  et  vous,  hommes  chéris  et  bons, 
vous  êtes  encore  près  de  mon  cœur. 

'-  Je  pars  demain  pour  Wurzbourg.  Il  se  pourrait  donc  cpie  mon 

portrait  n'arrivât  à  Rome  que  Thiver  j^rochain.  J'aime  mienx  que 

vous  le  receviez  plus  lard  que  de  le  recevoir  en  mauvaise  condition, 

v(jus  qui  m'avez  représenté  vivant  en  marbre. 

n  Adieu ,  au  revoir. 

))  Louis  ,  prince  royal , 

))  faisant  f^rand  cas  de  mon  Thoivaldscn.  » 

Kn  1822,  le  IG  octobre,  ce  même  prince  lui  écrit  encore  : 

((  Cher  bien-anné  et  grand  Thorvaldsen,  je  suis  très-aise  d'ap- 
prendre que  mon  portrait  peint  vous  est  agréable.  Quand  vous  le 
regarderez ,  rappelez-vous  (pi  il  représente  un  homme  qui ,  bien 
que  séparé  de  vous  par  les  Alpes  et  les  Apennins,  est  cependant 
toujours  près  de  vous  par  la  pensée.  » 

Puis  en  finissant  :  «  Je  souhaite  vivement  que  le  Niobide  Ihonée 
soit  restauré  par  vous,  et  qu'ensuite  Adonis  (le  marbre)  reçoive 
l'achèvement  de  votre  main  de  maîtie.  Veuillez  également  ne  pas 
oublier  les  bas -reliefs  évangéliques'.  Vous  obligerez  infiniment 
celni  qui  a  pour  vous  la  plus  grande  estime  et  l'affection  la  plus 
profonde.  » 

Ces  hautes  amitiés  ne  changèrent  en  rien  le  caractère  de  Thor- 
valdsen. Depuis  son  retour  à  Rome,  il  s'était  remis  à  l'œuvre  avec 
beaucoup  de  zèle,  car  il  avait  à  exécuter  non-seulement  les  impor- 
tants travaux  promis  à  sa  patrie,  mais  encore  ceux,  non  moins 
considérables,  pour  lesquels  il  venait  de  prendre  des  engagements 
en  x\llemagne.  Le  monument  de  Poniatowski,  celui  du  prince 
Potocki ,  celui  du  feld-maréchal  de  Schwarzenberg  (demeuré 
pourtant  à  l'état  d'ébauche],   celui   de   Copernic,    exigeaient   un 

'  Ces  bas-reliefs  doivent  être  ceux  que  l'artiste  entreprit  de  modeler  en  1817 
et  qui  représentent  l'Annonciation  de  la  Vierge  et  tes  Saintes  Femmes  au  tombeau. 
Le  prince  voulait  en  placer  les  marbres  dans  une  église  qu'il  se  proposait 
d'élever  à  Jlunicli. 
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vaste  emplaceniont ,  et  (jblifjèrent  Tliorvalilsen  à  installer  eiicoie  de 
nouveaux  ateliers.  Il  avait  du  reste  sous  sa  direction  une  véritable 
phalange  d'élèves  et  de  praticiens  «[ui,  suivant  leurs  talents,  lui 
rendaient  d'importants  services  '.  On  ne  s'étonnera  pas  ([u'il  ait 
dû  appeler  à  son  aide  de  nombreux  auxiliaires,  si  l'on  se  rappelle 
que  le  maître  travaillait  en  même  temps  au  Christ ,  aux  douze 
Apôtres,  au  Sermon  de  saint  Jewi ,  à  toutes  ces  grandes  composi- 
tions, en  un  mot,  qui  ornent  aujoind'hui  l'église  de  Notre-Dame 
à  Copenhague. 

Chaque  jour  aussi  amenait  une  commande  nouvelle  :  tantôt  c'é- 
tait un  buste,  tantôt  la  reproduction  de  quelque  œuvre  antérieure. 
Il  ne  faut  pas  oublier  non  plus  ces  travaux  spontanés,  fruit  d'une 
imagination  féconde  ou  d'une  fantaisie  d'artiste. 

La  baionue  de  Reden,  femme  du  ministre  du  roi  de  Hanovre  à 
Rome,  lui  écrit  un  jour  :  ((  La  petite  Albanaise  dont  je  vous  ai 
parlé  chez  le  prince  de  Danemark  vient  d'arriver;  elle  sera  chez 
moi  jusqu'à  quatre  heures.  Si  vous  désirez  la  voir,  je  me  ferai  un 
plaisir  de  vous  la  présenter,  n 

C'était  une  entant  de  treize  ans,  d'une  beauté  extraordinaire, 
que  le  secrétaire  de  la  légation  de  Hanovre  avait  vue  eu  passant 
à  cheval  dans  une  rue  d'Albano.  Cette  jeune  fille,  restée  célèbre 
parmi  les  artistes,  appartenait  à  une  pauvre  famille  et  se  nommait 
Yittoria  C-ardoni.  Tous  les  peintres,  tous  les  sculpteurs,  tentèrent 
de  reproduire  cette  beauté  à  la  fois  si  pure,  si  admirable,  et  si 
étrange;  mais,  de  leur  commun  aveu,  personne  n'y  réussit  plei- 
nement, et  Thorvaldsen  ne  fut  pas  plus  heureux  que  les  autres. 
Cependant  il  se  servit  du  joli  buste  qu'il  modela  d'après  cette  jeune 


*  M.  Thiele  donne  la  lisle  de  ceux  qui  le  secondèrent  à  cette  époque  et  dont 
quelques-uns  devinrent  eux-mêmes  des  artistes  renommés  :  Aniadeo,  Babone, 
Bardi,  les  frères  Bienaiuié,  liogazzi,  Cali,  Carlesi,  de  Angelis,  Ercole  le  Hon- 
grois, Ferenczy,  l'reund,  Gaëti,  Galli,  Hermann  (Joseph),  Hofer,  Kauffmaun, 
Kessels,  Landini,  Launitz,  Leeb,  Livi,  Marchetti,  Jlaresclialchi ,  Jliclielangelo, 
IMoglia,  Moïse,  Monti,  Orlowski,  Paccetti ,  l'ellrich,  Raggi,  Restaldi,  Santi, 
Schneider,  Stephan  le  Hon(jrois,  Tacca,  Tanzi,  les  frères  Tenerani,  Vacca,  Wolff. 

Voilà  nue  phalange  respectable  déjà,  bien  qu'il  se  puisse  faire  que  quelque 
nom  soil  oublié  dans  cette  liste. 

Il 
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fille,  pour  une  tifjuir  de  lenmic  qui  tait  partie  du  Sermon  de  saint 
Jean^. 

Tlioi'valdseu  paraît  avoir  été  préoccupé  de  ses  grands  travaux 
relifjieux  depuis  sou  départ  de  Copenhague  :  sur  les  débris  d'un 
portefeuille  de  voyage,  ou  a  retrouvé  une  loule  de  croquis,  repré- 
sentant des  apôtres  ou  d'autres  figures  chrétiennes,  soit  que  ces 
figures  lui  vinssent  à  l'imagination  au  moment  même,  soit  qu'il  en 
trouvât  l'idée  dans  quehpi'inie  des  œuvres  étrangères  observées 
durant  son  voyage. 

A  Rome  il  se  livra  ensuite  à  des  études  d'un  ordre  plus  élevé, 
fit  avec  soin  un  grand  nombre  de  dessins,  et,  dès  les  premiers 
mois  de  l'année  1821,  commença  ses  ébauches  en  argile.  Après  en 
avoir  modelé  plusieurs,  il  appela  ses  élèves  à  son  aide  :  celui  tpii 
était  désigné  pour  étudier  une  des  figures  prenait  la  petite  ébauclie 
en  tene,  ([ui  lui  donnait  le  mouvement;  il  recevait  des  instructions 
précises  pour  le  choix  du  modèle  à  faire  poser,  pour  le  jet  de  la 
draperie;  le  maîti-e  venait  surveiller,  corriger  le  travail,  le  modifier, 
le  reprendre,  et  c'est  ainsi  que  tant  de  grands  ouvrages  pouvaient 
être  menés  d'ensemble  avec  une  certaine  rapidité. 

Le  Saint  Paul  avait  été  confié  à  un  jeune  artiste  tpii  ne  se  trouva 
pas  à  la  hauteur  de  cette  mission,  et  le  maître  refit  en  entier  le 
modèle.  Bienaimé  l'alné,  chargé  d'étudier  le  Saint  Pierre,  avait 
mieux  réussi  à  amener  son  ébauche  au  point  voulu.  Ces  deux 
apôtres  sont   incontestablement  très-supérieurs  à  tous  les  autres. 

Quand  après  bien  des  essais  Thorvaldsen  eut  arrêté  dans  sa 
pensée  l'attitude  qu'il  donnerait  à  son  Christ,  il  admit  Tenerani 
à  une  certaine  part  de  collaboration  dans  cette  œuvre,  mais 
uniquement  pour  étudier  les  détails  de  la  figure.  Plus  tard,  en 
modelant  lui-même  l'argile  de  grande  dimension,  le  maître  fut 
atteint  d'une  courbature,  causée  par  la  fraîcheur  de  l'atelier,  et 
remit  provisoirement  la  figure  entre  les  mains  de  Tenerani.  Forcé 
d'interrompre  un  travail  qui  demandait  une  complète  liberté  d'ac- 
tion, il  ne  put  cependant  rester  inactif,  et  il  employa  le  temps 

'  C'est  la  femme  assise  f[iii  ticiil  un  eiifaiil. 
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que  diiia  cette  indisposition  à  s'acqnitter  de  sa  promesse  envers 
r  Académie  des  beaux -arts  de  Milan.  Il  composa  le  monument 
d'Appiani  :  le  Génie  de  l'art  chante  la  ploire  du  peintre,  dont  les 
Grâces  déplorent  la  mort.  Dès  que  Thorvaldsen  f'nt  rétabli,  il 
reprit  à  lui  seul  la  statue  du  Christ,  dont  il  termina  l'argile  avec 
soin.  Pendant  ce  temps,  les  Apôtres  et  le  Sevniou  dr  saini  .Icau 
avançaient  partiellement  entre  les  mains  de  ses  élèves',  de  sorte 
qu'en  1822  cette  œuvre  complexe  avait  dc'jà  (ait  de  {grands  progrès, 
et  qu'une  partie  importante  en  avait  été  livrée  au  moulage. 

Elle  eut  bientôt  à  subir  les  amères  criticjues  de  la  jalousie;  mais 
l'artiste  parait  ne  pas  s'en  être  inquiété.  Encouragé  par  de  sérieuses 
approbations,  il  écrivit  à  lui  ami  : 

((  Mes  récents  travaux  de  grande  dimension,  notanunent  le 
modèle  de  la  statue  colossale  du  Christ  et  ceux  des  apôtres  saint 
Pierre  et  saint  Paul  ont  eu  le  bonheur  d'enlever  les  suffrages  de 
tous  les  connaisseurs  de  cette  ville.  )i 

Thorvaldsen  passant  d'un  travail  à  l'autre  avec  une  rcmanpiable 
liberté  d'esprit,  poursuivit  en  même  temps  ses  ouvrages  destinés 
à  l'Allemagne;  il  allait  de  son  Christ  au  monument  de  Poniatowski, 
du  Saint  Jcdii  à  la  statue  du  prince  Potocki,  ou  au  monument  de 
Copernic. 

Pendant  l'été  de  1822,  il  Iroiixii  près  de  son  atelier  un  vaste 
local,  servant  d'écurie  au  palais  Barberini,  tlont  le  jour  était 
excellent;  il  s'empressa  d'en  lormer  ce  qu'il  appela  son  ijiyiikI 
atelier,  parce  (pi' il  y  réunit  bientôt  tous  ses  modèles  d'importante 
dimension.  Le  Sermon  de  saint  Jean-Baptiste  y  tut  rassemblé  tout 
entier,  et  l'on  put  dès  lors  eu  apprécier  l'ensemble. 

'  I3ienainié  jeune,  Teneiaiii  jeune  et  Marclietti  étaient  chargés  de  saint  Mat- 
thieu, de  saint  Thomas  et  de  saiiU  Jacques.  Les  autres  apôtres  étaient  étudiés  : 
saint  Philippe,  par  Pettrich;  saint  Jacques,  par  Bienaimé  jeune:  saint  Simon, 
par  Emile  Wolff;  saint  Barthélémy,  par  Carlesi;  saint  André,  par  Josepli  Her- 
mann.  Quant  au  saint  Jean,  exécuté  par  Paccetti,  il  fut  laissé  de  côlé  et  recom- 
mencé en  1824  par  Marchetti.  Celui  de  Paccetti  fut  plus  tard  modifié  et  servit  à 
représenter  le  saint  Thaddée,  afin  de  com|)léter  en  tonte  hâte  les  douze  apôtres, 
quand  l'artiste  fut  vivement  sollicité  d'envoyer  sans  délai  tous  les  plâtres  à 
Copenhague,  parce  qu'on  voulait  inaugurer  la  nouvelle  église.  Ces  plâtres  turent 
emharqués  à  l.ivourne  en  janvier  t82S.  .... 
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En  1823,  il  composa  aussi  son  premier  Ange  du  baptême^. 

Thorvaldsen  était  alors  eu  possession  complète  de  sa  gloire. 
Il  était  même  sans  rival  à  Rome,  puisque  les  arts  avalent  perdu 
Canova  en  octobre  1822.  Six  mois  après,  le  23  mars  1823,  peu 
s'en  fallut  qu'ils  ne  fissent  une  nouvelle  perte  :  un  accident  faillit 
coûter  la  vie  au  sculpteur  danois.  Après  avoir  comme  d'habitude 
soupe  chez  la  signora  Buti,  il  était  rentré  chez  lui  avec  le  fils 
de  cette  dame,  afin  de  lui  prêter  ses  pistolets.  L'enfant  avait 
grande  envie  de  prendre  part,  avec  les  autres  garçons  de  son 
âge,  aux  jeux  bruyants  qui  ont  lieu  à  Rome  le  jour  de  Pâfjues. 
Pendant  que  l'artiste  faisait  partir  la  détente  d'un  des  pistolets 
pour  s'assurer  qu'il  n'était  point  chargé,  le  jeune  Buti  se  saisit 
de  l'autre  arme.  Au  même  instant  le  coup  partit  et  Thorvaldsen 
tomba  frappé.  La  secousse  avait  été  violente  ;  heureusement  la 
blessure  ne  fut  point  grave  :  deux  doigts  de  la  main  gauche  étaient 
atteints ,  mais  la  balle ,  après  s'être  amortie  dans  l'épaisseur  des 
vêtements,  avait  rencontré  une  côte  qui  l'avait  fait  ricocher,  puis 
elle  était  venue  s'aplatir  contre  un  bouton. 

Thorvaldsen  fut  obligé  de  se  soigner  et  de  porter  le  bras  en 
écharpe  pendant  quelques  jours.  Bientôt  ses  amis  n'eurent  plus 
qu'à  célébrer  le  bonheur  providentiel  qui  l'avait  préservé;  une 
grande  fête  fut  donnée  à  cette  occasion",  et  de  nombreuses  félici- 
tations en  prose  et  même  en  vers  furent  adressées  à  l'artiste. 

Le  sculpteur,  qui  jusqu'alors  avait  eu  peu  de  relations  avec 
les  grands  dignitaires  de  l'Église  romaine,  eut  l'occasion  d'être 
présenté  par  le  prince  de  Danemark  à  l'illustre  cardinal  Ercole 
Consalvi,  cet  habile  adversaire  de  Napoléon  F'",  f[ui  avait  autrefois 
négocié  le  Concordat,  et  qui  eut  ensuite  à  porter  le  poids  principal 
de  la  querelle  entre  la  Papauté  et  l'Empereur. 

Les  Romains  professaient  une  grande  vénération  pour  Pie  VII, 
et   ils  en  avaient  une  presque  égale  et  non   moins  méritée  pour 

'  Il  se  proposait  de  l'offrir  à  l'église  de  Notre-Dame,  car  il  n'avait  rien  été 
stipulé  sur  ce  point.  Le  marbre  lui  en  ayant  été  commandé  par  lord  Lucan,  il 
l'exécuta,  et  fit  un  peu  pins  tard  une  nouvelle  composition.  Cette  fois  l'ange 
est  agenouillé;  c'est  celui  qui  figure  aujourd'hui  dans  l'église. 


vu:    T)E   TIIOUVALDSEA.  85 

Coiisalvi.  (Juani  au  canlinal ,  il  avait,  voué  au  8aiut- l'ère  une 
respectueuse  et  lilialc  affection;  dès  l'année  1822  il  avait  songé  à 
élever  un  monument  à  la  mémoire  de  Pie  Vil,  bien  ([ue  le  Pontife 
vécût  encore  à  celte  époque.  Le  testament  de  Consalvi'  porte  en 
effet  : 

((  Considérant  qu'il  serait  grandement  inconvenant  qu'un  Pon- 
tife de  tant  de  célébrité,  qui  a  si  bien  mérité  de  l'Eglise  et  de  l'Etat, 
comme  Pie  VII,  n'eût  point  après  sa  mort  (puisse  Dieu  prolonger 
ses  jours!)  un  tombeau  dans  la  basilique  Vaticane,  comme  semble 
l'indiquer  la  médiocrité  des  revenus  qu'il  laisse  à  ses  neveux;  mû 
par  mon  dévouement  et  mon  atlacliement  à  sa  Personne  Sacrée, 
inspiré  par  la  reconnaissance  que  je  lui  dois  connue  premier  car- 
dinal de  sa  création,  comblé  des  bienfaits  de  sa  souveraine  bonté, 
j'ai  résolu  de  lui  faire  ériger  nu  mausolée  à  mes  frais  dans  la  susdite 
basilique. 

1)  Dans  ce  but ,  j'ai  tâché  de  faire  des  économies  sur  les  dépenses 
annuelles  destinées  à  mon  entretien,  et  de  réunir  une  somme  de 
vingt  mille  écus  romains.  Si  je  mourais  avant  Sa  Sainteté,  comme 
je  le  désire,  mon  héritier  fiduciaire  reste  chargé  de  consacrer  la 
somme  fixée  à  l'érection  de  ce  tombeau,  dont  l'exécution  sera  con- 
fiée au  ciseau  du  célèbre  marquis  Canova,  et,  à  son  défaut,  au 
célèbre  chevalier  Thorvaldsen,  et,  si  celui-ci  ne  pouvait  l'exécuter, 
à  un  des  meilleurs  sculpteurs  de  Pionie. 

))   L'inscription  suivante  sera  gravée  sur  ci'  tombeau  : 

PIO     VII,     i:iIARAMONTI0,     C.ESKNATI  ,     PONTIFICI     MAXIMO, 

HERCILES,    CARDINALIS    CONSALVI,    liOMANUS, 

AB  ILLO   CREATl'S. 

1)  Le  tombeau  aura  trois  statues  :  sur  l'urne,  celle  du  Pape;  aux 
deux  côtés,  celles  des  vertus,  la  Force  et  la  Sagesse. 

»  Rome,  1"  août  1822. 

»  Sùjné  :    E.  CARDINAL  CONSALVI.  )) 


'    Voir  les  Mémoires  ihi  cardinal  Consalvi.  publiés  [khJ.  (hétiiieaii-Jolv,  t.  I", 
2'  étlil.,  t8r.(;.  II.  l'Ion. 
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Pie  VII  précéda  son  Hclèle  ami  dans  la  tombe,  et  ce  fut  une 
profonde  douleur  pour  Consahi,  (pii  songea  dès  lors  à  mettre  à 
exécution  le  projet  consigné  dans  son  testament;  mais  Canova  étant 
mort,  il  lit  appeler  Thorvaldsen.  C'était  au  mois  de  novembre  1824. 
Lorstpriiu  vint  avertir  l'artiste,  il  travaillait  précisément  à  l'une 
de  ses  œuvres  religieuses,  l\hif/('  du  baptême;  surpris  de  ce 
message,  il  se  rendit  au  palais  habité  par  le  cardinal;  dès  qu'il  eut 
décliné  son  nom,  il  fut  reçu  avec  de  grands  égards  et  conduit 
auprès  de  Son  Eminence. 

Thorvaldsen,  qui  avait  de  la  vénération  pour  le  prélat,  fut 
tellement  pénétré  de  l'honneur  qu'il  lui  faisait  en  lui  offrant 
d'exécuter  le  tombeau  de  Pie  Vil,  que,  malgré  les  inunenses 
Iravaux  donl  il  était  déjà  accablé,  et  avec  sa  témérité  ordniaire  sin- 
ce  point,  il  accepta  sans  hésiter.  En  revenant  à  son  atelier,  lui 
habituellement  discret  et  réservé,  il  raconta  joyeusement  aux  amis 
<pi"il  rencontra  cette  bonne  fortune  inouïe  à  ses  yeux  '.  IjC  cardinal 
donnait  certainement  une  haute  preuve  d'estime  à  l'artiste  pro- 
testant, en  le  chargeant  d'élever  un  monument  dans  Saint-Pierre 
de  Piome  au  chef  de  la  catholicité.  Mais,  à  défaut  de  Canova,  le 
scul])teur  catholique,  Consalvi  n'avait  trouvé  aucun  artiste  qui  pût 
être  piélérc  à  Thorvaldsen.  Telle  doit  être  l'interprétation  à  donner 
aux  termes  du  testament ,  (pii  assigne  un  rôle  subsidiaire  au 
sculpteur  danois. 

Cette  commande  produisit  une  grande  surprise  à  Rome;  les 
ennemis  de  Thorvaldsen  en  firent  le  motif  de  nouvelles  et  violentes 
attaques.  Tout  alla  bien  néanmoins  tant  que  vécut  le  cardinal,  et 
l'artiste  n'eut  pas  à  prendre  souci  de  la  cabale.  Il  se  mit  à  l'œuvre, 
suivant  les  indications  précises  qui  lui  avaient  été  données,  et  dont 
il  lui  eût  été  difficile  de  s'écarter  :  il  était  alors  admis  par  l'usage, 
fondé  siu'  des  précédents,  qu'un  uioiiunient  en  l'honneiir  d'un  Pape 
décédé  devait  se  composer  du  poitrail  du  Pontife  et  de  deux  figures 
allégoriques.  TiC  monument  devait  nccessaiiement  former  une  sorte 
de  pyramidi',  afin  de  prendre  place  daus  nue  de  ces  grandes  niches 

'  Thiele. 
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ijLii,  dans  l'intérieur  de  .Saint-Picne,  sont  destinées  à  recevoir  de 
semblables  ouvrages. 

La  première  ébauche  en  terre  glaise  lut  exécutée  en  janvier 
1 824  ' .  Le  Pape  est  assis,  il  tient  une  palme  à  la  main ,  et  deux  anges 
soutiennent  au-dessus  de  sa  tête  une  couronne  étoilée.  Cette  com- 
position ne  fut  pas  acceptée,  parce  que  ces  deux  attributs,  la  palme 
et  la  couronne  d'étoiles,  appartiennent  aux  saints,  et  que  naturelle- 
ment Pie  VII,  qui  venait  de  mourir,  n'était  pas  canonisé. 

Le  cardinal  mourut,  le  24  janvier  1824,  à  l'âge  de  soixante-sept 
ans,  au  milieu  du  deuil  universel.  Il  avait  depuis  longtemps  placé 
au  Mont-de-Piété  de  Rome"  les  vingt  mille  écus destinés  à  l'érection 
du  monument,  et,  grâce  à  ce  dépôt,  il  ne  pouvait  être  fait  à  l'artiste 
aucune  difficulté  pour  le  payement  j  mais  l'envie  et  l'intolérance  lui 
suscitèrent  de  nombreux  ennuis,  et  il  n'était  pas  près  de  voir  la 
fin  des  tourments  que  cette  affaire  devait  lui  causer. 

Thorvaldsen  fit  une  nouvelle  esquisse.  Cette  fois,  il  représenta  le 
Pape  se  démettant  de  toutes  ses  grandeurs  comme  souverain  et 
comme  pontife  :  il  a  déposé  la  tiare,  et  il  est  assis,  accablé  sous  le 
poids  de  toutes  ses  souffrances.  Bien  <[ue  la  composition  fut 
touchante,  elle  ne  pouvait  convenir  aux  idées  admises  par  rK{;lise, 
et  ce  n'était  pas  ainsi  ([ne  devait  être  représenté  le  Père  des  fidèles 
au  moment  de  sa  délivrance  terrestre.  Il  fallut  donc  imaginer  un 
troisième  modèle. 

Pendant  que  l'artiste  s'occupait  de  ce  travail ,  il  avait  aussi  donné 
son  attention  au  buste  du  Saint-Père,  dont  il  avait  étudié  la  figure; 
comme   documents    il   possédait   plusieurs    bonnes    peintures;    nu 

'  Les  deux  premiers  croquis  qu'on  retrouve  de  ce  monument  sont  rapidement 
crayonnés,  l'un  au  verso  d'une  lettre  du  12  novembre  1823,  le  second  au  dos 
(Tune  autre  lettre  qui  porte  la  date  du  10  décembre.  (Tbiele.)  Le  Musée  de 
Copenhague  conserve  un  grand  nombre  d'esquisses  semblables  parmi  les  papiers 
de  l'artiste. 

-  Ce  dépôt  avait  été  foit  quelqnes  jours  après  sa  première  entrevue  avec 
le  sculpteur.  Dans  le  document  officiel  qui  le  constate,  Consaivi  déclare  la 
somme  remise  par  une  peisonne  qui  ne  s'est  pas  nommée,  sans  doute  paice 
qu'il  lui  répugnait  de  paraître  faire  publiquement  parade  de  donateur.  Mais 
la  récente  publication  de  son  testament,  dont  nous  avons  reproduit  plus  li.iiu 
la  dernière  clause,  nous  a  éclairé  définitivement  sur  ce  point. 
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luaM^uc  surtout  lui  fut  d'une  grande  utilité.  Il  avait  à  peine  eu  le 
temps  de  commencer  cette  partie  de  son  œuvre  au  moment  où 
mourut  le  cardinal. 

TiCS  nombreux  amis  de  Consaivi  souhaitèrent  qu'une  médaille  fût 
frappée  en  l' honneur  de  l'illustre  homme  d'Etat;  à  cet  effet,  lui 
comité  se  forma  sous  la  direction  de  la  duchesse  de  Devonshire  et 
de  l'ambassadeur  du  roi  de  Hanovre,  le  baron  de  Reden.  La 
souscription,  rapidement  couverte  de  signatures,  atteignit  un  chiffre 
si  élevé,  cpi' après  qu'on  eut  fait  frapper  deux  médailles,  l'une  de 
Girometti  et  l'autre  de  Cerbara,  il  resta  un  excédant  de  sept  cent 
soixante-quatre  écus\  On  n'hésita  pas  à  venir  trouver  Thorvaldsen, 
et  on  le  pria  de  vouloir  bien  exécuter  un  monument  en  l'honneur 
du  cardinal.  L'artiste,  heureux  de  pouvoir  donner  cette  marque  de 
pieux  souvenir,  s'en  chargea  sur-le-champ. 

Le  monument  devait  être  élevé  au  Panthéon ,  où  le  cœur  de 
Consaivi  avait  été  déposé.  A  l'aide  d'un  buste  appartenant  à 
iNL  Torlonia,  d'un  portrait  peint  par  Lawrence  et  de  la  médaille 
de  Girometti,  Thorvaldsen  modela  le  buste,  en  se  faisant  assister 
de^j  indications  d'une  personne  qui  avait  vécu  longuement  et 
familièrement  avec  le  cai'dinal.  Il  fit  ainsi  une  belle  œuvre  et  un 
portrait  ressemblant^. 

L'érection  du  monument  fut  entravée  par  des  difficultés  impré- 
vues; pour  les  faire  lever,  le  baron  de  Reden  eut  recours  au  Pape 
lui-même,  et  ce  ne  fut  pas  sans  peine  qu'on  parvint  à  inaugurer 
le  mausolée  le  17  septembre  1824. 

Le  sarcophage  ne  portant  qu'une  simple  inscription,  l'artiste 
trouva  le  monument  insuffisant,  et  fit  lui-même  les  frais  d'un  bas- 
relief,  pour  lequel  il  imagina  une  composition  qui  en  complétait 
la  signification.  Un  des  services  les  plus  considérables  rendus  par 
le  cardinal  à  la  Papauté  était  sans  contredit  d'avoir,  après  d'habiles 
négociations  au  congrès  de  Vienne,  fait  recouvrer  au  Saint-Siège 
les  provinces  (jue  lui  avait  enlevées  le  traité  de  Tolentino,  en  1799. 

'  ïhielc. 

*  Le  comité  ol'iVil  à  Thorvaldsen  pour  sou  marbre  la  somme  de  440  éciis,  et 
li's  324  étus  restants  furent  empluMs  ù  l'acquisition  dn  sarro|iha(;e. 
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Ci's  provinces  sont  li;;iuct's  par  dos  leiniues  à  {;c'U()iix  tk-vaiit 
Pie  VII,  qui  les  lieiiitj  elles  seul  présentées  au  Souverain  Ponlile 
par  le  cardinal  '. 

i^c  moiiunient  de  Consaivi  lui  doue  achevé  longtemps  avant 
celui  de  Pie  VII,  i[ui  deniamiait  beaucoup  plus  d'étude  et  de  tra- 
vaux. Ce  dernier  n'était  d'ailleurs  pas  né;',li{;é,  et  la  troisième 
esquisse,  <[ui  pai\int  à  mettre  d'accord  lartiste  et  les  peisoinies 
chargées  de  suivre  l'exécution  des  \  olontés  du  défunt  cardinal,  était 
terminée  dès  la  Hn  de  l'année  I82i.  Le  Pape  est  revêtu  de  ses 
hahits  sacerdotaux  j  d  est  assis  sur  son  siège  pontilical;  la  lourile 
chape  lecouvre  son  bras  gauche;  sa  main  droite  est  levée  et  bénit. 

L  esipiisse  adoptée,  Thorvaldsen  acheva  prndenunent  cette  œuvic 
sans  en  parler";  quand  la  statue  du  Pape  tut  terminée,  c'est-à-du(" 
en  1825,  on  s'en  occupa  dans  la  ville.  Ce  fut  l'occasion  pour  les 
envieux  de  s'élever  contre  1  ouvrage  d'un  hérétique;  mais  l'artiste 
persista  résolument  dans  son  travail  et  ne  s'y  consacra  qu'avec  plus 
d'ardeur.  Les  deux  statues,  la  Foire  et  la  Sagesse,  qui  devaient 
accompagner  celle  du  Pape,  étaient  dessinées;  ïhorvaldsen  les  mit 
de  suite  entre  les  mains  de  ses  élèves,  poiu-  en  faire  les  premières 
ébauches  en  relief.  ((  Peu  m'importent  toutes  ces  cabales,  disait-il  à 
ses  amis;  le  monument  m'a  été  commandé,  et  je  vous  réponds  (|ne 
je  le  finirai.  » 

Pai-  luie  coïncidence  assei^  curieuse,  an  tenqis  même  où  rintt)lé- 
rance  alimentait  ces  mesquines  rivalités,  eu  1825,  on  vint  au  nom 
il  un  couvent  tie  capucins  prier  lartiste  de  vouloir  bien  se  charger 

'  l'en  (le  leiiips  après  l'oHio  que  Thorvalilsen  fit  de  ce  bas-reliel,  il  reçut  a 
son  tour,  de  la  part  du  comité  et  des  mains  du  baron  de  Reden,  son  président, 
une  coupe  d'aryeiU,  ornée  de  médaillons  frappés  à  l'effijjie  du  cardinal,  a\eo 
cette  inscription  yravée  an  nnlieii  de  guirlandes  de  vijjne  : 

GH     AMICl    llEI,    hliKUNTO    CAliD.    CONSAI.VI    AI.l'    AMIC.O     \.     TllOn\  UDSEN, 
nOMA    IM.     D.    CCC.     XXV. 

L'artiste  donna  plus  tard  cette  coupe  à  sa  (ille.  (  tliiele.) 

-  Bienainié  h\l  cUargé  d'en  taire  un  modèle  colossal.  Le  buste  était  deja 
achevé  par  Tliorvaldsen,  qui  l'avait  longuement  étudié.  La  tète  dut  être  chargée 
de  la  tiare,  et  pour  tju  il  eut  plus  de  lacilité  à  exécuter  les  draperies,  les 
\eteinents  pontiticaux  eux-mêmes  turent  confiés  à  l'artiste.  Aussi  les  \isilenrs 
trouvèienl-iK  pcudaiil  (picli|iic  Icinps  la  porte  dr  l.ileiier  li'rijiée. 

J2 
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tle  l'orcctioii  d'une  croix  avec  orneiuonts  et  inscriptions,  sur  la 
place  dite  des  Capucins,  à  côté  de  la  place  Barberini.  Celait  un 
()u^  i'a;;e  bien  peu  dijone  du  talent  de  Thorvaldsen  ;  pourtant 
l'artiste  l'accepta  volontieis,  et,  devinant  sans  doute  le  paiti  iju'il 
pouvait  tirer  de  cette  circonstance,  il  mit  tant  d'empressement 
à  satisfaire  les  moines,  que  bientôt  la  croix  fut  solennellement 
érigée'.  Il  ne  voulut  recevoir  aucune  rétribution  pour  ce  travail, 
et  les  Capucins  se  montrèrent  fort  touchés  de  ce  procédé  généreux. 
11  est  d'ailleurs  permis  de  soupçonner  qu'ils  avaient  iinenient 
calculé  en  s'adressant  à  l'artiste  hérétique,  et  qu'ils  avaient  peut- 
être  espéré,  les  circonstances  aidant,  élever  ainsi  leur  croix  à 
peu  de  frais.  Quoi  qu'il  en  soit,  la  libéralité  du  sculpteur  esl 
consignée  sur  le  devis  même  des  dépenses.  On  y  lit  :  k  Tulto  è 
conchiuso!  S.  P'rancesco  è  un  gran  santo  !  Sarenio  quattro  benefat- 
lori.  il  cavalière  Thorvaldsen,  benefattore,  s'incaiica  delF  esccn- 
/.loiie,  etc.  i) 

Quant  à  l'artiste,  il  trouva  moyen  de  repousser  ainsi  par  un 
nouveau  fait^  cet  argument  dirigé  contre  lui,  qu'un  protestant  ne 
peut  être  chargé  d'exécuter  un  ouvrage  destiné  au  culte  catho- 
li([ue.  Répondre  ainsi  valait  mieux  que  discuter. 

Cependant  le  mausolée  de  Pie  VII  n'était  pas  achevé,  et  les 
défenseurs  de  Thorvaldsen  pensaient  eux-mêmes  qu'il  ne  mettait 
pas  rempressement  convenable  à  terminer  une  telle  œuvre.  liCs 
jaloux  en  liraient  parti  pour  incriminer  sa  lenteur  connue  un 
iiiaii([iie  de  respect  envers  la  mémoire  dn  Saint-Père.  La  véritc- 
est  que  l'artiste,  accablé  de  travaux,  ne  jîouvait  s'occuper  exclu- 
sivement de  cet  ouvrage;  mais  des  envieux  écrivirent  de  honteuses 
lettres  anonymes  ',  et  la  puissance  de  la  cabale  fit  douter  un 
instant  de  l'érection  du  monument  dans  Saint-Pierre.  Néanmoins 
deux  faits  inaltendus  firent  échouer  les  tentatives  hostiles. 

Caiiova  était  mort  président  de  l'Académie  de  Saint-Luc,  et  le 
peintre  d'histoire  (".amuccini  avait  aj)rès  Uii  occupé  celle  fonction 

I  20  avril  1825. 

'  l.e  iiioumiicnt  <le  Coiisalvi  avall  ('Mt'-  iiiaiijfiiiv  laum'o  préci''deritL'. 

'   Voir  1  liiilc,  vol.  II.  (liai).  \ii. 
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lii)iioiiHi|iR' ;  aux  termes  du  rèfjlemciit ,  il  (l(\nit,  njucs  trois 
années,  être  remplacé  par  mi  sculptcui-.  La  supériorité  de  son 
talent  appelait  Thorvaldsen  au  fauteuil  présidentiel,  et  ses  adver- 
saires, qui  n'avaient  anoun  concurrent  sérieux  à  lui  opposer, 
étaient  dans  la  plus  complète  irrésolution.  Ses  amis  déclaiaient 
hautement  que  ce  serait  une  honte  pour  l'Académie  de  nommer 
un  autre  ([ue  lui;  tandis  (pie  les  envieux  répondaient  qu'il  y  aurait 
un  véritable  scandale  à  revêtir  de  telles  fonctions  un  artiste  (pii 
n'était  pas  catholique. 

<Juel  (pie  dût  être  le  lésultat  de  la  lutte,  ce  débat  ne  pouvait 
toiuiier  (pi'à  l'honneur  du  sculpteur  :  fût-il  même  repoussé  pfuu" 
des  considérations  étrangères  à  l'art,  son  mérite  était  tout  à  lait 
hors  de  cause.  Aussi  n'y  son{jeait-il  que  pour  rire  avec  ses  amis 
de  l'extrême  embarras  du  parti  opposé.  Il  n'était  d'ailleurs  pas 
douteux  (jue  la  majorité  ne  lui  fût  acrjuise  au  sein  de  l'Académie  ; 
mais  il  se  présentait  une  difficulté  assez  sérieuse,  même  aux 
yeux  des  personnes  qui  défendaient  ses  intérêts.  A  raison  de  ses 
fonctions,  le  président  de  l'Académie  doit,  en  certaines  circon- 
stances solennelles,  assister  officiellement  aux  cérémonies  du  culte 
catholi(jue,  et  l'on  se  demandait  ce  que  penserait  le  gouvernement 
pontifical  si  l'artiste  protestant  était  appelé  ou  pareil  cas  a  repré- 
senter l'Académie. 

On  jugea  prudent  de  soumettre  l'affaire  au  .Saint-l'ère.  <•  Est- 
il  douteux  qu'il  soit  le  plus  grand  sculpteur  ([ue  nous  ayons 
aujourd'hui  à  Rome?  »  demanda  Léon  XH.  c  Le  fait  est  incontes- 
table, »  répondit-on.  ((  Le  choix  ne  peut  donc  être  incertain,  et  il 
doit  être  iKmuné  président.  Seulement,  il  v  aura  tels  moments  où  il 
verra  qu'il  doit  être  indisposé.  »  Les  paroles  du  Souverain  Pontife 
levèrent  tous  les  scrupules;  le  IG  décembre  1825,  Thorvaldsen  fut 
élu,  à  la  majorité  des  suffrages,  président  de  l'Académie  de  Saint- 
Luc  pour  la  période  ordinaire  de  trois  années;  on  lui  remit  la 
décoration  pro  inerilo,  attachée  à  ce  titre. 

La  décision  libérale  de  Léon  XII  était  d'un  bon  augure  pour 
l'érection  du  monument  de  Pie  VII  ;  mais  une  démarche  person- 
nelle du  Pape  eut  une  portée  encore  plus  significative.  Le  Sou\  erain 


l" 
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Pontife,  désireux  de  voirie  iiiaiisolée  de  son  ])rédéeessein',  annonça 
(|nMI  se  rendrait  à  l'atelier  du  président  de  l'Acadc-niic.  C'était  en 
quelijvie  sorte  une  approbation  ofFuielle.  Le  Saint- Père  vint  en 
effet,  et  l'on  rapporte  que,  s' étant  par  hasard  arrêté  devant 
bas-relief  les  Aqes  de  l'Amour,  il  {joûta  la  tiuesse  ingénieuse  de 
cette  composition  profane. 

Ce  bas-relief  avait  été  modelé  pendant  la  semaine  sainte ,  en  1 82i. 
Durant  plusieurs  jours,  les  ateliers  avaient  été  icrmés,  suivant 
l'usage,  et  l'artiste  avait  profité  de  eettt'  circonstance  pour  reposer 
son  esprit  de  ses  grands  travaux,  en  se  donnant  la  distraction 
il'une  création  gracieuse.  Il  possédait  depuis  longtemps  un  gros 
bloc  de  Carrare  dont  il  projetait  de  faire  un  vase,  et  les  Ages  de 
l'Amour  furent  destinés,  dans  le  principe,  à  orner  le  contour 
de  ce  vase.  T^a  fameuse  peinture  d'IIerculanuni,  hi  Murc/iandc 
d'Amours,  lui  en  avait  donné  la  première  idée;  dans  le  bas-relut 
de  Thorvaldseu,  c'est  Psvché  qui  lenqilit  le  rôle  de  la  marcliandc, 
et  elle  distribue  les  Amours  suivant  l'âge  de  ceux  ([ui  viennent 
à  elle.  Cette  charmante  composition  eut  un  immense  succès  et  lut 
reproduite  tant  de  fois,  que  le  sculpteur  n'eut  pas  toujours  le 
loisir  d'en  surveiller  d'assez  près  les  différents  exemplaires'. 

Malgré  la  visite  de  Léon  XII,  le  monument  de  Pie  VII  demeuia 
encoi'e  longtemps  en  main  avant  d'être  achevé.  Des  difficultés 
matérielles  en  retai'dèrent  d'ailleius  l'érection.  En  novembre  1830, 
l'artiste  fut  appelé  pour  examiner  soigneusement  l'emplacement; 
mais  connue  il  avait  ignoré  que  le  cercueil  du  Pontife  dût  être 
déposé  dans  le  mausolée,  il  avait  lait  ini  faux  calcul  de  la  pro- 
fondeur'-, qui  changeait  toutes  les  conditions  de  la  perspective. 
Ce  n'est  pas  tout  :  la  hauteur  de  l'arcade  ayant  été  inexactement 
indiquée,  tonte  l'économie  des  proportions  par  rapport  à  la  figure 

'  l^lij;;  l.iid,  il  SL'toniia  lui-iiiêuK'  de  la  grande  différemc  qu'il  trouva  eiitio 
une  des  ié])élilions  et  le  niodele  primitif.  Le  premier  marbre,  qui  est  uu  bas- 
relief  ordinaire,  a  été  exécuté  pour  Jl.  Labonchère.  Cet  ,\n[;tais  se  trouvait 
alors  à  Rome  et  pressait  Tlmrvaldsen  d'aehever  la  statue  de  Vénus  iju'il  lui 
avait  commandée. 

-  11  fallait  «Ml  elïel  i|i(e  la  protimdeur  lui  ru  iap|M)il  a\iM-  l.t  lonjjurMi  du 
ceicneil. 
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iii'llici|)alc  .ilhiil  se  Iroincr  (l<Hiliil(\  l-cs  cllnils  de  1  miIisIc  leiidi- 
roiit  à  rélîiblir  r((|iiilihi-e  {jéiii'ial  du  inoiiiiniciil ,  «•( ,  dans  rc  travail 
d'ajustement,  il  lui  entraîné  à  ajouter  denx  nouvelles  Hpuics,  deux 
aii,i[es  placés  à  la  droite  et  à  la  {ijanehe  du  Pf)ntile'. 

Il  ne  (alhit  rien  moins  que  Tlial^ileté  du  maîtir  pour  surmonter 
ces  diilicnUés  ,  et  c Cst  ainsi  f[n'après  bien  des  tracas,  bien  des 
traverses  de  tontes  sortes,  lut  entin  éri.jjé  à  Saint-Pierre  de  rîome, 
en  I8;$l,  le  monument  du  pape  l'ie  VII,  commande  sept  ans 
aupai;naiil  par  le  cardinal  Clonsalvi. 

'  'l'Iiorvaldscii,  qui  tenait  à  no  pas  laisser  le  nionnnient  inconi])lpt,  modela 
ci's  ilenx  anjjes  avec  niic  proiiiplilndo  iiicioyalde,  el  mit  piovisoiremcnl  les 
plâtres  à  la  place  que  (le\aieiil  occiipei-  les  marbres.  Cenx-ci  ne  Imenl  achevés 
(|nc  i|Mcl(|iie  tenj|is  plus  lard.  (  Tliicle.) 


cAVAi.  IFR    DK    I,  A   1  R  I  S K   le    Tr'tomphe   d'AlexatuIre. 


CHAPITRE    SEPTIEME. 

Vives  attaques  à  propos  du  lombeau  d'Appiaiii. —  .Moimrnenls  du  prince  de  Sihwarzenherj; 
et    du    duc    de  Leuclitenberjj.  —   Le    roi    de   Bavière   à    Rome.   —    La   grand.'- duchesse 

j],-.|ène.  Marie-Louise.  —  Busle   de  Napoléon.  —  Médailles  dérobées  à  la  collection 

de  Tliorvaldseii.  —  Voyage  à  Munich.  —  lîartollui. 

L'iiistoire  du  niausitléc 
de  Pie  VII  nous  a  cnlraîm; 
un  peu  loin ,  et  nous  de- 
vons levenir  à  répo([ue 
où  Tliorvaldsen  était  en- 
core dans  le  feu  de  l'exé- 
cution de  ses  grands  ou- 
vrages religieux  ,  aux- 
quels venaient  s'ajouter 
tant  d'autres  travaux  con- 
sidérables. Nous  avons  vu 

comment  il  avait  modelé  le  monument  d'Appiani,  qui  lut  inauguré 

à  Milan. 

T^e  comité   de  cette   ville  adressa  au  scidpteur  '  de  chaleuriiix 

remercîments ,  accompagnés   ile   deux    exemplaires   de  la  médaille 
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(•(inuuëiiioiative  liappcc  à  ruccasion  de  la  ci'iénunuc.  Néamnoiiis, 
cette  œuvre  fut  bientôt  critiquée  anièremeut ,  et  l'Esleiisure  di 
Mildiiu  '  fit  paraître  un  article  empreint  d'une  telle  malveillance 
([ue  les  amis  de  l'artiste  s'empressèrent  de  lui  écrire  des  lettres  de 
télicitation.  Parmi  les  témoignages  de  sympathie  qui,  à  cette  occa- 
sion, arrivaient  de  tous  côtés,  nous  devons  une  mention  spéciale  à 
celui  du  bottier  Anselmo  Ronghetti,  au([uel  Thorvaldsen  se  montra 
très-sensible.  Cet  homme,  habile  dans  son  métier,  était  fort  épris 
de  sculpture,  et  dès  l'année  1819  il  s'était  trouvé  en  rapport  avec 
le  maître.  Celui-ci,  tenant  eu  grande  estime  tout  artisan  qui  excelle 
dans  son  état,  faisait  beaucoup  de  cas  du  maestro  bottier,  dont  il 
parlait  souvent,  et  qu'il  considérait  comme  un  ami.  Il  lui  avait  laissé 
les  moules  de  ses  pieds,  et  le  marchand  n'oubliait  pas  d'expédier 
tie  temps  en  temps  quelque  nouveau  chef-d'œuvre  de  sa  façon. 

Ronghetti  écrivait  plusieurs  fois  par  an  à  l'artiste,  et  il  ne  man- 
qua pas  de  le  taire  à  l'occasion  du  monument  d'Appiani;  il  envoya 
en  même  temps  une  paire  de  bottes  d'un  nouveau  style,  dites 
lonqhettiiies ,  qui  furent  accueillies  avec  le  plus  grand  plaisii'. 
La  réponse  encadrée  de  Thorvaldsen  fut  appendue  dans  la  bou- 
tique, et  le  sculpteur  ayant  f^iit  don  à  Ronghetti  d'un  buste  de 
lord  byron,  ce  buste  fut  placé  dans  le  magasin,  en  regard  d'un 
ouvrage  de  Marchetti^. 

'  3  septembre. 

'  lionghetti  avait  un  profond  sentiment  de  la  dignité  personnelle,  ainsi  que 
Idutes  ses  lettres  en  font  foi;  comme  la  plupart  des  Italiens,  il  ne  manquai i 
pas  (le  finesse,  et  il  avait  une  haute  idée  de  sa  propre  valeur.  Un  joui-  un 
dandy  parisien,  se  trouvant  dans  la  nécessité  de  renouveler  sa  chaussure  à 
Milan,  se  présenta  dans  la  boutique  et  commit  l'imprudence  d'exprimer  tout 
haut  son  regret  d'en  être  réduit  à  une  pareille  extrémité.  Le  bottier  sentit  le 
ronge  lui  monter  au  front;  il  dissimula  néanmoins  le  ressentiment  qu'il  éprou- 
vait d'une  telle  blessure  faite  à  son  amour-propre,  et  dit  humblement  que,  dans 
la  crainte  de  ne  pas  réussir  du  premier  coup,  il  n'exécuterait  d'abord  qu'une 
des  deux  bottes,  d'après  laquelle,  corrigée  au  besoin,  serait  faite  la  seconde. 
La  première  fut  une  véritable  merveille  en  son  genre,  et  elle  combla  tellement 
de  joie  le  dandy,  qu'il  accourut  pour  en  exprimer  sa  satisfaction.  "  Monsieur 
fera  faire  la  seconde  à  Paris,  >'  lui  répondit  d'un  ton  dédaigneu.x  le  bottier, 
qui  tenait  sa  vengeance. 

Thorvaldsen  se  plaisait  à  raconter  celte  anecdote,  qni  peint  si  liien  le  caracleri' 
lie  Koiiidiclli. 
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l'iiiiiii  1rs  adiuiniteiirs  passion ik'-s  de  Tlioivaldsen,  se  trouvait  à 
lioiuc  une  très-célcl)re  improvisatrice,  uoimiiéc  Kosa  Taddci.  On 
sait  combien  les  Italiens  aiment  ces  Académies  poéli(jm-s,  dans 
leSL[uelIes  s'exerce  le  talent  de  iaconde  d'orateurs  de  profession , 
de  oinni  re  scibili  et  (jitibiisdain  aliis.  I^e  sculpteur  prenait  aussi 
j;oùl  à  ce  spectacle,  et  Kosa  Taddei  l'ayant  un  son'  pri('' d'assistei- 
a  la  réunion,  tira  précisément  de  l'urne,  connne  sujet  d'impro- 
visation, les  progrès  de  la  sculpture,  [/artiste  devint  en  ([uehpie 
soite  la  cihle  de  l'éloquence  de  cette  lémme.  Tout  alla  bien  just[u'au 
moment  où  elle  lui  donna  par  inadvertance  le  nom  de  fds  de  Dieu 
(un  fiylio  di  Dio);  alors  la  rumeur  tut  p^rande  dans  l'assistance 
scandalisée ,  et  l'orateiu'  féminin  eut  besoin  de  toute  sa  présence 
d'esprit  pour  se  tirer  de  ce  mauvais  pas.  Rosa  Taddei  y  parvint 
cependant,  et,  à  la  satisfaction  {jénérale ,  termina  son  pompeux 
discoius  par  cette  conclusion  :  ft  Si  c'est  en  Danemark  que  Thor- 
valdsen  est  né  à  la  vie,  c'est  en  Italie  qu'il  est  né  à  Fart!  »  lien 
conuaun  tpii  eut  un  grand  succès. 

Tandis  ([ue  Thorvaldsen  exécutait  ses  grands  ouvrages  religieux, 
ses  travaux  pour  l'Allemagne  exigèrent  également  de  lui  une 
constante  attention. 

Le  monument  du  priuce  de  Schwarzenberg  ne  fut  j.unais  exé- 
cuté, néanmoins  les  études  auxcjuelles  il  donna  lieu  produisirent 
une  œuvre  intéressante  :  c'est  un  grand  lion,  ([ui  devait  être  plact' 
devant  le  piédestal  de  la  statue.  Lorsqu'il  lit  le  lion  de  Lucerne, 
l'artiste  n'avait  pas  eu  de  modèle  vivant;  il  fut  plus  heureux  pour 
cette  nouvelle  conqjosition ,  car  à  cette  époque  il  y  avait  a  Home, 
dans  une  ménagerie,  un  lion  de  haute  stattu'e  et  très-beau  de 
formes,  que  l'artiste  alla  souvent  étudier'. 

Quant  au  monument  du  duc  de  Leuchtenberg ,  des  difficultés  de 
toute  nature  en  retardèrent  longtemps  rachè\  ement. 

La  duchesse",  veuve  du  prince  Eugène  de  Beauharuais  (ex-vice- 
roi  d'Italie  et  mort  duc  de  Leuchtenberg),  avait  char{;é  M.  Léon  de 

'  Le  modèle  en  jilàtrc  fnl  terminé  en  182.5  et  plus  tard  exécuté  en  maibrc.  Ce 
marbre,  le  seul  ijui  existe,  fi{;ure  au  Musée  de  C(ijienha;^;ue. 
'  [.a  diuiiesse  élail  sifur  du  [jiince  Louis  de  tî.niéie. 
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Kleiizc,  architecte  mleiRlaul  des  bâtiiiiciils  du  roi  de  liavière,  de 
composer  le  projet  du  mausolée  qu'elle  voulait  élever  à  la  mémoire 
de  son  époux  dans  l'église  de  Saint-lNIichel  de  INIunich.  L'architecte 
Ht  non-seulement  le  plan  général,  mais  il  exécuta  le  dessin  même 
du  motif  de  sculpture,  et,  avec  l'apjirobation  de  la  duchesse,  dès 
le  24  avril  1824  il  l'adressait  à  Thorvaldsen. 

Bien  qu'il  ne  convînt  guère  à  l'artiste  d'accepter  un  plan  aussi 
strictement  tracé,  il  se  chargea  volontiers  d'exécuter  un  monument 
élevé  à  la  mémoire  d'un  prince  ([ui,  par  la  noblesse  de  son  carac- 
tère et  la  droiture  de  ses  sentiments,  est  demeuré  l'un  des  plus 
beaux  types  d'honneur  que  l'histoire  nous  ait  laissés. 

Le  sculpteur  déclara  qu'il  exécuterait  lui-même  la  figure  princi- 
pale, tandis  que  le  reste  du  travail  serait  confié  à  Tenerani;  mais  il 
demanda  en  même  temps  quelques  modifications  aux  dessins  de 
M.  de  Klenze'.  Après  une  correspondance  assez  laborieuse,  on  parut 
enfin  s'être  mis  d'accord  ;  l'artiste  demeura  ensuite  si  longtemps 
sans  donner  aucune  nouvelle  de  ce  travail  et  sans  même  répondre 
aux  lettres  les  plus  pressantes ,  qu'on  dut  croire  qu'il  négligeait 
complètement  de  s'en  occuper. 

Le  prince  Louis,  devenu  roi  de  Bavière,  eut  occasion  d'écrire  à 
cette  époque  à  Thorvaldsen.  Il  lui  reconnnandait  un  jeune  artiste 
de  Munich,  nommé  Schvvanthaler,  qui  depuis  s'est  fait  une  belle 
réputation".  En  post-scriptum  il  ajoutait  :  c  Je  vous  demande  en 
grâce  de  prendre  soin  du  monument  de  mon  défunt  beau-frère. 
Bien  des  amitiés  à  la  bonne  Buti.  INIille  saluti  à  loro,  anche  al 
bravo  Tenei'ani  belle  cose  délia  parte  mia.  » 

Ces  instances  ne  pureut  décider  Thorvaldsen  à  laisser  de  côté 
la  statue  de  Poniatowski,  à  laquelle  il  travaillait  alors.  Néanmoins, 

'  Il  y  a  lieu  Je  penser  que  tout  se  serait  assez  focileineiit  arranjjé  entre  Tar- 
chitecte  et  le  sculpteur,  si  une  troisième  personne  n'avait  é(é  chargée  par  la 
duchesse  d'aller  trouvei-   IhorvaUlsen  à  Rome. 

M.  de  Klenze  et  l'artiste  virent  avec  déplaisir  cette  intervention,  et  eusseiU 
préféré  se  concerter  directement.  De  cette  ingérence  d'un  tiers  résultèrent  des 
tiraillements  et  des  lenteurs.  (V.  Thiele.) 

'  Le  j)riuce  désirait  vi\  euient  (pie  Scliwanthaler  entrât  dans  l'atelier  du  maitie 
en  qualité  d'élè\e,  el  u  atiii  qu'il  le  devint  réellement.  "  C'est  à  cet  artiste  qu'on 
doit  la  alatue  colossale  de  la  Viivinia. 
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en  attendant  qnc  le  niaitie  prît  en  main  la  lijjiu'e  principale,  pour 
laquelle  on  lui  avait  envoyé  un  niasfpie  du  due  de  Leu(litenlier{i,, 
Tenerani  exécutait  les  autres  parties  de  rauvrc.  Mais  la  duchesse, 
(pii  n'en  avait  aucune  nouvelle,  tinit  par  écrire  elle-même  à  la  date 
du  26  décend)re  1826  :  «  Au  bout  de  près  de  trois  années,  pendant 
lesquelles  vous  n'avez  pas  sonj^é  à  vous  occuper  du  mausolée,  je 
comprends  l'impossibilité  où  vous  êtes  de  remplir  les  clauses  sti- 
pulées dans  le  contrat,  et  c'est  avec  lui  vif  cliajjrin  i£ue  je  renonce 
à  l'idée  de  voir  le  monument  élevé  par  votre  main.  » 

Malgré  le  silence  gardé  par  ïliorvaldsi'u,  l'artiste  avait  à  cette 
époque  commencé  à  s'occuper  lui-même  de  la  li{;ure  principale,  et 
il  l'avança  si  rapidement  t[ue  l'achèvement  de  l'œuvre  ne  dépendit 
plus  que  de  Tenerani,  qui  était  parti  en  voyage'.  Thorvaldsen,  (pii 
a\ait  pourtant  de  grands  égards  pour  son  élève  favori,  perdit 
patience  et  pénétra  dans  latelier  du  sculpteur  absent.  Une  fois 
entré,  il  ne  put  se  défendre  de  mettre  la  main  à  l'œuvre,  et  en 
peu  de  temps  il  l'eut  achevée. 

Tenerani  était  alors  ini  artiste  indépendant,  travaillant  dans  son 
propre  atelier.  Lorsqu'il  revint,  il  témoigna  un  vit  mécontente- 
ment de  cet  empiétement  sur  ses  droits,  et  ((uehjues  personnes 
malveillantes  ayant  alimenté  ce  dissentiment,  Thorvaldsen  reçut - 
une  sonnnation  d'avoir  à  choisir  un  arbitre.  Un  procès  s'engagea 
bientôt  ;  il  dura  près  de  deux  ans ,  et  se  dénoua  enfin  devant  les 
tribunaux  romains  par  une  transaction  judiciaire'. 

A  cette  époque,  le  monument  du  duc  de  licuchtenberg  était 
arrivé  à  Munich,  où  le  sculpteur  se  rendit  un  peu  plus  tard  pour 
en  surveiller  l'installation. 

'  En  septembre  1827,  l'arllsie  fit  savoir  ijii  il  cl(>ir.iit  recevoir  1(^  secoml 
versement  stipulé.  L'aj;ent  de  la  durliesse  à  Rome  écrivit  aussitôt  à  Jlnnicli. 
où  cette  bonne  nouvelle  causa  une  {fraude  surprise.  Ou  fut  cependant  .ism'z 
inquiet,  car,  tandis  que  Tboivaldsen  avait  travaillé  sans  <lonuer  signe  de  vie. 
il  y  avait  lieu  de  craindre  qu'il  ne  se  fût  écarté  du  ])lan  convenu,  l-a  duchesse 
écrivit  de  nouveau,  mais  il  est  douteux  qu'il  fiU  encore  temps  à  cette  é|)oque 
de  tenir  compte  de  ses  recommandations.  (Thiele.) 

-  Le  18  novembre  1827. 

'  La  transaction  est  dn  29  oclobre  1829.  Thorvaldsen  paya  le  même  join- 
'(,000  écus  à  Tenerani  loiilre  la  tiécharge  de  toute  réclamation.  (Thiele.) 
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Lrs  liavaux  oftitiels  pour  lesquels  les  artistes  sout  retenus  dans 
un  eadrc  tracé  d'avance  sont  rarement  ceux  qu'ils  exécutent  avec 
le  plus  d'amour,  quel  que  puisse  être  l'intérêt  du  sujet.  Dès  que 
Thorvaldsen  se  sent  moins  entravé  par  ses  engagements ,  il  s'em- 
presse de  revenir  aux  ouvrages  de  son  choix,  qui  deviennent  un 
délassement  pour  son  esprit.  C'est  ainsi  qu'en  1828  il  commence 
une  série  de  bas-reliefs  connus  sous  le  nom  de  Tiioinpfies  de 
l'Aïuour,  (pii  représentent  le  dieu  vainqueur  des  quatre  éléments  : 
la  teri'c,  Taii-,  l'eau  et  le  feu.  Ces  comjaositions  forment  un  gracieux 
ensemble  qui  a  été  plusieuis  fois  répété  en  marbre. 

Les  violentes  attaques  auxquelles  le  monument  d'Appiani  a 
donné  lieu  n'empêchent  pas  la  ville  de  Pise  de  s'adresser  à  Thor- 
valdsen lorsqu'elle  veut  élever,  dans  le  Campo  santo,  un  mausolée 
à  la  mémoire  d'Andréa  Vacca  Berlinghieri ,  célèbre  oculiste  (piclle 
avait  perdu  depuis  peu. 

Thorvaldsen  n'a  pas  encore  reçu  la  commande  que  déjà  li-  bruil 
s'en  est  répandu,  et  cpie  la  jalousie  des  sculpteurs  italiens  se  réveille 
de  nouveau  et  avec  plus  d'intensité.  Cette  fois  de  véritables  menaces 
lui  sont  adressées,  et  on  le  somme  d'avoir  à  renoncer  à  ce  travail 
au  profit  de  quelque  artiste  indigène;  mais  il  ne  se  laisse  pas  inti- 
mider par  de  pareils  procédés,  et  quand  la  commande  officielle  lui 
est  faite,  il  n'en  met  que  plus  d'empressement  à  l'accepter.  Une 
lettre  d'un  de  ses  amis,  le  chevalier  Antonio  Piccolomini  Beilarli. 
de  Sienne,  datée  du  G  mars  1827,  l'avait  informé  du  succès  de- 
là souscription  ouverte  poiu'  sul)venir  aux  frais  du  niouuuicnt. 
L'artiste  convient  de  prendre  pour  sujet  de  son  bas-relief  Tohir 
rendaiif  la  vue  à  son  père^.  Cet  ouvrage  fut  rapidement  modelé"-, 

'  Tliorvaldsen  avait  cieinandé  2,000  écus  pour  l'exécution  d'un  bas-relief  et 
d'un  médaillon.  Le  président  du  comité  répondit,  le  6  juillet  1826,  «qu'il  serait 
reconnaissant  à  l'artiste  de  vouloir  bien  réduire  le  l)rix,  non  pas  «jue,  eu  éyard 
à  sa  grande  réputation,  on  ne  dût  reconnaître  qu'il  avait,  usé  de  beaucoup 
de  discrétion ,  mais  parce  que  les  ressources  dont  on  jiouvait  disposer  étaient 
insuffisantes  pour  y  faire  face.  " 

Thoivaldsen  entra  de  bonne  jjrâce  dans  les  vues  du  comité,  et,  suivant  ses 
habitudes  désintéressées,  réduisit  de  moitié  le  chiffre  de  sa  demande. 

'  Dès  le  mois  d"aoùt  1828  les  plâtres  furent  envoyés  à  Pise,  et  les  uiaibrcs 
lurent  tcriiiinr's  un  nii  ajirès. 
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pI  le  iiiéclailloii  lïil  exc'ciilc''  irajucs  iiii  poriiail  pciiil  [)ai-  la  veuve 
clle-iiièiiio  (le  Vacea. 

I/éicction  du  uiausoléc  donua  lieu  à  luie  polémique  très-acerhe 
daus  les  petites  l'euilles  de  la  Toseane.  Thoi-valdsen  s'inquiéta  peu 
de  ces  erifiques  malveillantes  j  ce  qni  tioidjlait  le  plus  son  repos, 
c'étaient  ses  fonctions  de  président  de  l'Académie  de  Saint-Taic. 
(".lia(|U('  jour  les  jalousies  anxquelles  il  était  en  hutte  lui  attiiaienl 
(pielque  nouvcan  déplaisu' ;  aussi  vit-il  ari'ivei'  avec  joie  lan- 
uée  1828,  époque  à  la(iuelle  il  allait,  suivant  le  rèpleuieul,  se 
démettre  de  cette  charge,  que  du  reste  il  ne  se  piquait  pas  de 
remjilir  avec  zèle. 

Ce  tut  donc  avec  uni'  coni|ilrle  salisl'acfion  «pTil  prononça  sou 
ilisconis  de  reiraile,  dans  la  séance  solennelle  du  2(>  di'cenihie. 
Il  lut  le  même  jonr  ('lu  à  l'inianinnlé  vice-président  de  la  classe 
de  sculpture;  mais  pen  lui  inqiortait  ce  nouvel  honneur,  car  à 
parlir  de  ce  jour,  alléjjé  du  lardean  présidentiel,  il  ne  se  rendit 
plus  à  l'Académie.  On  lui  siî;nitia  de  véritahles  remontrances  à  ce 
sujet,  lui  déclarant  ((ue  son  ahsence  prolongée  n'était  pas  siiffi- 
samiiiciif  ciiiKiin^jHc  (non  hastantemente  canonica)  ;  ces  remon- 
trances ne  produisirent  aucun  etfet,  et  l'artiste,  au  contraire,  ne 
songea  qu'à  s'attianchir  eiitièiement  de  liens  devenus  insuppor- 
tables à  ses  yeux.  Il  essaya  mêuie  de  taire  accepter  sa  démission 
des  loiictions  de  prolesscur;  mais  il  fallut  céder  aux  instances  de 
l'Académie,  (pii  par  lettre  officielle'  le  pria  de  conserver  son  tilre 
au  moins  quelque  temps  encore. 

Le  roi  de  Davière  avait  acheté  la  villa  de  Malte  à  Rome.  Il  vint 
y  demeurer  au  commencement  tle  l'aiiiK-e  182U,  (.lésirant  [)asser 
encore  (juelque  fenq>s  au  milieu  d'artistes  et  d'amis  dans  cette  \  il!e 
ipii  lui  était  SI  chère.  Il  se  troina  tout  à  fait  \(iisiii  de  l'hoiN  aldseii , 
et  la  dignité  royale  ne  l'enipêcha  pas  île  ri'prendre  ses  ancieiiiies 
haliifndcs  de  familiarité  bienveillante. 

Dès  les  premiers  jours  de  son  an  i\(''e  à  l'orne,  il  se  rend  a  !a 
laineuse  (is/t^nd  de  Bipti  <li  (hmidr  ,  en  couiiiagnie  de  .Insenli  Ivoch, 

'     I  I   ^C|)l,.|nl)lV   IS;{1. 
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de  Catel,  dv  Thorvaidsen  et  de  qiiel<[iies  autres  artistes,  et  il 
s'assied  à  son  ancienne  place,  marquée  d'inic  fausse  l)aïoque  clouée 
sur  la  table.  Le  repas  est  d'une  {^rande  f;aieté  ;  on  jiarle,  on  discute 
sur  toutes  choses,  et  la  politique  même  n'est  pas  interdite,  car 
on  assure  <pie  dans  un  moment  d'extrême  belle  humeur,  tous  les 
convives  se  trouvent  debout  sur  la  table,  choquant  leurs  verres 
et  criant  à  tue-tête  :  «  A  bas  dom  Miguel  '  !  » 

Quelques  jours  après,  le  roi  va  surprendre  Thorvaidsen  dans 
son  atelier,  et,  sans  que  le  sculpteur  s'y  attende,  il  lui  passe  autour 
du  cou  la  croix  de  commandeur  de  la  couronne  de  Bavière ,  en 
disant  :  «  C'est  sur  le  champ  de  bataille  qu'on  honore  le  soldat  ; 
c'est  à  la  place  même  où  il  a  fait  tant  de  grandes  choses  que  l'ar- 
tiste doit  également  recevoir  la  récompense  de  son  mérite.  » 

Le  prince  venait  souvent  ainsi  visiter  le  sculpteur;  plus  d'une 
fois  Thorvaidsen,  travaillant  près  de  sa  fenêtre  ouverte,  dans  la 
casa  Buti,  s'entendit  interpeller  par  un  passant  qui  l'invitait  à 
dîner,  et  cette  personne  arrêtée  sons  la  fenêtre  de  l'artiste  était  le 
roi  de  Bavière'. 

Un  autre  personnage  de  haut  rang  était  à  Rome  en  même  temps 
que  ce  monarque,  mais  avec  infiniment  plus  d'apparat;  c'était  la 
grande-duchesse  Hélène  de  Russie.  Il  y  avait  chat[ue  soir  fête 
à  son  palais;  là  toute  la  haute  société  venait  faire  cortège  à  cette 
princesse,  d'iuie  éclatante  beauté,  dont  Thorvaidsen  fut  chargé  de 
modeler  le  buste.  L'artiste  reçut  à  cette  occasion  la  visite  de  la 
grande-duchesse,  et  composa  une  oeuvre  qui  lui  valut  d'unanimes 
éloges. 

Un  fait  sans  précédent  dans  la  vie  du  sculpteur,  c'est  ([u'il 
refusa,  cette  année- là,  une  commande.  L'archiduchesse  Marie- 
Louise,  veuve  de  l'empereur  Napoléon  l"',  avait  perdu  son  second 
époux,  le  comte  de  Neipperg,  et  elle  voulait  lui  élever  un  mausolée 

'  On  sail  que  le  duc  de  l.ciirhtenberg,  fils  d'Eugène  de  Heauliarnais  et 
neveu  du  roi  Louis,  épousa  dona  Maria,  fille  de  dom  Pedro.  Cette  princesse 
devint  reine  de  Portugal  quand  son  oncle  dom  Bligucl  perdit  le  trône  qu'il 
avait  usurpé. 

=  Thiele. 
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dans  l'église  de  Saint-Louis,  à  Parme.  Elle  fit  prier  Thorvaldsen  de 
se  charger  du  travail,  mais  l'artiste  déclina  cet  honneur. 

Par  un  eoncoius  de  eiieonstances  assez  singulier,  presque  au 
même  temps,  il  accepta  d'un  Ecossais,  M.  Alexandre  Murray,  la 
connnande  tl  lai  buste  colossal  de  Napoléon  F''.  Thorvaldsen,  ([ui 
n'avait  jamais  eu  occasion  de  voir  l'Empereur,  s'entoura  des  docu- 
ments nécessaires,  statues,  médailles,  gravures,  et  il  réussit  à  taire 
une  œuvre  sévère,  qui  a  moins  le  caractère  d'iui  portrait  que  celui 
d'une  apothéose.  Le  buste  est  supporté  par  un  aigle  aux  ailes 
éployées.  L'artiste  avait  pu  li()u\er  cette  disposition  dans  plusieurs 
bustes  d'empereurs  romains. 

Admirateur  fervent  de  l'antiquité,  Thorvaldsen  était  aussi  ardent 
collectionneur  d'objets  d'art  anciens  :  vases,  pierres  gravées,  sta- 
tuettes, camées,  médailles.  Ces  collections,  qui  sont  aujourd'hui 
renl'ermées  dans  son  musée  à  Copenhague,  y  remplissent  plusieurs 
salles  du  premier  étage.  A  l'époque  dont  nous  nous  occupons  en  ce 
moment,  des  travaux  de  réparation  étant  devenus  nécessaires  dans 
la  maison  qu'il  habitait,  il  jugea  prudent  de  fermer  tous  les  accès  de 
sou  appartement,  de  telle  sorte  ([non  ne  pouvait  plus  pénétrer  chez 
lui  (pie  par  le  logement  de  la  signora  Buti.  Cependant,  il  s'aperçut 
un  jour  qu'un  nombre  important  de  médailles  lui  avait  été  dérobé. 
Le  désespoir  du  collectionneur  fut  tel  que  la  colère  lui  fit  perdre 
toute  mesure,  et  qu'il  commit  rimprudeuce  de  laisser  planer  des 
soupçons  sur  d'honnêtes  gens  dont  il  était  entouré.  Une  instruc- 
tion judiciaire  devint  nécessaire  et  amena  bientôt  la  certitude  (pie 
l'aiilciir  du  vol  était  un  misérable  auquel  avait  été  donné  le  soin  de 
tenir  les  livres  de  comptes  de  l'artiste  ^ 

Dès  que  Thorvaldsen  eut  Fespoir  de  retrouver  ses  médailles,  sa 
colère  s'apaisa  ;  il  revint  aux  sentiments  de  douceur  ({ui  étaient  le 
fond  de  sa  nature,  et  fit  lui-même  des  démarches  pour  arrêter  les 
poursuites,  ne  voulant  pas  perdre  le  coupable.  A  (jnelque  temps 
de  là,  il  reçut  par  la  fenêtre  un  petit  sac  (jui  vint  tomber  au  milieu 
de  la  chambre  et  qui  contenait  une  partie  des  objets  dérobés.  Quant 
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à  Fauteur  ilu  luclail ,  il  ilispaïul  de  riouic.  Ou  Ht  toutes  lc> 
recherches  possibles  chez  les  maichands  pour  retrouver  ce  qui 
n'avait  pas  été  restitué,  mais  ce  lut  saus  succès,  et  Thorvaklsen  eu 
eut  iV autant  plus  de  regret  ([ue  la  plupart  des  pièces  détinitivenient 
perdues  appartenaient  à  son  ami  le  professeur  lîritndsted,  (pii  les 
avait  déposées  clu'z  lui. 

Cet  incident,  sans  importance  en  lui-même,  pioduisit  pourtant 
une  fâcheuse  impression  sur  l'esprit  de  l'artiste,  au([uel  il  inspira, 
connue  nous  aurons  occasion  de  le  voir  plus  tard ,  une  déiiance 
exagérée  des  honnnes. 

Appelé  à  Munich  par  le  désir  de  surveiller  lui-même  les  derniers 
aiTangeinents  d'installation  ([ui  devaient  précéder  l'inauguration  du 
monument  du  due  de  Leuchtenberg,  Thorvaklsen  cpiitta  Rome  le 
22  janvier  1830.  Il  partit  eu  compagnie  du  comte  de  Vasli,  ambas- 
sadeur du  roi  de  Prusse  à  la  cour  de  Naples,  et  arriva  le  14  février 
suivant  dans  la  capitale  de  la  Bavière.  Malgré  les  modifications  de 
détail  que  le  sculpteur  s'était  permis  d'apporter  an  projet  primitif, 
la  duchesse  avait  été  tellement  satisfaite  de  rensemble  de  l'oeuvre, 
(pi'elle  l'avait  déjà  fait  reproduire  en  lithographii',  pour  en  distri- 
buer les  épreuves  à  tous  les  membres  de  sa  famille. 

A  peine  arrivé,  l'artiste  se  présenta  au  palais.  Bien  que  le  roi 
fût  malade  et  retenu  au  lit  depuis  plusieurs  jours,  Thorvaldsen  fui 
introduit  tout  de  suite  dans  la  chambre  à  coucher  du  prince,  auquel 
on  ménagea  cette  surprise.  «  Est-ce  que  je  rêve?  s'écria -t- il  en  le 
voyant.  Suis -je  bien  éveillé?  Thorvaldsen  à  Munich!  »  Ce  fut  une 
effusion  de  joie,  et  pendant  plusieurs  semaines  la  cour  et  la  ville 
turent  en  fête  pour  recevoir  cet  ami  sur  lequel  on  n'avait  pas 
compté. 

L'inauguration  du  mausolée  du  duc  de  Leuililenberg  devait  a\  oii 
lieu  le  20  février,  veille  de  l'anniversaire  de  la  mort  du  prince'. 
Mais  le  sculpteur  ayant  trouvé  nécessaire  d'apporter  quelques  eliaii- 
gements  à  la  partie  architecturale,  pour  (pie  le  monument  se 
présentât  sous  un  meilleur  aspect  dans  l'emplacement  de  l'église  de 

'  Micliaiul  ilit  que  lu  prune  Eugène  est  mort  le  "2i>  lv\  riei'.  (rest  une  eiieiu. 
\'<)ir  au  Catalogue  riiiscri|iliou  que  poile  le  uiaiisolée. 
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Saiiil-Miclu'l  ([iii  lin  ('tait  réserve,  dcniaiida  que  la  ecrciiioiilc  lut 
retardée.  D'après  sou  désir,  elle  fut  remise  au  12  uiars  suivaul. 

Ta"  uiausolée  découvert  fut  hieutôt  en  butte  à  quelques  criticjues 
peu  bienveillantes  ;  en  revanche  il  obtint  les  suffrages  du  plus 
grand  nombre.  Aucun  juge  de  bonne  foi  ne  contestera  la  beauté  de 
la  statue,  non  plus  que  l'exécution  remarquable  du  groupe  des 
deux  génies,  au  marbre  duquel  Thorvaldsen  avait  lui-même  doiuu; 
la  dernière  main. 

Peu  de  temps  après  la  révohxtion  qm  mit  fin  au  gouvernenieul  de 
la  Restauration,  l'artiste  qui  avait  composé  le  triomphe  d'Alexandre 
et  le  monument  du  prince  Eugène  de  Beaidiarnais  reçut  nue  dis- 
tinction flatteuse  entre  toutes,  que  nous  sommes  heureux  d'avoir 
à  mentionner.  L'ambassadeur  de  France  à  Rome  lui  annonça  qu'il 
venait  d'être  nommé  officier  de  la  Légion  d'honneur'.  ((  Cette 
distinction,  écrit-il  au  sculpteur,  n'est  qu'une  justice  rendue  au 
génie  dont  le  ciseau,  parmi  tant  de  chefs-d'œuvre,  nous  a  repro- 
duit et  le  triomphe  du  plus  grand  des  conquérants  dont  l'histctire 
fasse  mention,  et  les  traits  d'im  guerrier  célèbre  que  la  France,  dans 
ses  temps  de  malheur,  n'avait  adopté  que  pour  en  porter  immé- 
diatement le  deuil.  Cette  statue  du  héros  servira  de  palladium  à  la 
ville  dont  elle  fait  le  plus  noble  ornement,  et  votre  nom,  sortant  de 
la  sphère  dans  laquelle  vous  vouliez  le  tenir  enchaîné,  se  mêlera  à 
ces  hauts  faits  qui  émeuvent  aujourd'hui  tous  les  cœurs  et  tiennent 
le  monde  entier  suspendu  entre  l'admiration  et  la  crainte.  » 

Ce  doit  être  vers  lépoque  de  son  voyage  en  Bavière  ([ue  Thor- 
valdsen eut  à  Florence  une  entrevue  siugulièie  avec  Bartolini. 
Depuis  longtemps  déjà  il  avait  eu  occasion  de  connaître  personnelle- 
ment le  célèbre  sculpteur  italien,  dont  la  vie  a  été  une  lutte  de  tous 
les  instants  :  lutte  terrible  contre  la  misère,  jusqu'au  jour  où  sou 
beau  talent  fut  enfin  leconuu,  et  lutte  non  moins  opiniâtre  contre 
les  persécutions  incessantes  de  lenvie.  lorsqu'il  eut  contpiis  sa 
grande  position  dans  les  arts. 

Lorenzo    Bartohui    avait   d'ailleius    mic    âme   trempée    à   toute 

'    1"  mai  1831. 
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épi'cuve,  et  lo  coniljat  n'était  point  fail  pnnr  rcffrayer;  son  esprit 
indépendant  n'avait  nnl  sonci  de  plaire,  et  sou  caractère  se  ressen- 
tait de  ces  liabitndes  presque  batailleuses  que  les  circonstances 
semblaient  lui  avoir  imposées. 

Il  avait  appris  que  Tliorvaldsen  était  à  Florence,  et  il  s'attendait 
à  recevoir  luie  de  ses  premières  visites.  Cependant  l'artiste  danois 
ayant  tardé  quelques  jours  à  se  présenter  dans  l'atelier  de  Bartolini, 
l'Italien  considéra  ce  peu  d'empressement  comme  une  marque 
d'indifférence  et  comme  un  oubli  des  égards  qu'on  se  doit  entre 
contrères  de  grande  renommée.  Il  en  fut  froissé  à  tel  point  qu'il 
enjoignit  à  ses  élèves,  dans  le  cas  où  Tliorvaldsen  se  déciderait  enfin 
à  paraître,  de  lui  déclarer  qu'il  était  absent.  Celui-ci  vint  en  effet; 
on  lui  dit  que  le  maître  était  sorti.  Il  insista  et  donna  son  nom;  la 
réponse  fut  la  même.  «  Mais  il  n'est  pas  possible  que  monsieur 
Bartolini  ne  soit  pas  cbez  lui  pour  moi!  Veuillez  donc  lui  dire  que 
c'est  le  chevalier  Thorvaklsen  qui  le  demande,  i) 

Bartolini  se  tenait  dans  un  petit  atelier  placé  à  l'extrémité  de  la 
grande  salle  dans  laquelle  travaillaient  ses  élèves,  et  il  entendait 
parfaitement  le  colloque.  Iriité  de  l'insistance  de  celui  dont  il 
croyait  avoir  à  se  plaindre,  il  eutr' ouvrit  sa  porte,  et  passant  la 
tête  :  tt  Non,  monsieur,  je  n'y  suis  pas  pour  vous!  »  lui  cria-t-il; 
el  il  referma  la  porte'. 

li'artiste,  qui  avait  coutnme  d'être  reçu  avec  tant  d'empresse- 
ment et  tant  d'égards  partout  où  il  se  présentait,  se  retira  stupéfait 
de  cette  scène  étrange,  qui  lui  apparut  connue  une  inexplicable 
excentricité  et  dont  il  ne  sut  peut-être  jamais  la  cause. 

'  Cette  anecdote  nous  a  été  rapportée  pai-  !\1.  Daniel  Ramée,  qui  la  teiiail 
directement  de  Bartolini,  avec  lequel  il  se  trouva  assez  lonp.lemps  à  Florence 
dans  les  rapports  d'une  complète  intimité. 
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Horace  Véniel.  —  Mendelssoliii.  —  Troubles  à  Rome.  —  L'alelier  et  le  jardin  de  Thor- 
valdsen.  —  La  société  romaine.  —  L'iilsioire  de  l'Amour.  —  Monument  de  Byron.  — 
Walter  Scott.  —  Adoiiit.  —  La  slalne  de  Maximilien  l". —  Monuments  de  Guleidicii;  cl 
de  Schiller.  —  Dépari  de  Veinel.  —  Le  cliuléra.  —  Tliorvaldsen  retourne  en  Danemark. 


Dès  le  25  mars  18:50,  Tliorvakisen  était 
ie\ CHU  tk'  son  voyaj;c'  eu  Bavière.  Les  évé- 
ueineiits  t[Lii  se  pinduisireut  en  France  peu 
iK'  lenips  après  causèrent  une  profonde 
émotion  en  Italie  et  surtout  à  Rome.  A 
peine  la  nouvelle  du  chanjjement  de  fjou- 
vernement  y  était-elle  parvenue  <(ue  l'am- 
bassadeui'  t'raneais  quitta  cette  ville  et  se 
rendit  à  Naples.  Dans  les  premiers  mois  qui 
suivirent  sou  départ,  Horace  Vernet,  alors 
directeur  île  Fécole  française,  et  resté  seul 
représentant  officiel  de  la  France  près  du 
Saint-Siège,  se  trouva  investi  par  les  cir- 
constances de  fonctions  diplomati(|ues.  Il 
s'acquitta  de  cette  mission  délicate  avec 
rintelli(;ence  et  rénerfjie  qu'on  lui  a  con- 
nues, et  fattitude  ([uil  sut  prendre  préserva  les  intérêts  français, 
qui  auraient  pu  se  trouver  sérieusement  compromis. 

Horace  Veriiel  cl  Thorvaltlsen  elaienl  ;;rands  anus   :   I  un  laisail 
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beaucoup  de  cas  du  talent  de  l'artiste  danois  j  l'autre  professait 
une  admiration  passionnée  pour  le  peintre,  et  il  ne  nous  paraît 
pas  douteux  que  la  conduite  de  Vernet  à  cette  époque  n'ait  con- 
tribué à  augmenter  encore  l'enthousiasme  du  sculpteur.  INIalgré  la 
difféience  de  tempéi-ament  des  deux  grands  artistes,  ils  restèrent 
toujours  liés  par  une  sincère  et  réciproque  estime. 

La  situation  était  vraiment  difficile  pour  Horace  Vernet'.  Les 
idées  nouvelles  avaient  pénétré  dans  les  Etats  pontificaux ,  et  il  se 
trouvait  des  esprits  assez  prévenus  pour  vouloir  rendre  responsables 
de  leurs  progrès  les  Français  qui  résidaient  à  Rome.  Les  pamphlets 
les  plus  hostiles  couraient  à  ce  sujet ,  et  les  lettres  anonvmes 
pleuvaient  chez  le  dii'ccteur  de  l'école.  Il  n'était  point  homme  à 
s" intimider  de  ces  menaces  j  au  nom  île  la  France  il  alla  trouver  le 
cardinal  Albaui,  et  le  pria  de  vouloir  bien  prendre  des  mesures 
pour  faire  cesser  une  telle  importunité. 

Le  compositeur  F.  Mendeissohn,  le  charmant  esprit  auquel  nous 
devons  de  si  suaves  mélodies ,  était  alors  à  Rome.  Une  de  ses 
lettres",  datée  du  P""  mars  1831,  montre  que  cet  état  d'agitation 
se  prolongea  encore  quelque  temps. 

«  Les  plus  à  plaindre  au  milieu  de  toutes  ces  histoires,  dit-il, 
ce  sont  les  dames  Vernet,  qui  se  trouvent  dans  une  situation 
fâcheuse.  La  haine  de  toute  la  population  est  tournée  assez  singu- 
lièrement contre  les  pensionnaires  de  l'école  française;  on  prétend 
qu'à  eux  seuls  ils  pourraient  facilement  mener  à  bout  une  révolu- 
tion .  On  a  envoyé  à  Horace  Vernet  plusieurs  lettres  anonymes  pleines 
de  menaces;  il  a  même  trouvé  dernièrement  devant  son  atelier  lui 
Transtévérin  armé,  qui  a  pris  la  fuite  en  voyant  qu'il  allait  chercher 
son  fusil  ;  et  comme  maintenant  à  la  villa  ces  dames  sont  toutes 
seules,  cette  position  est  des  plus  pénibles  poin-  cette  famille.  » 

Si  les  Français  étaient  plus  particulièrement  mciiaeés,   tous  les 

'  Voir  à  ce  propos  riiitéressanle  publication  de  JI.  A.  Duiatule  sur  Joseph, 
Carie  et  Horace  Vernet.  Paris,  Iletzel. 

'  Les  lettres  de  Mendeissohn,  lettres  pleines  de  verve,  tie  jeunesse,  d'eutliou- 
siasine,  ont  été  publiées  récemment  en  Allemagne;  elles  ont  été  traduites  en 
français  par  ^I.  A.  Rolland.  Paris,  Iletzel. 
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étraiigei's  se  (inin;ii('iit  iiicjuiétés  à  Rome,  et  il  circiilail  les  biuits 
les  j)!us  alarmants  sur  les  dispositions  de  la  populace  à  leur  éj;arcl  '. 
Thorvaklsen ,  dont  les  succès  avaient  suscité  de  nombreuses  jalou- 
sies, pouvait  plus  qu'aucun  autre  avoir  des  craintes  fondées; 
c'était  l'opinion  des  jeunes  artistes  danois,  qui  lui  proposèrent  de 
former  une  garde  autour  de  lui  pour  protéger  ses  ouviages  et  ses 
collections.  Il  accueillit  d'abord  ce  témoignage  de  dévouement  de 
ses  compatriotes  j  mais  lorsque  les  troubles  parurent  prendre  un 
caractèie  plus  graAe,  il  ne  voulut  plus  l'accepter.  «  Ce  serait  payer 
trop  clier,  dil-il,  la  défense  de  ma  personne  ou  do  mes  statues 
(pie  d'exposer  l'uti  de  vous  à  se  faire  tuer.  Si  Ton  n'en  veut  cpi'à 
mon  argent,  c'est  fort  bien,  je  m'efforcerai  de  le  remplacer;  si 
c'est  à  ma  vie,  ([u'ou  la  prenne  aussi.  Ne  faudra-t-il  pas  la 
donner  un  jour:'  /) 

Malgré  la  fermeté  de  ce  langage,  Tborvaldsen  était  d'iiumeur 
lr()[)  pacifique  pour  se  plaire  dans  une  vie  agitée.  Dès  cette  époque 
il  ne  se  trouve  plus  chez  lui  à  Rome,  et  il  songe  sérieusement  à 
cliangcr  de  résidence;  cette  résolution  semble  ressortu'  de-  plusieurs 
lettres  conservées  dans  ses  jiapiers,  |)ar  lesquelles  ses  amis  len- 
j;agent  à  se  rendre  de  Rome  à  Marseille,  pour  venir  par  Paris  les 
rejoindre  à  Londres,  où  ils  se  dirigent  de  leur  côté. 

En  Bavière  on  eut  sans  doute  quelque  soupçon  de  ces  projets, 

'  Thorvaklsen  eut  sa  part  de  tourments  dans  ces  agitations.  Un  jour  il  fut 
très-surpris  de  voir  arriver  chez  lui  l'exécuteur  testamenlaire  du  cardinal 
Consalvi;  celui-ci  l'invitait  à  venir  toucher  sur  l'heure  les  12,000  écus  encore 
dus  pour  le  monument  de  Pie  Vit.  Le  sculpteur  fit  observer  que,  son  tra- 
vail n'étant  |ias  conipléteinent  achevé,  le  moment  du  pavement  n'était  pas 
venu;  mais  la  personne  insista,  et  le  pria  de  monter  sans  plus  tarder  dans 
la  voiture  qui  rallcndait  à  la  porte.  Il  y  avait  des  troubles  dans  la  ville,  et  les 
directeurs  du  monl-de-piété  craignaient  une  attaque  de  la  populace  contrt>  leur 
caisse,  où  l'on  sait  que  la  somme  avait  été  déposée  par  le  cardinal  Consalvi;  on 
voulait  que  l'artiste  touchât  immédiatement  les  t2,000  écus,  ou  tpi'il  les  y 
laissât  à  SCS  lisques  et  périls,  tl  choisit  la  première  allernativc,  mais  il  se  trouva 
ensuite  fort  iu(piiet,  avec  ses  sacs  d'argent  dans  sa  voituic.  Chez  M.  Toiloriia, 
où  il  se  rendit  pour  demander  (pi'ou  en  acceptât  le  dépôt,  la  plus  grande  agi- 
lalion  régnait;  la  cour  était  rem|)lie  de  gendarmes,  on  redoutait  à  chaque 
instant  nue  attacpie,  et  il  Fut  assez  cavalièrement  congédié  par  les  commis. 
<A'|ieiidant,  {jràce  à  l'obligeante  intervention  de  madiimc  Torlonia,  il  |hiI  se 
débarrasser  de  son  incommode  fardeau.  (Tliiele.) 
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car  le  roi  Louis  s'elïorça  d'appeler  le  sculpteui-  à  Munieli  ;  il  lui 
offrait  de  le  nommer  professeur  à  l'Académie  de  cette  ville  et  con- 
seiller d'État  en  service  extraordinaire. 

Ces  instances  ne  décidèrent  pourtant  pas  l'artiste  à  prendre  un 
paiti  dcHnilif.  L'agitation  s'étant  calmée,  les  fêtes  reconnuencèrent 
avec  plus  d'entrain  cpie  jamais.  ïhorvaldsen  avait  toujours  aimé 
à  se  rendre  le  soir  dans  les  réunions,  où  il  était  surtout  attiré  par 
le  plaisir  d'y  rencontrer  des  femmes  jolies  et  élégantes;  d  paraît 
(ju'à  lionie  on  en  comptait  alors  un  assez  grand  nombre.  Horace 
Vernet  charmait  toute  la  société  romaine;  on  a  conservé  le  souvenir 
de  sa  direction,  qui  a  fait  époque  dans  les  fastes  de  l'école  française. 
Mendelssohn ,  le  jeune  et  ardent  artiste  qui  vivait  dans  l'intimité 
des  deux  illustres  maîtres,  était  également  de  toutes  les  réunions; 
c'est  même  dans  une  de  ces  fêtes  qu'il  les  avait  l'un  et  l'autre 
rencontrés  pour  la  première  lois. 

«A  mon  premier  bal  chez  Torlonia,  écrit-il,  ne  connaissant 
aucune  dame,  je  me  tenais  debout,  examinant  le  monde  et  ne  dan- 
sant pas.  Tout  à  coup  je  sens  quelqu'un  me  frapper  sur  l'épaule,  et 
en  même  temps  une  voix  inconnue  me  dit  :  »  Vous  admirez  donc 
aussi  la  belle  Anglaise?))  Quel  ne  fut  pas  mon  étonnement,  lors- 
qu'en  me  retournant  je  me  trouvai  face  à  face  avec  le  conseiller 
d'État  Thorvaldsen,  qui,  debout  à  la  porte  du  salon,  ne  se  lassait 
pas  d'admirer  cette  délicieuse  créature.  A  peine  m'avait-il  adressé 
sa  question,  que  j'entends  derrière  nous  un  grand  bruit  de  paroles  : 
(I  Mais  où  est-elle  donc,  cette  petite  Anglaise?  Ma  femme  m'a  envoyé 
pour  la  regarder,  per  Baccol  ))  Celui  qui  parlait  ainsi  était  \m  petit 
Français  lluet,  aux  cheveux  gris  et  hérissés;  à  sa  boutonnière 
brillait  le  ruban  de  la  Légion  d'honneur.  .Te  reconnus  de  suite  en 
lui  Horace  Vernet.  Il  engagea  aussitôt  avec  Thorvaldsen  nue  con- 
versation très-sérieuse  et  très-savante  au  sujet  de  cette  beauté,  et 
ce  qui  me  charma  surtout,  ce  fut  de  voir  la  jeune  fille  tant  admirée 
par  ces  deux  vieux  maîtres',  qui  ne  se  lassaient  pas  de  la  coutem- 

'  Menilolssolin  parle  eu  jeune  houiuu'  loiMiu'il  appelle  Vernet  el  Tliorvalclseu 
ces  deux  vieux  maîtres.  En  fait  le  peintre  avait  à  peine  quarante  ans,  et  le 
siiilpleiii,  i|iii  n'en  avait  pas  (Micore  soixante,  était  dans  tonte  sa  verdeur. 
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pler,  continuer  à  danser,  sans  se  douter  de  rien,  avec  la  plus  ado- 
rable naïveté.  Thorvaldsen  et  Vernetse  firent  présenter  aux  parents 
de  la  jeune  Anglaise,  et  ne  s'inquiétèrent  plus  de  moi  5  de  sorte  que 
je  ne  pus  rien  leur  dire  ce  jour-là.  Mais  quelques  jours  après,  je 
fus  invité  chez  mes  bons  Anglais  de  Venise,  qui  voulaient,  disaient- 
ils,  me  présenter  à  quelques-uns  de  leurs  amis.  Or,  ces  amis  étaient 
précisément  Vernet  et  Thorvaldsen,  ce  dont  je  fus  enchanté.  » 

Les  deux  maîtres,  qui  se  retrouvaient  chaque  soir  dans  le  monde, 
se  visitaient  souvent  aussi  dans  leurs  ateliers.  Mendelssohn  les 
voyait  assidûment 5  c'est  ainsi  qu'il  décrit  l'atelier  du  peintre,  ami 
du  sculpteur  :  «  Dans  des  allées  d'arbres  toujours  verts,  qui  main- 
tenant, au  moment  des  fleurs,  exhalent  un  parfum  exquis,  au 
milieu  des  massifs  du  jardin  INIédicis,  il  y  a  une  petite  maison  où 
l'on  fait  toujours  un  bruit  ([uelconque  qui  s'entend  de  loin  :  des 
cris  ou  des  querelles,  ou  bien  un  air  joué  sur  la  trompette,  ou 
bien  des  aboiements  de  chiens  ;  c'est  là  qu'est  l'atelier.  Le  plus 
beau  désordre  y  règne  partout.  Des  fusils,  un  cor  de  chasse,  un 
requin,  des  palettes,  luie  couple  de  lièvres  tués  à  la  chasse  ou  de 
lapins  morts;  partout  sur  les  nuu's  des  tableaux  achevés  ou  à  moitié 
faits.  Vi' Inauguration  de  la  cocarde  tricolore,  des  portraits  com- 
mencés de  Thorvaldsen,  Eynard,  Latour-Maubourg,  quelques 
chevaux ,  l'esquisse  et  les  études  de  la  Judith ,  le  portrait  du 
Pape,  des  têtes  de  Mores,  des  pilfcrari,  des  soldats  pontificaux, 
votre  humble  servitevn-,  Caïn  et  Abel,  enfin  l'atelier  lui-même, 
tout  cela  est  appendu  dans  l'atelier,  j) 

On  respirait  un  air  plus  calme  au  pied  des  terrasses  du  palais 
liarberini.  Condjien  de  visiteurs  de  tous  les  pays  ont  tour  à  tour 
passé  dans  les  ateliers  du  sculpteur,  se  sont  promenés  dans  ce  petit 
jardin  tout  parfumé  de  la  douce  senteur  des  laïu'iers  -  roses ,  sous 
cette  treille  verte  coupée  par  la  teinte  brune  des  grands  vases  de 
fleurs,  tandis  que  des  tortues  flimilières  se  traînaient  paisiblement 
dans  les  allées  et  les  plates-bandes  ! 

«  Thorvaldsen,  dit  un  visiteur,  demeure  à  Fiome  sur  le  mont 
Pincio,  rue  Sixtine,  au  palazzo  Toniati.  Le  premier  étage  est 
consaèré  à  son  habitation;  l'atelier  est  plus  haut;  on  y  parvient 
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par  un  escalier  étroit.  Lorsque  vous  frappez  à  la  porte,  c'est  le 
grand  statuaire  <|ui  vieui  vous  ouvrir  lui-même,  à  l'exemple  du 
Poussin.  La  simplicité  de  son  ameublement  est  tout  à  fait  primitive, 
mais  une  foule  de  belles  peintures  ornent  les  murs  de  ses  apparte- 
ments. Là  sont  des  bibliotbècjues  remplies  de  livres,  des  vases  rares, 
des  collections  de  médailles,  de  pierres.  Vous  apercevez  partout  de 
chai-mautes  gravures,  des  esquisses,  des  portraits  de  princes  et 
d'artistes.  Un  jardin  précède  la  maison,  et  l'on  y  descend  de  l'atelier 
même.  Les  mauves,  les  fleurs  l'ouges,  l'aloès,  les  roses  sauvages, 
enveloppent  çà  et  là  quelques  blocs  de  marbre. 

))  Tborvaldsen  se  fait  l'cmarquer  par  sa  grande  activité,  par  la 
vive  attention  qu'il  donne  à  tous  les  objets  dont  il  s'occupe.  Vous 
suivez  l'idée  dans  son  travail  avec  une  aisance  extrême.  Sa  conver- 
sation, lorsque  son  travail  n'est  qu'une  simple  exécution,  est  facile, 
enjouée,  en  même  temps  que  remplie  d'esprit  et  de  finesse.  Per- 
sonne parmi  les  altistes  ne  porte  plus  de  dévouement  et  d'intérêt 
à  ceux  qui  commencent  avec  zèle  la  carrière.  Tborvaldsen  est  une 
des  plus  grandes  existences  qui  aient  acquis  leur  droit  de  cité  dans 
le  monde  artistique.  L'art  lui  a  donné  le  lang  le  plus  élevé,  un  rang 
(jue  nul  n'efface,  même  en  Allemagne,  dans  ce  pays  des  positions 
béréditaires.  C'est  incontestablement  un  esprit  de  premier  ordre.  Il 
joint  à  une  énergie  rare  cette  souplesse  facile  qui  semble  n'être  le 
partage  que  des  talents  élégants.  Il  finit  sa  vie,  conunencée  dure- 
ment au  milieu  du  peuple,  dans  les  premiers  rangs  de  la  société, 
où  sa  personne  inspire  autant  d'intérêt  que  de  vénération  ^  » 

On  voyait  souvent  dans  son  jardin  le  sculpteur  se  promener  d'un 
pas  tranquille,  l'air  rêveur,  et  pétrissant  un  morceau  d'argile 5  au 
premier  abord,  on  aurait  pu  le  prendre  pour  un  bonune  oisif.  Mais 
quelle  activité  sous  ce  calme  apparent!  et  comme  elle  devait  être 
bien  organisée  cette  tête  qui ,  sans  efforts ,  menait  de  front  tant  de 
grands  travaux ,  souvent  si  différents ,  profanes  ou  religieux ,  légers 
ou  sévères  ! 

Le  travail  le  plus  pénible  pour  l'artiste  c'était  sa  correspondance  : 

'  M.  Fayot,  dans  le  journal  l'Artiste. 
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il  lui  en  coûtait  d'écrire,  et  il  avait  fini  par  prendre  à  cet  égard  une 
habitude  flegmatique  dont  il  ne  se  départait  presque  jamais.  Quand 
il  siq)posait  qu'une  lettie  devait  contenir  quelque  réclamation  désa- 
{jréable,  il  s'abstenait  de  la  décacheter,  et  laissait  accumuler  sa 
correspondance  pendant  plusieurs  mois,  jusqu'à  ce  qu'ini  ann 
voulût  bien  se  charger  de  la  mettre  en  ordre  et  de  répondre 
pour  lui'. 

(!  Ma  qualité  de  pianiste,  dit  encore  Mendelssohn,  me  procure 
ici  un  plaisir  particulier.  Vous  savez  combien  Thorvaldsen  aune  la 
niusicpie.  Il  a  dans  son  atelier  un  très-bon  instrument,  et  le  matin 
je  lui  joue  de  temps  en  temps  quelque  chose  pendant  qu'il  travaille. 
Lorsipie  je  vois  le  vieil  artiste  pétrir  son  argile  brune,  donner  d'une 
main  ferme  et  délicate  le  dernier  coup  à  un  bras  ou  à  une  draperie  ; 
lorsque  je  le  vois  créer  ces  œuvres  impérissables  qui  feront  l'admi- 
ration de  la  postérité,  je  me  sens  heureux  de  pouvoir  lui  être 
agréable.  » 

On  sait  (pie  Thorvaldsen  jouait  lui-même  de  la  flûte  en  véritable 
virtuose.  A  cette  époque,  il  était  en  conunerce  intime  avec  l'Amour  : 

'  Le  plus  souvent  Thorvaldsen  se  bornait  à  signer.  Sauf  ses  lettres  en  danois, 
la  plupart  de  celles  qui  sont  écrites  en  d'autres  langues  (français,  alleiiiaiid  , 
ilalien)  offrent  donc  peu  d'intérêt  en  tant  qu'autographes.  jN'ous  nous  bornons, 
pour  ce  motif,  à  donner  ces  deux  signatures  : 


^yl^^^f^^  YfuyrtyizJJ^^^2^^ 


Elles  sont,  la  première  surtout,  d'une  fermeté  toute  sculpturale.  Dans  l'une, 
il  conserve  le  prénom  familier  de  Berlel;  dans  l'autre,  il  a  traduit  son  prénom 
en  italien,  Alberto. 

Thorvaldsen  ne  détruisait  jamais  les  lettres  qu'il  recevait;  c'était  sur  le  verso 
qu'il  écrivait  le  brouillon  de  sa  réponse,  quand  exceptionnellement  il  la  faisait 
lui-même.  Il  couvrait  aussi  les  feuillets  blancs  de  croquis,  d'esquisses,  de 
projets.  M.  Thiele  a  retrouvé  toutes  ces  pièces,  si  précieuses  pour  reconstituer 
l'histoire  de  l'artiste  et  de  son  oeuvre,  enfouies  dans  une  cave  sous  des  monceaux 
de  décombres  dans  le  palais  Tomati,  à  Rome. 

15 
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après  avoir  représenté  le  dieu  dominateur  de  1  univers  dans  les 
quatre  bas-reliefs  dont  nous  avons  parlé  plus  haut,  il  entreprit 
une  série  de  compositions  sur  l'histoire  du  fils  de  Vénus,  cette 
histoire  si  féconde  en  incidents  et  la  plus  varice  que  nous  offre  la 
fable  antique.  Ce  n'était  d'ailleurs  pour  lui  qu'iui  divertissement. 
«  Je  vais  m' occuper  des  petites  affaires  de  l'Amour,  disait-il  alors; 
le  malin  enfant  nie  tire  les  manches;  il  faut  que  je  les  secoue  pour 
l'en  faire  sortir,  d 

Il  était  cependant  trop  peu  érudit  pour  trouver  de  lui-même 
tous  les  sujets  qu'il  a  représentés,  et  dont  la  plupart  sont  tirés  des 
fragments  les  moins  connus  de  l'Anthologie  grecque.  Mais  il  était 
aidé  en  cela  par  un  ami,  savant  poëte  (savant  plus  encore  que 
poëte),  du  nom  de  Ricci,  qui  habitait  à  Rieti  près  de  Rome.  Ricci 
ayant  eu  le  malheur  de  perdre  sa  femme,  l'artiste  s'était  empressé 
de  composer  un  monument  pour  le  tombeau  de  cette  dame  dans 
l'église  de  Rieti.  Le  poëte  lui  fut  extrêmement  reconnaissant,  et  les 
bons  rapports  entre  les  deux  amis  devinrent  encore  plus  intimes. 

Ricci  se  livrait  donc  à  des  recherches  qui  étaient  dans  ses  goûts, 
et  fournissait  au  sculpteur,  en  vers  italiens,  les  sujets  de  ses  bas- 
reliefs.  Il  nourrissait  même  le  projet  de  faire  graver  le  travail  de 
Thorvaldsen  pour  illustrer  une  histoii'e  de  l'Amour  ainsi  composée 
par  lui  d'après  les  vieux  poètes. 

L'artiste  prenait  beaucoup  de  plaisir  à  ce  passe-temps,  et  les 
productions  suivaient  les  indications  de  Ricci  avec  une  facilité  si 
étonnante,  que  bientôt  les  exploits  du  fils  de  Vénus  se  trouvèrent 
réunis  en  une  sorte  d'épopée  eu  relief  ^ 

Le  buste  de  lord  Ryron,  que  Thorvaldsen  avait  modelé  en  1817, 
avait  été  très-bien  accueilli  en  Angleterre.  Plusieurs  années  après 
la  mort  du  poëte  à  Missolonghi,  ses  compatriotes  songèrent  à  lui 

'  Tous  ces  petits  sujets  étaient  moulés  et  modelés  en  septembre  1831.  Thor- 
valdsen en  continua  la  série  Tannée  suivante,  et  Ricci  fit  paraître  un  volume 
intitulé  Anacreonte  novissimo  del  conimendatore  Alberto  Thorvaldsen  in  xxx 
bassorilievi  miacreontici,  tradotti  dal  An<jelo  Maria  Ricci.  Roma,  1832,  in-S". 
Cet  ouvrage,  dédié  au  sculpteur  et  ijui  renferme  trente  planches  gravées  au  trait 
d'après  ses  bas-reliefs,  paraît  avoir  eu  quelque  succès.  Ricci  avait  déjà  publié 
eu  1828  un  recueil  de  poésies  avant  pour  titre  FAmicrcante  di  Thorvaldsen. 
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(ilcvei'  lin  iiioiuiiuciit  :  le  comité  formé  dans  ce  bnt  s'adicssa  an 
sculptcia-.  Comme  tons  les  esprits  lil)éranx  de  ce  temps,  l'artiste 
était  piiilliellènc;  il  se  char{iea  donc  volontiers  de  l'exécntion  du 
travail;  Byron,  dont  la  personne  lui  avait  été  peu  sympatiii([ue, 
n'était  plus  alors  pour  lui  que  l'un  des  héros  de  l'indépendance  de 
la  Grèce. 

En  1821),  sir  John  llohhouse,  qui  présidait  le  comité  anglais, 
écrivait  à  Thorvaldsen  à  la  date  du  22  mai;  en  même  temps  qu'il  le 
priait  de  vouloir  bien  entreprendre  cette  œuvre,  il  lui  offrait  la 
somme  de  mille  livres  sterling.  On  sait  que  les  Anglais  se  montrent 
généreux  lorsqu'ils  veulent  élever  un  monument  à  la  mémoire  de 
quelcpi'unc  de  lein-s  illustrations.  Thorvaldsen,  d(;  son  colé,  a  ton- 
joius  été  ])lus  soucieux  de  l'honneur  que  du  profit  qu'il  pouvait 
tirer  de  ses  ouvrages.  Bien  qu'il  gagnât  l'argent  facilement,  il  était 
économe  j)ar  simplicité  de  mœurs,  en  même  tenq)S  (jue  très-large 
dans  sa  manière  de  traiter;  il  serait  facile  d'en  donner  des  preuves 
nombreuses . 

Le  sculpteur  répondit  donc  que  la  somme  offerte  lui  permettrait 
d'exécuter  non-seulement  la  statue,  mais  aussi  un  bas-relief  pour 
le  piédestal.  Le  comité  s'en  rapporta  entièrement  à  lia  pour  la 
composition  du  monument;  il  demanda  seulement  un  dessin  pour 
le  soumettre  aux  souscripteurs,  et  fit  observer  à  l'artiste  qu'on 
dissimulerait  plus  facilement  l'infirmité  de  l'illustre  défunt'  si  on  le 
représentait  assis. 

L'esquisse  fut  faite  en  1830,  et  l'année  snivante,  un  premier 
plâtre  fut  modelé;  mais  d'assez  importantes  modifications  ont  été 
apportées  à  l'exécution  définitive  en  marbre,  (pii  montre  Byron 
assis  sur  les  débris  d'une  colonne  grecque  et  tenant  d'une  main  la 
plnmc,  de  l'antre  le  poëme  de  C/iihh'-Hfnohl.  La  tête  semble 
écouter  l'inspiration  poétique. 

Le  bas-relief  représentant  le  Génie  de  la  poésie  était  terminé  à  la 
même  époque,  et  pourtant  les  marbres  ne  purent  être  expédiés  à 

'  On  sait  que  Byron  était  lioitcux,  et  qu'il  nioltait  tous  ses  soins  à  caclier 
cette  infirmité;  le  comité  an[;lais  paniit  s'élre  alladié  à  icspeclcr  celte  préoccu- 
palion  du  poète. 
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TiOndres  qu'en  avril  1835.  Avant  d'être  éri{i;é,  le  monument  eut  à 
subir  de  longues  vicissitudes.  On  avait  d'abord  songe  à  le  placer 
dans  Westminster  ou  dans  l'église  de  Saint -Paul;  puis  au  Musée 
britannique,  à  la  galerie  nationale;  enfin  au  cimetière  de  Kensal- 
green.  INIais  le  clergé  anglican,  qui  ne  peut  être  cité  pour  sa  tolé- 
rance, fut  plus  hostile  que  ne  l'avait  été  le  clergé  romain  au 
mausolée  de  Pie  VII.  Il  voyait  avec  déplaisir  qu'on  honorât  la 
mémoire  d'un  poëte  à  ses  yeux  immoral  et  impie. 

Dix  années  s'étaient  écoulées  sans  que  le  monument  eût  trouvé 
une  place,  lorsqu'en  1845  le  collège  de  la  Trinité  (Trinity  collège) 
de  Cambridge,  où  Byron  avait  fait  ses  études,  offrit  de  le  recevoir. 
On  parvint,  non  sans  peine,  à  retrouver  les  marbres,  restés  jus- 
que-là dans  les  souterrains  de  la  douane  de  Londres,  et  le  monu- 
ment fut  enfin  érigé  au  lieu  où  l'on  peut  le  voir  aujourd'hui,  dans 
la  bibliothèque  du  collège. 

En  1831,  Thorvaldsen  reçut  la  visite  d'une  autre  illustration 
littéraire  de  l'Angleterre,  sir  Walter  Scott.  D'après  ce  qu'on  rap- 
porte, le  célèbre  historien  romancier  se  serait  pourtant  montré  à 
Rome  peu  curieux  des  œuvi'es  d'art,  puisque,  dit -on,  il  n'alla 
pas  même  voir  le  Vatican  ;  nous  ne  mentionnons  que  sous  toute 
réserve  une  assertion  à  laquelle  nous  avons  peine  à  ajouter  foi. 
Quoi  qu'il  en  soit,  l'écrivain  désira  être  présenté  au  sculpteur. 
Walter  Scott,  tout  versé  qu'il  était  dans  la  connaissance  des  langues 
du  Nord,  ne  savait  parler  que  la  sienne,  et  quant  à  Thorvaldsen, 
il  lui  eût  été  impossible  de  suivre  une  conversation  en  anglais.  Une 
personne  qui  assistait  à  leur  entrevue  en  a  conservé  les  détails'. 
Ces  deux  hommes  illustres  allèrent  au-devant  l'un  de  l'auti-e  avec 
une  touchante  cordialité  ;  mais  leur  conversation  fut  singulièrement 
entrecoupée,  comme  on  peut  se  l'imaginer;  elle  ne  se  fornuda 
qu'en  interjections  et  en  monosyllabes.  Cependant  on  put  entendre 
de  part  et  d'autre  les  mots  :  conoscenza ,  —  cluuiné ,  —  plaisir,  — 
/lappYi  —  connaissance ,  —  piacere ,  —  delighted,  —  heureux. 
C'était  un  langage  assez  sommaire,  mais  les  deux  nouveaux  amis 

'  M.  Kestner,  Etudes  romaines. 
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claiciil  si  contents,  qu'ils  paraissaient  se  comprendre  à  merveille; 
ils  se  serraient  les  mains  avec  effusion,  se  frappaient  sur  Tépaiile; 
et  (|iiancl  ils  se  quittèrent,  ils  se  suivirent  encore  des  yeux  aussi 
longtemps  qu'ils  le  purent,  en  continuant  à  faire  les  gestes  les  plus 
démonstratifs. 

Tout  ce  qui  est  clair,  ouvert,  naturel,  charmait  Thorvaldsen.  La 
simplicité  de  sa  nature  ne  s'était  pas  accommodée  de  l'étrangeté  de 
IJyion;  il  n'avait  jamais  pu  rien  entendre  à  cette  immense  mélan- 
colie; Walter  Scott,  au  contraire,  lui  plaît  dès  qu'il  le  voit,  il  le 
comprend  de  suite.  Pendant  le  séjour  que  fit  à  Rome  le  grand 
romancier,  il  modela  son  buste. 

Tout  en  recevant  à  Munich  son  artiste  favori  a\ec  la  plus  cor- 
diale bienveillance,  le  roi  de  Bavière  n'avait  pourtant  pas  manqué 
de  lui  reprocher  assez  vivement  le  peu  de  zèle  ([u'il  appoitait  à 
rachèvement  de  la  statue  d'Adonis,  objet  de  toutes  ses  prédilections. 
A  son  retour  à  Rome,  Thorvaldsen  avait  tenu  coniple  des  plaintes 
du  souverain,  et  il  s'était  remis  avec  une  certaine  ardeur  à  cel 
ouvrage.  Les  connaisseurs  considéraient  le  marbre  comme  prest[uc 
achevé,  et  ils  en  admiraient  l'exécution  soignée;  ils  furent  donc 
très-surpris  de  voir  le  sculpteur  le  soiuiiettre  tout  à  coup  à  un 
remaniement  en  quelque  sorte  radical,  car,  malgré  les  éloges  qui  lui 
avaient  été  prodigués  pour  cette  figure,  il  en  était  médiocrement 
satisfait  et  ne  la  considérait  pas  encore  comme  digne  d'être  livrée. 
[|  la  retoucha  donc  avec  une  telle  hardiesse  cju'il  effraya  ceux  qui 
le  voyaient  à  l'œuvre.  Les  troubles  survenus  à  Rome  interrompirent 
pendant  quelque  temps  ce  travail,  et  ce  ne  fut  qu'en  octobre  1831 
(pie  l'artiste  en  annonça  le  complet  achèvement  à  son  royal  ami. 
Le  roi  Louis  se  réjouit  hautement  tie  la  bonne  nouvelle,  et  insista 
de  iiomeau  sur  son  désir  île  \<>ir  Thorvaldsen  accepter  les  lonc- 
tions  de  professeur  à  l'Acailémie  de  îMiuiich.  Il  lui  demandait  in 
même  tenqis  à  quel  point  eu  était  la  statue  de  Maximilien  I'''  de 
Bavière,  ([u'il  lui  avait  commandée  plus  récemment'. 

'  Le  roi  l>ouis  avait  tait  celte  comiiiaiiiie  le  15  février  1830,  c'est-à-dire  le 
lendemain  de  l'arrivée  de  l'arlisto  à  Jliinicli,  et  comme  témoignage  de  la  satis- 
faction que  lui  causait  sa  visite. 
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Le  modelé  de  cette  statue  équestre,  grand  deux  fois  comme 
nature,  ne  fut  terminé  qu'en  1836;  il  arriva  en  Bavière  la  même 
année  et  fut  exposé  à  la  fonderie  royale.  La  statue  et  le  cheval 
furent  fondus  d'un  seul  jet  l'année  suivante  par  Stiglmaier' ;  cette 
opération  fut  si  heureuse  qu'il  fut  presque  inutile  de  ciseler  le 
bronze.  En  1839,  le  monument  de  l'aïeul  du  roi  liOuis  fut  inauguré 
solennellement  sur  la  place  de  Wittelsbach,  à  Munich.  L'électeur 
est  représenté  armé  de  toutes  pièces,  dans  le  costume  qu'il  portait 
au  temps  de  la  guerre  de  trente  ans. 

Tliorvaldsen ,  qui  trouvait  qu'un  monument  n'était  pas  complet 
si  le  piédestal  était  dépourvu  de  bas-reliefs,  avait  modelé  deux  com- 
positions destinées  aux  deux  faces;  mais  quand  le  roi  en  apprit 
l'existence,  il  fit  écrire  au  sculpteur  que  des  considérations  politiques 
ne  lui  permettaient  j^as  d'en  faire  emploi^. 

C'est  à  cette  époque  que  Tliorvaldsen  travailla  au  monument  de 
Gutenberg,  et  ensuite  à  celui  de  Schiller.  Il  ne  fit  d'ailleurs  que  les 
petites  esquisses  de  ces  deux  ouvrages.  Le  premier  lui  avait  été 
demandé  par  la  ville  de  Mayence  en  1832  ;  et  la  statue  fut  exécutée, 
d'après  ses  dessins  et  ses  maquettes,  par  son  élève,  M.  Bissen, 
sculpteur  danois  d'un  vrai  mérite,  qui  a  fait  depuis  de  beaux  tra- 
vaux pour  son  pays.  Cette  figure  montre  l'inventeur  de  l'imprimerie 
dans  le  costume  des  vieux  maîtres  allemands  du  moyen  âge,  tenant 
dans  la  main  droite  les  lettres  mobiles,  et  portant  au  bras  gauche  la 
Bible  latine,  le  premier  livre  multiplié  par  la  typographie.  L'un  des 
bas-reliefs  représente  Y  Invention  de  la  presse ,  l'autre  V  Invention 

'  Miohaud,  dans  sa  Biorjrapltie  universelle,  fait  sans  douto  une  confusion 
lorsqu'il  dit  que  la  statue  de  Jlaximilien  I"  a  été  fondue  par  Stiglmaier  d'après 
le  modèle  de  Raucli.  Nous  ne  nous  souvenons  pas  qu'il  y  ait  à  iMunich  d'autre 
statue  de  Maxiinilion  que  celle  do  Tliorvaldsen.  Stifjhnaier  était  fils  d'un  for- 
geron. Le  roi  Louis  ayant  eu  connaissance  de  son  talent  naturel,  l'avait  envoyé 
en  Italie  pour  étudier  la  science  du  fondeur;  il  lui  confia  ensuite  de  nombreux 
travaux.  Stiglmaier  a  fondu  la  statue  colossale  de  la  Ilavaria,  érigée  sur  une 
colline  près  de  Munich.  Cette  statue,  qui  a  près  de  vingt  mètres  de  hauteur,  a 
été  exécutée  d'après  le  modèle  du  sculpteur  Schwanlhaler,  ce  même  artiste  que 
le  roi  Louis  avait  recommandé  à  Tliorvaldsen.  (V.  p.  98.) 

^  Les  deux  modèles  furent  mis  de  coté,  et  figurent  aujourd'hui  au  Musée 
de  Copenhague.  Nous  en  donnons  la  description  au  catalogue. 
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des  lettres  mobiles  :  Giitenbeig  y  figur<'  en  compagnie  de  son 
collaborateur  Faust. 

Toute  Fœuvre  fut  coulée  en  bronze,  à  Paris,  par  IVI.  Crozaticr, 
en  1836,  et  le  monument  fut  inauguré  à  Mayence  le  14  août  1837. 
Cette  ville,  pour  remercier  Thorvaldsen,  qui  n'avait  voulu  accepter 
aucune  rémunération  pour  prix  de  ses  modèles ,  lui  décerna  le 
droit  de  bourgeoisie  honoraire. 

L'artiste  prit  également  un  collaborateur  pour  exécuter  le  monu- 
ment de  Schiller',  qui  devait  être  érigé  à  Stuttgart,  et  ([ui  fut 
inauguré  avec  pompe  dans  cette  ville  le  8  mai  1839. 

Bien  que  Thorvaldsen  eût  manifesté  à  plusieurs  reprises  l'inten- 
tion de  quitter  Home,  où  les  agitations  politiques  avaient  trouble 
le  calme  de  son  esprit,  il  n'avait  pas  eu  le  loisir  de  préparer  avec 
suite  les  moyens  de  mettre  ce  projet  à  exécution.  De  grands  travaux 
avaient  occupé  tous  ses  instants  j  il  se  trouvait  en  outre  retenu  par 
l'attrait  d'une  société  d'élite,  dont  Horace  Vernet  stimulait  l'ardeur 
aux  plaisirs.  Malheureusement  pour  le  sculpteur,  le  directeur  de 
l'tîcole  fran(:aise  allait  bientôt  s'éloigner.  Thorvaldsen  avait  modelé 
le  buste  du  peintre  en  1833,  et  avant  de  partir,  Vernet  termina  le 
portrait  de  son  ami.  Ce  portrait,  peint  vivement  et  avec  esprit, 
reproduit  les  traits  et  la  physionomie  du  maître  avec  une  grande 
vérité". 

Vernet  était  trop  populaire  à  Rome  pour  que  son  départ  ne  tût 
pas  un  grand  événement  et  ne  donnât  pas  lieu  à  de  sincères  regrets. 
Comme  il  devait  s'embarquer  au  mois  de  février,  les  artistes  de 
toutes   les   nations ,   au    milieu   desquels    il    avait   vécu   plusieurs 

'  Il  se  cliaryoa  de  composer  les  esquisses,  et  ue  ilomaiula  pour  ce  travail  que  le 
remboursement  de  ses  frais.  C'est  à  l'un  de  ses  élèves,  M.  Matthiae,  que  tut 
confiée  l'exécution  de  l'ceuvre  elle-méiiie.  Les  esquisses,  envoyées;!  Stuttgart  en 
1835,  y  lurent  approuvées,  et  les  plâtres  furent  alors  coulés  suivant  la  conven- 
tion. Les  modèles  passèrent  de  RomeàMuuich  poury  être  fondus  par  Stiglmaier; 
on  les  laissa  quelque  temps  exposés  à  la  Eonderie  royale,  où  ils  reçurent  la 
visite  d'un  grand  nombre  d'amateurs,  taudis  que  les  bronzes  étaient  expédiés  a 
Stuttgart. 

*  Ce  portrait  figure  aujourd'hui  dans  une  des  salles  du  premier  étage  du  Musée 
Thorvaldsen  à  Copenhague.  >oiis  en  donnons  une  gra\ure  sur  la  page  tle  titre 
de  ce  livre. 
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années,  oiganisèi ent  une  fête  d'adieu  au  palais  Ruspoli.  On 
trouve  à  ce  sujet,  dans  une  lettre  datée  de  Rome',  (juel(|ucs  détails 
caractéristiques . 

(!  Chose  assez  singulière,  y  est-il  dit,  à  qucl([ue  réunion  que 
Thorvaldsen  soit  présent,  et  quelle  que  soit  la  personne  pour 
qui  la  fête  se  donne,  il  y  a  toujours  un  moment  imprévu  où  il 
sendjle  que  la  solennité  ait  lieu  en  son  honneur.  C'est  ce  qui  est 
arrivé  encore  cette  fois.  L'assemblée  ayant  porté  un  toast  à  Horace 
Vernet,  Thorvaldsen,  qui  était  à  sa  droite,  lui  présenta  la  cou- 
ronne de  laurier,  laissée  jusqu'à  ce  moment  sur  le  buste  du  peintre. 
Mais  Vernet  ne  souffrit  pas  qu'on  la  posât  sur  sa  tête;  il  se  leva, 
la  saisit,  et  en  ceignit  le  front  de  Thorvaldsen  en  disant  :  ((  La 
voilà  à  sa  place!  »  En  même  temps,  il  se  jeta  au  cou  du  sculpteur 
et  l'embrassa.  Cette  scène  provoqua  un  enthousiasme  indescriptible, 
et  le  vieux  palais  Ruspoli  s'ébranla  jusque  dans  ses  fondements ,  au 
bruit  des  acclamations  et  des  applaudissements.  » 

Le  même  narrateur  nous  apprend  que  cette  fête  eut  son  len- 
demain. Elle  avait  eu  lieu  un  jour  d'abstinence,  et  comme  il  était 
difficile  que  les  lois  religieuses  fussent  scrupuleusement  respectées, 
les  organisateurs  du  banquet  avaient  pris  la  précaution  de  solliciter 
d'avance  l'indulgence  de  l'autorité  ecclésiastique.  Pourtant  «  le  jour 
suivant,  les  gendarmes  se  présentèrent  pour  arrêter  l'hôtelier  du 
palais  Ruspoli,  comme  coupable  d'avoir  permis  à  ses  hôtes  de 
manger  gras  la  veille  de  la  Purification  de  la  sainte  Vierge.  Le 
coupable  s'étant  réfugié  à  temps  à  la  villa  Médicis,  qui  jouit  du 
droit  d'asile,  l'affaire  fut  accommodée,  et  il  put  échapper  à  l'empri- 
sonnement; mais  pour  le  lui  épargner,  les  oidonnateurs  de  la  fête 
payèrent  une  amende  de  cent  écus  romains.  » 

Le  départ  d'Horace  Vernet  fit  un  vide  dans  la  société  romaine; 
personne  n'en  fut  plus  ému  que  le  sculpteur,  qui  dès  ce  jour  songea 
plus  sérieusement  à  quitter  Rome.  Les  deux  artistes  restèrent 
d'ailleurs  toujours  unis  par  une  amitié  sincère. 

«  Cher  et  illustre  collègue,  écrivait  quelques  mois  après  Horace 
Vernet,  je  ne  veux  pas  laisser  partir  un  de  mes  amis  jioin-  Rome 

'  iNous  avons  Ironvé  retle  lettre  dans  ronvrajje  de  M.    Tliiele. 
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sans  le  charger  d'un  petit  mot  de  souvenir  pour  vous.  Je  ue  sais 
si  M**",  à  qui  j'avais  donné  une  semblable  coiumissioii ,  l'auia 
remplie 

/i  Je  suis  certain  que  vous  n'aurez  jamais  pensé  un  instant  qu  il 
pût  y  avoir  négligence  de  ma  part.  Les  sentiments  de  respect  et 
d'amitié  que  j'ai  pour  votre  talent  et  pour  votre  personne  vous  sont 
un  sûi  garant  de  l'inviolabilité  de  mon  attachement  et  de  ma  véné- 
ration pour  l'un  et  pour  l'autre,  sans  compter  toute  ma  reconnais-  ' 
sance  pour  vos  bontés  pour  moi. 

'I  II  avait  été  question  dans  nos  journaux  d'un  voyage  que  vous 
deviez  taire  à  Paris^  Jugez  de  ma  joie  à  une  semblable  nouvelle!  Je 
vous  ai  écrit  à  cette  époque,  comme  je  vous  l'ai  dit  plus  haut,  mais 
le  temps  s'est  passé,  et  je  crains  bien  d'être  forcé  de  renoncer  à 
l'espoir  de  vous  tenir  ici. 

»  Adieu,  cher  et  illustre  ami.  Si  je  pou\ais  nous  être  de  quelque 
utilité  dans  ce  pays,  disposez  de  moi.  Vous  ne  doutez  pas  du 
bonheur  que  j'éprouverais  à  vous  donner  de  nouvelles  preuves  de 
mon  dévouement. 

ii  Tout  à  vous  et  de  bien  bon  cœur. 

»  TI.  VeRNET. 
»  Paris ,  ce  8  janvier  1836.  » 

Comme  on  le  voit,  Vernet  éprouvait  poiu'  Thorvaldsen  une 
amitié  mêlée  de  respect  :  le  sculpteur  avait  vingt  ans  de  plus  que 
lui,  et  déjà  sa  longue  chevelure  blanchie  bu  donnait  un  aspect  tout 
<à  l'ait  vénérable". 

A  la  fin  de  cette  année  183(3,  le  31  décembre,  l'Académie  de 
Saint- Luc  de  Rome  décida  par  acclamation  que,  pour  rendre  hom- 
mage au  talent  de  l'illustre  artiste  danois,  une  médaille  d'or  serait 


'   Thorvaldsen  n'est  jamais  venu  à  Paris. 

^  Après  la  mort  de  Thorvaldsen,  madame  la  baronne  de  Stampe  vint  à  Paris 
et  remit  à  Horace  Vernet  la  bague  de  son  ami;  le  peintre  la  reçut  avec  toutes  les 
marques  d'une  vive  et  respectueuse  émotion.  «  Il  prit  la  bague,  dit  madame  de 
Staïupe,  la  passa  à  son  doigt,  et  l'appliquant  sur  son  front,  il  s'inclina  pour 
demeurer  quelques  instants  comme  absorbé  dans  ses  souvenirs.  " 

16 
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frappée  en  son  honneur,  et,  à  cette  occasion ,  le  président  de  1" Aca- 
démie lui  écrivit  inie  lettre  des  plus  flatteuses  '. 

Thorvaldsen  était  déjà  bien  décidé  à  quitter  Rome,  lorsque,  en 
1837,  le  choléra  se  déclara  dans  cette  ville  avec  violence.  L'artiste 
n'exerçait  aucune  fonction  publique,  et  rien  par  conséquent  ne 
pouvait  lui  faire  tenir  à  honneur  de  demeurer  en  présence  d'ini 
danger  si  sérieux,  alors  ({u'il  était  appelé  avec  instance  dans  son 
pays.  Aussi,  tandis  que  l'Académie  de  Saint -Luc  convoquait  les 

'  Voici  cette  lettre  : 

«  Insigne  e  Pontificia  Accademia  Romana  délie  belle  arti , 
denominata  di  S.  Liica.  Li  31  dicembre  1836. 

))  Illustrissimo  Signore  ! 

»  Gli  insigni  meriti  di  V.  S.  lUustrissiuia  ud  il  favore  che  da  (anto  tempo 
compiacesi  rendere  alla  Pontificia  Accademia  rilasciando  a  pieno  suo  uso 
rintero  onoiario  che  le  compete  di  cattedjatico  di  sciiltiua,  hauuo  mosso 
la  Congregazione  générale  adunafa  jeri  appresso  la  proposizione  fattane  dal 
Consiglio  dei  12  del  cadente,  ad  esternarlenc  con  alciin  atto  straordinario  la 
couiune  licoiioscenza . 

»  È  stato  quindi  con  unanime  lipetita  acclamazioue  determinato,  che  sia 
coniata  in  onore  di  Y.  S.  Ill"'"  una  medaglia  d'oro,  la  quale  nel  dritto  abbia 
reniblenia  accademico  di  San  Luca,  seconde  lo  stesso  di  Lei  disegno,  e  nel 
rovescio  la  seguente  epigrafe  : 

ALBERTO    THORVALDSEN. 

SCULPTORI.    CELEBERRIMO    SODALI. 

RENE      MERENTI.      EX     DECR.     AG.iDEMIAE. 

ANN.    MDCCCXXXVI. 

Lietissimo  di  potere  coll'  anntmzio  di  qnest'  atto  accademico,  cosi  vivamente 
giato  al  mio  cuore,  par  complimento  al  quadriennio  délia  niia  Presidenza,  altio 
non  mi  rimane  se  non  di  pregare  V.  S.  Ill""'  a  gradire  questa  si  spontanea  e 
solenne  dimostrazione  dell'  osseqnio  ed  aniore  de'  suoi  affctlnosi  colleghi,  e  di 
far  voti  sincerissimi  al  Cielo  perché  ci  servi  per  lunghi  anni  nel  Sig.  Coiunien- 
datore  Thorvaldsen  uno  de'  più  grandi  ornanienti  dell'  Accademia  e  di  Roma, 
nno  de'  più  insigni  e  celebiati  maestri  di  che  si  onorino  le  arti  europee. 

"  Con  questi  senlimeuti  dell'  animo  desidero,  che  V.  S.  111"'"  mi  abbia 
costantemente  per  suo  con  tutta  la  venerazione 

»  Di  V.  S.  111-' 

Il  Dev"""  obi""  Servilore 
"G.  GaV  Salvi,   Présidente. 

"Prof.   Salvatore  Retti. 
»  Segr.  perp.  » 
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artistes  pour  se  iciidre  eu  procession,  le  14  août,  à  Tc^lise  del 
Gesù,  où  se  trouvait  une  image  miraculeuse  de  la  Vieij;e,  il  se 
laissa  persuader  par  plusieurs  compatriotes  et  partit  avec  eux. 

En  prenant  cette  détermination,  les  voyageurs  n'avaient  pas  été 
informés  que  les  habitants  des  petites  villes  voisines,  redoutant 
l'irruption  du  lléau,  avaient  trouvé  prudent  d'établir  une  sorte  de 
cordon  sanitaue  autour  de  liome,  et  que,  les  armes  à  la  main,  ils 
repoussaient  quiconque  tentait  de  s'ap[)rocher.  C'est  par  suiti- 
de  cette  mesure,  dictée  par  la  peur,  que  Thorvaldsen  et  ses  com- 
pagnons, aux  abords  du  premier  village  qu'ils  rencontrèrent,  furent 
tenus  à  distance  par  luie  sorte  de  milice  impi-ovisce;  on  leiu'  fil 
sommation  d'avoir  à  rebrousser  chemin  immédiatement,  les  mena- 
çant de  faire  feu  s'ils  ne  se  conformaient  à  cette  injonction. 

II  fellut  donc  rentier  à  Rome,  où  l'épidémie  sévissait  cruellement. 
L'artiste  dut  penser  fju'il  pourrait  ne  plus  revoir  son  pays,  et  il 
jugea  prudent  de  faire  son  testament  définitif.  Dans  ce  document, 
daté  du  24  août  18.'37  ',  Thorvaldsen  déclare  léguer  à  sa  ville 
natale,  Copenhague,  ses  umvres  et  toutes  ses  collections  d'objets 
d'art  et  d'antiquité,  mais  à  la  condition  qu'elles  formeront  un  musée 
distinct,  pour  l'installation  duquel  la  ville  fourniia  un  emplacement 
convenable.  Il  avait  déjà,  par  un  acte  autérieur,  assiué  un  re\cnn 
suffisant  à  sa  fille,  (|u'il  avait  pu  adojiter  en  1835,  et  à  lacjuclle 
il  avait  fait  contracter  un  mariage  honorable. 

Ce  fut  un  triste  séjour  que  celui  de  liome  pendant  l'été  de  1837. 
Le  travail  devint  pour  Thorvaldsen  un  refuge  contre  les  pénibles 
préoccupations  causées  par  la  présence  d'une  épidémie  (pu  faisait 
chaque  jour  di'  nombreuses  victimes.  Le  maître  entreprit  alors  une 
statue  représentant  une  jeune  fille  dansant  le  sallarello.  Cette  figure 
était  destinée  à  orner  une  des  salles  dn  palais  Torlonia,  où  se 
trouvait  déjà  la  première  Danseuse  de  l'artisle,  ainsi  qu'une  œuvre 
semblable  de  Canova. 

Après  avoir  suffisamment  ébauché  cet  ouvrage,  le  sculpteur  fit 
venir  un  modèle.  Une  belle  llomaine,  conduite  par  sa  mère,  posait 

'    Voii  IL'  tcsiiiiiieiil  .Hix  AiiiniKlices. 
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depuis  peu  de  temps,  lorsqu'elle  se  seutit  indisposée;  bientôt  même 
elle  tut  plus  souffrante ,  et  les  symptômes  ne  laissant  plus  de  doute 
sur  la  nature  de  la  maladie,  c'était  une  attaque  de  choléra,  l'artiste 
se  hâta  de  faire  reconduire  la  jeune  fille  chez  elle.  Toutefois  elle 
guérit;  sa  mère  la  ramena  quelque  temps  après,  mais  Tliorvaldsen 
ne  consentit  pas  à  la  faire  poser  de  nouveau;  il  acheva  la  figure 
sans  modèle. 

Dès  lors  le  sculpteur  ne  songea  plus  qu'à  s'éloigner  de  Eome;  il 
prit  toutes  ses  dispositions  afin  de  pouvoir  exécuter  ce  projet  bien 
arrêté ,  et  il  écrivit  à  ses  amis  de  Copenhague  pour  leur  en  donner 
avis.  La  nouvelle  se  répandit  bientôt  en  Danemaik;  ce  fut  iine  joie 
générale  dans  le  pays.  Immédiatement  le  roi  fit  notifier  au  prince 
Christian,  président  de  l'Académie,  ipi'il  avait  donné  des  ordres 
pour  qu'une  frégate  de  l'État  fût  envoyée  à  Livourne,  pendant 
l'été  de  1838,  afin  d'aller  chercher  Tliorvaldsen  et  de  transporter 
tous  ses  ouvrages.  Non  -  seulement  l'artiste  en  reçut  la  nouvelle 
officielle,  mais  une  lettre  particulière  du  prince  lui  exprima  toute  la 
satisfaction  que  causait  son  retour. 

Le  sculpteur  fit  préparer  d'avance  ses  caisses,  et  les  expédia  suc- 
cessivement à  Livourne,  au  nombre  de  soixante-deux:  elles  renfer- 
maient ses  statues,  ses  tableaux  ,  ses  antiquités,  ses  livres.  Lorsque, 
au  mois  de  juillet,  M.  Dahlerup  capitaine  de  la  marine  royale  de 
Danemark,  l'informa  que  la  frégate  Rota  était  à  l'ancre,  devant 
Livourne,  prête  à  le  prendre  à  son  bord,  ainsi  que  sa  suite  e( 
ses  effets,  il  n'avait  plus  qu'à  partir.  Il  quitta  Rome,  espérant 
d'ailleurs  y  revenir  encore,  et  il  s'embarqua  pour  Copenhague 
le  13  août  1838. 


L*MOLR     CnEÏ     AXAcnEON. 
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Arrivée  de  Thorvaldsen  à  Copeiiliague.  —  Les  Danois  fêlent  son  rctonr  avec  enthousiasme. 
—  Il  s'installe  au  palais  de  Gharlottenljor(;.  —  L'église  de  Notre-Dauie.  —  Parcimonie  el 
générosité  du  vieillard.  —  M.  Tliielu. 


Après  lin  mois  de  traversée,  Thor- 
valdscn    revit  pour  la   seconde   fois 
son    pays,    non    plus    en    visiteur, 
comme   il  l'avait  fait  près  de  vinjjt 
ans  auparavant,   mais  avec  Tintcn- 
tioii  de  s'y  fixer  pour  y  iinir  ses  jours. 
Comment   exprimer   renthousiasme 
de  ses  compatriotes?  comment  décrire 
l'ovation  dont  il  fut  l'objet?  On  eût 
dit  un  prince  illustre,  un  souverain 
populaire    rentrant    dans    ses    Etats 
après   la   conquête  d'inie  province. 
1     C'est  à  peine  si  l'histoire  a  conserve- 
le    souvenir    d'un    pareil    triomphe 
dans  les  fastes  des  conquérants. 
La  nation  était   Hère  du  grand  artiste  qui,  parti  des  rangs  les 
plus   obscurs,   s'était  élevé  par  son  mérite;   elle  fêta  son  retour 
avec  une  joie  tenant  du  délire.   Il  faut,  dans  cette  circonstance, 
rendre  aux  Danois  la  justice  de  reconnaître  <[u'iis  savent  apprécier 


LES     TROIS     G  n  A  C  E  S. 
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la  valeur  de  leurs  compatriotes,  et  qu'ils  ne  les  sacrifient  pas 
volontiers  aux  étrangers ,  comme  il  arrive  trop  souvent  dans 
d'autres  pays. 

On  avait  appris  que  Thorvaldsen  était  en  mei-,  à  bord  de  la 
Rota,  et  le  navire  était  attendu  avec  impatience.  Le  15  septembre, 
vers  six  heures  un  quart  du  soir,  il  entra  dans  le  Sund ,  et  un 
courrier  arriva  en  toute  hâte  annoncer  à  Copenhague  la  grande 
nouvelle.  Le  vent  étant  très -faible  et  le  courant  contraire  à  la 
marche  de  la  frégate ,  on  calculait  qu'elle  ne  pourrait  atteindre 
qu'avec  peine  la  rade  d'Helsingoer  dans  la  soirée,  et  il  ne  fallait 
pas  compter  qu'elle  entrât  dans  celle  de  Copenhague  avant  le  lende- 
main, dans  la  matinée.  Le  lendemain  était  précisément  un  dimanche; 
la  population  entière  fut  sur  pied  de  bonne  heure  ;  mais  la  journée 
se  passa  dans  une  anxieuse  et  vaine  attente. 

La  frégate,  retenue  par  le  courant  contraire,  avait  jeté  l'ancre 
près  de  Helsingoer.  En  cet  endroit ,  le  Sund  n'a  guère  que  la  lar- 
geur d'un  grand  fleuve;  une  invitation  fut  de  suite  adressée  par 
les  Danois  à  la  ville  suédoise  d'Helsingborg,  et  le  lendemain  un 
steamer,  la  Reine  Marie ,  ayant  à  son  bord  une  société  composée 
d'habitants  des  deux  villes  et  portant  les  pavillons  des  deux  nations , 
vint  saluer  la  Rota.  Le  steamer  fit  le  tour  de  la  frégate,  tandis  que 
la  musique  de  son  orchestre  jouait  des  airs  nationaux ,  que  les 
chœurs  reprenaient  alternativement.  La  Reine  Marie  ayant  accosté, 
Thorvaldsen  monta  à  son  bord ,  où  il  fut  salué  par  un  liynnie 
patriotique;  le  pasteur  d'Helsingoer,  M.  Boye,  lui  adressa  une 
harangue,  et  la  fête  se  prolongea  une  partie  de  la  journée. 

Ij' artiste  revint  ensuite  à  bord  de  la  Rota,  où  il  se  promena  sur 
le  gaillard  d'arrière  jusqu'à  une  heure  av^ancée  de  la  soirée,  et  à  la 
tombée  de  la  nuit,  la  frégate  se  trouva  enveloppée  d'une  splendide 
aurore  boréale.  Ce  phénomène  est  d'ailleurs  assez  fréquent  dans  les 
meis  du  Nord,  mais  l'enthousiasme  national  voulut  y  voir  luie 
sorte  de  prodige  destiné  à  Thorvaldsen  :  c'était  le  dieu  Thor  qui 
ceignait  d'une  radieuse  auréole  le  front  d'un  de  ses  plus  glorieux 
enfants. 

Le  steamer  s'était  efforcé  de  remorquer  la  frégate;  ce  ne  fut  pour- 
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tant  que  le  lundi  matin  qu'il  put  Taniener  au  delà  de  Kronborg. 
Le  brouillard  était  épais ,  et  il  était  impossible  de  jouir  de  ce  beau 
spectacle  qu'offre  le  Sund,  de  l'île  de  Seeland  à  la  côte  suédoise, 
admirable  tableau  qui,  par  les  belles  soirées  d'été,  rap23elle  en 
quelque  point  la  vue  du  Bosphore  ou  celle  du  golfe  de  Naples. 
La  Rota  s'avançait  lentement  dans  la  brume,  escortée  de  deux 
canots,  l'un  danois,  l'autre  suédois,  d'où  s'élevaient  des  chants 
nationaux  mêlés  au  bruit  cadencé  des  avirons. 

L'attente,  déçue  toute  la  jouinée  du  dimanche  à  Copenhague ^ 
n'avait  lassé  personne,  et  le  lundi,  tous  les  regards  étaient  encore 
fixés  sur  le  clocher  de  l'église  de  Saint-Nicolas,  au  sonmiet  duquel 
devait  être  hissé  un  pavillon  dès  que  le  navire  paraîtrait.  Pourtant 
l'homme  chargé  de  faire  le  guet  à  la  batterie  Sextus  ne  pouvait 
rien  voir  à  cause  du  brouillard,  et  l'anxiété  redoublait. 

Quelques  instants  avant  midi  le  ciel  s'édaircit  tout  à  coup.  Alors 
on  vit  au  loin  la  Rota,  toutes  voiles  dehors,  qui  cinglait  vers  la 
rade;  le  drapeau  fut  vivement  hissé  au  haut  du  clocher;  au  même 
moment  s'éleva  dans  toute  la  ville  une  clameur  prolongée,  et  la 
population  en  foule  se  précipita  vers  le  port. 

Malgré  la  pluie  qui  tombait  assez  abondamment,  on  se  mit  en 
mesure  de  recevoir  Thorvaldsen  suivant  le  programme  tracé  par  le 
comité  qui  pi'ésidait  à  la  fête  ' .  Bientôt  on  vit  sortir  du  port  militaire 
et  s'avancer  dans  la  rade,  au-devant  de  la  frégate,  des  canots  où 
flottaient  des  banderoles  et  des  pavillons,  et  que  montaient  les 
députations  des  différentes  associations  de  la  ville.  L'un  des  pavil- 
lons, celui  des  altistes,  portait  1" image  des  Trois  Grâces  de  Thor- 
valdsen; les  poètes  s'étaient  mis  sous  la  bannière  de  Pégase,  les 
étudiants  sous  celle  de  Minerve;  Esculape  désignait  les  médecins, 
Vulcain  les  industriels;  la  figure  de  Neptune,  reproduite  sur  un 
autre  drapeau,  faisait  reconnaître  le  canot  monté  par  un  oflicier 
de  marine  qui  dirigeait  la  manœuvre.  En  deçà  de  la  batterie  des 
Trois -Couronnes,  toutes  les  embarcations  se  divisèrent  en  deux 
files,  traçant  chacune  un  demi-cercle,  au  milieu  duquel  entra  la 

'  M.  Thiele  a  conservé  les  moindres  détails  de  cette  fête. 
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frégate.  A  ce  moment,  uu  biillaiit  arc-en-ciel  perça  la  nuée  et  vint 
former  comme  un  arc  triomphal  au-dessus  de  la  Rota  :  pour  la 
seconde  fois,  le  ciel  du  Nord  semblait  vouloir  fêter  le  retour  de  son 
enfant. 

Tous  les  canots  approchèrent  bientôt  du  navire,  et  l'un  d'eux, 
décoré  dans  le  style  pompéien,  \  int  s'y  amarrer;  il  était  monté  par 
MjNI.  Freund  et  Thiele,  qui  passèrent  à  bord  de  la  Rota.  ïhor- 
valdseu  se  tenait  debout  sur  le  gaillard  d'arrière,  parfaitement 
calme,  souriant  avec  bonhomie,  et  regardant  avec  une  sorte  d'éton- 
nement  naïf  toutes  ces  démonstrations  solennelles,  comme  s'il  ne 
comprenait  pas  bien  qu'elles  avaient  lieu  en  son  honneur.  Dès  qu'il 
vit  ses  deux  amis,  il  courut  à  eux  et  les  embrassa  cordialement, 
leur  laissant  à  peine  le  loisir  de  le  complimenter,  ainsi  qu'ils  en 
avaient  la  mission . 

Pendant  ce  temps ,  un  immense  concert  de  voix  s'éleva  de  toutes 
les  barques,  pour  chanter  en  chœur  un  hymne  composé  en  l'hon- 
neur de  l'artiste  par  le  poëte  Heiberg.  Ces  chants  eurent  pour  échos 
prolongés  les  hourras  enthousiastes  de  la  foule  groupée  autour  du 
port.  En  même  temps,  la  Rota  se  trouva  pour  ainsi  dire  piisc  à 
l'abordage  par  toutes  les  barques,  chacun  voulant  monter  à  bord 
pour  voir  de  plus  près  l'illustre  vieillard.  En  quelques  instants,  le 
navire  fut  tellement  encombré  qu'on  put  craindre  un  accident,  et 
l'on  s'empressa  de  faire  descendre  Thorvaldsen  dans  la  chaloupe  qui 
devait  le  conduire  à  terre,  sous  la  sauvegarde  du  capitaine  Dahlerup. 

Dès  qu'ils  s'aperçurent  de  son  départ,  les  Danois  qui  étaient 
montés  sur  la  Rota  se  jetèrent  précipitamment  dans  leurs  embar- 
cations, et  le  pont  fut  vide  en  un  instant.  Alors  ce  fut  jusqu'au 
quai  une  course  improvisée  à  l'aviron  entre  les  canots  s' efforçant 
de  rejoindre  celui  qui  portait  Thorvaldsen.  Pendant  ce  temps, 
les  marins  de  la  frégate  étaient  montés  aux  vergues  et  saluaient  de 
leurs  acclamations  le  grand  artiste  qu'ils  avaient  eu  l'honneur  de 
ramener  dans  leur  patrie. 

Le  vieillard  fut  reçu  au  débarcadère  par  les  membres  de  l'Aca- 
démie des  beaux-arts,  auxquels  ses  anciens  amis  s'étaient  réunis. 
Thorvaldsen  avait  le  logard  Umpide,  la  physionomie  douce  et  intel- 
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ligeute;  le  dessin  régulier  de  sou  vis<ige  était  noblement  encadré 
par  la  longue  chevelure  blanche  qui  retombait  sur  ses  é2:)aules.  Sa 
taille  était  élevée,  son  allure  ferme,  son  corps  droit.  Sa  belle  figure, 
la  simplicité  de  sa  tenue,  produisirent  sur  la  foule  une  profonde 
et  sympathique  impression ,  et  l'on  eut  beaucoup  de  peine  à  lui 
frayer  un  chemin  jusqu'à  la  voiture  qui  l'attendait  sur  le  quai. 
L'affluence  était  si  considérable  qu'd  alla  ainsi,  par  la  rue  Amélie 
et  la  place  d'Amalienborg,  jusqu'au  palais  de  Charlottenborg,  sans 
s'apercevoir  que  ses  chevaux  avaient  été  dételés  et  i[ue  sa  voiture 
était  traînée  par  le  peuple.  Lorsqu'on  lui  parla  de  cette  particu- 
larité, il  refusa  d'y  croire  :  cette  démonstration  un  peu  exagérée 
n'était  pas  de  nature  à  plaire  à  la  simplicité  de  ses  mœvu's  et  de 
son  caiaclère. 

La  voiture  entia  dans  la  cour  de  Charlottenborg  '  j  le  palais  fut 
bientôt  assiégé,  et  les  curieux  rassemblés  sur  la  place  voulaient 
absolument  pénétrer  par  la  grande  porte,  <[u.e  l'on  avait  prudem- 
ment fermée.  Le  portier  ne  répondant  pas  aux  coups  de  sonnette 
réitérés,  un  individu  parvint  à  s'introduire  par  la  fenêtre  même  du 
gardien,  et,  se  donnant  pour  mandataire  de  la  foule,  dit  qu'elle  ne 
se  séparerait  pas  sans  avoir  vu  Thorvaldsen.  Dès  que  l'artiste 
connut  ce  désir,  il  se  laissa  conduire  par  M.  Thiele  au  balcon  de 
la  grande  salle  qui  donne  sur  la  place  lloyale. 

(t  Ne  croiiait-on  pas,  dit-il  en  souriant,  que  nous  sonnues  à 
Rome,  que  je  suis  le  Pape,  et  que  je  vais  donner  la  bénédiction 
itiOi  et  oïln  du  haut  du  balcon  de  Saint-Pierre?  » 

Il  se  découvrit  pour  saluer  ses  compatriotes  et  fut  accueilli  par 
des  hourras  prolongés.  L'aflluence  était  si  grande  sur  toute  la  place, 
<[ue  la  statue  équestre  de  Christian  V  semblait  nager  dans  une  mer 
agitée,  tandis  que  les  poteaux  des  réverbères  portaient  de  véritables 
grappes  d'enfants.  Charlottenborg  était  tout  enguirlandé  de  tleurs 
pour  recevoir  son  nouvel  hôte ,  et  le  soir  il  y  eut  par  la  ville  une 
promenade  aux  ilambeaux,  organisée  par  les  jeunes  artistes. 

Après  une  telle  journée,  Thorvaldsen  se  flattait  sans  doute  de 

'  Nous  avons  dit  quo  ce  ]>ahiis  est  occupé  |)ai   T  Acadiinio  des  lieaiix-ai  Is. 
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pouvoir  rentrer  dans  la  vie  paisible  ;  mais  il  se  trompait ,  ce  n'était 
là  que  le  prélude  d'autres  solennités,  d'autres  ovations,  et  l'artiste 
n'eut  pas  de  longtemps  le  loisir  de  se  reposer.  Coimne  un  souverain, 
.  il  lui  fallut  porter  le  fardeau  de  sa  grandeur  sans  paraître  en  être 
fatigué  ' . 

Nous  n'entrerons  pas  dans  le  détail  de  toutes  ces  fêtes,  qui  nous 
mènerait  beaucoup  trop  loin  :  peu  d'hommes  furent  à  tel  point 
l'objet  de  la  sollicitude  persistante  de  leurs  concitoyens.  Les  jour- 
naux avaient  célébré  le  retour  du  sculpteur  et  continuaient  à  entre- 
tenir le  public  de  ses  moindres  actions;  chaque  courrier  apportait 
une  quantité  incroyable  de  lettres  :  c'étaient  des  félicitations,  des 
demandes  de  secours ,  des  pétitions  qu'il  fallait  apostiller.  Les 
poésies  ne  manquèrent  pas  non  plus,  car  les  Muses  sont  cultivées 
avec  ferveur  en  Danemark . 

Parmi  les  lettres  qui  attendaient  Thorvaldsen  bien  avant  son 
arrivée  à  Copenhague,  nous  devons  en  mentionner  une,  remar- 
quable par  son  étrangeté.  Le  secrétaire  de  la  Société  historique  de 
Rhode-Island,  dans  l'Amérique  du  Nord,  l'informait  que  ladite 
Société  l'avait  nommé  membre  honoraire,  par  ce  motif  qu'il  pouvait 

'  Dès  le  lendemain  ce  fut  une  excursion  à  Sans-Souci,  château  de  plaisance 
de  Christian-Frédéric,  où  étaient  réunis  tous  les  membres  de  l'Académie  des 
beaux-arts,  dont  ce  prince  était  président.  Il  y  eut  même  une  séance  dans  la 
forêt,  après  laquelle  on  alla  diuer  à  l'hôtel  de  Bellevue,  si  joliment  situé  sur 
le  bord  du  Sund,  et  où  la  population  de  Copenhague  se  plaît  à  se  rendre  le 
dimanche  pendant  la  belle  saison. 

Le  jour  suivant  eut  lieu  une  séance  plus  solennelle,  dans  laquelle  le  vice-pré- 
sident annonça  que  l'Académie  avait  décidé  de  faire  frapper  en  l'honneur  de 
Thorvaldsen  une  médaille  portant  son  nom  et  qui  serait  donnée  en  prix  aux 
élèves  de  sculpture.  L'exécution  de  cette  médaille  fut  confiée  au  professeur 
Cliristetisen. 

Quant  aux  membres  de  la  municipalité,  ils  remirent  au  vieillard  le  diplôme 
de  bourgeois  honoraire  de  la  ville  de  Copenhague. 

Les  artistes  qui  avaient  fait  le  voyage  d'Italie  s'étaient  groupés  en  une  sorte 
d'association  sous  le  nom  de  Société  romaine.  Ils  organisèrent  une  réunion 
intime  en  l'honneur  du  sculpteur,  qui  y  parut  décoré  de  Yordre  de  la  Baïoque , 
c'est-à-dire  portant  cette  petite  monnaie  de  cuivre  suspendue  à  la  poitrine  par 
un  ruban  vert.  Au  dessert,  on  ne  manqua  pas  de  le  couroiinei-  de  lauriers. 

Mentionnons  encore  une  grande  fête  qui  eut  lieu  à  Roeskilde,  alors  le  siège 
du  parlement  danois. 
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être  considéré  comme  le  représentant  actuel  du  jncmiei  Américain 
de  sang  européen.  Des  recherches  récentes  sur  les  antiquités  améri- 
caines établissaient  en  effet  qu'un  certain  Thorfinne  Karlsefne  avait 
en  1007  dirigé  une  expédition  à  Rhode-lsland  ;  il  avait  passé  l'hiver 
à  Mount-Hope,  et  sa  femme,  Gudrid,  le  printemps  suivant,  lui  avait 
donné  dans  cette  contrée  même  un  fils  qui  fut  nommé  Snome.  Or  ce 
même  Snome,  d'après  les  généalogistes,  est  un  des  ancêtres  de 
Thorvaklsen '.  «  Admirez  ces  savants,  dit  l'artiste  en  riant  de  bon 
cœur.  Comment  poiniions-nous,  sans  eux,  nous  imaginer  d'où 
nous  venons  et  où  nous  allons?  n 

Thorvaidsen  s'installa  au  palais  de  Charlottenborg,  dans  l'ap- 
partement du  rez-de-chaussée,  destiné  au  professeur  de  sculp- 
ture de  l'Académie.  Cet  ap]iartement,  dont  les  fenéties  donnent 
sur  le  Jardin  botanique,  l'attendait  depuis  1805,  et  n'avait  été 
occupé  que  pendant  le  couit  séjour  ([u'il  fit  à  Copenhague  en  181*J. 
On  y  avait  ajouté  plusieurs  salles  povu-  déposer  provisoirement, 
avant  son  arrivée,  celles  de  ses  œuvres  qu'il  avait  envoyées  d'Italie 
et  qui  l'avaient  précédé  dans  sa  patrie.  L'artiste  se  mit  en  devoir  de 
disposer  ces  marbres  et  ces  plâtres,  ainsi  que  les  nombreux  mor- 
ceaux (pie  la  Rota  venait  de  transporter.  Il  songea  même  à  déballer 
ses  riches  collections  de  médailles,  de  vases  antiques,  de  pierres 
gravées  5  mais  il  lui  fallait  du  temps  pour  mettre  de  l'ordre  dans 
ces  richesses.  Le  sculpteur  ne  s'appartenait  plus,  il  était  la  proie 
du  public  j  chaque  jour  on  voyait  à  la  porte  de  l'Académie  sta- 
tionner des  files  de  voitures,  comme  il  ne  s'en  trouve  à  Copenhague 
tpi'aux  abords  du  théâtre,  les  soirs  de  représentation  extraordinaire. 
Tous  les  visiteurs  étaient  retins  avec  aflâbilité;  l'artiste,  qui  avait 
l'habitude  le  matin  de  passer  une  robe  de  chambre  et  qui  ne  se 
pressait  guère  d'achever  sa  toilette,  était  généralement  surpris  dans 
cette  tenue;  c'est  ainsi  que,  les  pieds  dans  ses  pantoufles,  il  passait 
des  journées  entières  à  remplir  les  fonctions  de  cicérone  au  milieu 
de  ses  propres  sculptures.  Puis  il  lui  fallait  chaque  jour  allei-  dinei' 

'  L'ouvrage  qui  renfermo  le  résultat  de  ces  recherches  sur  l'histoire  de  l'Amé- 
rique du  Norti  a  élé  puhlié  eii  1837  sous  le  litre  <le  Antlquhatcs  mnerîcanœ.  Le 
tableau  généalogique  qui  y  est  annexé  déduit  la  (ilialion  de  Thorvaidsen. 
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en  ville  et  finir  la  soirée  dans  quelque  réunion.   "  .l'y  coulerai  à 
fond,  »  disait-il  à  un  ami'. 

Ce  qui  le  fatiguait  surtout  dans  ce  genre  de  vie,  c'était  l'impos- 
sibilité de  se  livrer  à  ses  travaux  ;  car  il  craignit  longtemps  de 
paraître  manquer  d'égard  aux  visiteurs  s'il  les  recevait  Fébauchoir 
ou  le  marteau  à  la  main.  Plus  tard,  quand  il  s'aperçut  du  plaisir 
qu'on  prenait  à  le  voir  à  loeuvre,  il  ne  se  gêna  plus  pour  travailler 
comme  à  Rome,  et  peu  à  peu  sa  vie  reprit  une  allm-e  plus  conforme 
à  ses  goûts. 

Il  se  levait  de  bonne  heure,  et,  suivant  une  ancienne  habitude, 
il  déjeunait  frugalement  de  deux  grands  verres  de  lait  accompagnes 
de  deux  petits  pains.  Mais  il  continuait  à  dîner  chaque  soir  chez 
un  nouvel  hôte,  sans  pouvoir  satisfaire  à  toutes  les  invitations  qui 
lui  étaient  adressées. 

Peu  de  temps  après  farrivce  de  Thorvaldsen  à  Copenhague,  le 
conseil  d'administration  de  l'église  de  Notre-Dame  voulut  mettre 
à  profit  la  présence  de  l'artiste,  qui  résolut  alors  de  réunir  dans 
cette  église  tout  son  œuvre  religieux.  I.e  Clirist  et  les  douze 
Apôtres'^  le  Sermon  de  Saint- Jean-Baptiste ,  n'allaient  pas  seuls 
enrichir  Notre-Dame.  D'autres  grands  ouvrages  furent  encore  pro- 
jetés :  l'Entrée  de  Jésus  à  Jérusalem^ ,  hise  destinée  à  orner  le 
péristyle  ;  quatre  statues  de  prophètes,  qui  devaient  être  placées 
dans  des  niches  de  chaque  côté  du  portail,  et  les  statues  de  marbre 
de  Luther  et  de  Mélanclitliun ,  qui  auraient  figuré  sous  le  porche  '. 

'  Thiele. 

'  Le  conseil  lui  fit  savoir  qu'il  affectait  à  cette  entreprise  une  somme  de 
<i4,000  écus  danois,  dont  il  pouvait  disposer.  La  statue  de  marbre  du  Christ, 
exécutée  pour  la  chapelle  rovale,  fut  cédée  au  prix  de  16,000  écus.  En  ouïrez 
les  dix  apôtres  que  le  sculpteur  avait  fait  exécuter  en  marbre  à  ses  frais  lui 
furent  achetés  et  pavés  2,0(X)  écus  chacun.  Quant  aux  deux  autres  apôtres 
dont  il  avait  toujours  songé  à  remanier  les  modèles,  ils  lui  furent  également 
commandés. 

^  Le  sujet  a  été  choisi  par  Tlior\  aldsen. 

*  L'artiste  travaillait  au  buste  de  Luther  quand  il  mourut.  Après  sa  mort,  le 
projet  de  ces  deux  statues  parait  avoir  été  abandonné  par  le  conseil  d'adminis- 
tration de  l'église.  Deux  seulement  des  statues  des  prophètes  ont  été  exécutées 
plus  tard  :  celles  de  David  et  de  Moïse,  par  ^I>L  lîissen  el  Jéiicliau. 
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Tlinivaldsen  était  à  cette  époque  clans  sa  soixante-huitième 
année  :  on  oul)lio  son  âge  quand  on  Aoit  avec  quelle  ardeur  il 
songeait  encore  à  entreprendre  de  {jiands  travaux ,  malgré  les 
entraves  que  les  exigences  de  la  société  danoise  devaient  apporter  à 
leur  rapide  exécution. 

C'était  une  occupation  considérable  que  d'ouvrir  chaque  jour  sa 
correspondance;  l'artiste,  nous  l'avons  dit,  n'avait  jamais  mis  beau- 
coup de  zèle  à  lire  les  lettres,  non  plus  (ju'à  y  répondre;  il  était 
moins  disposé  que  jamais  à  se  donner  ce  tracas.  Heureusement  il 
trouva  dans  la  personne  du  secrétaire  de  l'Académie,  M.  Tliielc, 
qui  devait  un  jour  être  son  biographe,  un  ami  sûr,  un  esprit 
droit,  un  homme  de  tact,  qui  lui  rendit  le  service  d'entreprendre 
cette  besogne.  M.  Thiele  ouvrait  les  lettres,  mettait  sous  les  yeux 
du  maître  celles  qu'd  pouvait  a\oir  intérêt  à  lire  de  suite;  quant 
aux  autres,  elles  étaient  classées  pour  faire  l'objet  d'une  sorte  de 
rapport  périodique;  de  ce  nombie  furent  toutes  les  demandes  de 
secours.  L'argent  comptant  que  Thorvaldsen  avait  apporté  de 
Rome  s'était  écoulé  en  dons  chaiitables  avec  une  rapidité  telle, 
(ju'il  avait  fallu  bientôt  en  renouveler  la  provision.  Mais  une 
nouvelle  somme  prenant  aussitôt  le  même  chemin  que  la  première, 
force  fut  à  l'artiste  de  mettre  quelque  réserve  à  ses  libéralités  en 
examinant  sérieusement  les  diverses  requêtes.  M.  Thiele,  qui  se 
chargea  de  ce  travail ,  cumula  les  fonctions  de  secrétaire  et  de 
trésorier. 

Bien  que  ses  habitudes  d'économie  eussent,  dans  ses  dernières 
années,  dégénéré  en  parcimonie,  Thorvaldsen  fut  toujoins  disposé 
à  secourir  largement  le  malheur.  IjCS  espiits  superficiels  ont  pu 
raccnser  d'avarice  avec  luie  apparence  de  vérité;  mais  ceux  ipii  ont 
connu  les  secrets  intimes  de  sa  \  ie  repoussent  avec  énergie  cette 
accusation.  Sans  doute  on  a  entendu  le  vieillard  discuter  avec 
obstination  le  prix  d'une  paire  de  chaussures;  on  l'a  vu  se  baisser 
péniblement  pour  ramasser  à  terre  un  bouton.  Cependant  qu'une 
pauvre  femme  s'éloigne  de  chez  lui  satisfaite  d'une  généreuse 
aumône,  cjue  la  mise  et  le  maintien  de  la  malheureuse  créature  lui 
paraissent  cachei'  une  misère  plus  grande  encore  qu'il  ne  l'avait  cru 
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d'abord,  il  s'empresse  de  la  faire  rappelci-  et  lui  met  dans  la  main 
une  nouvelle  poignée  d'écus. 

Rien  de  plus  naturel  que  cette  apparente  contradiction  ;  les 
caractères  ne  sont  point  tout  d'une  pièce,  et  l'on  trouve  à  tout 
instant  dans  la  vie  des  hommes  des  contrastes  aussi  étranges  au 
premier  abord.  Thorvaldsen  avait  cette  exagération  d'économie 
assez  commune  aux  vieillards  qui  ont  connu  la  pauvreté  dans  leur 
jeunesse,  et  qui,  pour  avoir  mené  une  vie  laborieuse,  n'ont  pas  vu 
leurs  besoins  s'accroître  avec  leur  fortune.  De  tels  hommes  sont 
d'autant  plus  à  louer  lorsque ,  parcimonieux  pour  eux-mêmes  par 
habitude,  ils  savent  largement  disposer  au  profit  du  malheur  de 
ce  qu'ils  ont  acquis  par  leurs  efforts  personnels. 

Mais  ce  n'étaient  point  seulement  les  indigents  qui  avaient 
recours  à  l'artiste.  Comme  on  connaissait  son  crédit,  quiconque 
sollicitait  à  la  cour,  auprès  des  ministres,  ou  des  gens  en  place, 
s'adressait  à  lui;  il  fallait  alors  présenter  des  requêtes,  les  apostiller. 
Le  commerçant  qui  songeait  à  étendie  ses  affaires  demandait  que 
Thorvaldsen  lui  prêtât  la  somme  dont  il  avait  besoin,  ou  se  portât 
caution.  On  avait  alors  grand' peine  à  dissuader  le  maître  d'engager 
sa  signature;  car  le  service  lui  paraissait  si  facile  à  rendre,  qu'il 
avait  presque  honte  de  le  refuser,  et  sans  la  vigilance  de  son  secré- 
taire et  ami ,  il  aurait  pu  quelquefois  se  compromettre  sérieusement 
par  ses  dispositions  obligeantes.  Une  fortune  royale  aurait  eu  peine 
à  suffire  à  tant  d'exigences. 

Bien  souvent  aussi  il  n'était  sollicité  (pic  ad  pompam  et  osten- 
tationem,  et  l'on  pourrait  composer  nue  histoire  plaisante  si  l'on 
énumérait  toutes  les  lettres  des  pères  et  des  mères  qui  priaient 
l'artiste  d'être  parrain  de  leurs  enfants.  Il  consentait  généralement 
à  accepter  cette  charge,  et  le  plus  souvent  il  oubliait  sa  promesse; 
mais  il  se  tirait  alors  d'affaiie  en  envoyant  quelque  présent. 

Enfin  tous  les  Thorvaldsen,  et  de  la  ville,  et  des  environs,  et  de 
tout  le  royaume,  Ini  écrivaient  ou  venaient  le  voii-  pour  lui  déduiie 
soigneusement  les  liens  généalogiques  qui  établissaient  leur  parenté. 
Le  sculpteur  s'en  amusait,  et  il  ne  rebutait  personne. 

De  tons  les  importuns,  les  plus  nombreux  et  les  moins  réseivés 
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étaient  ceux  qui  lui  faisaient  savoir  que,  lorsqu'il  irait  revoir 
l'Italie,  ainsi  qu'il  en  avait  manifesté  l'intention,  ils  seraient  volon- 
tiers du  voyage.  Ils  comptaient,  bien  entendu,  être  défrayés  par  un 
aussi  illustre  et  généreux  compagnon  de  route,  et  même,  dans  ces 
conditions,  ils  ne  manquaient  pas  d'insinuer  qu'ils  séjourneraient 
sans  répugnance  plusieurs  années  sur  la  terre  classique  de  l'art. 

Ou  comprend  qu'avec  tant  de  sollicitations,  et  surtout  tant 
d'entraînements  mondains,  il  fût  difficile  à  l'artiste  de  se  livrer, 
autant  qu'il  le  souhaitait ,  au  travail  qui  faisait  encore  la  joie 
intime  de  sa  vie,  après  avoir  fait  la  gloire  de  son  nom.  Il  reconnut 
qu'il  ne  pouvait  se  soustraire  à  toutes  ces  entraves  qu'en  s'éloignant 
de  Copenhague. 

Nous  ne  voulons  pas  d'ailleurs  reprocher  aux  Danois  un  empres- 
sement à  la  faveur  duquel  ont  pu  se  produire  quelques  impor- 
lunités.  Si  dans  le  nondare  des  enthousiastes  il  s'est  trouvé  des 
indiscrets,  où  n'en  rencontre-t-on  pas?  Mais  ce  qui  mérite  d'être 
remarqué,  c'est  la  considération  extraordinaire  dont  l'illustre  artiste 
était  l'objet  5  ce  sont  les  respects  dont  sa  vieillesse  fut  entourée  par 
ses  concitoyens.  De  tels  hommages  ne  font  pas  moins  honneur  au 
Danemark  qu'à  Thorvaldsen;  ils  donnent  la  mesure  de  l'intelli- 
gence de  la  nation  et  de  son  goût  sincère  pour  les  arts.  Dans  quel 
pays  voit-on  les  grands  artistes  ainsi  honorés  r 

C'est  d'après  ces  considérations  que  nous  ne  craindrons  pas 
d'entrer  dans  quelques  détails  touchant  les  dernières  années  de  la 
vie  du  sculpteur. 
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CHAPITRE    DIXIEME. 

Le  1)31011  de  Stnmpe  et  sa  tamille.  —  Tlioivaldsen  à  Mysiie.  —  Son  atelier  à  Stampeborg.  - 
La  statue  du  maître  modelée  par  lui-même.  —  Entrée  de  Jésus  à  Jérusalem.  —  Cheutin 
du   Calvaire.  —  Le  poijte  Andersen,  —  Tliurvaldsen  grand'croix  du  Daueljmg.  —  Le  roi 
Cliristian  VIIL  —  Statue  de  Clirisllan  IV.  —  Wilkens. 


ilii 


Bien  que  Thorvaldsen  ne  se 
fût  pas  marié,  son  caractère  était 
plutôt  fait  pour  la  vie  de  famille 
que  pour  les  grandes  réunions. 
Après  quelque  temps  de  séjour  à 
Copenhague ,  il  avait  fini  par 
adopter  les  maisons  où  il  recevait 
l'accueil  le  plus  amical,  et  où  il 
vivait  à  peu  près  comme  chez  lui. 
Celle  du  baron  de  Stampe  lui  était 
agréable  entre  toutes.  Le  baron  et 
la  baronne  avaient  plusieurs  en- 
fants ;  l'artiste,  entouré  par  eux 
d'affection  et  de  respect ,  devint 
en  quelque  sorte  lui  membre  de  la 
flmiille. 

11    lut   invité  par  ses  amis   à  passer  la  belle   saison  dans  leurs 
terres.  lia  baiounic  tic  Stampe  est  un  \asle  et  beau  domaim'  situé  à 

18 
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un  quart  d'heure  de  Nysoc,  au  fond  d'une  baie  bordée  de  grands 
arbres,  au  milieu  d'un  pays  liche  en  fermes  et  en  forêts.  Mais  il  finit 
sept  à  huit  heures  de  bateau  à  vapeur  poui'  s'y  rendre  par  mer  de 
Copenhague,  et  plus  de  temps  encore  en  poste  si  l'on  prend  la  voie 
de  terre;  on  y  est  donc  tout  à  fait  à  l'abri  des  visites  importunes. 
Thorvaldscn  accepta  l'invitation  avec  un  double  plaisir,  et  se  déroba 
de  cette  manière  à  des  obligations  qui,  pour  n'être  pas  toutes  sans 
charmes,  n'en  devenaient  pas  moins  fatigantes. 

Au  milieu  des  loisirs  de  la  vie  de  campagne,  il  fit,  en  se  jouant, 
quelques  ébauches  d'argile.  Il  occupait  une  chambre  au  premier 
étage,  et  on  lui  abandonna  bientôt  la  pièce  contigué,  qui  devint 
son  atelier;  son  travail  ne  fut  au  début  qu'un  passe-temps,  mais 
il  s'y  appliqua  peu  à  peu  avec  l'ardeur  qui  lui  était  naturelle. 

Depuis  son  retour  à  Copenhague,  Thorvaldsen  avait  été  pressé 
bien  des  fois  par  ses  amis  de  modeler  sa  propre  statue.  La  baronne 
de  Stampe  lui  en  avait  souvent  parlé  sans  parvenir  à  le  décider,  et 
il  refusait  toujours,  prétendant  que  c'était  une  trop  grande  vanité 
de  la  part  d'un  artiste  que  de  se  représenter  lui-même.  Pourtant, 
à  force  d'instances,  la  baronne,  profitant  de  son  séjour  à  Nysoe, 
finit  par  l'amener  à  ébaucher  un  petit  modèle j  il  s'en  tint  là,  pré- 
textant l'impossibilité  de  faire  quelque  chose  de  plus  sérieux  dans 
une  pièce  où  il  n'avait  pas  l'élévation  suffisante  pour  travailler  à 
l'aise,  et  où  le  jour  ne  venait  pas  d'en  haut.  La  baronne  conçut 
dès  lors  un  projet  dont  elle  se  garda  de  lui  faire  part;  mais  elle 
le  questionna,  sans  paraître  y  attacher  d'importance,  sur  les  dispo- 
sitions et  les  mesures  qu'il  jugeait  indispensables  pom-  un  atelier, 
et  elle  en  prit  bonne  note. 

Thorvaldsen  fut  obligé  de  retourner  à  Copenhague,  où  il  avait 
laissé  l'ébauche  en  terre  de  la  statue  du  célèbre  poète  danois 
Holberg.  In  élève  était  chargé  de  mouiller  chaque  jour  cette 
ébauche  en  attendaRt  le  retour,  du  maître ,  dans  la  crainte  que 
l'argile  ne  se  desséchât;  mais  l'artiste  jugea  prudent  de  ne  pas  pro- 
longer cette  situation;  il  lui  fallait  une  semaine  seulement  pour  aller 
à  Copenhague,  amener  le  travail  au  point  nécessaire  et  revenir  à 
Nysbe;  il  partit  donc,  promcllanl  d'être  de  retour  huit  jours  après. 
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A  peine  ctait-il  embarque,  que  la  baronne  avait  appelé  entre- 
preneur et  ouvriers  ;  elle  cboisit  de  suite  une  place  convenable 
dans  le  jardin  qui  s'étend  devant  le  cbâteau ,  fit  abattre  le  jour 
même  trois  giands  arbres,  et  l'on  se  mit  à  l'œuvre  pour  élever  un 
petit  atelier.  L'activité  fut  grande  à  Nysiie  pendant  cette  semaine, 
car  il  avait  été  convenu  que  si  tout  n'était  pas  achevé  dans  les 
huit  jours,  rien  ne  serait  payé.  Quand  l'artiste  revint,  tout  était 
prêt.  Ce  fut  pour  lui  une  cliarniante  surprise,  et  à  cette  occasion 
eut  lieu  une  fête  d'inauguration.  On  était  alors  au  mois  de 
juillet  1839. 

L'atelier  était  disposé  de  façon  que  Thorvaldsen  n'avait  plus  de 
prétextes  à  donner  pour  ne  pas  exécuter  sa  statue;  force  lui  fut 
donc  de  céder.  Il  y  travaillait  avec  un  certain  zèle  depuis  quelques 
jours,  lorsqu'il  reçut  de  Copenhague  une  lettre  d'Oehlenschlaeger, 
dont  il  avait  promis  de  modeler  le  buste.  Le  poète  avait  le  plus  vif 
désir  de  voir  l'artiste  remplir  sa  promesse,  et  il  insistait  vi\ement, 
non  sans  <[ue  perçât  la  vanité  de  l'homme  célèbre  préoccupé  de 
laisser  ses  traits  à  la  postérité  et  de  les  voir  sculptés  par  un  ciseau 
illustre. 

Thoivaldsen  s'en  annisa  devant  la  baronne,  et  même,  malgré  sa 
bonhomie  habituelle,  il  ne  put  retenir  quelques  propos  railleurs  à 
ce  sujet.  Mais  tout  à  coup  il  cessa  de  rire,  et  la  lettre  du  poëte 
lui  tomba  des  mains,  u  II  me  sied  bien,  dit-il,  de  me  moquer  de 
la  vanité  des  autres,  lorsque  moi-même,  en  ce  moment,  je  ne  fais 
autre  chose  que  de  m'éle^  er  un  monument  de  vanité.  '>  Il  jeta  vio- 
lemment à  terre  ses  instruments  de  tra\  ail  et  voulut  briser  sa 
statue.  La  baronne  s'empressa  d'appeler  à  son  aide,  et  elle  entraîna 
l'artiste  hors  de  l'atelier,  dont  elle  garda  soigneusement  la  clef. 
Pendant  plusieurs  jours,  elle  s'efforça  de  le  convaincre,  mais  ce  fut 
sans  résultat.  Voyant  qu'elle  n'obtenait  rien  par  le  raisonnement , 
elle  usa  de  stratagème.  Calderon,  je  crois,  a  dit  quelque  part  : 
('  Pleure,  femme,  et  tu  auras  ce  que  tu  veux.  -)  Elle  feignit  un 
grand  chagrin  et  se  mit  à  pleurer  :  ((  Thorvaldsen  n'avait  pas 
d'amitié  pour  elle!  Il  voyait  combien  elle  désirait  avoir  sa  statue; 
l'empressement  à  construire  ce  petit  atelier  en  était  le  témoignage; 
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mais  rien  ne  le  touciiait;  il  fallait  (|u'il  eût  le  cœur  bien  ilur  pour 
ajrir  ainsi  avec  une  amie  aussi  dévouée.  » 

Le  vieillard,  naïf  comme  un  enfant,  se  laissa  prendre  à  ce  jeu. 
Touche  de  cette  douleur  feinte  :  «  Tant  pis  !  s'écria-t-il ,  les  gens 
penseront  ce  qu'ils  voudront.  Ma  statue  n'est  pas  pour  la  postérité, 
mais  je  ne  puis  la  refuser  à  une  amie  à  qui  elle  doit  faire  tant  de 
plaisir,  d  Dès  cet  instant,  il  se  remit  à  l'œuvre  avec  une  incroyable 
ardeur,  comme  s'il  craignait  d'être  repris  de  ses  scrupules,  et  en  dix- 
sept  jours  le  modèle  fut  terminé  ' .  L'artiste  s'est  représenté  dans  son 
costume  de  travail,  le  bras  appuyé  sur  sa  statue  de  l'Espérance  '. 

Dès  lors  Thorvaldsen  devint  l'hôte  assidu  de  Stampeborg,  cl 
alternativement  il  habita  Copenhague  et  Nysoe.  Les  premiers 
ouvrages  composés  dans  l'atelier  construit  par  la  baronne  sont, 
avec  la  statue  du  maître,  le  buste  du  poëte  OehlcnschLeger  et 
l'esquisse  de  l'Eiitiée  de  Jésus  à  Jérusnlein ,  grande  frise  ([ui 
surmonte  aujourd'hui  la  porte  principale  de  l'église  de  Notre-Dame 
à  Copenhague.  On  remarquera  d'ailleurs  des  différences  notables 
entre  l'esquisse  et  l'exécution  définitive,  qui  fut  assez  sérieusement 
remaniée. 

Ce  fut  encore  à  Nyscie  qu'il  exécuta  une  autie  ébauche  de  non 
moindre  importance  :  celle  de  la  frise  qui  représente  le  Cliemin  du 
Calvaire.  A  la  Pentecôte  précédente,  les  statues  de  marbre  des 
apôtres  avaient  remplacé  les  plâtres  provisoires  dans  l'église  de 
Notre-Dame,  et  la  statue  du  Christ,  transportée  de  la  chapelle 
royale,  avait  été  érigée  devant  le  chœur.  I^e  professeur  Freund, 
chargé  du  soin  de  cette  installation,  y  avait  déployé  un  grand  zèle  '. 
Lorsque  toutes  ces  statues  se  trouvèrent  rangées  dans  l'église, 
l'architecte  Iletsch  pensa  qu'une  frise  placée  dans  l'abside,  derrière 
le  Christ ,  serait  d'un  heureux  effet  pour  relier  toutes  ces  sculptures 

'  Cette  anecdote  nous  a  été  rapportée  par  la  baronne  elle-même,  lorsque 
nous  a\ons  eu  l'honneur  d'être  reçu  en  son  château  de  Stanipe. 

•'  Eu  choisissant  la  statue  de  V Espcrance ,  œuvre  archaïque,  pour  la  placer 
près  de  sou  portrait,  la  pensée  de  Thorvaldsen  était  de  bien  faire  comprendre 
le  contraste  entre  riionniie  qui  devait  être  représenté  vivant  et  la  fi{;ure  de 
inarbie  qui  devait  au  contraire  rester  froide  et  iuuuobile. 

'  Thiele. 


VIE  i)i:  Tiioi;vAi.r>SE>.  lAi 

au  moiuimeiit.  Thurvaldsen  s'empressa  d'accepter  l'idée  de  l'archi- 
tecte, sans  se  préoccuper  de  savoir  si  le  conseil  de  fabrique  lui 
allouerait  les  sommes  nécessaires,  et  il  convint  avec  M.  Iletscli  que 
la  Passion,  qui  ne  figurait  pas  dans  l'église,  servirait  de  sujet  à 
cette  trise. 

Le  modèle  ébauché  à  Nysoe,  et  conservé  au  Musée  de  Copen- 
hague, diffère  en  plusieurs  points  de  l'œuvre  qui  figure  à  Notre- 
Dame.  Celle-ci  fut  exécutée  dans  l'atelier  de  M.  Freund  par  de 
jeunes  artistes  qui  travaillèrent  sous  la  direction  de  Thorvaldseu. 

Le  poète  Andersen  était  un  des  hôtes  habituels  de  Stampeborg , 
et  il  s'y  trouvait  à  l'époque  où  le  sculpteur  esquissait  cette  composi- 
lion.  Dans  ses  Contes  de  ma  ine ,  il  rapj)orte  qu'entrant  un  uiatni 
dans  l'atelier,  il  vit  l'artiste  modeler  la  figure  de  Pilafe.  Thorvaldsen, 
peu  satisfait  de  la  draperie,  consulta  Andersen  ;  la  baronne,  qui  avait 
un  respect  religieux  poiu'  tout  ce  qui  sortait  des  mains  du  sculpleui-, 
voulut  fermer  la  bouche  au  poète;  mais  celui-ci  dit  fianchement 
son  avis  :  le  costume  de  Pilate  lui  semblait  plutôt  égyptien  que 
romain.  «C'est  parfaitement  mon  opinion  »,  répliqua  l'artiste,  et 
aussitôt  il  détruisit  son  ébauche,  ce  qui  indigna  vivement  la  baronne 
contre  l'auteur  des  Contes. 

Le  séjour  de  Nysoe  était  fait  pour  charmer  l'artiste.  Les  journées 
s'y  écoulaient  doucement,  dans  une  agréable  alternative  de  travail 
et  de  loisir;  le  maître  se  levait  de  grand  matin  pour  se  mettre  à 
l'œuvre,  et  quand  midi  sonnait,  il  y  avait  le  plus  souvent  sept 
heures  qu'il  maniait  l'ébauchoir.  Durant  toute  cette  matinée  labo- 
rieuse, il  ne  lui  plaisait  pas  d'être  interrompu;  mais  ensuite  il  allait 
volontiers  faire  quelque  promenade  dans  ces  jolis  bois  qui  bordent 
la  baie  de  Nysoe.  On  recevait  les  visites  des  propriétaires  voisins, 
puis  on  les  leur  rendait. 

Après  le  dîner,  une  des  filles  de  la  baronne  se  mettait  au  piano  et 
jouait  luie  des  mélodies  flivorites  du  sculpteur.  Le  vieillard ,  tou- 
jours très-épris  de  musique,  s'installait  alors  dans  un  grand  fouteuil 
pour  écouter  plus  commodément;  mais  il  fermait  à  moitié  les  yeux, 
et  s'endormait  d'ordinaire  pendant  qucl([ue  temps;  à  son  réveil,  il 
se  promenait  tie  lonj;  eu  hu{;e  dans  le  salon  :  u  Eh  bien ,  monsieiu- 
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Andersen,  disait-il,  n'allons -nous  pas,  nous  autres  enfants,  être 
régalés  ce  soii"  de  quelque  petit  conte  de  fée?  »  Il  {goûtait  beaucoup 
le  charme  poéti(jue  et  délicat  de  ces  historiettes  semi-sentimentales 
et  merveilleuses,  toujours  pleines  de  finesse,  qu'Andersen  sait  si 
gracieusement  imaginer. 

Dès  que  la  nuit  arrivait,  l'artiste  se  montrait  impatient  de  se 
hvrer  à  son  amusement  favori,  le  loto.  Sa  passion  pour  ce  jeu  était 
devenue  une  sorte  de  manie  de  vieillard,  et  l'on  n'avait  garde  au 
château  de  le  priver  de  ce  plaisir  ;  on  était  même  heureux  de  le 
voir  gagner,  car  on  savait  que  les  chances  contraires  de  la  fortune 
le  mécontentaient  vivement,  bien  qu'on  ne  jouât  absolument  que 
de  la  menue  monnaie'. 

Le  mois  de  novembre  1839  vit  encore  Thorvaldsen  à  Nysoe. 
Le  19  était  le  jour  anniversaire  de  sa  naissance,  et  l'on  se  préparait 
à  le  fêter  en  famille,  lorsque  le  sculpteur  reçut  du  chapitie  du 
Danebrog  la  nouvelle  que  le  roi  ^  enait  de  lui  conférer  la  grand'croix 
de  l'ordre.  Or,  d'après  les  statuts,  le  blason  de  tout  personnage 
élevé  à  ce  grade  doit  être  placé  à  son  rang  dans  la  salle  des  chevaliers 
du  château  de  Frédéiicsborg.  Thorvaldsen ,  non  plus  (jue  maître 
Gottskalk  ,  son  père,  ne  s'était  jamais  demandé  s'il  avait  un  blason  , 
et,  de  fait,  il  ne  s'en  connaissait  pas. 

On  suppose  que  depuis  ce  jour  il  y  pensa  quel([uefois,  parce 
qu'on  a  trouvé,  sur  plusieurs  fragments  de  lettres,  des  essais  plus 
on  moins  informes  de  compositions  paraissant  se  rapporter  à  ce 
sujet,  et  dans  lesquels  on  a  cru  distinguer  le  dieu  Tiior,  armé  du 
marteau.  Du  reste,  ce  ne  furent  (|ue  des  idées  fugitives  auxquelles 
il  semble  ne  s'être  jamais  arrêté  bien  sérieusement,  car  en  1843  il 
n'avait  pas  encore  envoyé  les  armoiries  qu  on  lui  avait  demandées; 
le  cliapitre  de  l'ordre  le  lui  rappela,  et  l'artiste  ne  tint  aucun  compte 
de  cette  démarche.  Après  la  mort  de  Thor^  alilsen ,  M.  Bissen  fut 
chargé  de  satisfaire  à  la  réclamation  du  chapitre";  il  s'inspira  des 
croquis  dont  nous  venons  de  parler,  et  c'est  ainsi  que  le  blason 

'  Nous  avons  vu  chez  madame  de  Stampe  le  sac  de  soie  verle  renfermant  les 
{jros  sous,  produit  du  loto,  <|u'il  donnait  à  {garder  à  son  domestique. 
2  Thielc. 
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du  sculpteur  figure  ilaus  l'antique  salle  des  chevaliers,  au  milieu 
d'armoiries  féodales ,  et  qu'il  porte  le  dieu  du  Nord  avec  celte 
devise  :  Liberté  et  amour  de  la  patrie. 

Parmi  les  divers  ouvrages  auxquels  l'inlatigable  vieillard  tra- 
vailla pendant  son  séjour  à  Nyscie,  nous  devons  citer  l'cbauclie  d'un 
monument  à  la  mémoire  de  Frédéric  VI,  roi  de  Danemark,  mort 
le  3  décembre  1839,  et  dans  laquelle  ce  monarque  est  représenté 
revêtu  du  manteau  royal  et  assis  sur  un  trône.  Dans  la  pensée  de 
l'artiste,  le  monument  aiu'ait  dû  être  élevé  dans  le  jardin  de  Kosen- 
borg ,  connu  sous  le  nom  de  Jardin  du  Roi. 

Au  pied  du  château  de  Stampe  coule  une  petite  rivière  qui  passe 
auprès  de  l'atelier  du  sculpteur j  celui-ci  prenait  plaisir  à  jeter 
chaque  jour  du  pain  aux  cygnes  qui  s'y  promènent  et  viennent 
s'ébattre  sur  la  pelouse.  La  vue  de  ces  oiseaux  pleins  de  majesté  lui 
inspira  plusieurs  compositions  dans  lesquelles  ils  figurent  et  qui 
représentent  le  mythe  de  Léda  :  Jupiter  métamorphosé  en  cygne 
porte  TAmoiu-,  Léda  reçoit  son  puissant  amant  et  l'Amour  s'envole. 

Christian  VIII,  qui  avait  succédé  à  Frédéric  VI,  souhaitait 
vivement  posséder  une  statue  de  son  ancêtre  Christian  IV ,  ce 
prince  (jui  avait  pris  une  part  considérable  à  la  guerre  de  trente 
ans.  Christian  IV  avait  conservé  la  ré])utation  d'un  habile  général, 
bien  qu'il  eût  été  défait  à  Lutter  par  Tilly,  lieutenant  de  Maximilieu 
de  Bavièie,  alors  chef  de  l'armée  de  la  ligue  catholique.  Mais  il  avait 
ensuite  gouverné  sagement  son  pays,  s'était  attaché  au  bonheur  de 
ses  peujjles,  et  avait  ainsi  laissé  une  mcmoue  vénérée. 

Thorvaldsen  ne  manqua  pas  de  promettre  au  roi  d'exécuter  cette 
statue;  mais,  suivant  son  habitude,  il  se  pressa  peu  de  remplir 
son  engagement.  Plusieurs  fois,  et  sans  succès,  Christian  VIII  lui 
fit  rappeler  sa  ^^l'omesse,  tantôt  par  son  grand  maréchal,  tantôt 
par  ses  officiers.  Un  soir,  rencontrant  dans  un  bal  la  baronne  de 
Stampe,  le  roi  chargea  cette  dame  de  gagner  sa  cause  en  usant  de 
l'influence  ({u'elle  avait  sur  l'artiste;  mais  la  baronne  ne  réussit  pas 
mieux  que  les  ambassadeurs  précédents,  et  voyant  ses  arguments 
se  briser  devant  une  volonté  passive,  elle  eut  de  nouveau  recours 
à  un  stratagème. 
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Un  jour  que  le  sculpteur  était  en  promenade,  elle  s'installa  en  son 
absence  dans  l'atelier,  et  tant  bien  que  mal  modela  elle-même  une 
ébauché  d'argile  ayant  la  prétention  de  représenter  le  monarque. 
Quand  Thorvaldsen  rentra ,  il  fut  fort  étonné  de  voir  la  baronne 
à  l'œuvre.  »  Que  faites-vous  donc  Ik?  »  lui  dit-il.  —  «  La  statue 
tlu  roi.  Puis(pie  je  l'ai  promise  et  que  vous  ne  voulez  pas  la  faire, 
il  faut  bien  que  je  m'en  charge  moi-même,  pour  remplir  mon 
engagement.  -) 

L'artiste  rit  de  bon  cœur  et  critiqua  le  travail,  et  Laites  donc 
mieux,  vous  qui  vous  moquez.  Je  vous  défie  de  rien  trouver  à 
corriger  à  ma  statue ,  »  dit  la  baronne  affectant  un  ton  piqué. 
Thorvaldsen  ne  put  s'empêcher  de  saisir  l'argile  pour  rétablir  les 
proportions.  Une  fois  qu'il  y  eut  mis  la  main,  il  acheva  l'ébauche 
et  modela  ensuite  la  statue  ' ,  qui  devait  être  placée  sur  un  sarco- 
phage de  marbre  dans  une  des  chapelles  de  Roeskilde.  Elle  fut  en 
effet  coulée  en  bronze;  mais  elle  a  ensuite  changé  de  destination, 
et  l'on  peut  la  voir  dans  le  petit  jardin  qui  entoure  le  château  de 
Rosenborg. 

La  plupart  des  bas-reliefs  qui  datent  de  cette  époque'  sont  signés 
de  Nysôe;  pourtant  Thorvaldsen  partageait  son  existence  entre  la 
vie  de  campagne  à  Stampeborg  et  la  vie  mondaine  à  Copenhague, 

'  L'esquisse  est  au  Musée,  mais  le  petit  modèle  de  plâtre  est  demeura  à  Nysôe, 
et  voici  comiiieiit  :  l'officier  du  roi  qui  avait  coutume  de  venir  rendre  visite  au 
sculpteur  pour  ne  pas  laisser  négliger  l'ouvrage,  exprima  un  jour  le  désir  que 
Thorvaldsen  lui  donnât  le  modèle.  L'artiste  s'en  défendit  en  disant  qu'il  l'avait 
promis  à  madame  de  Stampe.  Lorsqu'ensuite  il  raconta  le  fait  à  la  baronne, 
celle-ci  le  prit  au  mot  et  s'empara  du  plâtre. 

-  Nous  noterons  : 

Diane  implorant  Jupiter  pour  qu'il  lui  permette  de  rester  vierge;  l'Amour  et 
Hjgie ,  modelé  à  l'occasion  des  noces  jubilaires  du  roi  et  de  la  reine  de 
Danemark. 

Perse'e  délivrant  Andromède ,  composition  surchargée  et  fout  à  fait  en  désac- 
cord avec  les  habitudes  du  maître;  les  Pèlerins  d'Emmaiis,  pour  une  église 
voisine  du  château  de  Stampe;  Jésus  bénissant  les  enfants,  destiné  à  une  salle 
d'asile. 

Le  Génie  du  jour  de  l'an  a  été  fait  à  l'occasion  ilu  1"  jaiixiii  IXil.  Vinrent 
ensuite  :  Jésus  cl  la  Snmarltiilur .  l'Amour  endormi.  Psyché  endormie  et  Jésus 
au  milieu  des  docteurs. 
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(III  il  poursuivait  également  ses  travaux.  Son  ai^partenient  à  Chai- 
lottenLorg  s'oinait  chaque  jour  d'un  nou\el  objet  (Fart  ou  âe 
(juelijue  ouvrage  téminin,  caries  dames  se  faisaient  un  plaisir  de 
coutribucr  de  leurs  mains  à  l'élégance  de  son  ameublement. 

Toute  la  société  de  Copenhague  avait  fini  par  connaître  Thor- 
valdsen  pour  l'avoir  visité  dans  son  atelier;  mais  la  mémoire  du 
vieillard  était  iui])uissanle  à  se  souvenir  du  nom  de  tant  de  pei- 
sonnes,  bien  que  les  tiaits  de  leiu'  \  isage  lui  lussent  connus;  il  se 
trouvait  souvent  lort  embarrassé  lorsquil  lui  devenait  indispen- 
sable de  demander  à  <{ui  il  avait  l'honneur  de  parler.  Invité  de  tous 
côtés,  il  lui  arrivait  parfois  d'ignorer  le  nom  de  son  hôte.  M.  Thiek' 
rapporte  à  ce  propos  l'anecdote  suivante  : 

((  J'étais  allé,  dit-il,  avec  Thorvaldsen ,  à  un  grand  repas  donné 
par  M.  Miisting,  conseiller  intime  et  ministre  d'Etat.  Nous  avions 
(juitté  la  compagnie  en  même  temps  et  nous  faisions  route  ensemble, 
lorsque  le  maître  s  ari'êta  pour  me  demander  :  «  Mais  ({uel  est  donc 
ce  M.  Steman;'  —  De  quel  jNI.  Steman  voulez-vous  pailer?  — 
Celui  de  chez  qui  nous  sortons  !  —  Vous  faites  erreur,  c'est  par 
le  ministre  d'Etat,  M.  INlosting,  que  nous  avons  été  re(;us.  — 
Vraiment!  s'écria  Thorvaldsen  tout  stupéfait.  Pai-  ma  foi,  je  n'en 
savais  absolument  rien  !  u 

Pourtant,  grâce  à  son  domestique,  l'artiste  avait  établi  un  certain 
ordre  dans  cette  affaire  des  dîners.  Pendant  les  premiers  temps,  il 
s'était  laissé  allei'  à  une  sorte  de  fantaisie  sur  ce  point  :  quand  l'heure 
approchait,  il  regardait  sur  sa  table,  parcouiait  ses  paperasses,  et 
péchait,  en  quelque  sorte,  au  hasard  parmi  les  ([uatre  ou  cinq  irn  i- 
tations  qu'il  ne  manquait  pas  d'y  trouver.  Mais  un  pareil  système 
avait  de  nombreux  inconvénients,  et,  poiu'  ne  froisser  personne, 
Thorvaldsen  dut  le  modifier. 

Wilkens,  son  domestique,  était  un  garçon  d'ordre,  dévoué  et 
sachant  les  convenances;  il  fut  chargé  d'inscrire  toutes  les  invita- 
tions à  mesure  qu'elles  se  produisaient.  Quel([u'uu  engageait-il  le 
maître  :  tt  Je  ne  puis  rien  promettre,  répondait-il.  Voyez  Wilkens,  il 
Aous  dira  si  je  suis  libre;  c  est  avec  lui  qu'il  tant  arranger  cela.  ./  Le 
sei\  ileur  dex  ml    un   personnage;  de  grands  seigneurs  inliij;iièrent 

I!) 
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auprès  de  lui  pour  avoir  un  classement  de  faveur  j  ou  le  Hatla,  ou 
lui  offiit  de  l'argent,  mais  rien  ne  put  jamais  changer  l'ordre 
légitime  :  Wilkens  était  un  honnête  homme,  esclave  de  la  vérité  et 
absolument  iucorruptible. 

Cet  arrangement  fit  que  bien  souvent  ou  ne  s'adressait  même  plus 
à  l'artiste  quand  on  souhaitait  l'avoir  à  sa  table;  on  se  borunit  à 
se  faire  inscrire  sur  la  liste  du  domestique.  Quand  l'heure  ariivait, 
tandis  que  le  serviteur  aidait  son  maître  à  passer  son  vêtement  : 
((  Où  est-ce  que  je  dîne  aujourd'hui?  »  demandait  Thorvaldseu. 
Et  comme  Wilkens  le  conduisait  toujours  et  revenait  le  chercher 
dans  la  soirée,  il  arrivait  ainsi  que  le  vieux  maître  pouvait  ignorer 
chez  qui  il  dînait,  s'il  avait  négligé  d'avance  de  s'en  informer. 

Tant  il  est  vrai  que  les  grands  artistes,  comme  les  vrais  poètes, 
tiennent  presque  toujours  de  l'enfant  par  un  point  de  leur  vie  qui 
les  porte  à  se  laisser  aller  à  l'impulsion  étrangère.  Vivant  avant 
tout  par  l'imagination  et  par  la  pensée,  ils  agissent  quelquefois 
avec  la  naïveté  de  l'innocence,  loisquc  la  réalité  les  force  à  rentrer 
dans  la  vie  commune. 

Un  jour  Thorvaldseu  fut  invité  par  le  roi  lui-même.  Le  prince 
était  venu  avec  la  reine  visiter  latelier  au  moment  où  l'artiste 
achevait  le  modèle  de  la  statue  de  Christian  IV.  «  Monsieur  le 
conseiller,  dit  gracieusement  le  souverain  au  moment  de  s'éloigner, 
je  vous  engage  à  dîner  pour  jeudi  prochain.  »  Wilkens  se  tenait 
debout  auprès  de  la  porte,  et  l'artiste  lui  lança  un  regard  inter- 
rogateur. Le  pauvre  domestique,  tout  rouge  d'embarras,  n'osa  y 
lépondre.  «  Est-ce  que  je  puis  accepter?  lui  dit  son  maître;  est-ce 
qu'il  y  a  quelque  obstacle?  »  Wilkens  commit  alors  fimprudence 
lie  prononcer  le  nom  d'OErsted.  —  c  C'est  juste!  »  reprit  vivement 
l'artiste.  Et  se  retournant  vers  le  roi  :  ((  Votre  Majesté  daignera 
ni'excuser,  je  ne  puis  vraiment  pas  accejîter.  Jeudi  est  précisément 
le  jour  de  fête  d'OErsted,  et  j'ai  bien  formellement  promis  d'aller  à 
Roeskilde.  n  Tandis  que  les  courtisans  étaient  à  demi  scandalisés  de 
cette  réponse  :  «  Je  le  regrette  beaucoup,  reprit  le  roi  avec  un  sou- 
rire bienveillant;  mais  j'espère  être  plus  heureux  une  autre  fois.  "' 

li'lial)ilu(1<'    ('■lail    (Idiic  (pi(>  Wilkeus    allât    le  soir   clu'ioher   son 
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iiiiiilic  tiaiis  l:i  maison  où  il  avait  dinc;  c'était  pcuéralenieiil  ])oiii- 
conunencer  une  série  de  ])éré{;rinations  iiocl unies  dans  les  nies  de 
la  ville,  car  a\ec  les  dîners  on  ne  pouvait  satisfaire  tout  le  monde, 
et  il  fallait  promettre  de  se  rendre  à  des  réunions.  Souvent  il  y  en 
avait  plusieurs  le  même  soir;  le  domestique  attendait  pendant  la 
visite;  mais  si  l'artiste  venait  à  s'attarder,  on  entrait  dans  la  dernièie 
maison  au  moment  où  tous  les  invités  se  sépai aient.  Le  serviteur 
faisait-il  respectueusement  obser\er  ipie  les  choses  étaient  allées  de 
travers  la  veille  au  soir,  dans  la  crainte  ([u'il  en  fût  encore  de  même 
ce  jour-là  :  ((  C'est  vrai,  disait  Thorvaldsen  pour  consoler  son  fidèle 
Wilkens,  c'est  vrai,  nous  sonunes  arrivés  liieii  tard,  mais  en  tout 
cas  nous  avons  tenu  parole'.  )) 

Les  amis  de  l'artiste  avaient  pu  lemarquer  depuis  assez  lon}>- 
temps  un  honmie  âgé,  de  modeste  aj)parence,  qui  venait  presque 
chaque  dimanche  visiter  le  maître.  Celui-ci  le  recevait  cordia- 
lement, le  faisait  asseoir  près  de  lui  sui'  un  canapé,  et  les  deux 
vieillards  se  li^  raient  alors  à  une  longue  et  amicale  conversation. 
Thorvaldsen  y  prenait-il  réellement  plaisir;^  on  ne  sait,  bien  (pi'il 
ne  manquât  pas  de  paraître  s'y  complaire.  Quant  au  \  isiteui ,  ou 
voyait  à  l'épanouissement  de  son  visage  qu'il  éprouvait  la  plus  vi\  e 
satisfaction. 

Un  dimanche,  après  une  de  ces  visites,  le  sculpteur  appela  son 
domestique  pour  lui  demander  s'il  savait  qui  était  ce  vieillard.  Sur 
la  léponse  négati\e  de  Wilkens,  il  lui  apprit  que  cet  homme, 
Islandais  de  naissance  et  alors  gardien  du  pont  de  Knippel  à  Copen- 
hague, avait  nom  Thorvaldsen.  tf  Peut-être  souhaite-t-il  <[uelque 
secours.'  dit  le  serviteur.  —  Non  pas.  11  m'a  bien  affirmé  qu'il  n'a 
besoin  de  rien,  (juil  ne  demande  rien  absolument.  INIais  il  est 
comaiiicu  (ju'il  est  mon  parent,  il  en  est  bien  aise,  et  son  plaisir 
est  de  me  venir  visiter.  Qu'il  vienne  tant  quil  voudra,  le  brave 
homme,  je  me  garderai  bien  de  chercher  à  lui  enlever  son  illusion, 
puisqu'elle  peut  le  rendre  heureux',  d 

Malheureusement,   la   bienveillance   du    vieillard   était    souvent 

'  Tliielc. 
-  Thiele. 
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altérée  par  tles  accès  de  mélancolie.  Ses  humeurs  uoiies,  rares  dans 
sa  jeunesse,  furent  fréquentes  dans  les  dernières  années  de  sa 
vie,  bien  qu'elles  n'eussent  aucune  cause  sérieuse.  Il  se  souvenait 
alors  qu'il  avait  été  quelquefois  volé  ou  trompé,  et  il  devenait 
d'une  misanthropie  insiqiportable  même  pour  ses  meilleurs  amis; 
le  visage  sombre,  il  se  retiiait  sur  un  coin  de  son  canapé,  et  ne 
voulait  voir  personne;  il  prenait  en  dégoût  son  art  même.  Tous  les 
efforts  qu'on  pouvait  tentci'  pour  le  détourner  de  cette  fâcheuse 
disposition  d'esprit  étaient  inutiles,  et  le  serviteur  perdait  ses 
peines  en  cherchant  à  lui  taire  prendre  quelque  distraction.  Mais 
aussitôt  que  ces  tristes  impressions  étaient  dissipées,  il  regrettait  les 
paroles  désobligeantes  qui  avaient  pu  lui  échapper,  et  ne  négligeait 
rien  pour  en  détruire  l'effet. 

Le  fidèle  Wilkens  veillait  avec  sollicitude  sur  la  santé  de  son 
maître;  il  eût  voulu  moins  île  courses  la  nuit  dans  la  ville  et  plus 
de  promenades  le  jour;  après  les  longues  heures  de  travail  de  la 
matinée,  le  vieillard  se  serait  bien  trouvé  de  prendre  ([uelque  peu 
d'exercice.  A  Nysbe  c'était  une  habitude  régulière,  mais  il  n'en 
était  pas  de  même  à  Copenhague;  il  fallait  trouver  des  prétextes,  et 
Wilkens  déplovait  alors  toute  son  habileté.  Quand  il  pouvait  donner 
pour  but  de  sortie  la  visite  de  l'atelier  d'nn  artiste,  il  était  presfj^ue 
toujours  certain  de  réussir.  Une  fois  dehors,  il  trouvait  moyen  de 
prendre  le  chemin  des  écoliers ,  et  s'arrangeait  souvent  pour  passer 
dans  la  rue  où  s'était  écoulée  la  jeunesse  de  Thprvaldsen.  Le  vieillard 
s'arrêtait  alors  devant  le  n°  226  d'Aabenraa;  c'était  là  qu'il  a\ait 
vécu  avec  ses  parents  avant  son  départ  pour  Rome.  Il  regardait  la 
maison  du  haut  en  bas,  montrait  à  Wilkens  les  fenêti-es  du  loge- 
ment paternel ,  au  premier  étage ,  et  celle  du  petit  cabinet  où  il 
avait  employé  bien  des  veilles  au  travail.  Le  serviteur  pensant  que 
Thorvaldsen  prendrait  sans  doute  plaisir  à  visiter  l'intérieur  de  cet 
appartement,  lui  pioposa  un  joiu-  d'entrer  dans  la  maison;  mais  à 
peine  le  timide  vieillaid  eut-il  fait  quelques  pas  pour  s'y  introduire 
qu'il  en  sortit  précipitamment  :  «  Non,  dit-il,  éloignons-nous,  on 
|i()niiait  nous  prenilre  pour  deux  intrigants,  n  Défiant  comme  il 
l'était  (le\emi  hii-inémc.  il  trouxait  naturel  (|ue  d'anlies  le  fussent. 
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Le  vol  tloiii  il  avait  été  victime  à  Rome  avait  augmenté  chez  lui 
cette  disposition  d'esprit;  aussi  avait-il  fait  fabriquer  à  Copenhague 
une  forte  caisse  de  fer  destinée  à  renfermer  ses  collections  de  petits 
objets  précieux.  Pourtant  il  y  avait  longtemps  que  cette  caisse  était 
dans  sa  chambre,  sans  qu'il  eût  songé  à  s'en  servir.  Wilkens  lui  en 
fit  xHi  jour  l'observation  et  lui  demanda  s'il  ne  conviendiait  pas  de 
s'occuper  du  rangement  :  «  Non  pas,  répondit  le  vieillard  en  sou- 
riant d'un  air  malin;  tous  ces  objets  sont  fort  bien  là  où  ils  sont, 
et  il  faut  les  y  laisser;  maintenant,  il  serait  très-plaisant  que  les 
voleurs  vinssent  dans  ma  chambre  s'emparer  de  la  caisse  de  fer. 
Oui  serait  le  plus  attrapé,  d'eux  ou  de  moi?  » 

Cette  défiance  était  en  partie  cause  de  sa  parcimonie,  et  le 
rendait  d'autant  plus  difficile  dans  ses  relations  avec  les  marchands. 
C'est  ainsi  (ju'il  eut  un  jour  une  querelle  assez  sérieuse  avec  un 
tailleur  dont  il  avait  jugé  la  note  trop  élevée.  Un  malentendu  dans 
la  discussion  fit  croire  à  Thorvaldsen  qu'on  avait  voulu  tiomper  sa 
confiance,  et  il  se  coinrouça  au  point  de  prononcer  le  mot  de 
friponnerie.  IjC  tailleui-,  (jui  était  un  honnête  homme,  fut  profon- 
dément blessé,  et  se  retira  en  disant  qu'il  n'accepterait  rien  pour 
son  tra\  ail.  Frappé  du  ton  de  dignité  avec  lequel  cette  déclaration 
lui  a\ait  été  faite,  l'artiste  appela  st)n  domestique,  et  celui-ci  ayant 
éclairci  le  malentendu  :  c  Wilkens,  cet  homme  a  raison,  dit-il,  et 
je  dois  lui  demander  pardon.  Allons-y  tout  de  suite.  » 

Il  le  fit  en  effet,  et  de  si  bon  cœur,  que  le  tailleur  fut  touché  de 
la  démarche  du  vieillard.  Thorvaldsen,  pour  s'acquitter  envers  lui, 
connnanda  sur-le-champ  quantité  de  vêtements  dont  il  n'aurait  pas 
sans  cela  songé  à  se  pourvoir,  car  il  n'attachait  nulle  importance  à 
l'habillement  et  n'était  jamais  disposé  à  lenouveler  sa  garde-robe. 
Cette  négligence  désespérait  son  serviteiu',  (pii  tenait  beaucoiq)  à 
ce  ([ue  la  di{;nité  du  conseiller  fût  sauve  de  ce  côté. 

Pour  venir  en  aide  à  un  pauvre  peintre,  le  sculpteur  payait  un 
tableau  le  triple  de  sa  valeur  ^  Cette  générosité  était  pour  lui  toute 
naturelle.   Mais  il  se  pouvait  faire  que  Wilkens  lui  dît  quelques 

'  C'est  à  cet  esprit  de  liboialité  (|u'oii  doit  attiijjiier  le  nombre  de  toiles 
médiocres  Hffurant  dans  la  collection  du  maître. 
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instants  après  :  ((  La  chaussure  de  monsieur  le  conseillei  est  tellement 
percée  qu'elle  laisse  voir  la  doublure  blanche. 

—  Vous  n'avez  qu'à  y  mettre  un  peu  d'encre,  et  ça  ne  se 
verra  pas. 

—  Mais,  monsieur  le  conseiller,  cela  pourrait  paraître  singulier, 
répondait  le  pauvre  domestique. 

—  Singulier!  A  qui  cela  fait-il  du  mal?  Est-ce  que  quelqu'un  a 
le  droit  de  m'en  empêcher?  »  répliquait  le  vieillard  en  se  fâchant 
sérieusement. 

Voici  une  autre  anecdote  qui  montie  mieux  encore  l'intérêt  scru- 
puleux que  le  brave  Wilkens  prenait  à  la  dignité  de  son  maître. 

L'artiste  avait  toujours  aimé  le  théâtre;  mais  à  Copenhague  les 
dîners  en  ville  avaient  Hni  par  le  priver  tout  à  fait  de  ce  plaisir. 
Pour  se  ménager  un  peu  de  liberté,  il  résolut  de  se  faire  habituel- 
lement servir  son  repas  chez  lui ,  si  toutefois  la  femme  de  Wilkens 
voulait  se  charger  de  ce  soin.  L'honnête  ménage  mit  tant  d'empres- 
sement à  satisfaire  Thorvaldsen,  que  le  maître  eut,  par  scrupule, 
la  crainte  d'être  une  cause  d'embarras  pour  madame  Wilkens. 
Cette  pensée  le  préoccupa  au  point  qu'il  chercha  une  combinaison 
nouvelle;  dans  sa  simplicité  naïve,  il  crut  l'avoir  trouvée,  et  voulut 
insinuer  à  son  domestique  que  sa  femme  aurait  beaucoup  moins 
de  mal  s'ils  prenaient  tous  trois  leurs  repas  ensemble.  Le  ménage 
habitait  un  petit  appartement  dans  le  palais  même  de  Charlotten- 
borg,  ce  ({ui  rendait  cet  arrangement  très -praticable  aux  yeux  de 
l'artiste  ;  mais  avec  son  respect  des  convenances ,  Wilkens  ne 
pouvait  admettre  quelque  chose  d'aussi  monstrueux,  et  il  chercha 
différents  prétextes  pour  éluder  cette  proposition;  quand  elle  se 
formula  plus  nettement,  il  donna  pour  raison  capitale  la  différence 
d'heures,  puisque  sa  femme  et  lui  dînaient  beaucoup  plus  tôt.  (t  Si  ce 
n'est  que  ça,  repartit  le  vieillard,  la  chose  est  fort  simple.  Faisons- 
nous  une  réciproque  concession  :  retardez  un  peu  votre  repas,  et 
moi  j  avancerai  le  mien;  ainsi  nous  nous  trouverons  d'accord.  » 

Battu  dans  son  dernier  retranchement ,  Wilkens  dut  enfin 
donner  le  vrai  motif  de  sa  résistance  :  «  Que  penserait  le  monde, 
dit-il.   rjuand  d  sauiait  (|ue  monsieur  le  conseiller  dîne  avec  son 
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(loinestique?  —  Le  nioridc!  \c  iiioiidi'!  s'écria  Thoi'valdsen.  Vous 
voilà  encore  avec  votre  monde  !  Ne  vous  ai-je  pas  dit  mille  fois 
<{ue  je  ne  me  soucie  en  rien  de  ce  ({u'il  peut  penser  sur  toutes  ces 
choses?  Ne  suis-jc  pas  libre  de  vivre  comme  il  me  plaît?...  Et  puis, 
Wilkens,  j'estime  que  dans  votre  état  vous  valez  tout  autant  que 
je  vaux  dans  le  mien.  '>  Le  maître  mécontent  bouda  pendant 
quelques  jours  son  serviteur. 

Cette  insouciance  des  distinctions  sociales  ne  témoigne  pas 
seidement  de  la  naïveté  de  l'artiste,  elle  montre  aussi  combien  peu 
la  haute  fortune  lui  avait  donné  de  fierté.  Lin  roi  était  son  ami, 
avait  été  prcs(}ue  son  camarade  à  Rome.  L'illustre  scidpteur  avait 
été  accueilli  à  la  table  des  princes,  des  [;rands,  des  têtes  couron- 
nées ,  et  il  y  avait  fait  bonne  ligure.  Il  lui  sendjlait  tout  aussi 
naturel  de  venir  s'asseou"  à  celle  de  sou  fidèle  et  honnête  Wilkens  : 
])cii  importait  le  rang,  puisqu'il  avait  de  l'estime  pour  lui. 

11  allait  encore  dans  le  monde,  où  son  grand  renom,  sa  belle 
tenue,  son  affabilité,  son  caractère  honorable,  lui  valaient  les 
égards  de  tous  ceux  (jui  l'approchaient.  Les  dames  goûtaient  les 
manières  courtoises  de  ce  vieillard,  dont  les  longs  cheveux  enca- 
draient si  bien  un  visage  d'un  dessin  correct,  d'une  expression 
douce  et  gracieuse.  On  aimait  surtout  le  voir  dans  son  atelier  se 
promenant  vêtu  d'une  grande  robe  de  chambre  grise,  une  toque 
de  velours  noir  posée  sur  sa  tête  blanche. 

Quand  il  devait  aller  à  la  cour  ou  chez  un  ministre,  il  se  foisait 
une  grande  affaire  du  choix  des  décorations  qu'il  porterait  j  il 
avait,  en  effet,  une  telle  quanlifé  de  croix  et  de  crachats,  qu'il  lui 
eût  été  inqîossible  de  les  placer  tous  sur  sa  poitrine.  On  ne  saurait 
diie  malgré  cela  qu'il  attachât  une  inqiorlance  exagérée  à  ces 
distinctions;  pour  lui,  c'était  plutôt  une  collection',  intéressante 
au  même  titre  que  celle  de  ses  pierres  gravées  et  de  ses  médailles. 

Ces  marques  fiatteuses  de  l'estime  des  rois  n'avaient  pas  donné  à 
Thorvaldsen  plus  de  vanité  que  sa  fortune  et  sa  gloire  n'avaieuf 

'  Toutes  ces  pièces  étaient  rangées  clans  une  cassette  spéciale,  et  s'il  ne  son- 
geait jamais  à  s'en  prévaloir  vis-à-vis  des  hommes,  il  s'amusait  quelquefois  à 
les  montrer  aux  visiteuses  comme  des  bijoux  agréables. 
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mis  en  lui  d'orgueil;  il  est  toujours  demeuré  simple.  Si  quelquefois, 
très-rarement  d'ailleurs,  il  a  parlé  de  ses  oeuvres  de  prédilection 
avec  un  juste  sentiment  de  leur  valeur,  il  n'en  a  jamais  parlé  avec 
suffisance.  Quant  aux  ouvrages  des  autres  artistes,  il  les  admirait 
volontiers  et  les  louait  de  bonne  foi-  son  indulgence  sur  ce  point 
n'était  nullement  calculée,  mais  naturelle;  dès  que  dans  une  œuvre 
d'art  il  pouvait  se  trouver  quelque  lueur  du  feu  sacré,  il  la  discer- 
nait du  premier  coup,  et  c'était  pour  lui  un  plaisir  de  la  faire 
distinguer  à  d'autres.  Les  accès  de  misanthropie  auxquels  il  était 
sujet,  qui  lui  faisaient  oublier  momentanément  sa  bienveillance, 
pouvaient  le  rendre  injuste  envers  les  hommes,  le  tromper  sur  leur 
valeur  et  leur  caractère  ;  elles  ne  le  portaient  jamais  à  méconnaître 
le  talent  des  artistes,  ou  le  mérite  de  leurs  ouvrages. 

Ce  fait  montre  que  sa  misanthropie  était  accidentelle,  qu'elle  ne 
tenait  pas  au  fond  de  sa  pensée.  Il  prouve  que  la  jalousie,  dont  on 
accuse  souvent  les  artistes,  était  entièrement  étrangère  à  sa  nature. 
TjC  maître  s'était  toujours  plu  à  rendre  service  à  ses  confrères,  et 
l'on  pourrait  citer  des  actes  nombreux  qui  témoignent  de  son  désin- 
téressement et  de  sa  bonté.  Voici  un  exemple  entre  mille.  Le  roi  de 
Prusse  avait  commandé  une  statue  à  TIjorvaldsen  :  ((  Sire,  répondit 
l'artiste,  il  y  a  en  ce  moment  à  Pionie  un  de  vos  fidèles  sujets  qui 
serait  plus  capable  que  moi  de  s'acquitter,  à  votre  satisfaction,  de 
la  tâche  dont  vous  daignez  m' honorer.  Permettez-moi  d'appeler  sur 
lui  votre  royale  protection.  •)  Le  scvdpteur  ainsi  recommandé  et  qui 
se  trouvait  alors  dans  une  position  gênée,  s'appelait  Piodolphc 
Schadow.  La  démarche  de  ïhorvaldsen  lui  fournit  l'occasion  de 
produire  une  œuvre  charmante,  la  Filense. 
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Départ  pour  Rome.  —  Réceptions  à  Rerlin  ,  à  Dresde,  à  Leipzig,  à  Francfort,  à  Jlaycnie, 
à  Stuttgart.  —  Fête  donnée  ,'i  Munich.  —  La  Société  des  hommes  sans  t/êne.  —  Visite 
au  roi  Louis.  —  Séjour  à  Rome.  —  Retour  en  Danemark.  —  L'artiste  et  son  musée.  — 
Le  Génie  de  la  sculpture.  —  Morr  de  Tliorvaldsen.  —  Ses  funérailles. 


Tliorvaklsen  était  rentré  dans  sa 
patrie  pour  y  terminer  sa  carrière; 
mais  en  quittant  Rome  il  s'était  pro- 
mis Je  retourner  encore  dans  la  ville 
où  s'était  écoulée  la  plus  importante 
période  de  sa  vie,  ne  fût-ce  que  pour 
y  taire  un  séjoiu'  de  courte  durée. 
Quelques  travaux  inachevés  l'atten- 
daient dans  son  ancien  atelier  ;   il 
devait  y  retrouver  aussi  les  souve- 
nirs de  quarante-deux  années  d'une 
féconde  existence  d'artiste. 
Il  ne  fallait  i[u'une  occasion  pour  décider  ce  nouveau  voyage  : 
le  baron  de  Stampc  ayant  résolu  de  se  rendre  en   Italie  avec  sa 
famille ,  ce  fut  une  raison  j)our  le  sculpteur  de  ne  plus  ajoiunier 
son   départ.    Les    amis   résolurent    de   voyager   de    compagnie   eu 
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traversant  le  continent  ;  Thoivaklsen  désiiait  revoir  celles  de  ses 
œuvres  qui  décoraient  les  places  publiques  de  quelques-unes  des 
plus  grandes  villes  de  rAllemagne. 

On  se  mit  en  route  le  21  mai  1841 ,  et  l'on  débarqua  à  Warne- 
niiinde,  petit  port  du  Mecklembourg. 

Les  fêtes  extraordinaires  auxquelles  avait  donné  lien  le  rctoiu-  de 
l'artiste  dans  son  pays  trouvent  une  explication  légitime  dans  la 
juste  admiration  de  compatriotes  que  la  gloire  de  l'un  des  leurs 
flatte  dans  leur  orgueil  national.  Les  ovations  qui  se  succédèrent 
en  Allemagne  durant  tout  le  voyage  du  scnlpteiu-  danois  offrent  un 
spectacle  qui  peut  paraître  étrange  aujourd'hui'. 

A  Berlin,  la  famille  royale  invite  Thorvaldsen  à  passer  la  soirée 
au  château  de  Schonhausen^.  Quelques  jours  après,  les  artistes  de 
cette  ville  organisent  un  grand  banquet  dans  la  salle  .Tagor,  et  pour 
désigner  d'une  manière  plus  directe  le  héros  de  cette  solennité,  ils 
placent  dans  une  niche  de  feuillage  le  buste  de  Thorvaldsen,  et  le 
tout  couronner  par  la  célèbre  Victoire  de  Ranch'. 

A  Dresde,  le  roi  de  Saxe  s'empresse  de  l'inviter  à  assistera  une 
représentation  extraordinaire  au  nouveau  théâtre.  Un  équipage  de 
la  cour  vient  le  prendre  à  l'hôtel  et  le  conduit  dans  la  loge  royale.  A 
peine  l'artiste  y  paraît-il  ijue  tous  les  assistants  l'accueillent  par  de 
bruyantes  acclamations,  et  comme  si  ce  n'était  pas  encore  assez  de 
tant  d'enthousiasme,  à  la  fin  de  la  pièce,  la  toile  se  lève  de  nouveau, 
et,  sous  forme  d'épilogue,  une  actrice  vient  le  saluer  au  nom  de 
l'art  dramatique''. 

Mendelssohn ,  que  nous  avons  vu  naguère  arriver  tout  jeune  à 
Rome  et  charmer  le  sculpteur  en  jouant  du  piano  dans  son  atelier, 
habite  maintenant  Leipzig.  Thorvaldsen  s'en  souvient  en  passant 
dans  cette  ville,  et  le  compositeur  tressaille  de  joie  lorsqu'il  revoit 
son  vieil  ami.  Il  organise  une  fête  musicale  en  son  honneur,  puis 

'  Le  Kunstblatt  de  1841  a  publié  les  détails  les  plus  circonstanciés  de  ce  voyage 
à  travers  l'Allemagne. 
■'  30  mai  1841. 
^  3  juin  1841. 
'  12  juin  1841. 
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un  ban(|uet  à  Fliofel  de  Saxe,  et  le  soir,  les  étudianls,  uiiuiis  de 
torehes,   viennent  ehanter  en  ehœur  sous  les  fenêtres  de  Tartisle. 

Tliorvaldscn  va  ensuite  \  isitci'  le  monument  de  Gœthe  à  Fiaiic- 
lort,  et  celui  de  Gntenberjj  à  Mayenee.  Il  arrive  le  soir  dans 
cette  dernière  ville',  et  la  nuiuicipalité,  avertie  de  la  présence  du 
sculpteur,  l'escorte  au  bjiiit  de  la  musit[ue  et  à  la  lumière  des 
flambeaux.  Dès  le  lendemain,  le  président  du  gouvernement  grand- 
ducal  de  liesse  vient  le  chercher  ii\cc  une  suite  nombreuse  ([ui  le 
conduit  à  la  statue  de  rin\enteur  de  l'imprimerie;  pour  la  cncon- 
stance,  le  monument  a\ait  été  entouré  île  guirlandes;  la  place  est 
couverte  de  monde,  les  discours  et  les  lioiuuas  sont  prodigués. 

Le  jour  sui\aiit,  le  théâlie  donne  laie  représentation  cxtraordi- 
naiie  en  l'honneiuilu  '(bourgeois  honoraiie  de  la  ville,  du  che\  aller 
Tliorvaldscn.  » 

A  Stuttgart,  ce  sont  encore  des  têtes  semblables.  Dès  le  soir  de 
l'arrivée  du  maître*,  la  place  où  se  trouve  le  monument  du  |)Oête 
Schiller  est  ilhiniince  par  des  ienx  de  Bengale,  et  la  Société  tics 
Amis  tlu  chant  donne  une  sérénade,  après  laquelle  la  foule  acclame 
l'ai  tiste  de  ses  vi\  at  enthousiastes.  Le  lendemain,  dès  le  matin,  une 
députation  de  la  magistrature  et  du  collège  des  bourgeois  vient 
complimenter  celui  qui  a  doté  la  ville  d'un  si  beau  monument, 
et  lui  exprimer  les  sentiments  de  reconnaissance  de  cette  cité.  Le 
di|)lonie  de  bourgeois  honoraire  lui  est  remis  le  jour  suivant, 
(lendant  un  grand  repas  donné  au  château  de  Silberbourg,  et  à 
minuit,  il  est  reconduit  à  son  hôtel  par  toute  l'assistance,  formant 
une  procession  aux  tlambeaux. 

Thor\aldsen  se  rend  ensuite  à  iMunieh,  on  il  re\()it  sa  statue  de 
Maximilien  1''',  sur  la  place  Witteisbach.  Il  y  a  dans  celte  \  ille  une 
réunion  de  savants  (pii  s'intitule  :  Soriélé  des  /lommes  sans  (/eiir. 
Ceux-ci  donnent  au  sculpteur  mie  fête  dans  le  gont  allemand,  «pu  a 
bien  sou  caractère^. 

L'un    d'eux,    Schelling,    commence   par    souhaiter   une   longue 

'  2i)  juin  I8'il. 
=  6  juillet  1841. 
'  15  juillet  1841. 
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vie  à  raitiste.  Jusqu'ici  rieu  de  j)lus  naturel j  mais  voici  la  série 
des  excentricités  germaniques  :  Martius  conjure  les  esprits  de  la 
nature  et  la  chaleur  des  tropi(jues  (on  était  au  mois  de  juillet)  de 
glorifier  ce  jour  heureux;  Sticglitz  chante  en  vers  grecs  la  joie  des 
hommes  sans  fjêne ,  qui  ont  au  milieu  d'eux  un  mnîh^e  classiciue. 
Une  langue  morte  ne  convient  pas  à  l'orientaliste  Naumann  ;  il 
célèbre  la  gloire  de  Thorvaldsen  successivement  en  cinq  langues 
vivantes  :  en  allemand,  en  anglais,  en  français,  en  arménien  et... 
en  chinois!  C'était  faire  bien  de  l'honneur  au  sculpteur,  qui  ne 
prétendait  pas  être  un  savant.  Mais  ce  n'est  pas  tout  :  voici  un 
discours,  fort  applaudi  et  trcs-goûté,  dans  lequel  l'orateur,  traitant 
de  l'art  et  de  limlustrio,  dépeint  ((  la  mirifique  et  plaisante  querelle 
de  Thorvaldsen  avec  le  diable.  )>  (Que  venait  faire  le  diable  en  cette 
affaire?)  Weichselbrenner  est  plus  sérieux  dans  son  appréciation 
de  l'œuvre  de  l'artiste,  qu'il  passe  en  revue,  en  même  temps  ([u'il 
.  retrace  rapidement  l'histoire  de  la  vie  du  maître. 

Sommes-nous  au  bout?...  Pas  encore.  Le  biographe  auquel  nous 
enqiruntons  ces  détails  affirme  f[ue  Forster  porta  un  toast  en  vers 
'.'.  A.  la  feuillette  couronnée  de  myrte  et  de  laurier,  toujours  pleini' 
de  vin  fin  et  généreux!  etc.,  etc.  )>  Arrêtons-nous. 

Pourtant  nous  n'avons  pas  fini  le  chapitre  des  originalités.  A 
peine  laisse-t-on  le  voyageur  respirer.  La  Société  des  Amis  des  arts 
organise  une  fête  (jui  a  lieu  deux  jours  après,  et  où  fleurit  l'allé- 
gorie. Là,  dans  un  intermède  mythologique.  Mercure  apparaît, 
enveloppé  d'un  manteau  de  fourrure,  allusion  à  la  température,  et 
il  annonce  qu'on  va  représenter  le  Jugement  définitifs  bouffonnerie 
en  un  acte  et  en  prose.  Il  s'agit  en  effet  de  prononcer  dans  une 
•[uerelle  qui  s'est  élevée  entre  différentes  villes,  celles-ci  prétendant 
a\  oir  un  certain  droit  de  revendication  à  exercer  sur  la  personne  de 
Thorvaldsen.  Schiller  vient  plaider  la  cause  de  Stuttgart,  Guteuljerg 
celle  de  Mayence.  Maximilien  F'"  s'avance  à  cheval  et  se  présente 
comme  défenseur  de  Munich;  Christian  IV,  champion  de  Copen- 
hague, n'est  pas  disposé  à  céder.  11  ne  manque  pas  non  plus  d'ora- 
teurs poiu'  soutenir  les  droits  de  Rome,  de  Varso\  ie,  et  de  l)ien 
d'autres    cités   encore.    INIais    xoici    (|ue   .lunon,    assise    auprès    Ac 
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.lupiter,  s'ccliauffe  elle-même  en  entendant  ce  débat,  au  point  d'y 
prendre  part  et  do  prétendre  ([ue  c'est  à  l'Olympe  qu'il  con\ient 
de  revendiquer  un  si  p,rand  artiste.  Le  souverain  des  dieux  fronce 
son  terrible  sourcil;  une  telle  querelle  le  courrouce,  et  de  sa  voix 
puissante  il  rend  lui-même  l'arrêt  :  '.'.  C'est  à  l'univers  entiei- 
cpi' appartient  Thorvaldsen  !  » 

Le  roi  Louis,  l'illustre  ami  du  maître,  n'était  pas  alors  à  Miuiicli, 
il  prenait  les  eaux  à  Briickenau;  mais,  dés  (pi' il  fut  informé  de 
l'arrivée  de  Thorvaldsen,  il  s'empressa  de  lui  écrire^  : 

((  J'avais  le  plus  \iï  désir  de  revoir  <à  Munich  mon  excellent  et 
vieil  ami  Thorvaldsen,  le  plus  grand  de  tous  les  sculpteurs  depuis 
les  temps  les  plus  florissants  de  la  Grèce,  et  de  lui  faire  les  hon- 
neurs de  ma  capitale,  où  le  plus  beau  monument  qui  soit  sorti  de 
ses  mains  excite  l'admiiation  générale.  La  statue  équestre  de  l'élec- 
teur Maximilien  F""  n'a  pas  été  surpassée. 

»  Ne  pouvant  vous  remettre  moi-même  la  croix  de  l'ordre  du 
Mérite  de  Saint-Michel  que  je  vous  ai  destinée,  j'ai  chargé  mon 
ministre  de  ma  maison  et  des  affaires  extérieures  de  \ous  la  faire 
tenir.  Veuillez  l'agréer  comme  une  marque  des  bonnes  intentions 
lie  celui  qui  sait  apprécier  ce  que  le  monde  possède  en  votre 
personne,  n 

Thorvaldsen  ne  voulut  point  quitter  la  Bavière  sans  revoir  le 
roi  I^ouis.  Ce  prince  s'étant  rendu  quehpies  jours  plus  tard  à  son 
châtean  de  Ilohensclnvangau  en  Tyrol,  le  sculpteur  s'empressa  d'y 
aller  visiter  la  famille  rovale.  Il  venait  précisément  de  lecevoir  une 
lettre  tout  intime  du  roi  de  Danemark,  dans  laquelle  ce  souverain 
le  chargeait  de  présenter  ses  compliments  à  son  vieil  ami  le  loi  de 
Bavière.  Ces  deux  princes  s'étaient  autrelois  connus  à  lionie  dans 
leur  jciMiesse. 

Le  voyage  triomphal  de  l'artiste  à  travers  l'Allemagne  l'axait 
singulièrement  fatigué;  il  entra  en  Suisse  par  Lindau,  visita  Zurich 
et  Liicerne,  et  s'arrêta  tout  un  mois  dans  ces  contrées  pour  prendre 
quelque  lepos  avant  de  descendre  en  Italie  par  le  Saint-Gothard  ". 

'    17  juillet  IX'iI. 
"   thiele. 
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Il  ne  fit  que  traverser  Milan,  Gênes  et  Livournc,  et  ne  resta  que 
deux  jours  à  Florence,  nialfjré  le  bon  accueil  qui  lui  fut  fait  en 
cette  ville  par  les  artistes.  Le  12  septembre  il  arrivait  à  Rome. 

Dès  le  lendemain,  une  députation,  à  la  tête  de  laquelle  se  trou- 
vaient le  président,  l'ex- président  et  le  vice -président  de  l'Aca- 
démie de  Saint-Luc,  vint  lui  apporter  les  félicitations  du  monde 
artistique  de  la  glorieuse  cité.  Quelques  jours  après,  il  y  eut  une 
grande  fête  pour  célébrer  son  retour. 

Pendant  deux  mois,  Thorvaldsen  n'eut  d'autre  occupation  que 
de  renouveler  connaissance  avec  ses  anciens  amis.  Sa  santé  se 
trouva  moins  bien  du  climat  de  l'Ifalic  qu'il  ne  l'avait  espéré;  il 
ressentit  pour  la  première  fols  de  douloureuses  courbatures,  et  il 
s'en  affecta  assez  sérieusement  pour  qu'on  écrivît  à  cette  époque  ^  : 
«  Tliorvaldsen  croit  qu'il  est  atteint  de  phtbisie,  et  qu'il  en 
mourra.  »  C'est  sous  cette  impression  qu'il  prit  la  résolution  de 
revenir  à  Copenliague  dès  le  printemps  suivant.  Toutefois  il  pro- 
longea son  séjour  à  Rome  au  delà  de  ce  terme,  puisqu'il  y  passa  la 
plus  grande  partie  de  l'année  1842,  et  ne  retourna  en  Danemark 
qu'au  commencement  du  mois  d'octobre  de  cette  année. 

Pendant  cette  période,  il  s'occupa  surtout  d'ouvrages  religieux, 
parmi  lesquels  nous  citerons  une  série  de  petits  bas-reliels  repré- 
sentant la  vie  du  Christ  :  l'Adoration  des  bergers,  la  Fuite  en 
Egypte,  Jésus  au  milieu  des  docteurs,  le  Baptême  de  Jésus, 
l'Entrée  de  Jésus  à  Jénisalem. 

Ces  sujets  devaient  faire  partie  d'un  ensemble  encore  plus  con- 
sidérable, puisqu'on  a  retrouvé  des  dessins,  tracés  à  la  même 
époque  et  aujourd'hui  conservés  au  musée,  dans  lesquels  sont 
représentés  :  le  Mariage  de  la  Vierge,  le  Songe  de  Joseph,  l'Ado- 
ration des  Rois,  la  Circoncision,  la  Résurrection ,  la  Fille  de 
Jaïre ,  Jésus  tenté  par  le  diable ,  les  Marc/tands  citasses  du  temple , 
la  Cliananéenne,  la  Trahison  de  Judas,  la  Mise  au  tombeau. 

Il  fit  également  à  Rome  le  modèle  d'un  nouveau  j;roupe  des 
Trois  Grâces,  commandé  par  le  roi  de  Wurtemberg,  et  qui  tliffère 
considérablement  de  celui  tlont  nous  avons  déjà  parlé. 

'  8  novembre  18  il. 
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C'est  encore  pendant  ce  dernier  séjonr  en  Italie  qu'il  exécuta  les 
modèles  nouveaux  des  deux  statues  des  apôtres  Saint  André,  et 
Saint  Thaddée ,  dont  les  premières  figures  ne  l'avaient  point 
satisfait. 

Thorvaldsen  hésita  beaucoup  sur  la  route  qu'il  suivrait  pour 
rentrer  dans  sa  patrie.  La  crainte  de  nouvelles  ovations,  et,  d'après 
ce  qu'il  écrit,  c  l'ennui  de  se  montrer  par  toute  l'Europe  connue 
luic  l)ête  curieuse,  "  lui  font  songer  à  prendre  la  voie  de  mer. 
Puis,  il  change  d'avis:  il  traversera  la  France  pour  aller  voir 
Paris j  il  ira  de  Livourne  à  Marseille,  et  se  rembarquera  au  Havre. 
Mais  ce  plan  de  voyage  fut  encore  modifié;  pendant  la  traversée 
de  Livourne  à  Marseille,  il  léfléchit  que  s'il  passait  par  Paris, 
pour  visiter  sérieusement  cette  grande  ville,  qu'il  ne  connaissait 
pas,  il  se  trouverait  entraîné  à  y  séjourner  quelque  temps  II  était 
pressé,  d'autre  part,  de  rentrer  à  Copenhague,  car  il  avait  appris 
que  la  construction  de  son  nuisée  était  achevée  :  déterminé  pai- 
cette  dernière  considération  à  ne  pas  prolonger  son  absence,  il  ne 
s'arrêta  que  deux  jours  à  Marseille',  pour  aller  de  là  directement 
à  Strasbourg.  En  passant  rapidement  par  Manheim,  Mayence, 
Francfort,  Cassel,  Hanovre  et  Hambourg,  il  parvint  à  Kicl,  où 
l'attendait  la  frégate  de  la  marine  royale  le  Frédéric  fl,  (|ui  le 
conduisit  à  Copenhague. 

Sou  premier  soin  fut  de  se  rendre  à  son  musée,  qui  avait  été 
exécuté  d'après  les  plans  de  l'architecte  Bindesboll.  Une  sou- 
scription publique  en  avait  couvert  en  grande  partie  les  frais,  et  la 
commune,  avec  l'approbation  royale,  avait  complété  la  somme 
nécessaire.  La  construction,  commencée  à  la  fin  de  l'année  1839, 
se  trouvait  terminée  et  couverte  à  la  fin  de  1841. 

Thorvaldsen  y  fut  reçu,  dès  le  lendemain  de  son  retour,  parle 
collège  des  bourgeois,  auquel  s'était  joint  le  comité  des  travaux 
publics.  11  parcourut  avec  un  vif  intérêt  tout  ce  grand  bâtiment, 
qu'on  avait  tapissé  de  guirlandes  pour  la  circonstance,  et  il  s'arrêta 
au  centre  de  la  cour  intérieure.  C'était  là  qu'il  devait  être  inhumé. 
Le  monument  élevé  pour  perpétuer  sa  gloire  était  son  tombeau,  et 

'  Du  5  ait  7  uctoljiv  184.2. 
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il  semblait,  que  la  postérité  coninieiiçait  de  ce  jour  poiu-  le  maître; 
l'œuvre  de  marbre  allait  rester,  l'homme  rentrer  dans  la  poussière. 
IJaissant  vers  la  terre  sa  tête  blanchie,  le  vieillard  demeura  quelques 
instants  pensif;  mais  bientôt  l'artiste  se  redressa  et  marcha  le  front 
haut.  Lui-même  devait  revivre  dans  tous  ses  ouvrages,  qui  reste- 
raient là  comme  les  témoins  impérissables  du  fjénie  à  côté  des  cendres 
mortelles.  Ces  pensées  avaient-elles  traversé  son  esprit?  Ceux  qui 
l'entouraient  étaient  émus;  mais  personne  n'osa  l'interroger. 

Thorvaldsen  était  alors  dans  sa  soixante-douzième  année.  Son 
esprit  n'avait  rien  perdu  de  sa  valeur  :  c'était  toujours  la  même 
verve  féconde,  la  même  facilité  de  création;  l'exécution  seule 
était  inégale.  On  ne  reti'ouve  plus  dès  lors  dans  ses  modèles  cette 
perfection  élégante  qu'on  admire  dans  un  grand  nombre  des 
œuvres  précédentes,  notamment  dans  celles  qu'il  a  exécutées  à 
Rome  aux  beaux  temps  de  sa  gloire  et  de  sa  force.  Il  ne  serait 
donc  pas  équitable  déjuger  l'artiste  d'après  ses  derniers  travaux, 
bien  que  plusieurs  d'entre  eux  soient  encore  dignes  de  son  talent. 
Tels  sont  le  buste  colossal  de  Frédéric  VI ,  fait  pour  le  monument 
élevé  à  ce  prince,  en  Jutland,  sur  la  colline  du  château  de  SUander- 
borg;  et  les  (piatre  bas-reliefs  qui  ornent  le  piédestal  :  l'Abolition 
du  servage,  V Institution  des  Etats  provinciaux ,  la  Protection  des 
sciences  et  des  arts,  V  Administration  de  la  justice. 

Un  joli  médaillon  représentant  les  Anges  fêtant  la  lAoë/  aux 
deux  est  aussi  de  la  fin  de  l'année  1842;  le  roi  de  Danemark  en 
fut  tellement  charmé  qu'il  s'empressa  d'en  commander  le  marbre. 
I^e  buste  de  la  baronne  de  Stampe  date  de  la  même  époque. 

L'année  suivante,  l'artiste  exécuta  le  modèle  de  la  statue  colossale 
d'Hercule.  INIalgré  les  imperfections  de  cette  œuvre,  on  demeure 
étonné  de  la  vigueur  d'esprit  qu'elle  témoigne  de  la  part  du  vieil- 
lard. Il  fit  également  l'esquisse  de  la  statue  d'Esculape,  ouvrage 
destiné  à  servir  de  pendant  au  précédent;  tous  deux  devaient  être 
coulés  en  bronze  pour  la  façade  du  château  royal  de  Christiansborg, 
à  Coijcnhague  ' . 

'  Ces  sfcitues  furent  exécnloos  plus  tard  sous  la  direction  de  M.  Bisseu. 
(Voir  au   Catalogue.  ) 
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Une  série  assez  considérable  de  luédaillous  païut  en  même 
temps  :  ce  sont  les  Génies  de  la  sculpture ,  de  la  peinture,  de 
l'architecture,  de  la  poésie  et  de  l'harmonie^  puis  les  trois  Génies 
des  arts  du  dessin.  En  1844,  l'artiste  donna  encore  des  répétitions 
variées  de  la  plupart  de  ces  ouvi'ages. 

Mais  nous  devons  mentionner  particulièrement,  et  à  cause  du 
bruit  qu'elle  fit  en  Danemark,  une  composition  plus  importante, 
le  bas -relief  connu  sous  le  nom  de  Génie  de  la  paix.  Le  génie  est 
à  genoux  et  présente  un  plat  dans  lequel  mangent  ensemble  un 
lion  et  un  aigle,  tandis  qu'un  cliien  est  assis  près  de  lui.  Il  y  avait 
là  une  allusion  au  prochain  mariage  du  prince  royal  de  Danemark 
avec  une  grande-duchesse  de  Russie;  l'intention  lut  remarquée,  et 
les  journaux  politiques  en  parlèrent.  Wilkens  ayant  rapporté  leurs 
connnentaires  à  son  maître  :  «  Puisqu'il  en  est  ainsi,  dit  Tlior- 
valdsen,  je  vais  ajouter  le  bonnet  phrygien  à  ma  composition;  »  et 
le  même  jour  il  plaça  deux  lois  cet  emblème  sur  la  tête  de  la  figure 
allégorique  et  sur  un  arbre  de  la  liberté. 

Parmi  les  personnifications  de  génies  qui,  dans  les  dernières 
années  de  sa  vie,  lui  servirent  à  caractériser  soit  des  idées  philo- 
sophiques ,  soit  les  expressions  diverses  de  l'art ,  le  génie  de  la 
sculpture  le  préoccupa  natiuellement  plus  que  tout  autre.  En  1843, 
à  Nysiie,  il  l'avait  montré  assis  devant  un  bas-relief  représentant  la 
naissance  de  Minerve;  c'est  la  pensée  qui  s'élance  du  cerveau  et 
prend  une  forme.  Mais  cette  composition,  bien  qu'heureusement 
conçue,  ne  lui  avait  pas  paru  suffisante;  il  reprit  ce  sujet  et  fit 
asseoir  le  génie  sur  l'aigle,  au  pied  de  la  statue  de  Jupiter.  Ce 
nouveau  bas-relief  ne  lui  plut  pas  davantage,  et  le  20  mars  1844, 
il  traça  sur  l'ardoise,  à  la  craie,  un  troisième  projet,  qu'tni  peut 
voir  aujourd'hui  au  Musée  de  Copenhague.  Ici  le  génie,  dans  sa 
hardiesse  toute-puissante,  est  venu  se  poser  sur  l'épaule  du  Jupiter 
Olympien...  Ce  fut  la  dernière  composition  du  sculpteur.  Nous 
arrivons  en  effet  au  ternie  de  cette  longue  et  féconde  carrière. 

Vers  cinq  heures  du  matin,  le  dimanche  24  mars,  l'artiste,  se 
sentant  indisposé ,  sonna  son  doiueslicjue  ;  il  avait  passé  une  mau- 
vaise nuit  et  n'avait  pu  trouver  de  sommeil.  Wilkens  s'efforça  de 
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le  traïKjuilliscr;  11  1  (.'UjiUiOea  pourtant  à  {garder  le  lit;  mais  ïlioi- 
vaklseu  se  leva,  ouvrit  uu  livre,  et  alla  s'installer  sur  son  canapé, 
où  bientôt  après,  la  fatiyue  l'emportant,  il  s'endormit.  Quand  vers 
huit  heures  il  se  réveilla,  il  prit  comme  de  coutume  son  verre  de 
lait  et  son  petit  pain ,  et  se  mit  à  travailler  toute  la  matinée  '. 

La  baronne  de  Stampe  l'ayant  fait  inviter  à  dîner,  il  s'excusa  et 
répcnidit  qu'il  avait  l'intention  de  demeurer  chez  lui.  Cette  dame, 
venue  pour  renouveler  son  invitation,  le  trouva  occupé  à  modeler 
le  buste  de  Luther.  Il  céda  aux  prières  de  la  baronne,  posa  devant 
son  buste  la  poignée  d'arîjile  ([u'il  avait  dans  la  main,  et  enfonça 
l'ébauchoir  dans  la  glaise.  L'œuvre  inachevée  est  conservée  sous 
verre,  au  Musée,  et  l'on  voit  encore  l'empreinte  de  la  main  du 
maître  dans  le  morceau  de  terre  qu'il  vient  de  quitter. 

Il  partit  a\ec  madame  de  Stampe,  rendit  quelques  visites,  et 
rentra  dîner  chez  le  baron.  Il  causa  très-gaiement,  s'amusa  d'un 
article  humouristique  d'un  petit  journal,  et  dit  gaillardement  en 
pailant  de  son  Musée  :  «  Maintenant  je  puis  mourir  quand  je  vou- 
drai ,  Bindesboll  a  terminé  mon  tombeau  » .  Quelques  instants 
après,  eu  se  rendant  au  théâtre,  il  rencontra  cet  architecte,  et  ils 
échaiigèreut  un  salut  amical. 

Un  iui  précisément  avant  cette  époque,  le  poète  Andersen, 
frappé  de  la  nom  elle  d'un  événement  tragique,  était  venu  le 
raconter  à  Thorvaldsen  :  rainiial  ^Vullf ,  bien  célèbre  en  Danemark 
|)()ur  avoir  traduit  les  œuvres  de  Shakespeare  et  celles  de  Byioii, 
s'était  trouvé  indisposé  au  Théâtre- Royal  pendant  la  représenta- 
tion, et  avait  pris  une  voiture  pour  rentrer  chez  lui;  en  arrivant 
à  sa  porte,  il  avait  été  trouvé  mort  par  le  cocher,  u  Eh  bien,  s'écria 
le  sculpteur  avec  une  sorte  d'enthousiasme  qui  stupéfia  Andersen, 
n'est-ce  pas  là  une  mort  admirable  et  digue  d'envie^?  » 

A  un  an  de  distance,  Andersen  rencontra  l'artiste  qui  sortait  de 
diucr  chez  le  baron  de  Stampe  et  se  rendait  au  Théâtre-Royal.  Le 
sculpteur  pressa  le  poète  d'y  venir  passer  la  soirée  avec  lui;  mais 

'  Thiele. 

^  Nous  tenons   cetlc  j)arliriilarilc  de    M.   Andersen,  (|ni  nous   Ta  lapportée 
loiMine  noMS  lui  avun-  lendu  \isite  à  Co|)eillia{;uc. 
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le  conteur  avail  liale  de  jeler  sur  le  papier  i|iieli|iie  feiivre  nom  elle 
de  son  inia{}ination ,  et  II  leliisa.  Tliorvaldscn  entra  seul  dans  la 
salle  de  spectacle  et  s'assit  à  sa  stalle  habituelle  du  parterre.  Une 
dame  étant  arrivée  ensuite  dut  passer  devant  lui;  afin  de  faiie 
place  il  se  leva,  et  la  dame,  se  letournant  poiu-  le  remercier, 
le  vit  se  baisser  vers  le  sol.  c  Avez-vous  perdu  quelque  chose, 
Monsieur?  »  lui  dit-elle.  Thorvaldsen  ne  répondit  pas.  On  crut 
alors  qu'il  se  trouvait  mal,  et  l'on  s'empressa  de  ^•cnir  à  son 
secours 5  on  le  transporta  en  foute  hâte  au  palais  de  C-harlotfen- 
borg,  qui  touche  au  théâtre,  et  il  fut  déposé  sur  son  canapé.  Le 
médecin  s'empressa  d'ouvrir  une  veine;  mais  il  ne  vint  pas  une 
goutte  de  sang.  Le  grand  artiste  avait  cessé  de  vivre. 

Le  lendemain,  la  triste  nouvelle  se  répandit  bien  vite  par  toute 
la  ville,  qui  fut  plongée  dans  la  consternation. 

La  cérémonie  funèbre  eut  lieu  le  samedi  30  mars  1844,  avec  une 
pompe  loyale.  Ce  fut  pour  ainsi  dire  toute  la  nation  qui  lit  cortège 
au  maître  vénéré. 

La  salle  des  anti([ues  du  palais  de  Charlottenborg  lui  iLaust'or- 
mée  en  chapelle  ardente.  Entouré  des  chefs-d'œuvre  de  la  Grèce 
antique,  qu'il  a\ait  en  quelque  sorte  fait  revivre,  l'artiste,  le 
visage  découvert,  la  tète  ceinte  de  lauriers,  y  fut  exposé  dans  un 
cercueil  richement  orné  de  couronnes  '. 

C'est  là  que  toutes  les  députations  vinrent  se  réunir  aux  amis  du 
défunt;  les  artistes  entonnèrent  le  chant  d'adieu,  et  le  cercueil 
fut  fermé.  La  statue  du  maître  était  dessinée  sur  le  couvercle;  on 
plaça  sur  le  drap  noir  le  ciseau  du  sculpteur  au  milieu  de  branches 
de  laurier  et  de  palmier,  et  parmi  les  couronnes  ou  put  remarquer 
celle  que  la  reine  de  Danemark  avait  tressée  avec  des  Heurs. 

Un  docteur  en  théologie,  le  professeur  Clausen ,  prononça  un 
discours,  et  le  convoi  se  mit  en  mouvement  le  long  du  Marché 
neuf,  delà  rue  de  l'Est,  de  la  place  d'Amack,  delà  rue  de  Vim- 
melskaftet  et  de  la  rue  Neuve ^.  Toutes  les  maisons  étaient  tendues  de 

'  M.  Dotezac,  ministie  de  l'"ratice  à  Copenliayuc,  i[iii  assistait  à  cetle  céré- 
monie, nous  en  a  rapporté  quelques  détails. 
'  Thiole. 
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noirj  la  foule  était  morne  et  silencieuse;  on  n'entendait  que  le  glas 
funèbre,  sonné  par  les  cloches  des  églises  de  la  ville,  et  du  haut 
des  clochers  les  chœurs  religieux.  Des  croisées  les  femmes  jetaient 
des  fleurs  devant  le  cercueil,  que  portaient  quarante  artistes,  et 
quand  on  vit  le  cortège  arriver  à  Notre-Dame,  le  Roi  en  personne, 
accompagné  du  prince  royal,  vint  le  recevoir  à  l'entrée  de  l'église. 
C'est  au  milieu  de  l'œuvre  religieux  de  Thorvaldsen  que  fut 
célébré  le  service  funèbre.  Le  prieur  de  la  cathédrale,  le  R.  Tryde, 
prononça  une  oraison,  et  après  la  cérémonie,  la  foule  recueillie 
se  retira  lentement.  On  sentait  que  toute  la  nation  était  doulou- 
reusement frappée  au  cœur. 

Les  restes  de  l'illustre  sculpteur  demeurèrent  près  de  quatre  ans 
dans  une  chapelle  de  l'église  de  Notre-Dame,  en  attendant  que  les 
travaux  intérieurs  du  Musée  fussent  terminés,  et  ce  n'est  que  le 
6  septembre  1848  qu'eut  lieu  la  translation  du  corps  dans  le  caveau 
placé  au  milieu  du  INI  usée  Thorvaldsen.  Ces  restes  mortels  reposent 
aujourd'hui  au  milieu  de  la  riche  collection  des  œuvres  du  maître. 
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CHAPITRE    PREMIER. 

IiiHiietice  do  i'éoole  iVançaise,  depuis  rL'|)ot|ue  de  Louis  XIV,  sur  le  inoiiveincnt  des  arts 
en  Danemark.  —  Ij*  Académie  des  beaux -arts  de  Copenhaj^ue.  —  Ihi  Miou\enient  de 
i-énovation,  dii"i{;é  par  Winfkelmann  ,  en  Italie. 


Élève  de  l'École  des  beaux-arts  de  Copen- 
hague, Thoivaldsen  a  produit  son  œuvre  sous 
l'influence  des  théories  que  Winckehnann  avait 
émises  à  la  fin  du  siècle  dernier.  11  est  donc 
impossible  d'apprécier  son  mérite  et  ce  qu'il 
peut  avoir  de  personnel,  si  l'on  ne  s'est  pas 
rendu  compte,  au  moins  sommairement,  de 
l'état  des  arts  en  Danemark  au  moment  de  la 
naissance  du  sculjiteur,  et  du  mouvement  ({in 
s'était  répandu  dans  l'Italie  quand  tout  jeune 
encore  il  vint  s'établir  dans  la  Péninsule.  Quel- 
que grande  que  soit  la  personnalité  d'un  artiste, 
elle  ne  saurait  être  isolée  du  milieu  dans  letpiel 
elle  s'est  manifestée. 

Le  dévelop])emcnt  des  beaux-arts  en  Dane- 
mark est  intimement  lié  à  l'histoire  de  l'école  frain^aise.  C'est  à 
Rome  qu'avait  étudié  Poussin  j  c'est  aussi  là  que  se  forma  Lebrun, 
le  peintre  du  grand  roi,  le  véritable  fondateur  de  l'Académie  de 
France  à  Home. 
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L'influence  de  l'école  française,  à  partir  de  la  seconde  moitié  du 
dix-septième  siècle,  fut  prépondérante  dans  TEiuope  entière;  elle 
domina  partout,  en  Italie,  en  Allemagne,  et  même  dans  les  pays 
Scandinaves.  Si  l'on  parcourt  ces  contrées,  on  rencontre  à  cliacpie 
pas ,  dans  les  palais ,  dans  les  églises ,  dans  les  châteaux ,  de  vastes 
compositions  conformes  au  goût  pompeux  des  œuvres  de  Lebrun, 
ou  des  statues  rappelant  par  l'apparat  du  style  la  manière  des 
Coustou. 

A  Lebrun  succéda  Mignard  ;  après  lui  vinrent  Wattcau, 
Boucher;  les  peintres  des  fêtes  galantes,  Lancret,  Pater,  le  sculp- 
teur Clodion,  et  tant  d'autres.  En  sculpture  comme  en  peinture, 
la  recherche  du  gracieux  finit  par  se  substituer  à  la  dignité  de 
convention,  aux  grandes  allures,  parfois  emphatiques,  du  siècle 
de  Louis  XIV.  Un  genre  maniéré,  plein  d'élégantes  mièvreries, 
devint  à  la  mode;  on  était  bien  loin  déjà  du  point  de  départ  de 
l'école  française. 

Le  nouveau  style,  qui  s'accommodait  parfaitement  aux  idées, 
au  goût  général  de  l'époque,  eut  une  influence  qui  se  fit  également 
sentir  par  toute  l'Europe. 

Dès  le  règne  de  Louis  XIV  on  peut  suivre  ces  vicissitudes  de 
Fart  français  dans  les  pays  Scandinaves,  autant  et  même  plus  que 
partout  ailleurs.  Né  à  Copenhague,  Thorvaldsen  ne  se  trouvait 
donc  pas  éloigné,  comme  on  pourrait  le  croire  au  premier  abord, 
du  courant  généial  des  idées.  Quand  il  vint  au  monde,  les  arts',  et 
notannnent  la  sculpture,  étaient  cultivés  avec  succès  en  Danemark. 

Il  est  vrai  qu'avant  Christian  V  (1G70-1699)  l'école  hollandaise 
avait  dirigé  les  peintres  danois  ;  mais  à  la  fin  du  dix-septième  siècle 
les  idées  françaises  s'introduisirent  parmi  ces  artistes  pour  régner 

'  On  sait  quel  rôle  considérable  les  pays  du  ÎNord  ont  autrefois  joué  dans 
les  affaires  {jolitiques  de  l'Europe.  La  ville  de  Copenhague  possède  encore  les 
vestiges  de  l'ancienne  magnificence  de  ses  rois;  une  visite  au  château  de 
Rosenborg,  où  sont  renfermées  tant  de  précieuses  reliques  des  temps  passés, 
vases,  pierreries,  objets  d'art  de  toute  espèce,  suffirait  à  faire  comprendre 
quelle  a  été  autrefois  la  splendeur  de  cette  cour  de  Danemark,  aujourd'hui  si 
digne  dans  sa  simplicité. 

Cette  inclination  pour  ce  qui  est  liche  et  brillant,  nous  devons  ajouter  ce 
goût  des  belles  choses,  étaient  déjà  ré])audus  au  temps  de  Christian  IV  (1588-16i8). 
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absolument  sur  eux.  Cette  influence,  remarquons-le,  fut  facilement 
accejîtée  par  le  génie  national,  tandis  que  celle  de  pays  plus  rap- 
prochés ne  réussit  pas  à  prendre  feveur. 

Dès  l'époque  de  Christian  V,  un  peintre  fran(;ais,  Jacques  d'Agar, 
s'établit  à  Copenhague  comme  peintre  des  portraits  de  la  cour,  et 
un  autre  artiste,  français  aussi,  le  sculpteur  Abraham- César 
L'Amoureux,  exécuta  la  statue  équestre  du  roi'.  Cette  statue, 
dont  nous  avons  eu  occasion  de  parler  déjà  dans  la  biographie  de 
Thorvaldsen  "^,  fut  fondue  en  plomb  et  érigée  au  centre  de  la  place 
Royale  (Kongens  Nytorv)  :  le  monarque  foule  aux  pieds  de  son 
cheval  une  sorte  de  démon,  qui  figure  l'Envie  et  se  tord  dans  un 
mouvement  de  haine  et  de  basse  colère.  Cet  ouvrage,  qui  ne 
manque  pas  d'ailleurs  d'une  certaine  vigueur,  est  d'une  allure 
pompeuse,  et  vise  à  l'effet  par  une  expression  forcée. 

Frédéric  IV  et  Christian  VI  protégèrent  les  arts'  et  virent  l'école 
française  prendre  racine  en  Danemark.  Sous  le  règne  de  Frédé- 
ric V  ',  on  fit  disposer  le  palais  de  Charlottenborg  pour  y  installer 
l'Académie  des  beaux-arls.  En  même  temps,  un  quartier  entièrement 
neuf,  Fredriksstaden ,  s'ouvrit  à  Copenhague,  et  les  principales 
familles  nobles  rivalisèrent  d'efforts  pour  y  élever  de  somptueuses 
demeures.  La  place  principale  de  ce  quartier  fut  appelée  Anialien- 
borijs  Plads,  du  nom  d'un  vieux  château  qui  y  était  autrefois 
situé,  et  qui,  en  1G89,  avait  été  dévoré  par  un  incendie. 

Là  fut  érigée  vuie  statue  écpiestie  du  roi,  et  ce  fut  encore  un 
scvdpteur  français,    ,1.  F.  ,1.    Saly,    (ju'ou    chargea  de  ce  travail. 

'  1688. 

-  Chapitre  1",  p.  (>. 

^  Frédéric  IV  (1699-1730)  avait  véritablement  l'intelligence  de  ce  qui  est 
beau  :  Fretlriksborg-  et  Eredensborg  fournissent  les  preuves  d'un  réel  sentiment 
des  convenances  en  matière  d'art;  ces  palais  sont  habilement  disposés  pour  entrer 
en  harmonie  avec  les  sites  et  les  mouvements  naturels  du  pays  qui  les  entoure. 
Frédéric  IV  protégea  surtout  la  peinture.  Son  successeur,  Christian  VI  (1730- 
1746),  était  un  prince  passionné  pour  le  luxe;  le  palais  de  Cbristiansborg  (qui 
fut  dévoré  par  l'incendie  de  1794)  et  une  séine  de  châteaux  de  plaisance  et  de 
chasse,  parmi  les(]uels  nous  citerons  Hirsholm  et  l'Ermitajje,  témoignent  de  la 
splendeur  dont  il  se  jilut  à  entourer  sa  cour. 

*  1746-1766. 
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L'œuvre  a  une  belle  tournure;  certaines  parties,  notamment  la  tète 
du  cheval,  sont  d'une  très-bonne  exécution. 

Saly,  qui  demeura  en  Danemark  jusqu'en  1774,  y  laissa  d'autres 
ouvrages  estimables  et  eut  surtout  une  influence  importante  sur  le 
développement  de  l'Académie,  dont  il  devint  directeur.  Sous  son 
administration  se  formèrent  plusieurs  sculptcuis  nés  en  Danemark , 
C.  F.  Stanley,  A.  Weidenhaupt,  N.  Dajon,  ({ui  laissèrent  un  nom 
justement  apprécié  dans  leur  pays. 

Le  sculpteur  danois  qui  obtint  le  plus  de  considération  auprès 
de  Saly,  fut  Johannes  Wiedewelt,  qui  lui  succéda  comme  directciu' 
de  l'Académie.  Il  a])partenait  à  une  famille  d'artistes  :  son  grand- 
père  avait  été  architecte,  son  père  sculpteur.  L'usage  était  déjà 
répandu  en  Danemark  d'orner  de  grandes  figures  de  bois  et  de 
riches  décorations  en  relief  la  proue  et  la  poupe  des  navires.  Le 
père  de  Wiedewelt  se  livrait  à  ce  genre  de  travaux  dans  les  chan- 
tiers de  Holmen,  et  ce  fut  là  que  l'enfant  fit  ses  premiers  essais, 
comme  plus  tard  le  jeune  Thorvaldsen. 

Sous  la  direction  de  son  père,  il  avait  ac((uis  une  certaine  habileté, 
et  lorsque  Saly  vint  à  Copenhague  en  1753,  Wiedewelt  faisait  son 
voyage  d'artiste  aux  frais  de  la  cassette  royale.  Il  se  rendit  d'abord 
à  Paris,  où  il  travailla  auprès  de  Guillaume  Coustou  le  jeune;  puis 
à  Rome ,  où  il  vécut  familièrement  avec  Winckelmarni ,  qui  tourna 
son  attention  vers  les  œuvres  de  la  sculpture  antique.  Cette  ren- 
contre eut  sur  Wiedewelt  une  influence  décisive,  et  à  partir  de  ce 
moment  il  se  mit  à  étudier  avec  ardeur  les  Grecs  et  les  Romains. 
Ses  relations  avec  l'illustre  savant  furent  fondées  sur  une  véritable 
amitié,  et  jus<[n'à  la  mort  de  Wiiickelmann  il  entretint  avec  lui 
une  correspondance  assidue. 

De  retour  à  Copenhagxie,  Wiedewelt  fut  nommé  membre  de 
l'Académie  (1758),  et  l'année  suivante  professeur.  On  le  chargea 
en  même  tenqjs  de  travaux  considérables.  La  riche  cathédrale  de 
Roeskilde,  (pii  renferme  les  dépouilles  des  souverains  de  Dane- 
mark, possède  de  lui  le  sarcophage  de  Christian  VI  et  le  grand 
moninnent  funèbre  de  Frédéric  V,  orn(''  de  deux  figures  exécutées 
dans  des  proportions  an-dessus  de  celles  de  la  nature.  On  voit  dans 
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le  jardin  du  cliâti'au  de  Fredensborg  plusieurs  statues  de  la  niain 
du  même  artiste,  des  vases  de  marbre  richement  décores,  et  quatre 
jjrands  groupes  exécutés  en  grès  dont  les  sujets  sont  tirés  de  la 
mythologie  grecque.  Wiedewelt  a  sculpté  un  grand  nombre  de 
bustes  et  de  monuments  funèbres.  Plusieurs  ont  été  détruits,  soit 
dans  rincendie  du  château,  en  1794,  soit  dans  le  bombardement 
<[ui  ravagea  Copenhague  en  1807.  Mais  l'ouvrage  qui  peut  le 
mieux  témoigner  de  son  mérite  et  de  la  nature  de  son  talent  a  été 
heureusement  conservé;  c'est  une  statue  de  femme,  en  marbre, 
<[ui  représente  la  Fidélité.  Elle  est  placée,  avec  trois  autres  statues, 
.  autoin-  de  Y  Obélisque  de  la  Liberté^,  élevé  en  1792  en  face  de  la 
porte  de  l'ouest  de  la  ville. 

Artiste  intelligent,  Wiedewelt  avait  le  don  de  l'invention  et 
composait  avec  une  grande  facilité.  Son  séjour  à  Paris  et  à  Rome, 
ses  relations  avec  Winckelmann ,  avaient  contribué  à  enrichir  son 
esprit  de  connaissances  étendues.  Toutefois  son  talent,  qui  s'était 
développé  sous  cette  heureuse  influence,  nian([ua  de  flexibilité,  et 
l'artiste  ne  parvint  pas  à  mettre  la  vie  et  l'expression  tians  ses 
figures,  exécutées  avec  une  science  sévère,  mais  aussi  avec  une 
certaine  roideiu-. 

Les  tendances  de  style  qu'on  peut  remar({uer  dans  les  ouvrages 
de  ce  sculpteui-  attestent  l'autorité  que  Winckelmann  exerçait  sur 
lui  ;  elles  manifestent  déjà  le  mouvement  des  idées  nouvelles  qui 
domineront  plus  tard  avec  Canova  et  Thorvaldsen. 

Devenu  vieux,  Wiedewelt  laissa  peu  à  peu  envahir  son  esprit 
par  la  plus  sond)re  mélancolie,  et  mit  fin  à  ses  jours,  en  1802". 

I  Ce  monument  perpétue  le  souvenir  de  rabolifioii  du  servage. 

^  Parmi  les  élèves  de  Wiedewelt,  nous  devons  citer  J.  J.  Ilolin,  un  jeune 
artiste  de  talent,  qui  abandonna  bientôt  la  sculpture  pour  se  livrer  à  la  gravure 
en  médailles.  Il  fut  pourtant  surpassé  dans  cet  art  par  l'eler  Gianelli,  natif  de 
Copenhague,  qui  a  ciselé  plusieurs  médailles  d'une  véritable  valeur;  on 
remarque  surtout  celle  qu'il  fut  chargé  de  faire  pour  rappeler  l'abolition  de  la 
traite  des  nègres  dans  les  colonies  danoises  en  1792.  Il  mourut  dans  les  pre- 
mières années  de  notre  siècle.  Son  frère,  Doiuinic  Ilolm,  qui  remporta  la 
grande  médaille  d'or  à  l'Académie,  en  1790,  alla  plus  tard  s'établir  en  Angle- 
terre. Il  envoya  en  1820,  à  l'Académie  ;i  laquelle  le  rattachaient  ses  études,  un 
portrait-buste  du  duc  de  Glocester. 
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Weidenhaupt,  élève  de  Saly,  s'acquit  une  juste  considération, 
surtout  comme  professeur  à  l'Académie;  il  a  laissé  un  écorché  fort 
estimé  et  qui  servait  encore  de  modèle  dans  ces  dernières  années. 
Pensionnaire  de  l'Académie,  il  s'était  rendu  à  Paris,  où  il  étudia 
de  1762  à  1765.  Il  travailla  sous  la  direction  de  Pajou  à  un  Saint 
Aitcfustin  de  marbre  destiné  à  l'hôtel  des  Invalides.  A  Rome,  il  se 
sentit  attiré  par  les  antiques;  il  modela  plusieurs  copies  réduites  des 
plus  célèbres  statues,  et  ces  réductions,  que  le  temps  a  malheureu- 
sement fait  disparaître,  obtinrent  un  {^rand  succès  aux  expositions 
de  Copenhague. 

L'une  des  figures  de  marbre  qui  ornent  l'obélisque  de  la  Liberté 
a  été  exécutée  par  lui.  Elle  rej^résente  l'A(iri culture.  Il  n'y  a  que 
justice  à  constater  dans  cette  statue,  ainsi  que  dans  plusieurs  autres 
études  de  cet  artiste,  les  témoignages  d'un  effort  soutenu  vers  la 
simplicité  de  l'art  grec. 

Nicolas  Dajon,  né  à  Copenhague  comme  Weidenhaupt  et  élève 
de  Saly,  tiavailla  aussi  au  monument  de  la  Liberté.  Les  deux  figures 
de  femmes  qui  représentent  la  Valeur  et  le  Patriotisme  sont  dues  à 
son  ciseau;  mais  elles  sont  inférieures  aux  deux  autres.  Il  réussit 
mieux  dans  un  très-riche  monument  funèbre,  orné  de  deux  figures 
de  femmes  de  grandeur  natiuelle,  en  marl)re,  qui  se  trouve  dans 
le  cimetière  d'Assistance. 

A  l'Académie,  Thorvaldsen  reçut  les  leçons  de  ce  sculpteur. 
Lorsqu'en  1819  l'élève  revint  à  Copenhague,  déjà  environné  de 
gloire,  le  vieux  maître  était  presque  oublié;  il  est  mort  en  1823. 

Il  n'entre  pas  dans  notre  plan  de  tracer  ici  un  tableau  complet 
de  l'histoire  de  l'art  en  Danemark'.  Nous  avons  essayé  seulement 

'  En  Suède,  le  mouvement  des  arts  se  ressentit  également  de  rinlluence  fran- 
çaise, et  peut-être  même  d'une  manière  plus  persistante  qu'en  Danemark.  Le 
frère  cadet  de  notre  célèbre  Bouchardon  s'était  établi  dans  ce  pays,  où  il  était 
sans  rival.  11  mourut  en  17G2.  —  I. archevêque,  qui  fut  directeur  de  l'Académie 
royale  de  Suède  et  mourut  en  1778,  était  un  artiste  maniéré.  Il  eut  poiu-  élève 
Sergel,  le  meilleur  des  sculpteurs  suédois,  sur  lequel  51.  le  marquis  de  Clicnne- 
vières  a  donné  une  intéressante  notice  dans  la  Revue  universelle  des  arts 
(mai  1856).  Seryel,  qui  lit  un  excellent  Faune  couche,  avail  précédé  Canova  à 
Kome,  et  c'est  là  qu'il  se  forma,  sans  se  soustraire  pourtant  aux  souvenirs  et  à 
l'influence  de  l'école  française  :  sou  joli  groupe  de  FAntour  rt  Psyclic  en  est  un 
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de  montrer  par  qiiel([ues  indications  comment  ce  pays,  après  avoir 
snbi  l'influence  générale  du  mouvement  des  arts  en  Europe,  et 
particulièrement  en  France,  avait  vu  son  Académie  se  former; 
nous  avons  voulu  faire  connaître  le  milieu  dans  lequel  Tliorvaldsen 
fit  ses  premières  études  d'artiste. 

Il  ne  faudrait  pas  exagérer  l'influence  qu'eurent  en  Danemark 
les  principes  rapportés  d'Italie  par  Wiedewelt,  l'ami  de  Winckel- 
mann;  ils  ni'  furent  pas  toujours  adoptés  par  les  successeurs  de  cet 
artiste.  Ce  n'est  donc  pas  à  Copenhague,  mais  à  Rome,  en  face  des 
chefs-d'œuvre  de  l'antiquité,  que  Tliorvaldsen  a  trouvé  définiti- 
vement sa  voie. 

Lorsque  Thorvaldsen  arrivait  en  Italie,  la  révolution  des  idées 
était  définitivement  accomplie.  On  sait  qu'elle  avait  commencé  dans 
la  Péninsule  dès  le  milieu  du  dix-septième  siècle;  au  dix-huitième, 
un  Allemand  fixé  à  Rome,  Mengs,  l'encouragea,  et  Winckelmann 
en  assura  le  triomphe.  Par  une  heureuse  coïncidence,  les  décou- 
vertes de  Pompéi  et  d'Herculaniun  favorisèrent  ce  grand  mouve- 
ment. Profondément  imbu  des  beautés  de  la  langue  grecque, 
admirateur  de  Sophocle  et  de  Démosthène,  passionné  pour  Hésiode 
et  pour  Homère,  Winckelmann  avait  longuement  étudié  les  anti- 
quités des  musées  allemands  avant  de  se  rendre  en  Italie.  Au 
moment  où  il  arrivait  sur  cette  terre  qui  lui  promettait  d'infinies 
jouissances  d'artiste  et  d'érudit,  l'antiquité  elle-même  singissait 
des  cendres  et  des  laves  préservatrices  ;  elle  venait  s'exposer  nue  et 
\  ivante  encore  aux  regards  de  cet  amant  plein  d'enthousiasme. 

Les  tra^aux  de  Winckelmann  sur  l'antique  sont  depuis  long- 
temps  connus.    L'influence   considérable   qu'ils    ont   eue   sur   les 

ti^nioigiiage.  Nous  ne  pouvons  oublier  que  c'est  à  Serycl  qu'on  doit  le  foinbeau 
de  Descartes,  dans  l'église  d'Adolphe- Frédéric,  à  Stockholm.  —  Après  cet 
artiste,  les  sculpteurs  suédois  les  plus  célèbres  ont  été  deux  contemporains  de 
Thorvaldsen,  Bystrom  et  Eogelberg.  Le  premier,  esprit  sérieux  et  un  peu  froid, 
s'inspira  des  aniiques;  l'autre  fut  élève  de  Serge),  mais  il  étudia  aussi  sous 
Guérin  et  Bosio  à  Paris.  Gustave  Planche  a  consacré  un  article  très-étudié 
{Revue  des  Deux -3 fondes,  1855)  à  cet  artiste,  qui  fut  extrêmement  attaché 
aux  souvenirs  de  la  mvthologie  Scandinave.  On  doit  à  Fogelberg  les  statues  des 
dieux  Odin,  Tlior  et  Balder.  Ses  œuvres  ont  été  éditées  en  185G,  à  Paris,  par 
M.  Casimir  Leconte. 
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ai  listes  n  dctounic  le  goût  des  œuvres  maniérées  pour  le  ranionor 
à  l'étude  des  beautés  sévères  de  Tart  grec.  N'eussent-ils  d'autre 
mérite,  ces  travaux  seraient  dignes  par  cela  seul  du  respect  de  tous 
les  esprits  judicieux  j  toutefois,  comme  en  général  ils  ont  produit 
de  moins  heureux  résultats  en  peinture  qu'en  sculpture,  on  les  a 
\  us  j)erdre  une  partie  du  crédit  dont  ils  jouissaient  au  commence- 
ment de  ce  siècle. 

Peut-être  aussi  la  faute  en  est-elle  à  l'excès  de  zèle  de  quelrpies 
artistes,  qui,  confondant  la  lettre  avec  l'esprit,  ont  dépassé  le  but, 
et  sont  allés  bien  au  delà  des  idées  de  M'^inckelmann,  en  remplaçant 
d'une  manière  absolue  l'étude  éclairée  de  la  nature  par  la  copie 
servile  des  débris  de  l'antiquité.  Ces  artistes  n'ont  donné  le  joiu' 
qu'à  des  pastiches. 

Le  savant  allemand  avait  dit  :  «  La  discussion  de  l'art  des  Egyp- 
tiens ,  des  Étrusques  et  des  autres  peuples  peut  étendre  nos  idées  et 
rectifier  nos  jugements  :  l'examen  de  l'art  des  Grecs  doit  ramener 
nos  conceptions  au  vrai,  et  nous  servir  de  règle  pour  juger  et  poiu' 
opérer ' .  » 

Des  travaux  de  M'iuckelmann  l'essort  une  doctrine  juste  et  sage. 
Le  grand  admirateur  des  Giecs  est  persuadé  que  ces  maîtres  ont 
possédé  la  vérité  dans  leur  art,  et  lorsqu'il  décrit  la  voie  suivie  par 
eux,  il  laisse  jaillir  de  cet  enseignement  des  préceptes  d'une  haute 
portée.  A  quoi  tenait  la  supériorité,  incontestable  dans  la  statuaire, 
de  ces  artistes  grecs  si  heureusement  doués  des  qualités  naturelles 
qui  font  sentir  et  apprécier  la  beauté?  Avant  tout,  à  l'étude  journa- 
lière qu'ils  firent  du  nu*. 

Si  les  Grecs  avaient  sous  les  yeux  la  nature  nue,  ils  ne  se  conten- 
taient pas  de  la  copier,  ils  la  choisissaient  dans  ses  détails  pour 
en  composer  un  tout  harmonieux,  supérieur,  par  conséquent,  à 

'    Winckeliiiann,  l.  II,  liv.  iv,  cliap.  l". 

-  a  Les  gymnases  et  les  lieux  où  la  jeunesse  s'exerçait  tonte  nue  :i  la  lutte  et 
à  d'autres  jeux,  étaient  les  écoles  de  la  beauté  plastiquo.  Là,  les  artistes 
contemplaient  les  beaux  développements  de  la  taille  :  l'imagination  échauffée 
par  l'habitude  journalière  de  voir  le  nu,  ils  savaient  se  rendre  familière  et 
présente  la  beauté  des  formes.  A  Sparte,  des  jeunes  filles  nues,  ou  presque 
luies,  s'exerçaient  à  la  hilte.  "  Wiiickelmarin  ,  I.  II,  liv.  i\ ,  ch.  ri. 
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chaque  modèle  pris  isolément  :  "  Ils  surent  épurer  leurs  figures  de 
toutes  les  affections  personnelles  qui  détournent  notre  esprit  du 
vrai  beau.  —  Ce  choix  des  belles  parties,  et  leurs  rapports  har- 
monieux dans  une  fi^jure,  »  remarque  encore  Winckelmaun,  «  pro- 
duisirent la  beauté  idéale,  ((ui  par  conséquent  n'est  pas  une  idée 
métaphysique.  » 

Aujourd'hui  la  doctrine  idéaliste  trou\e  de  nombreux  contradic- 
teurs, et  cependant,  si  elle  ne  s'en  tient  pas  à  la  vérité  absolue,  ou 
voit  (ju'elle  ne  proscrit  pas  l'étude  de  la  belle  nature,  qui  demeure 
sa  source  première. 

La  recherche  du  beau  dans  la  nature  et  la  création  de  l'idéal  ne 
constituent  pas  toute, resthéticjue  des  Grecs.  L'artiste  cjui  suit  leurs 
préceptes  doit  encore  s'attacher  à  V expression  et  à  Vaction.  c  En 
enseignant  la  doctrine  des  belles  formes,  il  est  essentiel  d'y  joindre 
l'observation  de  la  décence  dans  les  gestes  et  dans  les  attitudes, 
parce  ([ue  c'est  eu  cela  que  consiste  une  partie  des  grâces  ^  n 

Pourtant  il  faut  de  la  mesure  dans  l'exjîression  comme  dans  l'ac- 
tion :  car  si  la  beauté,  semblable  à  l'eau  la  plus  linqiide  puisée  dans 
la  source  la  plus  pure,  n'admet  pas  (jue  rien  d'étranger  vienne  s'y 
mêler,  l'expression  ne  peut  se  montrer  que  jusqu'au  point  où  elle 
n'altère  pas  les  traits  du  visage;  de  même  le  mouvement  des  mem- 
bres ne  doit  jamais  être  assez  accentué  pour  rcmipre  l'harmonieux 
équilibre  du  corps. 

Telle  est  l'essence  de  la  doctrine  de  Winckelmaun.  Thorvaldsen 
est  un  des  artistes  (jui  s'efforcèrent  avec  le  plus  de  foi  de  mettre 
ces  théories  en  pratique,  et  l'on  peut  dire  (pi'il  en  est,  pour  la 
sculpture,  l'expression  la  plus  complète  et  la  plus  vraie.  Il  est  donc 
impossible  de  séparer  son  œuvre  de  la  doctrine  ipii  l'a  en  quelque 
sorte  enfanté. 

'   Wiiukehiianu,  I.  Il,  liv.  iv.       ap.  m. 


ai:  Il  1  I.  r,  K    ET    PII  n  M. 


CHAIMiriE    DEUXIKME. 

l.es  tliodiies  tic  WiiK-krliiiauii  cl  Tlioivaltlsen.  -  Los  llyurcs  de  foiii'  :  .latmi ,  Mcicini-, 
Viilctitii,  IJerciile.  —  Les  ti(;nies  de  jeunesse  :  Iliitclius,  Ganyinèile ,  f  .linuiir ,  Apollon, 
tdoiiii.  —  Les  Hgiircs  de  déesses:  y'éiius,  les  Trois  Grâces,  Psyché,  Jlché.  —La  slalue 
de  /((  Jeune  IJanscnse  et  celle  de  l'Espémncc.  —  Les  Egiii êtes. 


liGS  ou\  i'a})('silc  Wiucki'liuiiiiii,  ([111  clo\  aicnl 
exercer  une  influence  si  considéraljle  sur  la 
(liiedion  des  arts,  restèrent  pendant  assez 
!(in{jtemps  presque  étrangers  aux  artistes.  Les 
principes  exposés  par  le  savant  ne  turent 
d'aboi  il  appréciés  que  des  archéologues;  mais 
lorsque  peu  à  peu  ils  se  furent  frayé  un  che- 
niiu  an  delà  de  ce  cercle  restreint,  ils  amenè- 
rent une  complète  révolution  dans  les  idées. 
l)a\  ici ,  à  son  retour  d'Italie,  les  importa  en 
l'ianee,  où  ils  furent  accueillis  d'autant  plus 
facileuient  (pie  l'étude  des  institutions  répu- 
blicaines de  la  Grèce  et  de  lîonie  était  en 
fa\eiir,  et  ([u'uiie  grande  vogue  était  assurée 
à  tout  ce  (lui  les  rappelait,  soit  dans  les  formes 

A  I M I  \  1  s .  1  II  ■ 

|)oliti([ues,  soit  dans  les  arts.  Caïujva,  génie 
sou[)le  et  facile,  s'appropria  une  certaine  apparence  de  l'art  antiqvu^; 
il  devint  bient()t  le  sculpteur  le  plus  célèbre  non -seulement  de 
rilalie,  mais  de  l'Europe;  et  l'estime  qu'on  faisait  de  son  talent 
s'accrut  encore,  fjuand  à  son  tour  l'Empire  évoqua  les  sonveinrs 
de  la  Home  des  Césars. 


l'H  SI'COMM"    l'A  lil'l  i:. 

A  1  q)()(|iH'  lie  l'ai  rivcc  de  Tlioivaklseii  en  Italie,  la  n'volufioii 
était  accomplie;  mai.s  il  ne  faut  pas  croire  que  l'artiste  n'ait  fait  (jne 
céder  à  l'entraînement  des  idées  dont  il  se  trouva  comme  enve- 
loppé; un  sentiment  personnel  le  guidait,  lorsqu'il  s'arrêta  tout 
d'abord  devant  les  plus  beaux,  les  plus  sévères  monuments  de 
l'art  grec;  et  s'il  entra  dans  le  mouvement  général,  ce  fut  pour  y 
prendre  un  rôle  à  part  et  que  lui  seul  a  rempli. 

Les  circonstances  lui  furent  d'ailleurs  favorables.  A  peine  le 
jeune  Danois  fait-il  les  premiers  pas  dans  la  voie  où  il  est  appelé  à 
s'illustrer,  qu'il  rencontre  un  fervent  disciple  de  Winckelmann. 
Sans  doute  il  doit  beaucoup  moins  aux  sages  conseils  de  cet  ami 
qu'à  la  rectitude  de  sa  propre  intelligence,  mais  sa  modestie  avait 
une  respectueuse  confiance  dans  les  lumières  de  Zoëga.  Vivement 
encouragé  par  le  savant  archéologue  dans  son  admiration  entliou- 
siaste  pour  le  grand  style  de  la  statuaire  antique,  Thorvaldsen 
s'abandonna  sans  hésitation  connue  sans  réserve  à  son  penchant, 
et  marcha  résolument  dans  la  direction  i(iii  devait  le  eomlniic  au 
eonqjlet  développement  de  son  talent. 

A  Rome  il  trou\ait  ini  \aste  champ  oa\eit  à  l'investigation,  et 
d'innombrables  modèles  j)our  ses  études;  en  dépit  du  temps 
destructeur,  des  guerres  civiles,  des  invasions  des  barbares,  des 
dévastations,  Rome  était  restée  Ihéritière  de  l'antiquité.  Les  fouilles 
poursuivies  en  Italie,  puis  les  explorations  jioussées  jusqu'en  Grèce, 
ajoutaient  chaqu(>  jour  de  nouvelles  richesses  à  toutes  celles  que 
l'on  possédait  déjà. 

Avant  de  songer  à  produire  aucun  ouvrage  original,  Thorvaldsen 
s'efforça  de  se  bien  pénétrer  du  style  des  artistes  grecs,  et,  les 
((  œuvres  de  force  »  l'attirant  de  préférence,  il  prit  pour  modèle  de 
sa  première  copie  importante  l'un  des  Dioscures  du  Monte  Cavallo, 
le  Polliix,  qu'il  exécuta  avec  une  sorte  de  respect  religieux.  Sous 
l'impression'  profonde  de  l'étude  de  cet  antique,  il  produisit  le 
Jason,   statue  qui  frappe  tellement  par  la  fierté  de  l'allure  et  la 

'  Il  L'émotion   reçue  iloil   se   transformer  en  nous-même,  ilil   avec  raison 
madame  ilc  Staël  :  et  plus  cette  émotion  est  vraie,  moins  elle  inspire  une  serviie 

iinil.ilioii,  » 
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s('\(''iil('  ilii  style,  (jiroii  M  |)(iiic  à  croire  (|ir('llc  inan|iK'  le  (ic'lnil 
(riiii  jeiuic  artiste. 

"  Loisi|iu'  .lasoii  parut,  dit  l'uidaïc ',  loul  le  peuple  lut  iia[)pé 
(rétoniicuieut.  Il  croyait  voir  Apollon,  Bacchus  ou  Mars.  »  Cauova 
a\ait  pris  V Apollon  ptjur  t\|pe  île  sou  Thésée;  pour  représenter 
.lasou,  Tliorvaldseii  choisit  la  H;;ure  plus  uuile  du  ilieu  Mars.  Le 
héros  porte  encore  les  longs  cheveux  liottants,  tels  (ju'il  les  avait, 
au  dire  du  poëte,  lorsqu'il  entra  pour  la  picniière  lois  dans 
Athènes  :  ses  cheveux  s'échappent  de  son  cas([ue  en  touffes  bou- 
clées; SCS  formes  appartiennent  à  l'âge  viril;  sa  noble  attitude 
rappelle  celle  d'IIeicule  dans  une  mosaïque  antique  de  la  villa 
Alban^^ 

Les  Grecs  donnaient  plus  tf expression  et  île  mouvemeni  aux 
héros  qu'aux  dieux.  Suivant  leius  principes,  la  sérénité  sublime 
de  la  Divinile  ne  souffrait  pas  d'être  altérée;  mais  il  était  permis 
à  l'artiste  d'animer  davantage  les  figures  humaines,  c  Dans  la 
représentation  des  héros,  c'est-à-dire  des  hommes  auxquels  lauli- 
([uité  attribuait  la  plus  haute  dignité  de  notre  nature,  les  anciezis 
allèrent  jus((u'aux  limites  de  la  divinité,  mais  sans  passer  outre  et 
sans  confondie  la  différence  délicate  de  ces  deux  natures',  n  Le 
Jason  est  l'application  de  ce  précepte. 

Les  figures  des  dieux  répondaient  chez  les  Grecs  à  îles  idées 
préconçues;  l'Imagination  admirablement  équilibrée  de  ce  peuple 
n'enfanta  ])as  des  monstres,  connue  en  ont  produit  la  plupart  des 
Orientaux  idolâtres,  elle  enfanta  au  contraire  des  beautés  parfaites 
et  surhumaines  bientôt  admises  par  le  ilogme.  Ces  fijjures  expri- 
meu(  la  pensée  non  pas  seulement  dans  le  visage,  mais  de  la  tète 
aux  [)ieils.  Lorstpie  Thorvaldsen  représenta  les  divinités,  il  dut  se 
conformer  à  la  tradition  grec(pie  en  adoptant  le  type  consacré  de 
chacune  d'elles,  eu  se  soumetlaid  aux  procédés  d'épuration  des 
sculpteurs  de  lanfujuité''.  Poiulaut  il  s'est  efforcé  en  même  temps 

*   Vylhifiiies,  IV. 

-  Découverte  en  t7(î()  el  r.ippcu  lée  il.ms  les  MoimmciUi ,  u"  GO. 

'  Wiiickclinaiin ,  t.  H,  li\.  iv,  cliap.  ii. 

'  Il  Connue  les  anciens,  dil  Wlinkclin.inn,  s'i'l.ticnl  cli'vés  \y.\v  ;;i  ail.ilion  de  la 
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de  lit'  pas  perdre  île  vue  la  nature,  et  Ton  peut  eonstater  dans  la 
plupart  de  ses  statues  une  étude  aiiatomique  tiès-scrupuleuse  faite 
sur  le  modèle  vivant. 

Tiiorvaldseii,  en  suivant  avec  nue  sajje  mesure  le  syslènie  de 
déiticalion  des  formes  liumaines,  a  eomposé  dans  son  Mercure  une 
œuvre  mêlée  d'idéal  et  de  réel.  Cet  ou\ra[;e,  un  des  plus  beaux 
moreeaiix  de  la  sculpture  moderne,  pourrait  figurer  sans  trop  de 
désavantage  auprès  des  statues  antiques,  c  Mercure  Argip1ionte\ 
dit  avec  raison  Nagler,  est  le  plus  heureux  choix  des  belles  formes 
de  la  nature  dans  l'âge  de  trente  ans.  Il  tient  au  caractère  et  à  la 
proportion  du  fameux  liéros  grec  désigne  par  la  qualification  de 
Gladiateur  combattanl.  n  Pour  créer  une  telle  œmre,  TllOl•^aklsell 
a  commencé  en  effet  par  copier  la  nature,  et  nous  avons  dit  (pie 
la  pose  même  de  la  figure  lui  avait  été  donnée  par  un  portefaix 
(pTil  vit  par  hasard  sur  le  Corso.  Le  portefaix  est  devenu  dieu, 
grâce  an  clioix  excjuis  des  formes  épurées  avec  une  discrétion 
intelligente  sans  cesser  d'être  vraies,  grâce  enfin  à  la  noblesse  qui 
caractérise  l'ex])ression  iln  visage  :  ce  n'est  pas  la  ruse  liumaiiie, 
c'est  l'intelligence  divine  ([ue  rellèteiit  le  front  et  le  regard  de 
Mercure.  L'action,  on,  pour  parler  plus  exactement,  la  piH'para- 
tion  à  Faction,  est  suffisante  pour  donner  du  nioiivenient  et  de  la 
souplesse  au  torse  et  aux  membres  ;  mais  elle  est  sobre  et  révèle 
un  (lieu  (jui  peut  agir  avec  puissance  et  sans  effort. 

Dans  la  statue  de  iV/a/'5  les  muscles  sont  accentués  davantage;  il 
convenait  de  donner  au  dieu  de  la  guerre  un  aspect  de  ibrce  exté- 
rieure plus  pnjnoncé  (pie  chez  Mercure.  Pourtant  ces  deux  di\  i- 
nités  offrent  les  caractères  de  la  jeunesse  combinés  avec  ceux  de  la 
virilité  :  Mars  et  Mercure  sont  imberbes,  et  leurs  cheveux  courts 
et  frisés  retombent  sur  le  front. 

lieaulc  Iiuiiiaine  jusqu'à  la  beault'  divintî,  ce  dernier  degré  fui  réservé  à  la  beauté 
par  exi^oljence.  »  Et  il  ajoute  plus  loin  :  "  Le  procédé  de  faire  d'un  héros  un 
dieu  s'opère  plus  par  suppression  que  par  addition,  c'est-à-dire  il  se  fait  en 
retrancliant  graduellement  les  angles  trop  équarris  cl  trop  prononcés  par  la 
iialiirc,  jusqu'à  ce  qiu»  la  forme  soit  portée  à  une  telle  finesse  d'exécution  qu'il 
paraisse  que  l'esprit  seul  v  a  opéré.  » 
'    C'i'st-à-diic  iiii'iirtrlrr  il'Aïu/iis. 
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La  s(atuc  de  rnlcaiit  apparliciil  a  Tâgc  de  complète  virilité'. 
On  sait  que  les  Grecs  prêtaient  aux  tli\  inités  de  cet  âge  un  caractère 
en  ([uelque  sorte  immuable,  ;ï  ce  point  qu'où  peut  les  reconnaître 
aux  traits  consacres  de  leur  visage,  au  jet  de  la  chevelure  et  de  la 
barbe.  Le  visage  de  Vnlcaiu  est  empreint  de  cette  calme  rudesse 
qui  convient  au  forgeron  fils  de  Jupiter;  on  retrouve  chez  lui  la 
forte  barlje  et  Tépaisse  che\elure  du  roi  îles  immortels;  sa  tête  est 
recouverte  du  pileiis  des  aitisans;  sa  tnni(|ue,  suixant  le  mode 
consacré  poin-  vc  dieu  sans  cesse  occupé  à  lui  dur  lalicui-,  est  déta- 
chée sur  l'épanle  tiroite  et  laisse  la  poitrine  di'couNeile.  L'attitude 
générale  de  cette  figure  rappelle  beaucoup  celle  dnii  Ilepha'sfus 
qu'on  voit  sur  un  autel  du  Vatican". 

Oiiant  à  la  statue  (V Hercule,  on  ne  saurait  la  jngi'r  sevèiement , 
si  l'on  se  rappelle  que  Thorvaldsen  était  dans  sa  soixante-treizième 
année  lorsqu'il  l'a  modelée.  Cet  ou\  lage  est  certainemcrrt  inférieur 
aux  précédents,  bien  (jn'il  ait  encore  le  caractère  de  grandeur 
(ju'iruprime  la  main  d'un  maître. 

Les  senlpletns  j;recs  voyaient  dans  Hercule  deux  ligures  difté- 
rentes.  L'une,  c'est  le  héros  obli{;é  de  déplover  la  force  de  son  liras 
pour  combattie  les  brijjands  et  les  monstres  ;  encore  retenu  siu-  la 
teire  par  ses  (ra\aux,  il  est  représenté  avec  des  nmscles  saillants, 
ly' autre,  an  contrane,  c Cst  le  demi-dieu  ;  partageant  désormais  les 
jouissances  et  le  repos  des  immortels,  il  montre  un  corps  dégagé  de 
tontes  les  saillies  trop  accentuées  ([ui  révèlent  les  combats  de  la  vie 
terrestre.  C'est  ainsi  t|uernercule  Farnèse  exprinu  \v  Iumhs,  laiidis 
que  celui  du  Belvédère  révèle  le  dieu '. 

Thorvaldsen  a  voulu  représenter  l'IIcrcule  homme;  il  ne  l'a  pas 
montré  dans  l'éclat  de  la  plus  belle  jeunesse ,  comme  les  Grecs 
l'avaient  fait  quelquefois,  avec  des  traits  qui  font  pres<{ue  douter 
de  son  sexe,  et  tel  que  ■(  sa  beauté  l'cssemble  à  celle  ipie  la  com- 
plaisante Glycère  exigeait  d'un  jeune  homme  pour  qu  il  lut  digne 

'  Quelquelois,  mais  plus  raremeiil,  les  art is les  anciens  ont  représciili'  lle|ilia'Stiis 
sons  les  traits  de  la  jeunesse. 

-  Rapporté  par  JI.  Theii,  dans  son  Dictionnaire. 
'  Wini-kriin.iriii .   t.   II.    Ii\.   I\.  cliap.   IL. 
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d(j  ses  lavciiis  /j  .  Il  lui  a  cloiuu;  au  toiitiairc  tics  Idiiucs  lubustcs 
et  même  lourdes;  ou  compieud  plutôt  le  poids  du  colosse  que  sa 
force;  la  main  (jui  tient  la  massue  ne  semble  pas  la  saisir  avec 
vijfueiir.  l-a  tète  ne  rend  pas  bien  non  plus  celle  de  l'Hercule 
dompteur  dos  monstres,  auquel  les  Grecs  ont  toujours  donné  un 
front  bas,  avec  des  cbexeux  durs  et  drus  venant  se  rabattre  sur 
le  devant,  connue  pour  rappeler  les  |)oils  qui  se  trouvent  entre  les 
cornes  du  taureau'. 

l'armi  Ivs  Jiyiires  de  jeniiesse  traitées  par  Tliorvaldsen,  mms 
remarquerons  celles  de  Bacchus,  de  Ganymède,  de  l'Amour, 
d'Apollon  et  d'Adonis,  qui  offrent  des  caractères  très-distincts. 

Cliez  les  Grecs  la  beauté  de  Baccbus  est  mixte  ;  elle  procède  des 
formes  combinées  des  deux  sexes,  et  parait  enqiruntée  parfois  à  la 
nature  des  eunuques*. 

Les  artistes  anciens,  «jul  ont  toujours  représenté  ce  dieu  au 
temps  de  sa  jeunesse,  ont  arrondi  ses  membres  au  point  de  leur 
donner  luie  éléjoancc  féminine,  et  développé  ses  banehes  presque  à 
l'égal  de  celles  d'une  femme.  On  sait  du  reste  que,  suivant  la  fable, 
Baccbus  a  été  élevé  en  fille. 

C'est  en  s'inspirant  de  cette  tradition  que  Tliorvaldsen  a  donné 
tant  de  délicatesse  efféminée  à  son  Bacr/nis.  Le  dieu  s'appuie  avec 
nonclialance  sui-  un  tronc  d'arbre,  et  tourne  la  tête,  par  un  ukju- 
vement  de  molle  lan,oueur,  vers  la  coupe  qu'il  va  poiter  à  ses 
lèvres.  Sou  front  est  couronné  de  pampres,  et  ses  cheveux,  relevés 
ensemble,  sont  noués  sur  le  sommet  de  la  tête,  suivant  l'usaj^e 
des  fenunes,  pour  retomber  sur  les  épaules  par  une  disposition  qui 
n'appartient  qu'aux  dieux  Apollon  et  Bacchus.  Il  y  a  quelque  chose 
de  moelleux  et  de  coulant  dans  les  contours,  une  souplesse  volup- 
tueuse dans  le  mouvement  du  torse.  Le  ventre  arrondi  et  les 
hanches  saillantes  se  rapprochent  de  la  nature  iéminine;  les 
muscles  et  les  rotules ,  qui  s'accusent  à  peine ,  sont  ceux  des  jeunes 
garçons. 

'  Winclcelmann  .  I.  Il,  ll\.  i\.  cliap.  n. 
-  WiiicUeliM.niii  .  I.  Il,  li\.  l\  .  cIkiii.  i\. 
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(laiiyiuècle  jie  présente  plus  ce  inélaiipc  de  formes  ;  c'est  un  ado- 
lescent remarquable  pai-  la  délicatesse  de  ses  membres,  l'efiacement 
des  sadlies  musculaires,  la  souplesse  et  la  rondeur  des  cliaiis.  Ses 
lianches  n'ont  pas  le  développement  de  celles  de  Haccluisj  le  (ils 
de  Tros  réunit  les  beautés  diveises  «pie  la  nature  peut  donuer  à  de 
jeunes  {jarc'ons.  C'est  ainsi  «pt'd  parait  dans  les  statues  de  Tlior- 
valdsen  et  dans  le  groupe  où  l'artiste  l'a  représenté  accroupi  devant 
Jupiter  métamorphosé  en  aigle  ;  le  jeune  Troyen  remplit  pour  la 
première  fois  son  rôle  d'éclianson  du  dieu,  et  le  regard  de  l'aigle 
fait  pressentir  la  cause  prochaine  des  rancunes  de  .lunon.  Ce 
groupe,  d'un  grand  style,  est  savauanent  é<[uilibré  et  d'une  excel- 
lente exécution. 

Le  Gaiiyiiiède  n'est  qu'une  expression  de  la  beauté  humaine 
idéalisée.  Pour  fifjurer  l'Amour,  l'artiste  devait,  suivant  le  principe 
des  Grecs,  tendre  vers  un  but  plus  élevé,  vers  nu  idéal  divin. 
L'Aïuouf  vicloiiciix  a  (outes  les  grâces  de  l'adolescence,  jointes  à 
une  délicatesse  excessive,  lîien  ipie  ses  tonnes  aient  encore  (piehpie 
chose  de  la  lieauté  nu\te  du  lîacchus,  elles  ont  plus  d'élévation  et 
de  purelé,  et  révèlent  un  dieu  d'un  ordre  snpérieiu".  Le  vainqueur 
des  immortels  et  des  hommes,  appuyé  sur  son  arc,  rcjjaicle  la 
pointe  d'une  de  ses  llcches  avec  inie  expression  de  malice  et  de 
Herté  presque  cruelles. 

Dans  le  groupe  de  l  Anionr  et  Ps)clic  les  (ormes  du  dieu  sont 
fermes  et  sveltes  ;  elles  procèdent  plus  directement  de  la  belle 
nature.  Celte  composition  est  lui  chei-d'œuvre  de  grâce  vraie  et  de 
simplicité  5  en  puisant  aux  mêmes  sources  c[ue  les  maîtres  jjrecs,  le 
sculpteui-  s'esl  peut-être  plus  rapproché  d'eux  ([u'il  n'aurail  j)U  le 
taire  \)a\  la  simple  imitation  de  leurs  ouvrages,  et  il  a  donné  à  ses 
hgures  (onle  l'originalité  île  son  talent  personnel.  l'sNché  reste  pen- 
sive devant  la  coupe  d'iunnortalité  ;  elle  hésite  à  la  pcn-ter  à  ses 
lèvres,  elle  n'ose  encore  alfronter  cet  immense  inconnu.  L'Amour 
l'exhorte  avec  une  tendre  persuasion,  et  sourit  doucement  à  la  naï- 
veté de  la  jeune  fille.  Il  y  a  dans  cette  œuvre  ([uelque  chose  de 
supérieur  à  la  beauté  des  formes,  c'est  la  délicatesse  extrême  du 
sentiment  et  i\c  \\i.\vv  |)hilosoplu((iie.   En  reprcsentaut  l'Amour  et 
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Psyché,  Caiiova  s'était  borné  à  {jrouper  deux  beaux  corps  clans  un 
mouvement  de  tendresse  et  de  molle  lan.;;ueur;  Tliorvaldseu  a  t'ait 
pkis,  il  a  exj)rimé  une  pensée. 

La  ti[;ure  d'Apollon  marque  chez  les  Grecs  le  plus  haut  dejjrt;  de 
beauté  idéale,  dont  l'expression  complète  brille  d'un  éclat  divin 
dans  r Apollon  du  Belvédère.  A  notre  avis,  Tliorvaldseu  n'a  pas 
atteint  cet  idéal  qu'il  a  cherché.  Les  formes  de  sou  Apollon  se  rap- 
prochent en  effet  de  la  beauté  mixte  du  lîaechus,  divinité  moins 
nol)le;  la  figure  manque  de  cette  distinction  de  contours  dont  peut 
se  passer  Apollon  gardien  des  troupeaux  chez  Admète,  mais  (pi'il 
cou\  ieut  (le  conserver  toujours  au  dieu  du  Parnasse. 

Adonis  ne  devait  pas  être  déilié;  le  sculpteur  n'a  eu  tfautre 
préoccupation  <jae  de  copier  avec  art  la  beauté  naturelle  et  de 
donner  à  sa  ligure  une  attitude  simple  et  antique. 

Son  Adonis  est  un  jeune  honnue  dans  le  complet  épanouissement 
de  ses  formes  niascidines  étudiées  avec  une  scrupuleuse  vérité  sur 
les  plus  beaux  modèles  vivants;  il  a  encore  toutes  les  grâces  de  la 
jeunesse,  mais  sans  aucune  recherche  qui  puisse  altérer  la  pureté 
ou  compromettre  la  noble  simplicité  de  la  figure.  Cet  ouvrage,  qui 
offre  (picl((ue  analogie  d'aspect  avec  V Apollon  Sauroctone  de  l'anti- 
quité, est  d'ailleurs  tout  à  lait  original  dans  sou  exécution.  Tlior- 
valdseu a  emprunté  aux  Grecs  le  dessin  parfait  de  la  tête,  le  jet  de 
la  chevelure,  le  calme  de  l'attitude,  l'étjuilibre  savant  du  modèle; 
mais  la  physionomie  pensive  du  jeune  berger  et  l'étude  passionnée 
de  la  nature  ajouleiit  au  marbre  l'empreinte  personnelle  de  l'artiste. 
Il  n'est  pas  de  voyageur  visitant  la  Glyptothèquc  de  Munich  qui 
n'ait  été  vivement  impressionné  non-seulement  par  l'élégance  et  le 
style  sévère  de  cette  oeuvre,  mais  aussi  par  le  sentiment  profond 
doiil  elle  est  animée. 

Si  nous  poursuivons  la  même  étude  eoiiiparative  sur  les  fi.;;ures 
de  femmes  traitées  par  Thorvaldsen,  nous  verrons  encore  l'artisle, 
élève  des  Grecs,  pénétré  de  leurs  piincipes,  appliquer  avec  un 
génie  indéj)endaut  les  préceptes  (|ui  ont  guidé  ces  maîtres. 

Les  Grecs,  eu  exprimant   la   lu-auh'  des  formes  des  déesses,  ne 
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semblent  pas  s'être  préoccupés  des  mêmes  distinctions  que  d;uis 
celles  des  dieux  et  des  héros'.  Le  Yisa,u;e  de  chaque  déesse  conserve 
un  caractère  propre ,  mais  le  corps,  d'ailleurs  généralement  drapé, 
ne  laisse  le  plus  souvent  distinguer  d'autre  différence  (pie  celle 
de  l'âge. 

Vénus  et  les  Grâces  partagent  le  privilège  à  peu  près  exclusif 
d'être  habituellement  représentées  nues ,  bien  qu'on  ait  pres(pie  le 
droit  daffirmer  que  dans  les  premiers  temps  de  l'art  grec  les  artistes 
ne  se  sont  pas  permis  cette  licence.  La  Vénus  de  Milo,  qui  appar- 
tient à  la  plus  belle  époque  de  l'antiquité,  n'est  pas  entièrement 
dépouillée  de  ses  vêtements. 

Lorsqu'il  modelait  sa  Vénus,  Thorvaldsen  ne  pouvait  pas  con- 
naître la  statue  découverte  à  Milo  en  1820,  et  aussitôt  après 
apportée  à  Paris.  Mais  il  avait  dû  étudier  la  Vénus  de  Médicis, 
celle  du  Capitole  et  celle  de  Troas,  et  il  parait  s'être  inspiré  de  la 
beauté  plus  juvénile  de  la  première.  Il  n'a  pas  donné  à  sa  ligure 
cette  attitude  d'embarras  pudique  qui  caractérise  les  trois  statues 
antiques;  cependant  il  n'est  rien  dans  la  beauté  sévère  de  la  F  émis 
victorieuse  du  sculpteur  danois  qui  puisse  susciter  une  pensée 
équivoque.  L'admiration  qu'elle  imjjose  est  celle  qu'auraient  pu 
ressentir  les  philosophes,  pour  qui  (t  l'Amour  est  comme  le  collègue 
de  la  Sagesse^.  »  Déjà  la  déesse  reprend  de  la  main  gauche  le  vête- 
ment qu'elle  avait  déposé  sur  un  tronc  d'arbre  pour  paraître  devant 
Paris.  Le  bras  droit  se  rapproche  du  corps  par  un  mouvement 
gracieux ,  mais  manquant  un  peu  d'ampleur  ;  la  main  tient  la 
pomme,  prix  de  la  victoire.  La  tête,  légèrement  inclinée,  exprime 
la  fierté  satisfaite  et  la  sérénité  divine  dans  le  triomphe. 

Thorvaldsen  n'a  généralement  pas  donné  un  large  développe- 
ment à  la  poitrine  dans  ses  figures  de  femmes.  Les  contours  de  sa 
Vénus  se  continuent  avec  une  délicatesse  achevée  ;  le  mouvement 
des  hanches ,  des  cuisses  et  des  jambes  est  gracieux ,  sans  afféterie  ; 
les  pieds  et  les  mains  sont  exécutés  avec  une  finesse  extrême. 


'  Winckelmann. 

^  Ta  coçîoç  irapsopouç  IpwToti;.  Euripide,  Mcdcc ,  v.  843. 
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Dans  le  {jroupe  des  Trois  Grâces,  Thorvaldsen  nous  semble 
moins  heureusement  inspiré.  Le  type  de  beauté  féminine  adopté 
par  lui  n'est  pas  celui  que  les  Grecs  avaient  ordinairement  choisi 
dans  la  nature,  et  qui  montre  un  corps  à  la  fois  puissant  et  délicat. 
En  s' efforçant  d'idéaliser  ses  figures,  l'artiste  a  fini  par  les  rendre 
grêles.  La  physionomie  exprime  l'innocence  de  la  jeunesse,  et  le 
sein  virginal  se  termine  par  une  extrémité  d'une  délicatesse  achevée, 
mais  les  contours  peu  développés  de  la  partie  inférieure  du  corps 
donnent  une  certaine  sécheresse  à  l'ensemble,  dont  le  profil  se 
dessine  en  lignes  presque  anguleuses. 

Pour  observer  le  précepte  de  Mengs,  qui  veut  qu'un  groupe 
affecte  toujours  la  forme  pyramidale,  l'artiste  a  dû  incliner  la  tête 
et  le  torse  de  deux  de  ses  figures;  la  troisième,  au  contraire,  se 
lient  droite,  et  il  y  a  de  la  roideur  dans  son  attitude.  Les  trois  sœurs 
se  présentent  l'une  de  face,  les  deux  autres  de  profil;  aucune  n'est 
donc  vue  de  dos.  Cette  ordonnance  n'a  pas  permis  à  l'artiste  de 
charnier  les  regards  par  la  vue  simultanée  du  corps  féminin  sous 
tous  ses  aspects;  Jean  Goujon,  llaphaél ,  la  pkipart  des  sculpteurs 
de  fantiquité',  paraissent  au  contraire  avoir  été  préoccupés  de  la 
disposition  contraire,  qui  ménage  aux  yeux  une  plus  complète 
satisfaction . 

Malgré  de  nombreux  éloges  et  de  hautes  approbations ,  puisque 
ce  groupe  a  exalté  jusqu'au  lyrisme  d'un  roi*,  Thorvaldsen  ne 
fut  sans  doute  pas  lui-même  pleinement  satisfait  de  son  œuvre ,  et 
en  1842  il  exécuta  un  nouveau  modèle  différent  du  premier.  Mais 
la  perfection  à  laquelle  il  n'avait  pu  atteindre  aux  plus  beaux  temps 
de  son  talent,  l'artiste  n'y  parvint  pas  davantage  dans  sa  vieillesse, 
et  le  second  ouvrage  nous  paraît  même  inférieur  au  premier. 

Pourtant  le  sculpteur  s'est  efforcé  de  donner  plus  d'abandon  à 
la  figure  du  milieu,  dont  il  modifia  l'attitude  :  cette  fois  le  pied 
droit  seul  pose  à  terre,   tandis  que  le  pied  gauche  est  soulevé.  Le 

'   Voir  Sénèquo,  De  beneficiis,  1,  .3. 

2  Le  roi  Louis  de  Bavière  a  composé  im  poème  dans  lequel  il  célèbre  avec 
enthousiasme  les  Trois  Grâces  de  Thorvaldsen  et  critique  vivement  cfllos  de 
Canova.  (Nagler.) 
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nioiivciuc'iil,  lia  peu  clicrchc  de  la  seconde  déesse  est  également 
changé.  Pour  faire  disparaître  le  profd  anguleux  de  la  partie  infé- 
rieure du  corps ,  l'artiste  a  présenté  de  trois  quarts ,  presque  de 
face,  la  figure  de  droite,  qui  se  trouve  ainsi  ne  pas  offrir  une 
suffisante  variété  d'aspect  avec  la  figure  du  milieu.  Entin,  malgré 
la  sagesse  des  intentions  qui  recommande  cette  nouvelle  tentative, 
le  groupe  de  1842,  quelque  soigneusement  fini  qu'il  soit  encore, 
est  moins  bon  que  le  premier  sous  le  rapport  de  la  délicatesse  du 
travail.  Dans  les  deux  compositions,  on  peut  également  reprocher 
aux  déesses  le  manque  d'ampleur  dans  les  formes. 

Un  corps  svelte  et  délicat  convient  tout  à  fait  à  l'extrême  jeu- 
nesse de  Psyché.  Cette  charmante  figure  a  été  traitée  deux  fois  par 
Thorvaldsen  :  d'abord  dans  le  groupe  dont  nous  avons  déjà  parlé; 
ensuite,  dans  une  jolie  statue  qui  représente  la  douce  victime  des 
rancunes  de  Vénus  rapportant  des  enfers  la  boîte  mystérieuse 
que  lui  a  remise  Proserpinc.  Elle  s'est  arrêtée  pensive;  la  draperie 
est  tombée  au-dessous  des  hanches,  laissant  nu  tout  le  haut  du 
corps.  Par  un  mouvement  de  naïve  curiosité,  la  jeune  tille  porte  la 
main  droite  au  couvercle  de  la  boîte;  mais  elle  hésite.  On  ne  peut 
rien  imaginer  de  plus  délicat;  c'est  une  création  gracieuse  qui  n'a 
rien  de  recherché. 

Hébé  a  été  représentée  deux  fois  par  l'artiste.  La  jeune  déesse 
est  vêtue  d'un  double  chiton;  dans  le  premier  modèle,  le  vêtement 
détaché  sur  l'éjjaule  laisse  nu  le  sein  droit;  la  draperie  est  élégante 
et  sobre.  Mais  cette  nudité  du  sein  fut  considérée  comme  une 
faute,  et  dix  ans  plus  lard  Thorvaldsen,  modelant  une  répétition 
variée  de  cette  première  statue,  couvrit  entièrement  la  poitrine, 
pour  mieux  exprimer  la  grâce  pudique  qui  convient  à  la  déesse  de 
la  jeunesse. 

Nous  ne  terminerons  pas  l'examen  de  ces  figures  de  femmes 
sans  dire  un  mot  d'une  charmante  statue,  celle  d'une  toute  jeune 
fille  dont  la  tunique  glissant  sur  le  bras  droit  laisse  voir  un  sein  à 
peine  naissant.  Par  un  mouvement  naïf  elle  relève  les  deux  côtés 
de  sa  robe  et  connnence  à  danser;  ses  cheveux  sont  rassemblés  et 
noués  simplement  sur  le  soiiiniet  de  la  tête.  Cette  composition  est 
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pleine  de  léfyèreté  et  de  fraîcheur;  c'est  une  œuvre  bien  person- 
nelle, où  l'artiste  a  mis  toute  l'originalité  de  son  talent. 

La  statue  de  V Espérance  est  au  contraire  un  ouvrage  entière- 
ment archaïque,  une  imitation  savante  et  voulue  de  l'art  grec  le 
plus  ancien.  L'attitude  de  la  déesse  est  impassible;  d'une  main  elle 
présente  une  fleur  prête  à  répandre  sa  semence,  de  l'autre  elle  tient 
im  pan  de  sa  longue  tunique,  mouvement  conforme  à  la  tradition 
antique.  Le  jet  sévère  des  draperies  sous  lesquelles  le  corps  est  dis- 
crètement mais  puissamment  accusé,  la  placidité  du  visage,  admi- 
rable par  la  pureté  des  traits,  la  chevelure  dont  les  longues  boucles 
retombent  sur  les  épaules,  le  front  ceint  d'un  large  bandeau  for- 
mant diadème,  tout  dans  cette  composition  rappelle  le  prototype 
hiératique  admis  par  lantiquité  grecque  ' ,  et  révèle  les  études 
approfondies  que,  peu  de  temps  avant  de  la  modeler,  l'artiste  avait 
dû  faire  pour  réparer  les  célèbres  marbres  d' Égine . 

Les  marbres  d' Egine  qui  ornaient  le  fronton  du  temple  de  Jupiter 
Panhellénien  paraissent  en  effet  appartenir  à  une  période  de  transi- 
tion et  se  rattacher  à  deux  époques  :  dans  la  première,  toute  hié- 
ratique ,  les  figui'es  sont  immobiles ,  comme  celle  de  la  statue  de 
l'Espérance;  dans  la  seconde,  sans  perdre  de  leur  gravité,  elles 
empruntent  à  la  vie  himiaine,  quand  elles  la  représentent,  un 
certain  mouvement  et  une  plus  grande  variété.  C'est  ce  qui  a  fait 
dire  à  un  critique  que  «  les  statues  d' Égine  tiendraient  encore 
au  dogme  par  l'immobilité  du  visage,  tandis  qu'elles  entreraient 

'  Brondstud  décrit  ainsi  les  figures  imitées  par  Thorvaldsen  et  qu'il  suppose 
être  des  Grâces  et  dos  Heures  :  "  Le  temple  d'Égine,  dit-il,  avait  pour  acrotères, 
au-dessus  de  la  pointe  du  fronton,  un  grand  fleuron  exécuté  soigneusement  en 
marbre  et  recouvert  de  peintures,  entre  deux  petites  figures  de  femmes,  pla- 
cées un  peu  plus  bas,  au-dessus  de  la  pente  de  la  bordure,  sur  de  petits  piédes- 
taux. Ces  petites  statues  couvertes  tenaient  d'une  main  une  fleur,  tandis  que  de 
l'autre  elles  saisissaient  le  bout  de  leur  vêtement.  Je  suis  porté  à  prendre  ces , 
quatre  petites  figures  des  deux  frontons  pour  les  deux  plus  anciennes  Heures, 
Thallo  et  Karpo,  et  pour  les  deux  plus  anciennes  Grâces,  Auxo  et  Ilégémonc 
(Comp.  Pausan.,  IX,  35,  1);  enfin  plus  bas,  aux  extrémités  du  fronton,  il  y 
avait  des  griffons  très-bien  formés,  dont  on  a  trouvé,  dans  les  fouilles  de  I8II, 
des  fragments  assez  considérables  pour  justifier  la  restauration  sii|)érieurement 
exécutée  par  Thorvaldsen.  "  {Voyages  en  Grèce ,  i"  livraison,  note  de  la  p.  109. 
Paris,  Didot,  1830.) 
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déjà  dans  l'art  par  le  iiioiivcincnl  îles  membres.  Les  héros  forées  et 
troyens  seraient  dieux  par  la  tête  et  athlètes  par  le  eorps^  n 

hc  travail  assidu  auquel  Thorvaldsen  se  livra  pendant  toute  une 
année  sur  les  marbres  d'Égine,  cette  lutte  corps  à  corps,  si  Ton 
peut  s'exprimer  ainsi ,  avec  l'antiquité  grecque  elle-même,  eurent 
une  influence  considérable  sur  le  complet  développement  de  son 
talent.  On  voit  plus  directement  la  trace  de  cette  étude  savante 
dans  les  œuvres  créées  peu  de  temps  après  l'époque  à  laquelle 
l'artiste  s'y  est  adonné  :  la  statue  de  l'Espérance,  celle  du  Jeune 
Bcrç/er  au  cliien,  et  le  groupe  de  Ganymède  avec  l'Aiqle. 

'  M.  Viaidot,  Musées  (l\4llt'ina(jnr. 
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CHAPITRE   TROISIEME. 

Les  bas -reliefs   héroïques   et   ui\  tlu)loj;i(jues.  —  Les   sujets  anacréomiques 
—  La  Berbère  au  nid  d'Aiiiourx,  —  Lea  Quatre  Atjps  de  tu  vif. 


Lii  supériorité  acquise  par  TJiorvaklsL'ii 
dans  l'art  tlii  bas-iolief  ne  paraît  pas  con- 
testée. Sa  grande  Irise,  le  Triuinplie  d'A- 
lexandre, suffirait  à  elle  seule  pour  illustrer 
un  maître.  Lorstjue  l'aitiste  a  conçu  cette 
vaste  composition,  il  est  probable  qu'il  n'avait 
pas  encore  vu  les  moulafjes  des  bas -reliefs 
du  l'arthénou,  dont  les  marbres  n'ont  été 
apportés  ([n'en  1814  de  Grèce  en  Angleterre. 
Mais  les  premiers  dessins  en  avaient  été  pris 
dès  KJTi  ^  par  un  artiste  tlamautl  employé 
par  le  marquis  de  Nointel;  ils  avaient  été 
reproduits  plusieurs  fois,  et  il  n'est  pas  dou- 
teux que  le  sculpteur  ne  s'en  soit  inspiré. 
L'imitation  n'a  pas  été  servile,  ainsi  que 
l'ont  avancé  queltjues  artistes  jaloux  ;  elle  a 
été,  au  contraire,  tout  à  fait  indépendante.  (Jn  la  reconnaît  surtout 


Voyez  Slnart  el  J^amloii,  Aiifiiii/iti'!.  (T Atlièn 


192  SECONDE   PARTIE. 

dans  les  groupes  de  cavaliers  uiacédoiiieiis,  (|iu  rappellent  les  cava- 
liers athéniens  de  la  procession  des  Panathénées.  Le  Aètement  de 
la  plupart  de  ceux-ci  se  compose  de  la  ttuiique  et  de  la  chlamyde, 
que  l'artiste  danois  a  conservées  avec  raison  aux  guerriers  de  la 
suite  d'Alexandre;  il  les  a  en  outie  recouverts  de  leurs  cuiiasses. 
Les  attitudes  que  prennent  ces  cavaliers,  soit  en  retenant,  soit  en 
excitant  leurs  chevaux,  sont  variées  avec  art;  elles  ont  toutes  ce 
style  sévère  de  l'ouvrage  antique  que  l'on  retrouve  également  dans 
le  mouvement  des  chevaux. 

Dans  la  représentation  d'une  scène  historique  aussi  importante 
que  celle  de  l'entrée  d'Alexandre  à  Babylone  ,  l'artiste  s'est  con- 
formé, autant  que  le  lui  permettaient  les  dimensions  d'une  frise, 
au  récit  de  Quinte-Curce.  S'il  ne  lui  a  pas  été  possible  de  donner 
aux  nmrailles  de  la  ville  l'élévation  dont  parle  l'historien,  il  les  a 
montrées  garnies  d'habitants  qui  s'empressent  de  venir  saluer  leur 
nouveau  roi.  Alexandre,  ainsi  que  le  dit  Quinte-Curce,  est  monté 
sur  un  char;  il  est  accompagné  de  ses  gardes  et  suivi  de  son  armée. 
Debout  près  du  héros,  une  Victoire  tient  les  rênes,  tandis  qu'iuie 
autre  figure  allégorique,  la  Paix,  présente  au  vainqueur  une  branche 
d'olivier  et  une  corne  d'abondance.  Dans  toute  la  partie  de  la  frise 
qui  monti'e  les  Babyloniens  venant  au-devant  de  leur  nou\eau 
maître,  le  récit  de  l'écrivain  romain  est  scrupuleusement  traduit 
par  le  sculpteur. 

«  Mazée,  dit  Quinte-Curce,  vint  en  suppliant  à  la  rencontre 
d'Alexandre,  avec  ses  enfants  déjà  grands,   pour  lui  remettre  la 

ville  et  sa  personne Bagophanès,   gardien  de  la  citadelle  et 

des  trésors  de  Daiius,  pour  ne  pas  le  céder  en  empressement  à 
Mazée,  avait  fait  joncher  toute  la  route  de  fleurs  et  de  couronnes, 
et  dresser  de  chaque  côté  des  autels  d'argent,  où  fumaient  avec 
l'encens  mille  autres  parfums. 

i)  A  sa  suite  étaient  de  riches  présents  :  des  troupeaux  de  bétail  et 
des  chevaux ,  des  lions  et  des  léopards  ;  puis  les  mages  chantant 
leurs  hymnes  nationaux.  Derrière  eux  venaient  les  Chaldéens,  et, 
outre  les  poètes  de  Babylone,  les  musiciens  mêmes  avec  les  instru- 
ments de  leur  pays.  L'office  de  ceux-ci  est  de  chanter  la  louaujje 
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des  rois;  celui  des  Clialdéens  d'expliquer  le  cours  des  iistres  et  les 
révolutions  périodiques  des  saisons.  » 

Quinte-Curce  est,  cioyous-nous ,  le  seul  historien  de  l'antiquité 
qui  nous  ait  conservé  le  récit  de  cet  événement.  Bien  que  dans  ses 
ouvrages  il  ait  souvent  mêlé  la  fable  à  la  vérité,  il  est  présumable 
qu'il  a  emprunté  les  détails  de  sa  description  à  quelque  historien 
grec  dont  les  écrits  ne  sont  point  parvenus  jusqu'à  nous.  Quoi  qu'il 
en  soit,  Thorvaldsen,  an  lieu  de  composer  luie  scène  de  fantaisie, 
a  mieux  aimé  s'en  lapporter  au  narrateur  romain. 

Les  reliefs  de  l'artiste  danois  sont,  dans  cette  frise,  plus  sail- 
lants que  ceux  de  la  Procession  religieuse  des  AOiénieus.  On  peut, 
A\\  leste,  remarquei'  des  épaisseurs  tiès-différentes  dans  les  décora- 
tions du  Parihénon  :  les  Panathénées  sont  les  moins  accentuées  '. 

La  rapidité  avec  laquelle  Thorvaldsen  axait  dû  tout  d'abord 
exécuter  sa  frise  l'avait  forcé,  comme  nous  l'avons  dit,  de  négliger 
la  perfection  des  détails.  L'ouvrage  devait  être  placé  à  une  hauteur 
suffisante  poiu'  que  laitiste  se  préoccupât  surtout  de  l'attitude  des 
personnages  et  de  l'harmonie  générale  de  la  composition.  Mais 
lorsqu'il  sculpta  son  œuvre  en  marbre,  nou-seidement  il  répara  les 
négligences  de  la  première  exécution,  mais  encore  il  en  modifia 
heureusement  plusieurs  parties. 

On  voit  au  IMusée  de  Copenhague  quatre  modèles  différents  de 
la  figure  principale,  Alexandre  sur  le  char  triomphal.  Dans  le  pre- 
mier, l'attitude  du  héros  se  lapproche  plus  de  l'emphase  des  pein- 
tures de  Lebriai  ([ue  de  la  belle  simplicité  des  bas-reliefs  anti<[ues. 
Il  y  a  plus  d'arrogance  que  de  noble  fierté  dans  la  pose  du  triom- 
phateur, qui  tient  haut  sa  lance  de  la  main  droite,  tandis  qu'il  pose 
la  main  gauche  sur  la  hanche.  I-'artiste  lui-même  fut  mécontent 
de  cette  ligure,  et  il  la  changea  presque  entièrement.  Le  second 
modèle  montre  le  conquérant  la  main  gauche  appuyée  sur  son  cliar 
et  tournant  la  tête  du  coté  de  son  armée'.  Dans  un  troisième,  il 
s'appuie  au  char  de  la  main  droite  et  tourne  encore  la  tête.  Enfin 

'  Stuart  et  Landon ,  Anûquhés  d'Athènes. 

-  C'est  le  modèle  exéniK^  en  inarhie  pour  le  duc  di'  Soinninriva.  et  re[)rodnit 
en  tête  de  ce  cliapilre. 

•25 
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la  quatrième  variante,  plus  simple  et  suivant  nous  plus  heureuse 
(jue  les  précédentes,  représente  Alexandre  regardant  droit  devant 
lui,  et  lui  donne  le  mouvement  de  la  tête  et  du  cou  que  l'on 
retrouve  sur  toutes  ses  médailles.  La  chevelure,  relevée  sur  le 
Iront,  retomhe  en  ondes  de  chaque  côté,  suivant  le  mode  adopté 
par  les  artistes  anciens  pour  représenter  le  conquérant  qui  se  disait 
fils  de  Jupiter  Anunon. 

Thorvaldsen  se  plaisait  à  traiter  les  sujets  des  temps  héroïques 
de  la  Grèce.  Bien  qu'il  ignorât  complètement  la  langue  d'Homère, 
la  grandeur  du  poète ,  qui  ne  consiste  pas  seulement  dans  la  pompe 
de  l'expression,  mais  qui  tient  surtout  à  l'élévation  de  la  pensée,  à 
la  force  de  l'action,  frappait  vivement  son  esprit.  Sans  doute  les 
traductions  lui  dérobaient  la  beauté  du  langage,  mais  elles  lui  lais- 
saient comprendre  toute  l'anqilcur  du  drame,  et  l'artiste  traduisait 
le  poète  avec  une  telle  simplicité,  une  telle  vigueur,  qu'on  pourrait 
dire  que,  Flaxman  excepté,  personne  mieux  que  lui  n'a  compris 
le  chantre  immortel  de  l'Iliade. 

L'Enlèvement  de  Briséis  est  la  première  scène  qu'il  ait  repré- 
sentée. Achille  cède,  le  cœur  gonflé  de  ressentiment,  à  l'ordre 
d'Agamenmon.  «  Les  hérauts  s'étaient  arrêtés,  troublés  et  pleins  de 
respect  pour  le  fils  de  Pelée'.  »  Il  commande  à  Patrocle  de  leur 
livrer  «  la  belle  jeune  fille ,  qui  les  suit  à  regret  »  ,  mais  il  se 
détourne  avec  violence ,  prenant  les  dieux  et  les  hommes  à  témoin 
d'un  tel  outrage. 

L'inspiration  homérique  est  encore  plus  frappante  dans  un  bas- 
relief  de  moindre  dimension ,  Hector  et  Paris. 

((  Hector  arrive",  tenant  à  la  main  une  lance  de  onze  coudées, 
dont  la  pointe  d'airain,  entourée  d'un  cercle  d'or,  jetait  de  toutes 
parts  une  vive  lumière.  Il  trouve  dans  la  chambre  nuptiale  Paris 
occupé  à  pré|Jarer  ses  armes  ;  celui-ci  polissait  son  bouclier,  sa  cui- 
rasse et  son  arc  recourbé 

))  Hector  lui  adresse  d'amères  paroles  : 

))  Le  peuple  périt  dans  la  plaine,  autour  des  remparts,  et  c'est  à 

'   Iliade ,  1 ,  331  et  suiv. 
"  IliiiJf,  VI,  318  t'i  suiv. 
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cause  de  loi  que  la  guerre  et  ses  fureurs  euvironmnf  Uiou.  Paris, 
n'accablerais-tu  pas  de  tes  reproches  celui  ([ue  tu  verrais  s'éloigner 
des  batailles  meurtrières? 

i;  Approche,  Hector,  lui  dit  Hélène,  repose-toi  sur  ce  siège,  toi 
qui  depuis  longtemps  supportes  des  fatigues  à  cause  de  moi,  mal- 
heiueuse  fennne,  et  à  cause  de  fégarement  fatal  du  frivole  Paris. 
«  Hector  au  casque  étincelant  répond  : 

»  Ne  m'ordonne  pas  de  m'asseoir,  je  ne  puis  t'obéir.  Mon  seul 
désir  est  de  défendre  les  Troyens,  qui  déjà  sans  doute  regrettent 
mon  absence.  » 

Le  héros  robuste  et  fier  comme  un  chêne  se  tient  immobile 5  il 
fixe  un  regard  sévère  sur  son  frère,  qui  paraît  lui-même  confus  de 
sa  lâche  inaction.  T^a  vaillance  et  la  vertu  d'Hector,  la  mollesse  de 
Paris  et  d'Hélène  sont  exprimées  avec  tant  d'énergie  et  de  déli- 
catesse que  ce  bas-relief  ne  le  cède  ni  en  vigueur  ni  en  beauté  à 
celui  qui  représente  Priam  suppliant  Acliilh^  de  lui  rendre  le  corps 
desonfib^. 

Thorvaldsen  a  composé  une  répétition  A^ Hector  et  Paris;  mais 
le  second  modèle,  dans  lequel  se  trouvent  quelques  changements, 
n'est  pas  égal  au  premier.  Pour  suivre  plus  fidèlement  le  texte 
d'Homère,  qui  montre  Hélène  c  assise  au  milieu  de  ses  femmes 
dont  elle  dirige  les  travaux  »  ,  il  a  ajouté  deux  figures  :  ce  sont 
deux  femmes  qui,  placées  derrière  Paris,  semblent  se  railler  de  sa 
faiblesse.  I/artiste,  en  allant  ici  plus  loin  que  le  poète,  a  certai- 
nement dépassé  le  Ijut.  Dans  Homère,  Hélène  peut  bien  reprocher 
à  son  ravisseur  de  ne  pas  être  un  vaillant  guerrier,  mais  ses  sui- 
vantes n'eussent  pas  osé  tourner  ce  prince  en  dérision  au  point  de 
lui  présenter  une  quenouille.  L'addition  de  ces  deux  figures,  et  le 
manque  de  convenance  de  leur  attitude,  en  enlevant  à  la  compo- 
sition une  partie  de  sa  vérité ,  lui  ont  aussi  retiré  ce  degré  de 
grandeur  et  de  simplicité  qui  en  faisaient  une  œuvre  de  premier 
ordre.  L'esprit  de  l'artiste,  qui  voyait  toujours  si  juste,  n'a  d'ailleurs 
jamais  commis  d'autre  erreur  de  cette  nature". 

'   Voir  chapitre  I",  page  11. 

-  Il  est  vrai  que  les  anciens,  à  ce  point  de  vue   moins  scrupuleux  que   les 
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Une  des  scènes  les  plus  touchantes  de  l'Iliade  est  sans  contredit 
celle  qui  se  passe  aux  portes  Scées  entre  Hector  et  Andromaque '. 
Le  héros  part  pour  le  combat  et  rencontre  son  épouse  accompagnée 
d'une  seule  femme  qui  porte  le  jeune  Astvauax.  Après  avoir  fait 
de  tendres  adieux  à  Andromaque,  ((  Hector  tend  les  bras  vers  sou 
fils.  L'enfant,  effrayé  par  le  vif  éclat  de  l'airain  et  par  la  menaçante 
crinière  qui  flotte  sin-  le  cimier  du  casque,  se  jette  en  criant  sur  le 
sein  de  sa  nourrice.  Le  père  et  la  mère  écliaufjent  un  sourire,  puis 
aussitôt  Hector,  ôtant  le  casque  brillant  qui  couvrait  sa  tète,  le 
dépose  à  ses  pieds.  Il  embrasse  son  fils  chéri,  le  balance  dans  ses 
bras,  et  implore  en  ces  termes  Jupiter  et  les  autres  dieux  :  ((Jupiter, 
et  vous  tous,  dieux  immortels,  faites  que  mon  enfant  soit,  ainsi 
que  moi,  illustre  parmi  les  Troyens!  Rendez-le  fort  et  couraf;eux, 
pour  qu  il  règne  et  commande  dans  Ilion,  et  qu'un  jour  chacun 
s'écrie  en  le  voyant  revenir  du  combat  :  Il  est  encore  plus  brave 
que  son  père.  » 

Hector,  qui  élève  son  fils  dans  ses  bras  en  invoquant  les  dieux, 
a  le  corps  rejeté  en  arrière  :  Andromaque ,  par  un  mouvement 
d'affectueuse  tristesse,  appuie  son  front  contre  la  tète  de  son  époux. 
Paris,  armé  pour  le  combat,  vient  rejoindre  son  frère  :  ((  Tel 
qu'un  coursier  superbe,  dit  Homère',  après  avoir  été  retenu  long- 
temps à  lécnrie,  rompt  ses  liens,  frappe  du  pied  la  terre  et  court 
dans  les  campagnes  poiu-  se  baigner  dans  le  courant  dun  beau 
fleuve;  fier  dans  ses  allures,  la  tê(e  levée,  les  épaules  ombragées 
de  crins  ondoyants,  plein  de  confiance  dans  sa  force,  dans  sa 
beauté,  il  vole  aux  pâturages  qui  lui  sont  chers  et  où  paissent  de 
jeunes  cavales  :  tel  le  fils  de  Priam,  semblable  à  l'astre  du  jour, 
et  couvert  d'une  armure  brillante,  descend  rapidement  des  hauteurs 
de  Pergame.  ') 

modernes,  se  piéoccupaieiii  av.mt  tout  d'expliquer  la  scène,  souvent  au  df'ti'i- 
ment  de  la  vraisemblance.  Dans  la  plupart  des  bas-reliefs  de  Thorvaldsen,  les 
personnages  parlent  d'eux-mêmes  par  leurs  attitudes,  sans  qu'il  soit  nécessaire 
que  l'artiste  donne  d'autre  explication  de  l'action.  Vovez  fAntojir  quittant 
Psyché,  Hyliis  entraine  par  les  nymphes. 

'  Iliade,  VI,  237  et  suiv. 

-  Iliade,  VI,  .')()(>  cl  sui\  . 
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l/iulelligence  de  Thoi'valdseii ,  ((ui  concevait  les  scènes  lionié- 
riques  avec  une  telle  grandeur  et  une  telle  justesse,  se  prêtait  avec 
une  égale  facilité  à  l'expression  des  pensées  gracieuses  des  petits 
poètes  grecs.  C'était  pour  lui  un  jeu,  un  passe-temps  familier  (jue 
d'interpréter  Anacréon.  Il  est  singulier  que  l'artiste  ait  donné  des 
proportions  colossales  au  premier  sujet  (|u'il  a  emprunté  aux  odes 
de  ce  poète  :  V Amour  et  Mnts,  dont  il  avait  fait  d'abord  un  groupe. 
Il  devait  joindie  à  ces  deux  figures  celles  de  Vénus  et  de  Vulcain, 
mais  il  v  a  renonce,  et  un  peu  plus  tard  il  a  composé  un  bas-relief 
dans  lequel  se  trouve  représentée  toute  la  scène  de  l'ode  quarante- 
cinquième.  ('  Aux  forges  de  Lemnos,  l'époux  de  la  charmante 
Cythérée  forgeait  avec  du  fer  les  traits  de  l'Amour.  Cypris  trempait 
les  pointes  dans  du  miel,  Eros  y  mêlait  un  fiel  amer.  Mars  revient 
du  combat,  tenant  à  la  main  un  javelot  extrêmement  lourd;  il 
parle  avec  mépris  des  flèches  de  l'Amour  et  de  leur  légèreté.  Mais 
le  petit  dieu  lui  présente  un  de  ses  traits  et  lui  dit  :  Tiens,  celui-ci 
est  plus  pesant.  Mars  prend  le  tiait,  et  la  belle  Cypris  de  sourire. 
Bientôt  li'  dieu  de  la  guerre  ilit  en  soupirant  :  Il  est  trop  lourd, 
reprends -le.  —  Vraiment!  puisque  tu  Tas,  garde -le,  répond 
Eros.  1) 

I/artistc  a  très-bien  exprimé  dans  son  bas-relief  l'étonnement  du 
dieu  des  combats  et  la  malice  de  l'Amour.  Vénus  se  retourne  par 
un  mouvement  gracieux  pour  regarder  Mars,  tandis  que  Vulcain 
continue  son  travail. 

Le  sculpteur  a  compris  tout  aussi  heureusement  le  sens  de  l'ode 
quarantième  d'Anacréon,  l'Amour  piqué  par  une  nhcille.  Ici  le  dieu 
doit  être  un  enfant  naïf,  qui  n'a  pas  conscience  du  mal  que  font 
ses  traits;  tout  eu  pleurs,  il  raconte  à  Vénus  »  qu'il  a  été  blessé  par 
un  petit  serpent  ailé  »  ,  et  sa  mère  lui  répond  :  «  Si  l'aiguillon 
d'une  abeille  te  fait  tant  de  mal,  juge  par  là  des  soulfrances  qu'en- 
diuent  ceux  dont  tes  flèches  ont  percé  le  cœur!  ^> 

Dans  une  autre  œuvre,  c'est  au  contraire  rim[)lacahle  domi- 
nateur du  monde,  le  dieu  malin  et  cruel,  qui  s'est  introduit  chez 
Anacréon.  Pour  faire  apprécier  la  finesse  de  la  composition  et  le 
mérite   du   sculptciu-,    il   faut   citer   la   troisième  ode  tout   entière. 
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I>a  Fontaine  dans  ses  contes  l'a  traduite  en  vers  charmants  : 

J'étais  couché  mollement, 

Et ,  contre  mon  ordinaire , 

.le  dormais  tranquillement, 

Quand  un  enfant  s'en  vint  faire 

A  ma  porte  quelque  bruit. 

Il  pleuvait  fort  cette  nuit  ; 

Le  vent ,  le  froid  et  l'orage 

Contre  l'enfant  faisaient  rage. 

«  Ouvrez,  dit-il,  je  suis  nu.  " 

Moi ,  charitable  et  bonhomme , 

J'ouvre  au  pauvre  morfondu, 

Et  m'enquiers  comme  il  se  nomme. 

«  Je  te  le  dirai  tantôt. 

Repartit-il,  car  il  faut 

Qu'auparavant  je  m'essuie.  » 

J'allume  aussitôt  du  feu. 

Il  regarde  si  la  pluie 

N'a  point  gâté  quelque  peu 

Un  arc,  dont  je  me  défie. 

Je  m'approche  toutefois. 

Et  de  l'enfant  prends  les  doigts. 

Les  réchauffe,  et  dans  moi-même 

Je  dis  :  «  Pourquoi  craindre  tant? 

Que  peut-il?  C'est  un  enfant  : 

Ma  couardise  est  extrême 

D'avoir  eu  le  moindre  effroi; 

Que  serait-ce  si  chez  moi 

J'avais  reçu  Polyphème?  " 

L'enfant  d'ini  air  enjoué, 

Ayant  un  peu  secoué 

Les  pièces  de  son  armure 

Et  sa  blonde  chevelure , 

Prend  un  trait,  un  trait  vainqueur. 

Qu'il  me  lance  au  fond  du  cœur. 

«  Voilà,  dit-il,  pour  ta  peine. 

Souviens-toi  bien  de  Climène, 

Et  de  l'Amour,  c'est  mon  nom. 

—  Ah!  je  vous  connais,  lui  dis-je. 

Ingrat  et  cruel  garçon  ! 

Faut-il  que  qui  vous  oblige 

Soit  traité  de  la  façon  !  » 

Amour  fit  une  gambade; 

Et  le  petit  scélérat 

Me  dit  :  «  Pauvre  camarade, 

Mon  arc  est  en  bon  état , 

Mais  ton  cœur  est  bien  malade.  " 

Tliorvaldsen  a  représenté  Anacréon  assis,  et  il  a  placé  près  du 
poète,  avec  la  lyre,  le  thyrse  et  l'amphore  de  IJacchus.  Ia'  vieillard 
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réchauffe  et  sèche  l'enfant  mouillé,  qui  le  regaide  avec  une  froide 
malice  et  lui  enlbnce  une  flèche  dans  le  cœur.  La  grâce  antique 
du  bas-relief  est  en  si  paifaite  harmonie  avec  le  sujet,  et  la  pensée 
philosophique  du  poète  grec,  auquel  Platon  a  donné  le  nom  de 
Sage,  est  si  heureusement  exprimée,  que  rien  ne  manque  à  cette 
œuvre  délicate,  la  plus  agréable  suivant  nous  des  compositions 
anacréontiques . 

C'est  encore  uue  aimable  fiction  que  celle  de  l'Amour  enchaîné 
par  les  Grâces.  Le  dieu,  les  mains  attachées,  est  retenu  à  un  arbre 
par  des  liens  tressés  de  roses.  Les  trois  sœurs,  étendues  sur  F  herbe, 
jouent  avec  les  flèches.  Mais  l'Amour  paraît  si  peu  oflènsé  de  leur 
raillerie,  qu'il  demeure  prisonnier  paisible,  sans  faire  aucun  effoil 
pour  se  dégager.  Et  en  effet,  d'après  l'ode  trentième  dAnacréon , 
lorsque  Vénus,  instruite  de  l'esclavage  de  son  fils,  accourt  avec  une 
rançon  ,  l'Amour  délivré  ne  veut  plus  quitter  la  compagnie  des 
Grâces. 

Les  bas -reliefs  éroti([ues  laissés  par  Thorvaldsen  sont  très- 
nombreux  ;  mais  dans  tous  ces  ouviages,  même  ceux  de  moindre 
importance,  l'intention  n'est  jamais  lascive.  Tout  au  plus  trou- 
verait-on risquées  une  ou  deux  compositions  à  peine  achevées, 
qui  représentent  des  satyres  et  des  bacchantes,  à  l'imitation  des 
figures  peintes  sur  les  vases  étrusques. 

Dans  ses  créations  aux  allures  les  plus  légères ,  comme  dans  ses 
œuvres  les  plus  sévèrement  conçues,  l'artiste  paraît  toujours  préoc- 
cupé de  la  pensée  autant  que  de  la  forme,  et  il  réussit  souvent 
ainsi  à  donner  une  grâce  sérieuse  à  ses  compositions,  sans  jamais 
les  affadir  par  la  mièvrerie.  Cette  observation  doit  s'appliquer  aux 
bas-reliefs  aussi  bien  qu'aux  statues. 

La  Bergère  au  nid  d'Amours  est  une  charmanle  invention.  La 
jeune  tille  se  trouve  en  présence  de  toutes  les  nuances  du  tendre 
sentiment,  depuis  l'Amour  tidèle,  derrière  lequel  s'enflamme 
l'Amour  passionné,  jusqu'à  l'Amour  volage  qui  s'enfuit  à  tire- 
d'aile.  Cette  composition  fut  inspirée  au  sculpteur  par  une  fresque 
antique  découverte  à  Ponipéi,  dans  la  maison  dite  d'Homère  (Casa 
Omerica).    Dans  cette   peinture,  une  jeune   feumie   tient   un    nid 
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et  regarde  avec  plaisir  trois  enfants  qui  viennent  de  sortir  de  l'œuf. 
L'artiste  campanien  avait  sans  doute  voulu  représenter  Léda  en 
contemjDlation  devant  ses  trois  enfants,  Hélène,  Castor  et  PoUux. 
Si  l'œuvre  de  Thorvaldsen  offre  quelque  analogie  avec  1  antique 
par  le  caractère  et  le  style  de  la  figure ,  la  pensée  n'est  plus  la 
même  et  l'exécution  est  toute  différente. 

C'est  une  fresque  de  Stables  ([ui  a  fait  concevoir  au  sculpteur 
le  bas-relief  les  Ages  de  l'Amour.  Dans  la  peinture  antique,  le 
Marché  d'Amours',  la  figure  de  la  marchande  est  assez  vulgane, 
mais  les  Erotes,  fils  de  Mars,  de  Jupiter  ou  de  Meicure,  ont  des 
caractères  distincts.  Thorvaldsen  a  développé  cette  donnée,  et  il  a 
représenté  avec  beaucoup  de  délicatesse  et  d'esprit  toute  l'histoire 
philosophique  de  la  grande  passion  qui  règne  sur  l'humanité.  Pour 
l'enfance,  l'Amour  est  l'inconnu  qui  pitjue  la  curiosité;  la  fillette 
l'interroge  d'un  regard  naïf  et  timide.  Bientôt  la  jeune  fille  en  fait 
l'objet  de  sa  pudique  ferveur;  enfin  éclate  la  passion,  suivie  bientôt 
du  désenchantement  :  l'Amour  porte  l'aile  basse.  Le  dieu  se  pose 
en  vainqueur  sur  l'épaule  de  l'homme,  il  l'accable  sous  son  poids, 
et  quand  le  vieillard  l'appelle  ensuite  d'une  voix  tremblante,  le 
méchant  enfant  s'enfuit,  se  raillant  de  celui  qui  l'invoque ''. 

Les  bas -reliefs  de  Thorvaldsen  composent  un  œuvre  d'une 
variété  infinie.  Passer  tour  à  tour  des  compositions  homériques  aux 
ouvrages  d'inspiration  plus  légère,  paraît  n'être  qu'un  jeu  pour 
l'esprit  du  sculpteur.  Nous  nous  sommes  efforcé  de  faire  ressortir 
les  caractères  différents  de  tant  de  productions  qui  attestent  une 
intelligence  largement  ouverte  à  tout  ce  qui  est  beau ,  un  talent 
admirablement  fertile  en  créations.  11  a  été  donné  à  bien  peu 
d'artistes  de  réunir  au  même  degré  la  grâce  et  la  force,  et  de  savoir 
mettre  ces  (pialités  au  seivice  d'une  imagination  aussi  féconde. 

'   Confronter  lo  bas-relief  de  Thorvaldsen  avec  la  peinture  reproduite  dans  le 
Real  museo  Borbonico  (t.  I",  pi.  xxiv). 
-  V.  Real  museo  Borbonico,  t.  I",  pi.  m. 
'  Comparer  la  chanson  de  Béranjjer  :  lu  Fuilc  île  l'Amour. 
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TliDrvnldseii  scnlpltiir  cliiéiien.  —  Le  Cliiitt  el  /es-  Douze  Apûties.  —  r,e<  rri5e>  ielij;ieuses. 
Le  fiontoii  ili-  l'éjjlise  de  ÎNotie-Darne  de  Copenliagur.  —  Les  monuments  lunèbres. 


T>'œuvre  rc'Iij;ieii\  ilc  Tliorvaltl- 
scii ,  (|iii  osl  réuni  j)ros(|ue  tout 
entier  ilans  l'église  de  Notre-Dame, 
à  Copenhague,  donne  lieu  à  des 
jugements  opposés,  bien  qu'on  s'ac- 
corde à  en  admirer  le  style  sévère. 
C'est  à  Rome  (|ue  le  plus  grand 
nombre  des  morceaux  qui  le  com- 
posent ont  été  modelés,  et  l'artiste 
n'avait  pas  achevé  la  premièi'e  ébau- 
clie,  ([uedéjà  ses  adversaires  s'effor- 
çaient de  déniontrci'  ([ue  S(m  talent 
serait  impuissant  à  exprimer  les 
idées  chrétiennes. 

A  cette  époijne,  l'école  dite  des 
Nazaréem  florissait  en  Italie.  Les  imitateurs  d'Overbeck  avaient 
poussé  jus([u'à  Texagération  les  tendances  de  leur  maître.  Ce 
peintre,  en  étudiant  Raphaël,  élève  de  Pérngin,  s'était  laissé 
entraîner  par  son  sentiment  personnel  vers  Fra  Giovanni;  les  imi- 
tateurs remontèrent  à  Giotto,  et  pour  rappeler  la  naneté  de  leur 
modèle,  ils  allcreiil  jus([n'à  lui  euipninter  ses  procédés  de  peinture. 

2(J 
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Tliorvaldscu  ne  pouvait  piclendre  à  1  approbation  de  eette  école, 
qui  lui  fit  en  effet  une  vive  opposition  et  lui  refusa  hautement  le 
sentiment  religieux.  Par  contre,  TEglise  réformée,  dont  la  sévérité 
répudie  les  œuvres  d'art  dans  les  temples,  accepta  les  figures  chré- 
tiennes du  sculptcui'  danois,  qui  par  leur  austérité  lui  paraissent 
la  plus  respectueuse  expression  artistique  de  la  Révélation. 

Dès  qu'on  entre  dans  l'église  de  Notre-Dame,  à  Copenhague,  on 
demeure  saisi  devant  l'aspect  imposant  de  la  figure  colossale  du 
Christ,  entourée  de  celles  des  douze  apôtres.  Thorvaldsen  a  suivi 
le  conseil  de  Winckelmanu;  son  Christ  est  beau  comme  celui  de 
Raphaël,  comme  cekii  de  Léonard  de  Vinci'.  Les  cheveux  du 
Sauveur  sont  séparés  sur  le  milieu  de  la  tête,  suivant  l'usage  des 
habitants  de  Nazareth.  Le  caractère  général  de  la  statue  n'est  peut- 
être  pas  en  parfaite  haVmoiiie  avec  celui  du  visage.  L'Hoinine-Dieu 
est  debout;  sur  sa  poitrine,  saillante  comme  celle  de  V Hercule ,  on 
s'étonne  presque  de  voir  s'abaisser  cette  tête  douce,  d'un  dessin  si 
pur  et  si  délicat.  Les  bras  j>uissants  de  Jésus  sont  étendus  vers  les 
honmies  par  un  geste  d'amour,  comme  pour  appeler  à  lui  tous  ceux 
qui  souffrent  et  qui  ont  besoin  d'être  soulagés  ;  mais  ses  jambes 
fortes  attachent  au  sol  le  Maître  du  monde,  et  l'on  se  demande  si 
l'on  a  bien  devant  les  yeux  ce  même  Christ,  cette  figure  diaphane 
qui  glissait  à  la  surface  des  eaux. 

Jésus  apparaît  devant  le  chœur  de  l'église;  les  douze  apôtres  sont 

'  11  Les  sublimes  conceptions  des  artistes  anciens  sur  la  beauté  des  héros 
auraient  dii  faire  iiaitre  l'idée  aux  artistes  modernes,  lorsqu'ils  ont  ou  à  traiter 
la  figure  du  Sauveur,  de  la  rendre  ressemblante  aux  piopbéties,  qui  l'annoncent 
comme  lc>  plus  beau  parmi  les  enfants  des  hommes.  Mais  dans  la  plupart  de  ces 
ligures,  à  commencer  par  celles  de  Michel-Ange,  l'idée  en  paraît  empnuitée 
des  productions  barbares  du  moyen  âge  :  on  ne  peut  rien  voir  de  plus  vulgaire 
en  physion<iniie  que  les  airs  de  tête  du  Christ.  Que  l{aphaël  a  eu  des  concep- 
tions bien  plus  nobles!  C'est  ce  que  nous  voyons,  entre  autres,  dans  un  petit 
dessin  qui  se  trouve  au  Cabinet  royal  l'arnèse,  à  Naples,  et  qui  représente 
Jésus-Christ  porté  en  terre.  Ici  la  tête  du  Sauveur  offre  la  beauté  d'un  jeune 
héros  sans  barbe...  Cependant,  si  une  pareille  configuration  du  Sauveur  était 
une  innovation  choquante  pour  certaines  personnes,  à  cause  de  l'usage  de  le 
représenter  avec  de  la  barbe,  je  conseillerais  à  l'artiste  de  contempler  et  de 
prendre  poiu'  modèle  le  Christ  de  Léonard  de  Vinci.  )i  (  Wiiickelmaiin .  1.  II. 
liv.  IV,  ch.  II.) 
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placés  sur  deux  ianj;s  dans  la  uel.  Saint  Pierre  et  sauit  Paul  se 
tiennent  auprès  de  leur  divin  Maître;  à  la  droite  du  Sauveui-,  après 
saint  Pierre,  viennent  saint  Matthieu,  saint  .lean,  saint  Jacques  le 
Mineur,  saint  Philippe  et  saint  Judas  Thaddée;  à  sa  gauche,  après 
saint  Paul,  on  voit  saint  Simon  Zélotès ,  saint  Barthélemi,  saint 
Jacques  le  Majeur,  saint  Thomas  et  saint  André. 

L'artiste  a  donné  un  caractère  distinct  à  chacune  de  ces  figures  : 
saint  Pierre  exprime  la  foi,  saint  Paul  la  puissance  évangélique;  il 
y  a  plus  de  douceur  et  d'amour  dans  les  tiaits  de  saint  Jean  ;  ceux 
de  saint  Simon  sont  empreints  d'une  austère  résignation.  Néan- 
moins, les  apôtres,  par  lein-  attitude,  par  la  disposition  de  leurs 
draperies,  par  la  sévérité  jointe  à  la  beauté  des  types,  semblent 
moins  représenter  des  saints  et  des  martyrs  que  des  philosophes  et 
des  sages. 

L'Ange  au  (japtislère  a  l'aspect  plus  clirctien.   La  sérénité  consa- 
crée de  son  visage  a  quelque  chose  d'extatique  qui  tend  plus  direc 
tement  à  l'expression  du  sentiment  religieux.  Agenouillé  au  milieu 
de  la  net,  cet  ange  porte  une  large  vasque  en  forme  de  coquille 
destinée  à  recevoir  l'eau  sainte. 

Ces  grands  ouvrages  ne  composent  pas  tout  l'ornement  intérieur 
de  l'église  de  Notre-Dame.  Derrière  l'autel,  et  au-dessus,  se  trouve 
placée  la  frise  qui  représente  Jésus  montant  au  Calvaire,  compo- 
sition bien  ordonnée,  quoi({ue  d'une  exécution  un  peu  fadile;  puis, 
le  long  des  nefs  latérales,  régnent  deux  autres  frises,  le  Baptême  de 
Jésus  et  r Institution  de  la  Cène;  enfin,  au-dessus  du  tronc  des 
pauvres,  se  trouve  encore  un  ])etit  bas-relief  figurant  la  Charité 
chrétienne,  et  en  pendant  l'Anqe  ijardien. 

Lorsque  Thorvaldsen  exécuta  le  modèle  de  la  Cène,  on  fut 
d'abord  étonné  et  presque  scandalisé',  à  Copenhague,  à  la  vue  de 
la  composition  insolite  de  cette  frise,  dans  laquelle  le  Sauveur  est 
représenté  debout ,  tandis  que  les  apôtres  sont  groupés  à  genoux 
autour  de  lui,  comme  si  l'institution  de  l'eucharistie  avait  eu  lieu 
apiès  que  le  Maître  et  les  disciples  se  fiuent  levés  de  table.   Mais 
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on  se  réconcilia  bientôt  avec  cette  idée  neuve,  qui  n'avait  du  reste 
rien  d'absolument  contraire  aux  traditions  de  l'Église. 

Le  portail  de  Notre-Dame  est  surmonté  d'une  grande  tVise, 
l'Entrée  de  Jésus  à  Jérusalem;  enfin,  le  Fionton  se  compose  d'un 
admirable  groupe  de  terre  cuite,  le  Sermon  de  saint  Jean-Baptiste. 
Suivant  le  sage  procédé  adopté  par  les  Grecs'  pour  donner  plus  de 
jeu  à  la  lumière  et  aux  ombres,  Tborvaldscn  ne  s'est  pas  borné  à 
sculpter  ce  fronton  en  demi-ionde  bosse,  il  Ta  au  contraire  composé 
de  figures  entières.  Sou  ou\rage  est  empreint  du  caractère  qui 
convient  à  la  scène  biblique.  Le  sujet  se  prêtait  plus  facilement 
aux  habitudes  d'esprit  de  l'artiste.  Ce  n'était  pas  Dieu  lui-même 
qu'il  avait  à  montrer,  mais  seulement  celui  qui  annonce  Dieu. 
L'heure  de  la  lutte  et  du  martyre  n'a  point  encore  sonné,  et  le 
christianisme  n'existe  (pie  dans  les  profondeurs  de  la  ])ensée  du 
Pi'écurseur. 

Le  Sermon  de  saint  Jean,  œuvre  complexe,  mérite  un  examen 
atlentif.    Le  caractère  des  figures,   l'idée   qu'elles  expriment,  les 

'  u  Après  les  preuves  que  nous  ont  fournies  la  superbe  découverte  de  di\- 
liuil  fignres  provenant  des  deux  frontons  du  temple  d'Égine,  les  vastes  groupes 
de  quarante  colosses  et  davantage  des  deux  fiontons  du  Parthénon,  la  descrip- 
tion, par  Diodore,  des  sujets  sculptés  aux  frontons  du  temple  de  Jupiter  Olvm- 
pien  à  Agrigente,  la  description  que  Pausanias  donne  des  groupes  jadis  placés 
dans  les  frontons  des  temples  dOlympie,  de  Tégée,  de  Tbèbes,  de  Delphes,  etc.; 
après  toutes  ces  preuves,  que  peut-il  y  avoir  de  plus  certain  que  le  fait  que 
voici  :  les  Grecs,  dans  la  plus  belle  époque  de  leur  architecture,  plaçaient  tou- 
jours dans  les  frontons  de  leurs  grands  temples  poriptères,  soit  bexastvles,  soit 
octostyles,  des  figures  entières,  et  n'y  sculptaient  jamais  de  bas-reliefs;  et  ce 
fait  retrouvé  par  la  voie  purement  historique,  ainsi  que  la  question,  pourquoi 
les  Grecs  ont  établi  et  pratiqué  un  pareil  principe,  comment  pourraient-ils  être 
mieux  appuyés  que  par  l'expérience  journalière,  qui  nous  apprend  qu'il  n'v  a 
absolument  que  les  figures  entièrement  détachées  du  fond  et  en  ronde  bosse 
qui  produisent  un  juste  effet,  vues  d'une  hauteur  considérable,  tandis  qu'il 
manque  à  toutes  les  sculptures  peu  saillantes  la  vérité  matérielle,  la  profondeur 
des  ombres,  et  la  précision  des  contours  qui  s'ensuit  ;  choses  indispensablemeiit 
nécessaires,  si  une  figure  placée  à  quelque  élévation  doit  se  présenter  à  la  vue 
avec  clarté  et  avec  justesse.  »  Ainsi  s'exprime  llnindsted  (Voyage  en  Grèce),  et 
il  ajoute  que  ce  principe  n'est  pas  suivi  (1830),  parce  que  «  nous  sommes  tou- 
jours accoutumés,  dans  nos  écoles,  à  nous  en  tenir  aux  modèles  imités  des 
Romains  »,  tandis  que  nous  négligeons  laxiome  des  Grecs  :  »  L'ornement 
capital,  le  grand  fronton  décoré  de  sculptures,  doit  ressortir  fortement  et  en 
guise  d'un  vaste  diadème  qui,  gravé  fortement  et  a\ec  art,  couronne  le  tout.  " 
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opposilioiis  ([iK'  la  plupart  oli'rent  entre  elles,  coucomcnl  lianiK)- 
nieuseuiciit  à  rordoniuince  jjéiiérale  de  la  couipfjsition.  Au  centre 
se  trouve  le  Précursenr;  sa  pose  est  noble,  naturelle  et  niesurce. 
Debont  sur  un  roclier  rpii  lui  permet  de  dominer  son  auditoire,  il 
parle,  et  du  doigt  montre  le  ciel.  Ce  n'est  point  par  une  élorpience 
loupueiise  qu'il  cherche  à  persuader  :  sa  parole  est  simple,  parce 
tju'ellc  annonce  le  Verbe  de  vérité.  La  conviction  qui  s'enqiare  des 
assistants  se  traduit  dans  les  attitudes  diverses  de  chacun  d'eux  : 
profonde  dans  la  pensée  de  l'homme  qui  se  tient  près  de  saint  Jean 
et  qui  médite  en  attendant  le  baplèmc;  naive  l't  spontanée  chez  les 
ténnnes,  elle  est  irrésistible  chez  l'adolescent,  qui  déjà  manifeste 
une  ferveur  impatiente.  Le  docteur,  habitué  à  discuter  les  argu- 
ments, a  l'esprit  plus  rebelle  aux  idées  nouvelles;  il  ne  cède 
qu'après  avoir  mûrement  réfléchi.  Le  pharisien  proteste  en  son 
orgueil  contre  des  paioles  qui  l'étonnent,  mais  ne  le  touchent 
point;  tandis  que  le  chasseur,  que  le  hasard  amène,  se  laisse  aller 
sans  résistance  à  la  simplicité  de  son  émotion.  Son  chien  occupe 
Tatteiilion  de  deux  enfants,  et  le  dernier  personnage  du  fronton, 
un  berger,  regarde  la  scène  avec  indifférence.  La  plus  belle  partie 
de  la  conqiositioii  es! ,  à  notre  a\rs,  nu  groupe  de  deux  figures 
placé  à  la  droite  du  saint.  Déjà  con\  erti,  un  jeune  honmie  est  appuyé 
sur  l'épaule  de  son  père;  il  le  regarde,  et  c'est  avec  une  indicible 
expression  de  douceur  et  de  pieuse  satisfaction  qu'il  voit  l'inq^res- 
sion  produite  par  la  parole  du  Précurseur,  he  père  relève  son  mâle 
visage;  il  paraît  frappé  d'étonnement,  et  l'on  sent  que  tout  à  l'heure 
il  pourra  dire,  connue  la  Pauline  de  Corneille  :  «  Je  vois,  je  crois, 
je  suis  désal)usé.  » 

Dans  toute  cette  œuvre,  les  mouvements  de  l'âme  sont  plus  pro- 
fondément niar([ués  sur  le  visage  de  chacun  des  auditeurs  ipic  ne 
le  comporte  habituellement  le  style  grec.  La  disposition  du  fronton 
est  savamment  calcidée  pour  l'harmonie  :  les  personnages,  debout, 
penchés,  assis,  couchés,  différents  d'âge ,  de  taille,  de  costume, 
forment,  suivant  le  précepte  de  Mengs,  une  pyramide  par  leur 
ensemble,  bien  (pie  leurs  têtes  ne  se  trouvent  pas  sur  une  ligne 
Irnp  réguhèi'e,  qui  eût  é'Ié  aussi  uionoloiie  ([ue  peu  naturelle. 
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Deux  pei'SOMiiages  qui  devaient  faire  partie  de  eelte  vaste  rnni- 
position  en  ont  été  supprimés  :  l'un  est  un  soldat  romain  qui 
écoute,  appuyé  sur  un  rocher;  l'autre  est  un  ,luit  assis.  Bien  que 
ces  deux  statues  soient  belles  aussi,  il  n'est  pas  étoiniant  que  Thor- 
valdsen  les  ait  écartées;  on  ne  conçoit  pas,  en  effet,  comment  il 
aurait  pu  les  ajouter  sans  lompre  riiarmonie  entre  les  lignes  exté- 
lienres  formant  le  tracé  généial  du  fronton.  Tel  cpiil  est,  le  Sermon 
de  saint  Jean-Baptiste  est  une  oeuvre  excellente  :  sentiment  vrai  des 
figures,  heureuse  et  savante  composition,  il  réunit  à  ces  (pialités 
l'expression  très-juste  de  la  grande  pensée  qui  doit  dominer  la  scène. 

liC  caractère  plutôt  philosophique  que  strictement  chrétien  de 
l'œuvre  religieux  de  Thorvaldsen  s'accuse  d'une  manière  plus 
trapjiante  dans  la  plupart  de  ses  monuments  sépulcraux.  On  le 
retrouve  par  exemple  dans  le  tombeau  du  duc  de  Leuchtenbei'g. 
Eugène  de  Beauharnais,  beau-fils  de  Napoléon  F',  vice-roi  d'Italie, 
demeura  dévoué  à  l'Empereur  dans  la  mauvaise  fortune  connue 
dans  la  bonne,  et  refusa  d'acheter  au  prix  d'une  trahison  le 
trône  que  les  souverains  alliés  offraient  de  lui  garantir.  Le  monu- 
ment élevé  dans  l'église  de  Saint-Michel  de  Munich  représente  le 
prince  au  moment  où  il  va  quitter  la  terre  pour  descendre  dans 
le  tombeau,  sur  la  porte  duquel  est  inscrite  sa  devise  :  Honneur  et 
fidélité.  Velu  à  la  romaine,  il  a  déposé  son  casque  et  sa  cuirasse, 
ne  jjardant  (pw  sa  loyale  épée;  il  pose  la  main  gauche  sur  son  cœur, 
et  remet  lui-même  à  la  Muse  de  l'histoire  le  seul  bien  (|ui  lui 
reste,  sa  couronne  de  lavuier.  A  sa  gauche  se  tient  le  Génie  de  la 
mort,  sur  lequel  s'appuie  le  Génie  de  l'immoitalité.  Il  n'y  a  rien 
de  particulièrement  religieux  dans  cette  composition  ;  mais  elle 
exprime  avec  grandeur  un  noble  sentiment. 

L'absence  de  l'idée  chrétienne  n'est  pas  moins  frappante  dans  le 
beau  marbie  placé  sur  le  tombeau  du  prince  Potocki ,  dans  la  cathé- 
drale de  Cracovie,  et  cpii  montre  ce  jeune  héros,  vêtu  à  l'antique, 
tel  que  pourrait  être  représenté  un  Marc-Aurèle. 

L'artiste  a  bien  compris  la  pensée  catholique  lorsqu'il  a  composé 
le  mausolée  de  l'illustre  et  habile  défenseur  de  l'Eglise,  le  cardinal 
Consahi.   Mais   le  moiiumeiit  du   papi'  Pie  VII,   à  Saint -Pierre  de 
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Rome,  témoigne  peut-être  d'une  prétention  à  la  grandeur  et  à  la 
ioice  qui  convient  peu  à  l'humilité  clirétienne;  on  y  remarque 
aussi,  conmie  dans  le  tombeau  du  duc  de  Leuclifenberf; ,  luie  sorte 
de  compromis  entre  le  dogme  catholique  et  la  mythologie,  consé- 
quence exagérée  des  doctrines  de  Winckelmann,  que  les  artistes 
eurent  à  cette  époque  le  tort  de  pousser  à  l'extrême.  Canova,  dans 
les  tombeaux  de  Clément  XIII  et  de  Clément  XIV,  avait  déjà 
exprimé  la  douleur,  la  mansuétude  et  la  modération,  sous  la  figure 
de  génies  peu  vêtus  et  presque  païens'.  Thorvaldsen  ayant  à  repré- 
senter la  Sagesse  et  la  Force,  eut  également  recours  aux  souvenirs 
du  paganisme  :  les  Grecs  adoraient  ces  vertus  dans  Minerve  et  dans 
Hercule  ;  l'artiste  s'est  en  quelque  sorte  borné  à  en  approprier  les 
types  aux  croyances  chrétiennes. 

La  Sagesse  porte  l'égide  sur  la  poitrine,  mais  à  la  tête  de  Méduse 
a  été  substituée  celle  d'un  chérubin;  le  casque  a  été  remplacé  par 
une  coinoune  de  laurier  et  le  livre  des  saintes  Ecritures  sert  de 
bouclier  à  la  Vertu,  près  de  la(|uelle  se  tient  la  chouette  symbolique. 

Hercule  ne  pouvant  se  transformer  pour  figurer  dans  la  seconde 
statue,  lole  le  remplace,  revêtue  de  la  peau  de  lion  qui  lui  couvre 
la  tête  et  retombe  sur  ses  épaules;  mais  dédaignant  la  force  brutale, 
elle  foule  aux  pieds  la  massue  et  se  croise  les  bras  sur  la  poitrine, 
pour  exprimer  par  cette  attitude  sa  confiante  résignation  à  Ja 
volonté  de  Dieu". 

'   Etudes  stir  les  beaux-arts,  par  51.  H.  Delaborde. 

-  Stendhal,  dans  ses  Promenades  dans  Rome,  parle  à  pliisieius  reprises  de 
Thorvaldsen,  et  généralement  il  s'exprime  en  termes  assez  malveillants.  Il  ne 
juye  {jiière  le  mérite  do  Tartisle  que  d'après  le  lombeau  dr  t'ie  Vil.  Voici  ce 
cju'il  dit  du  iiioiiumcnt  : 

"  Je  l'ai  vu  l'ort  a\ancé  dans  son  atelier  (1828).  Ce  sont,  comme  à  l'ordi- 
naire, trois  figures  colossales,  celle  du  Pape  et  deux  Vertus.  Pie  VIT  est  repré- 
senté assis  et  donnant  la  bénédiction,  .ivec  un  peu  d'audace,  on  l'eut  montré 
debout  et  répondant  à  la  colère  de  Aapoléon.  Uuc  des  Vertus  est  la  Sai/esse. 
qui  lit  dans  un  li\re;  l'autre  est  la  Force  de  caraitt're .  qui,  vêtue  d'une  pcan 
de  lion,  croise  les  bras  et  lève  les  yeux  au  ciel. 

"  Si  cet  ouvrage  est  supérieur  à  tous  les  tombeaux  vulgaires  que  l'on  ren- 
contre à  Saint-Pierre,  il  faut  en  rendre  grâces  à  la  révolution  opérée  dans  le» 
arts  par  l'illustre  Da\  id.  Ce  grand  |)eintre  a  lue  la  queue  du  Bernin  (je  demande 
pardon  pour  ce  iiiot  d'un  ;;r,ind  peinlre  de  mes  amis).  » 
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Dans  les  bas-reliefs  assez  noiubreux  que  Thorvaldseii  modela 
poiu  être  placés  sur  des  tombeaux,  figurent  le  plus  souvent  des 
génies,  tandis  que  les  symboles  de  la  foi  chrétienne  y  sont  rarenieni 
employés.  Quelques-uns  de  ces  bas-reliefs  pourraient  orner  un 
mausolée  romain,  car  le  plus  souvent  on  ne  saisit  d'autre  pensée 
religieuse  que  celle  de  finnuortalité  de  Tâme.  Pourtant  le  monu- 
ment sépulcial  de  la  baronne  Chandry  montre  une  figure  de  femme 
([ui  presse  avec  ferveur  une  ci'oix  sur  sa  poitrine;  drapée  dans  sou 
linceul,  elle  s'élance  vers  le  ciel,  la  tête  renversée,  et  s'élève  dans 
les  airs  avec  la  légèreté  d'une  forme  impalpable. 

'l'Iiorvaldsen  avait  été  élevé  dans  la  religion  réformée;  à  Rome 
il  vécu!  au  milieu  du  catholicisme.  On  .sait  combien,  à  cette 
époque  de  grands  troubles  politiques,  toutes  les  croyances  étaieni 
ébranlées.  L'esprit  de  l'artiste  se  ressentit  de  ces  incertitudes  et 
demeura  dans  l'indifférence.  Un  de  ses  amis  lui  faisait  lui  jour 
observer  que  son  peu  de  piété  devait  être  un  obstacle  à  ce  qii  il 
sût  exprimer  le  sentiment  religieux  sur  des  figures  chrétiennes. 
(t  Quand  je  serais  tout  à  fait  incrédule ,  répondit  Thorvaklsen , 
en  tpioi  cela  pourrait-il  me  gêner?  n'ai-je  pas  bien  représenté  les 
divinités  du  paganisme?  et  cependant  je  n'y  crois  pas.  » 

En  parlant  ainsi,  le  sculpteur,  suivant  nous,  a  donné  l'explica- 
tion du  caractère  de  ses  ouvrages.  C'est  l'admirable  intelligence 
dont  il  était  doué  qui  les  a  conçus,  mais  le  sentiment  de  l'homme 
n'a  pas  présidé  à  cette  création. 

Dans  la  représentation  des  figures  du  christianisme,  Thorvaklsen 
conserva  sa  foi  artistique;  il  ne  renia  point  son  culte  pour  la  beauté 
sévère  telle  que  les  Grecs  l'avaient  comprise.  On  ne  trouve  dans  les 
statues  sorties  de  ses  mains  ipi'une  seule  trace  de  réminiscence  de 
l'arl  gotliiipic.  Les  sculpteurs  du  moyen  âge  ont  souvent  produit 
d'heureux  effets  d'enroulement  dans  les  bordures  des  draperies, 
ces  effets  on  les  reconnaît  dans  les  figures  des  apôtres,  litait-ce 
l'instinct  de  l'homme  du  Nord  qui  se  réveillait  sur  ce  point?  Nous 
cioyous  plutôt  que  l'artiste  avait  trouvé  de  semblables  exemples 
dans  quehpies  ouvrages  antiques  où  ils  existent,  et  que  son  esprit 
clairvoyant  avait  deviné  le  parti  ipi'il  en  pouvait  tirer.  En  effet. 
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le  style  de  Thorvaldsen  jjiocède  toujoiiis  et  avant  tout  de  celui  des 
Grecs,  et  même  pour  le  type  de  ses  figures  chrétiennes  il  se  rattache 
encore  aux  héritiers  de  ces  grands  maîtres  qui,  installés  en  Italie, 
ont  les  premiers  reproduit  dans  des  mosaïques  le  Christ,  la  Vierge 
et  les  Apôtres'.  Le  sculpteur  danois  a  connu  ces  mosaùjues  gréco- 
latines.  Le  style  de  la  grande  école  de  l'anticpiité  avait  sans  doute 
bien  dégénéré  dans  les  mains  des  artistes  qui  les  ont  exécutées. 
Néanmoins  ces  artistes,  encore  préoccupés  de  la  beauté,  n'en 
avaient  pas  tout  à  fait  perdu  la  tradition. 

Le  respect  des  belles  formes,  est-il  besoin  de  le  dire?  n'est  pas 
un  obstacle  à  l'expression  du  sentiment  religieux.  Mais  pour  ({ue 
l'œuvre  porte  Fempreinte  de  ce  sentiment,  il  faut  que  l'homme  lui 
communique  toute  la  ferveur  dont  son  âme  est  pleine.  Thorvaldsen 
n'a  pas  l'élan  que  donne  la  foi.  Préoccupé  avant  tout  de  la  beauté, 
s'il  anime  ses  figures,  c'est  par  la  pensée  philosophique,  et  ses 
ouvrages  doivent  plutôt  satisfaire  l'esprit  du  penseur  ipie  la  piété 
(lu  chrétien. 

'  11  existe  de  semblables  oiiM-ayes  dans  les  églises  de  Sainf-Coine  et  Saitit- 
Damieii,  de  Sainte-Praxède,  de  Sainte- Pudentienne.  de  Saiiii-l'iiil  bois-lcs- 
imirs,  de  Sainle-iMaiii'-Majeiirc,  à  Konie. 
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CHAPITRE    CINQUIÈME. 

Rapidité  de  conreption  de  l'artiste.  —  Il  est  sévère  pour  ses  œuvres.  —  Fougue  du  premier 
mouvement  tempérée  par  la  réflexion.  —  Génie  créateur.  —  Canova.  —  Bartolini.  — 
Erreur  de  madame  de  St.iél.  —  Le  {jénie  Scandinave  de  Thorvaldsen  applique  les  principes 
de  i'art  grec. 
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Lorsqu'un    visite    le    Musée    Thorvaldsen 
à  Copenhague ,  ce   qui  frappe  d'abord ,  c'est 
.  l'incroyable  fécondité  de  l'artiste  :   les  vastes 
I  .  .j![aleries ,   les  longs   corridors ,  les  nombreuses 

/;*jit&»-  salles  de  ce  palais  étrusque,  les  deux  étages, 

l'escalier  même,  les  hautes  murailles,  tout  est 
rempli  de  statues  et  de  bas-reliefs;  et  le  cata- 
logue destiné  à  guider  le  visiteur  dans  cet  im- 
mense musée,  au  milieu  duquel  se  trouve  la 
tombe  modeste  du  sculpteur,   ne  compte  pas 
moins  de  six  cent  quarante-huit  numéros  !  En 
présence  d'une  telle  richesse  de  compositions, 
on  a  peine  à  s'expliquer  la  prétention  de  quel- 
ques critiques  qui  se  sont  naguère  efforcés  de 
représenter  Thorvaldsen  comme  un  patient  imi- 
tateur, auquel  aurait  manqué  l'imagination. 
Ainsi  que  nous  lavons  déjà  vu  daiis  l'histoire  de  sa  vie,  l'artiste 
danois  se  distingue  avant  tout  parla  puissance  créatrice  de  son  esprit. 
Le  hasard  de  sa  naissance  dabord,  mais  bien  plutôt  une  vocation 
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puissante,  ont  tait  de  lui  nii  seulpteur.  Ce  ipii  était  le  labeur 
de  son  père  fut  le  jeu  de  son  enfance;  tout  jeune  encore,  il  est 
doué  d'une  facilité  naturelle  tout  à  fait  exceptionnelle,  et,  dans 
l'inconscience  de  son  âge,  il  compose,  il  ébauche  en  quelques 
instants.  Durant  toute  sa  camère,  il  retrouve  en  lui  cette  ressource 
innée,  mais  loin  d'en  faire  abus,  même  dans  sa  jeunesse,  il  se  défie 
de  ce  don  précieux  :  ses  craintes,  ses  terreurs  d'écolier  au  moment 
de  concourir,  en  sont  le  témoignage,  car  dès  lors  il  semble  com- 
prendre combien  difficile  est  la  tâche  de  celui  qui  prend  vraiment 
l'art  au  sérieux.  C'est  le  même  sentiment  qui,  dans  les  premiers 
temps  de  son  sijour  à  Rome,  le  porte  à  étudier  les  antiques  avec 
nue  infatigable  patience  ,  et  le  laisse  toujours  mécontent  de  ses 
premiers  essais,  (ju'il  détruit  à  mesure  (|u'il  les  crée. 

Dans  toute  la  possession  de  ses  forces  et  même  de  sa  gloire, 
Tlîorvaldsen  continue  à  être  sévère  pour  lui-même.  Il  conçoit  vive- 
ment, il  compose  avec  luie  extrême  facilité,  et,  s'il  veut  célébrer 
la  fête  de  son  amie  la  baronne  de  Schubart,  il  lui  suffit  de  quelques 
jours  pour  imaginer  et  exécuter  un  gracieux  bas -relief,  la  Danse 
des  Muses. 

La  conception  chez  le  maître  est  donc  toujours  prompte,  la  pre- 
mière exécution  facile;  mais  un  goût  épuré  comme  celui  du  discijîle 
de  Winckelmann  ne  peut  en  être  satisfait,  et  voilà  pourquoi  il 
médite  longuement,  il  retouche,  il  mûrit  son  projet,  souvent  même 
il  compose  de  nouveau.  Il  piessent,  il  voit  par  les  yeux  de  l'esprit 
un  beau  tellement  élevé,  tellement  jiarfeit ,  iju'il  ne  savnait  aisément 
y  atteindre  :  de  là  ses  hésitations,  ses  sévérités  pour  lui-même, 
alors  que  d'autres  artistes  eussent  déjà  été  fiers  de  leur  ouvrage. 
Toutefois,  lorsqu'il  croit  avoir  touché  le  but,  il  s'arrête,  avec  le 
ferme  sentiment  de  sa  force. 

Rien  n'est  plus  intéressant  que  d'étudier  la  collection  des 
maquettes  qui  se  trouvent  dans  une  des  salles  du  premier  étage 
du  Musée  de  Copenhague.  L'observateur  voit  l'esprit  de  l'artiste 
en  lutte  avec  son  sujet  ;  il  assiste  en  quelque  sorte  à  la  conception 
de  l'idée,  à  sa  première  expression;  alors  viennent  les  retouches, 
les  remaniements,  jusqu'à  l'exécution  définitive  du  modèle. 
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La  figure  du  Christ  est  une  de  celles  qui  ont  le  plus  longtemps 
préoccupé  le  sculpteur.  Une  première  esquisse,  pmement  anato- 
mique  et  sans  aucune  draperie,  présente  un  corps  dont  la  partie 
supérieure  est  portée  en  arrière  par  un  mouvement  très-accentué , 
tandis  que  la  tête  est  renversée  et  la  face  tournée  vers  les  cieux  '. 
Le  Christ  arrive,  il  s'arrête,  regarde  le  ciel  et  bénit;  telle  a  dû 
être  la  première  pensée  du  sculpteur. 

Dans  la  seconde  esquisse,  celle-ci  drapée  et  réduite,  c'est  à  peu 
près  la  même  attitude,  mais  plus  calme  :  le  mouvement  de  la  tête  en 
arrière  est  moins  violent. 

Vient  ensuite  un  modèle  de  plâtre,  de  plus  grande  dimension  et 
d'un  travail  beaucoup  plus  avancé.  La  tête  est  droite  et  les  regards 
se  portent  en  avant.  Les  deux  bras  sont  également  étendus  par  un 
mouvement  simple,  et  semblent  inviter  les  hommes  à  s'approcher 
de  leur  Rédempteur. 

La  figiu'e  est  sortie  des  ébauches  informes  des  premières  études  : 
elle  est  noble  et  sereine.  La  draperie  traîne  à  terre,  et  le  corps  du 
Christ ,  amaigri  dans  les  escpiisscs  précédentes ,  est  maintenant 
accusé  avec  force;  la  poitrine  est  largement  développée.  Pourtant 
l'exécution  définitive  de  la  statue  colossale  a  encore  apporté  des 
modifications  importantes  à  ce  modèle,  puisqu'elle  montre  les  deux 
jiieds  également  posés  à  terre  par  un  mouvement  puissant,  et  la  tête 
légèrement  penchée  en  avant,  avec  un  sentuuent  de  bienveillance 
et  de  douceur. 

L'attitude  du  Christ  fut  définitivement  arrêtée  sur  une  maquette 
qui  manque  à  la  collection  du  Musée.  Voici  ce  que  nous  a  raconté 
à  ce  sujet  le  professeur  danois  qui  était  j)résent  à  Rome  dans 
l'atelier  de  Thorvaldsen  lorsque  l'artiste  prit  sa  détermination  : 

'<  Le  maître  allait  sortir  pour  se  rendre  à  une  réunion,  et  je 
l'accompagnais.  Au  moment  de  fianchir  le  seuil  de  son  atelier,  il 
revient  sur  ses  pas;  je  le  suis.  Il  se  place  en  face  de  son  Christ  et  le 
regarde  quelques  instants  sans  prononcer  une  parole  :  la  statuette 

'  Les  bras  n'existent  pas,  mais  au  mouvement  des  épaules,  il  est  probable 
que  le  droit  doit  être  levé  et  le  gauche  étendu;  le  corps  repose  sur  le  pied 
gauche,  le  pied  droit  est  en  arrière  et  se  soulève  de  terre. 
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d'arfjile  avait  la  léte  droite;  run  des  bras  était  levé,  l'autre  étendu. 
Tout  à  coup  l'artiste  s'avance  d'un  pas  ferme,  comme  un  homme 
qui  vient  de  prendre  une  décision  ;  il  saisit  les  deux  bras  de 
l'ébauche,  et  par  un  mouvement  énergique  il  les  abaisse  tous  deux 
également.  Pour  les  reformer,  il  les  a  liientôt  pétris  à  la  hâte  par 
quelques  pressions.  Il  fait  alors  quatre  ou  cinq  pas  en  arrière  et 
s'écrie  :  «  Voilà  mon  Christ;  c'est  ainsi  qu'il  restera!  'j  Puis  il 
m'entraîne  et  nous  sortons  de  l'atelier,  n 

Toutefois,  Thorvaldsen  modifia  encore  cette  œuvre  magistrale; 
mais  dès  ce  moment  il  avait  définitivement  arrêté  l'attitude  géné- 
rale, qui  donne  à  la  figure  du  Christ  la  majesté  sans  terreur  du 
.lupiter  Olympien. 

Cette  anecdote  nous  a  paru  digne  d'être  conservée,  parce  qu'elle 
peint  au  vif  le  caractère  de  l'artiste,  et  qu'elle  montre  aussi  bien 
la  tournure  de  son  esprit  que  sa  manière  de  procéder.  Chez  lui,  le 
premier  mouvement  est  indépendant  et  ne  manque  même  pas  d'une 
certaine  fougue,  ainsi  qu'on  peut  le  constater  d'après  les  attitudes 
de  plusieurs  de  ses  ébauches'.  C'est  ensuite  par  la  réflexion,  par 
l'étude,  qu'il  arrive  à  en  tempérer  la  violence,  pour  donner  à  ses 
statues  cet  aspect  de  calme  et  de  grandeur  qu'il  admirait  dans  le 
style  grec  et  qui  l'a  fait  quel([uefois  accuser  de  froideur. 

Le  génie  de  Thorvaldsen  était  éminemment  créateur;  le  maître 
mettait  une  ardeur  extrême  à  pétrir  la  glaise,  à  en  dégager  la  forme 
que  son  esprit  avait  imaginée,  à  lui  donner  l'empreinte  de  la  pensée 
qu'il  avait  conçue.  Lorsqu'il  lui  scnd)lait  que  l'argile  avait  suffi- 
sanmienl  rendu  son  idée,  il  exécutait  lui-même  un  plâtre,  qu'il 
terminait  généralement  avec  soin;  puis  il  le  livrait  comme  modèle  à 
ses  praticiens,  et  c'était  à  ceux-ci  qu'était  réservé  le  soin  de  le 
traduire  en  marbre.  Ce  travail  se  faisait  sous  ses  yeux,  dans  ses 
ateliers;  à  toute  heure  il  le  surveillait,  assez  souvent  il  le  retouchait, 
quelquefois  il  y  donnait  la  dernière  main. 

Cette  manière  de  procéder  fit  dire  à  des  artistes  jaloux  de  ses 
succès  qu'il  savait  sans  doute  assez  bien  modeler,  mais  qu'il  était 

'  Comparer  aussi  l'altiliule  d'Aciiille  dans  les  deux  lias-reliefe  variés,  l'Enlè- 
vciiiciit  rie  Urisc'is;  celle  d'Alexandre,  etc. 
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incapable  de  sculpter  le  marbre.  Un  jour  qu'on  lui  répétait  ces 
propos  :  ((  Apportez-moi  un  bloc  de  Cai  rare  ou  de  Parcs ,  dit-il , 
1)  privez-moi  de  ciseau,  attachez-moi  les  mains,  je  veux  en  faire 
))  sortir  une  statue  avec  mes  dents.  -< 

Cette  critique  était  en  effet  des  plus  injustes,  et  Y  adonis  de  la 
Glyptothèque  de  Munit  h  ,  (|ui  a  été  exécuté  en  entier  par  l'artiste, 
suivant  les  conventions  arrêtées  avec  le  prince  Louis  de  Bavière, 
y  répond  avec  assez  d'éloquence  poui-  qu'il  soit  inutile  d'insister. 

Faut -il  rejjretter  que  Thorvaldsen  n'ait  pas  également  mis  la 
main  à  l'exécution  en  marbre  de  toutes  ses  productions?  Si  l'artiste 
s'était  toujours  appliqué  à  ce  travail,  pour  y  gagner  quelques  statues 
d'une  perfection  égale  à  celle  de  V Adonis  '  nous  eussions  perdu 
peut-être  plus  d'une  création  parmi  les  meilleures  du  maître''. 

On  a  trop  souvent  mis  en  parallèle  le  talent  de  Thorvaldsen  avec 
celui  de  Canova  pour  qu'il  soit  possible  de  terminer  une  étude  sur 
le  sculpteur  danois  sans  dire  aussi  quelques  mots  de  son  illustre 
émule.  De  tout  temps  les  contemporains  se  sont  plu  à  établir  cette 
sorte  de  rivalité  entre  les  artistes  célèbres.  Entre  Canova  et  Thor- 
valdsen la  comparaison  offre  un  point  de  départ  commun ,  parce 
que  les  deux  maîtres  paraissent  s'être  inspirés  des  mêmes  traditions. 

Un  grand  sculpteur  français  de  notre  temps,  David  d'Angers, 
dans  un  opuscule   où   il   apprécie   le  talent  des  deux   artistes,   a 

'  Les  marbres  exécutés  par  les  élèves  ne  sont  pas  toujours  aussi  soignés  que 
les  modèles  du  maître.  Aussi,  pour  juger  en  toute  équité  l'œuvre  de  Thor- 
valdsen, il  faut  avoir  vu  les  modèles  de  plâtre  réunis  au  Musée  de  Copenhague. 

^  N'a-t-on  pas  quelques  raisons  de  supposer  «[ue  les  plus  grands  sculpteurs  de 
la  Grèce  n'auraient  pas  agi  autrement  que  l'artiste  danois?  Un  critique  affirme 
même  qu'ils  divisaient  à  la  fois  leurs  ouvrages  en  plusieurs  morceaux,  pour  se 
faire  aider  par  un  plus  grand  nombre  d'auxiliaires  : 

«  Qui  ne  sait  (et  nous  pourrions  citer  ici  et  des  exemples  et  des  autorités) 
que  les  grands  artistes  de  l'antiquité,  chargés  comme  ils  l'étaient  de  travaux 
immenses,  et  tels  que  les  modernes  conçoivent  à  peine  comment  ils  ont  pu  les 
exécuter,  faisaient  usage  de  ce  moyen  expéditif  de  découper  leurs  modèles, 
qu'ils  livraient,  ainsi  divisés,  à  leurs  praticiens,  afin  de  multiplier  les  secours 
que  leur  prêtaient  ces  artistes  subalternes,  auxquels  il  leur  arrivait  même 
d'abandonner  entièrement  l'exécutio^i  de  certains  accessoires  qui,  dans  les  plus 
beaux  ouvrages,  sont  quehjuefois  traités  avec  beaucoup  de  négligence  et  peu 
de  sentiment.  ->  {Musée  des  Antiques  de  Bouillon,  t.  I",  la  Vénus  de  Mélos, 
notice  de  J.  15.  de  Saint-Victor.) 
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exprimé  sa  préférence  pour  le  maître  italien,  parce  rpiil  ne  se  sent 
pas  aussi  rapidement  ému  devant  l'œuvre  du  sculpteur  danois, 
dont  les  beautés  éminentes,  dit-il,  ne  se  découvrent  qu'après  une 
longue  étude  ^ 

Nous  pourrions  opposer  à  ce  jugement  celui  d'un  autie  sculpteur, 
également  d'un  grand  mérite,  qui  nous  disait,  il  y  a  peu  de  temps  : 

«  Devant  les  ouvrages  de  Canova  je  suis  toujours  en  défiance. 
J'ai  peur  de  laisser  surprendre  mon  jugement  par  la  grâce  excessive 
des  figures  et  par  l'habileté  extrême  de  l'exécution ,  qui  dissimule 
assez  souvent  de  véritables  défauts.  La  jolie  petite  main  recro- 
quevillée de  la  princesse  Borghèse  en  Vénus  peut  être  charmante, 
mais  elle  est  pleine  de  manière  et  d'affectation,  et  à  coup  sûr  elle 
n'est  ni  naturelle  ni  antique.  Avec  Tborvaldsen,  au  contraire,  je 
ne  crains  pas  de  semblables  surprises  j  mon  esprit  est  tranquille,  et 
je  le  préfère  à  Canova,  parce  que  son  style  a  plus  d'anqjleur,  plus 
de  sévérité,  parce  que  son  œuvre  est  aussi  plus  juste  et  plus  vrai.  >■ 

Si  l'on  peut  remarquer  dans  quelques  ouvrages  de  l'artiste  danois 
des  pieds  un  peu  grands ,  des  mains  un  peu  fortes ,  ce  défaut  même 
témoigne  combien  Thorvaldseu  était  éloigné  de  songer  à  surprendre 
le  goût  par  des  délicatesses  recherchées. 

En  suivant  le  mouvement  que  les  théories  de  Winckehnarni 
avaient  imprimé  à  l'art ,  Canova  n'est  en  réalité  ni  grec  ni  romain  ; 
son  œuvie,  digne  à  tant  d'autres  titres  de  l'admiration  qu'il  a 
excitée,  se  ressent  des  préoccupations  de  mièvrerie  des  prédéces- 
seurs italiens  du  maître,  et  n'a  fait  en  quelque  sorte  que  prendre 
un  habillement  antique. 

Canova  voyait  la  nature  gracieuse  et  coquette  plutôt  que  grande 
et  puissante,  et  s'il  procède  de  l'antiquité,  c'est  par  l'imitation  des 
artistes  de  la  troisième  période  de  l'art  grec,  qui  sont  à  Phidias  ce 
que  le  Guide  est  à  Raphaël  ^.  Il  est  attiré  de  préférence  par  les 
qualités  suaves  qui  sont  le  caractère  de  l'époque  où  la  grâce  domine, 
et  il  réussit  généralement  mieux  dans  les  compositions  délicates  que 
dans  les  figures  de  force.  Les  formes  des  beaux  corps  qu'il  groupe 


'  Voir  aux  Appendices  la  lettre  de  David  d'Angers. 
■   Wiiickeliiianii ,  1.  II.  liv.   rv,  cli.  vi. 
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mit  ([uelque  chose  d'onduleiix  qui  oharnie  l'œil  et  porte  Tesniil 
vers  les  tendres  pensées,  quel([ue  chose  de  pénétrant  (jni  entraîne 
les  sens  vers  les  souvenirs  de  la  Grèce  cythéréenne. 

L'œuvre  de  Thorvaldsen  n'offre  rien  de  semblable,  et  voilà 
pourquoi  ceux  qui  mettent  habituellement  les  deux  artistes  en 
parallèle  le  trouvent  froid  auprès  des  ouvrages  de  Canova.  Le 
sculpteur  danois  est  plus  austèie ,  plus  philosophique  dans  sa 
recherche  du  beau.  Quant  à  son  illustre  contempoiain  le  Florentin 
Bartolini,  il  appartient  aussi  à  ce  mouvement  général  des  itlées  qui 
ramena  les  artistes,  à  la  suite  de  Winckelmann,  au  culte  de  l'anti- 
quité grecque.  Pourtant  son  horreur  du  pastiche  l'a  rendu  plus 
indépendant  que  Canova  et  que  Thorvaldsen,  et  c'est  dans  la 
nature  avant  tout  (ju'il  s'efforça  de  trouver  la  forme  et  l'expression 
de  ses  figures. 

Un  éminent  critique,  dont  les  opinions  font  autorité  en  matière 
d'art,  a  consacré  à  Bartolini  un  tiavail  des  plus  intéressants, 
dans  lequel  nous  trouvons  cette  appréciation  de  Cano\a  et  de 
Thorvaldsen  : 

((  Considérée  en  elle-même,  dit  M.  Henri  Delaborde',  la  manière 
de  l'auteur  de  la  Madeleine ,  des  Danseuses,  de  la  Fénm  du  palais 
Pitti,  est  plutôt  agréable  que  belle.  LUe  se  ressent  du  désir  qu'a 
l'artiste  de  se  conformer  aux  exemples  antiques;  mais  ces  exemples, 
Canova  les  amoindrit  en  les  ajustant  aux  proportions  un  peu 
étroites  du  goût  moderne.  Il  conipli(pie  la  simplicité  grecque  d'une 
grâce  prétentieuse ,  d'une  élégance  équivoque;  en  un  mot,  il  traite 
l'antiquité  comme  la  nature,  il  enjolive  l'une  et  l'autre.  En  abritant 
à  peu  près  sa  responsabilité  personnelle  sons  un  semblant  de  style 
classique,  il  réussit  à  contrefaire  adroitement  une  apparence,  mais 
non  pas  à  exprimer  magistralement  une  vérité. 

j)  Thorvaldsen  eut  un  talent  et  des  aspirations  d'un  tout  autre 
ordre.  Quoiqu'il  lui  soit  arrivé  de  rechercher  l'élégance  et  de  la 
rencontrer,  par  exemple,  dans  sa  Nuit  ou  dans  son  Mercure  au 
moment  oh  il  vient  d'e)uU)rmir  Arçjus ,   il  ne  vise  ordinairement 

'   Etudes  sur  les  beaux-avis. 

•28 
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([if  il  la  j^raudeur,  et  ce  but  il  l'atteint  quel(juctois.  Son  Lion  de  la 
Suisse ,  ses  bas-reliefs  représentant  le  Triomphe  cV Alexandre ,  et 
plusienrs  de  ses  Kgures  allégoriques,  portent  l'empreinte  de  l'imagi- 
nation et  de  la  force.  » 

Thorvaldsen  a  exercé  une  influence  considérable  sur  presque 
tous  les  sculpteurs  qui  vinrent  à  Rome  de  son  temps.  Au  contact 
du  maître,  Ranch  doit  d'avoir  épuré  son  style  :  l'artiste  allemand 
fonda  plus  tard  une  école  pour  y  enseigner  les  principes  du  grand 
art.  De  cette  école  sont  sortis  MM.  Rietschcl  ',  de  Dresde,  Drake*  et 
Albert  Wolff%  de  Berlin,  Blaeser,  de  Cologne,  qui  s'efforcent  de 
maintenir  l'art  dans  la  voie  tracée  par  leurs  maîtres.  Schadow  et 
Schwanthaler  avaient  été  les  amis  du  sculpteur,  et  ils  profitèrent 
de  ses  conseils.  A  Copenhague,  la  tradition  a  été  conservée  par 
M.  Bissen;  à  Rome,  par  MM.  Tenerani  ',  Louis  Bienaimé,  Pierre 
Galli  '  et  Emile  Wolff^. 

Thorvaldsen  a  donc  laissé  une  école  en  Allemagne  comme  en 
Italie;  mais,  tpioi  qu'en  ait  pu  dire  madame  de  StaëF,  l'artiste  n'est 

'  M.  Rietschel  a  exécuté  un  assez  jjrand  nombre  île  monuments  publics.  Il  est 
mort  il  y  a  (juatre  ou  cinq  ans. 

'  M.  Drake  est  compatriote  de  Ranch;  il  est  né  comme  lui  dans  la  princi- 
pauté de  Waldeck.  A  l'Exposition  universelle  des  beaux-arts,  actuellement 
ouveile  au  Champ  de  Mars  (1867),  il  vient  d'obtenir  un  des  grands  prix  pour 
sa  statue  équestre  du  roi  Guillaume  do  Prusse. 

^  M.  Albert  Wolt'f  a  exécuté  plusieurs  monuments  publics  eu  Allemagne. 

^  M.  Tenerani,  âgé  maintenant  de  soixante-dix-huit  ans,  vit  à  Rome.  Il  a 
récennueut  complété  le  monument  du  pape  Pie  VIII  pour  Saint-Pierre. 

'  M.  Galli  est  le  dernier  élève  qui  ait  travaillé  auprès  de  Thorvaldsen;  pen- 
dant l'absence  du  sculpteur,  c'est  lui  qui  avait  la  direction  de  l'atelier.  Il  a 
exécuté  pour  le  palais  Torlonia  des  médaillons,  ébauchés  seulement  par  le 
maître.  (Voir  au  Catalogue.)  Plus  tard  il  a  composé  un  grand  nombre  de  petites 
statues  et  de  bas-reliefs  qui  décorent  aujourd'hui  les  loges  du  Vatican  et  méritent 
l'estime  des  gens  de  goiit.  Ses  grandes  statues  sont  moins  heureuses. 

«  M.  Emile  Wolff  est  établi  à  Rome,  où  il  jouit  d'une  réputation  méritée.  Il 
conserve  religieusement  la  tradition  de  sou  maiire,  pour  lequel  il  a  gardé  une 
prol'onde  et  touchante  vénération.  Parmi  les  nombreux  ouvrages  de  M.  Emile 
Wolff,  nous  citerons  la  statue  du  Prince  Albert,  dans  l'île  de  Wight;  C Amazone 
blessée,  à  Eaton-Hall,  palais  du  marquis  de  Westminster;  une  Victoire,  sur  le 
pont  du  château  à  Berlin;  les  Quatre  Saisons,  bas-reliefs,  dont  l'un.  F  Hiver, 
a  été  répété  plus  de  cinquante  foi.s  en  marbre. 

"  Dans  sou  livic  de  FAtIcmaijne .    madame  de    Staël    a   dit  ;    ..    L'n   Danois, 
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pas  Allcuiaiid,  il  appartient  à  la  nue  Scandinave,  il  en  a  le  caractère 
et  le  fiénie.  Cette  lace  île  l'extrême  Nord,  un  peu  rude.  Hère  et 
simple,  hospitalière  et  bonne,  s'est  plu  de  tout  temps  aux  choses 
nobles.  La  poésie  de  ses  premiers  bardes  a  été  guerrière  et  chaste. 
Elle  a  toujours  cru  à  l'immortalité  de  l'âme,  à  un  monde  où  la  vie 
aurait  quelque  chose  de  j)lus  laige,  de  plus  grand  que  la  vie  ter- 
restre, où  les  guerriers  aimeraient  et  se  battraient  à  la  façon  des 
dieux.  Pour  nous,  les  longs  jours  de  la  belle  saison  sont  accueillis 
comme  un  droit;  pour  les  Scandinaves,  ces  mêmes  jours,  comptés 
avec  tant  de  parcimonie,  sont  un  bienfait  de  la  nature;  et  quand 
l'herbe  est  verte,  la  prairie  émaillée  de  fleurs,  lorsque  le  soleil  doie 
la  cime  des  hauts  sapins,  et  que  la  brise  glisse  doucement  à  la  sur- 
face des  grands  lacs,  c'est  fête  par  tout  le  Nord,  et  le  peuple  entier 
chante  la  joie  de  la  nature  par  des  hymnes  (endres  et  sauvages, 
avec  des  accents  pleins  de  force  et  de  fraicliein  . 

C'est  bien  la  sève  naïve  et  vigoureuse  de  cette  race  Scandinave 
que  l'artiste  danois  avait  gardée  en  lui  et  (ju'il  a  entée  sur  l'art  grec, 
la  greffant  au  rameau  le  plus  dru  el  le  plus  sévère  (jue  cet  art  ail 
poussé.  Mais  il  n'a  pas  été  inie  plante  parasite,  il  a  au  contraire 
apporté  à  l'arbre  sa  propre  force.  Si  Thorvaldsen  a  idéalisé  ses 
figures  par  les  procédés  des  Grecs  et  suivant  les  principes  d'esthé- 
tique développés  par  Winckelmann,  il  a  demandé  ses  modèles  à  la 
nature,  il  a  puisé  directement  à  cette  source  première.   Ce  qu'il 

Thorvaldsen,  élevé  en  Allemagne,  rivalise  maintenanl  à  Rome  avec  Caiio\a. 
et  son  Jason  ressemble  à  celui  que  tlécril  Pindare  comme  le  plus  beau  des 
hommes;  il  tient  une  lance  ci  la  main,  et  le  repos  de  la  force  caracl(''rise  le 
héros.  M  II  est  si  peu  vrai  que  Thorvaldsen  ait  été  élevé  en  Allemagne,  qu'il 
avait  cinquante  ans  quand,  en  1819,  il  y  mit  le  pied  pour  la  première  fois. 
L'erreur  de  madame  de  Slaëi  \  ient  sans  doute  d'un  article  de  M.  A.  W.  Schlegel, 
dans  le  Jenaer  allgemeine  Zeitung  (1805,  Intell.,  n.  120,  p.  1006)  :  «  Den 
(Thorvaldsen)  wir  uns  ;;e\vissermassen  zueignen  diirfen,  da  er,  wiewohl  ein 
Dane  von  Geburt,  wie  ein  Deutscher  unsre  Sprache  redet  und  ganz  deutsche 
Bildung  besitzt  »;  ce  qu'on  peut  traduire  en  français  :  'i  Thorvaldsen,  que  lious 
devons  nous  approprier  en  quelque  sorte,  bien  qu'il  soit  né  Danois,  parce  qu'il 
parle  notre  langue  comme  un  Allemand  et  qu'il  possède  une  culture  tout  alle- 
mande. 11  M.  Thiele  fait  remarquer  avec  raison  que  l'artiste,  qui  ne  Iraversa 
l'Allemagne  que  lorsqu'il  élait  déjà  âgé,  n'a  jamais  pu  parler  aussi  correctement 
l'allemand  que  le  prétend  l'auteur  de  cet  article. 
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s'est  etiorcé  d  tiupiunler  à  ranti(jiie,  c'est  la  grande  tournure,  la 
noblesse  du  style.  Son  œuvre  gardera  dans  l'estime  des  hommes 
un  rang  élevé,  non-seulement  parce  qu'il  est  la  plus  complète  et 
l'une  des  plus  hautes  expressions  des  tendances  de  l'époque,  mais 
aussi  parce  qu'il  dérive  d'une  inspiration  originale,  d'un  génie 
sincère  et  personnel. 
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>ioiis  n'avons  pas  cru  devoir,  dans  ce  Galalogiie,  adopter  l'ordre  chronologique, 
malgré  l'intérêt  qu'il  pourrait  présente!'.  Pour  éviter  la  confiision  et  faciliter  les 
recherches  au  milieu  d'un  œuvre  aussi  considérable  et  aussi  varié  que  celui  de 
Tliorvaldsen,  la  classification  par  matières  nous  a  paru  offiir  plus  d'avantages. 
Ti'aillenrs,  la  première  partie  du  volume,  la  partie  biogiaphique,  donne  déjà  la 
classification  chronologique  à  peu  près  complète;  et  pour  ne  rien  laisser  à  désirer 
sous  ce  rapport,  nous  avons  eu  soin,  après  chaque  article  du  Catalogue,  d'iii- 
fliquer  la  date  de  la  production  de  l'objet  décrit.  Grâce  aux  excellents  travaux  de 
MM.  Thielc  et  Miiller,  qui  nous  ont  beaucoup  aidé  dans  notre  tiiche,  notre  Calalngiir 
ne  présente  presque  pas  de  lacunes  siu'  ce  point. 
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STATUES    ET   GROUPES. 
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Statues  colussalcs;  marbre.  —  Église  de  Noti'e-Damc,  d  Copenhague.  —  Hauteur  ;  le  Christ, 
3  i»l.  49  c.  ;  Saint  Pierre,  2  m.  \'l  c;  Saint  Matthieu,  '1  m.  43  c.  ;  Saint  Jean,  2  ni.  47  c.  ;  Saint 
Jacques  le  Miueur,  2  ni.  39  c.  ;  Saint  Philippe,  2  m.  36  c.  ;  Saint  .luclas  Thathlée,  2  m.  38  c.  ; 
Saint  Paul,  2  m.  42  c.  ;  Saint  Simon,  2  ni.  47  c.  ;  Saint  Barthcleini,  2  m.  46  c.  ;  Saint  Jacques  le 
Majeur,  2  m.  -43  c.  ;  Samt  Thomas,  2  ni.  44  c.  ;  Saiut  Anilrc,  2  ni.  40  c. 

Le  Christ.  (F.  la  ligure,  p.  201.)  —  Le  Sauveur  est  debout,  les  bras  ouverts, 
le  haut  (Ju  corps  léyèrenient  incliné  en  avant.  Ses  cheveux,  sépartSs  sur  le  milieu 
de  la  têle,  tombent  en  boucles  sur  ses  i''paiiles.  II  est  drapé  dans  un  ample 
manteau  qui  laisse  à  découxerl  le  (ôté  droit  de  la  poitrine. 

.Modelé  à  Ruine  en  1821. 

Saint  Pierre.  —  La  têle  tournée  à  droite,  le  saint  porte  à  la  main  droite  les 
clefs  du  Paradis;  la  main  gauche  ramène  sur  la  poitrine  les  plis  du  manteau. 
La  tunique  à  manches  est  attachée  sur  le  cou  par  une  agrafe. 

MoJelé  à  Ruine  en  1821. 

Saint  Matthieu.  —  11  tient  un  stylet  de  la  main  droite  et  soutient  de  la  gauche 
une  tablette  qu'il  appuie  sur  son  genou.  La  jambe  droite  est  soulevée  et  pose 
sur  un  rocher.  A  la  droite  du  saint,  un  ange  caractérise  l'évangéliste,  tandis 
qu'une  bourse  à  terre  rappelle  l'ancien  publicain.  Le  vêtement  se  compose  de 
la  Itiiiiqiie  à  manches  et  du  manteau. 

.Modèle  à  Rome  eu  1821. 
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Saint  Jean.  —  Les  yeux  levés  au  ciel,  il  attend  la  révélation  et  se  dispose  à 
écrire  sur  une  tablette.  Le  manteau  enveloppe  ses  épaules  et  se  trou\  e  retenu 
par  une  agrafe  au  milieu  du  cou;  ouvert  par  devant ,  il  laisse  voir  toute  la 
tunique.  L'aigle  est  aux  pieds  du  saint. 

Modelé  à  Roiiio  cii  1824. 

Saint  Jacques  te  Mineur.  —  Les  traits  du  visage  rappellent  la  parenté  de 
saint  Jacques  avec  le  Clnist.  Appuyé  sur  un  long  bâton  de  voyage,  il  médite. 
11  est  vêtu  du  manteau  et  de  la  tunique  à  manches. 

Modelé  à  Rome  en  1823. 

Saint  Plùlippe.  — La  tête  légèrement  inclinée  à  droite,  il  s'avance  accablé 
de  douleur.  La  main  droite,  sortant  des  plis  du  manteau  dans  lequel  le  saint 
est  drapé,  tient  une  croix. 

Modelé  à  Rome  en  1823. 

Saint  Judas  Thaddée.  —  Vêtu  d'une  tunique  à  manches,  saint  Judas  est 
debout,  les  mains  jointes  près  du  visage,  la  tête  un  peu  baissée.  Une  longue 
lance  armée  d'une  hache,  in.strument  de  son  martyre,  est  appuyée  contre  son 
bras  gauche. 

Modelé  à  Rome  en  1842. 

Saint  Paul.  — •  Le  saint  porte  une  longue  barbe.  Dans  l'attitude  de  la  prédi- 
cation, il  lève  le  bras  droit  et  pose  la  main  gauche  sur  le  glaive.  Il  est  vêtu  de 
la  tunique  à  manches.  Son  manteau,  qui  tombe  des  épaules,  passe  sous  le  bras 
droit,  puis  est  jeté  snr  l'avant-bras  gauche. 

Modelé  à  Rome  en  1821. 

Saint  Simon  Zétotès.  —  Le  visage  grave  cl  pensif,  saint  Simon  est  appuyé 
sur  la  scie,  instrument  de  son  martyre.  Ses  deux  mains  réunies  portent  les  plis 
ramenés  du  manteau,  qui,  ouvert  sur  la  poitrine,  lai.sse  voir  la  lunicjue. 

Modelé  à  lioine  en  1823. 

Saint  Bar tliclemi.  —  Il  est  vêtu  d'une  ample  lunique  à  manches.  Le  iiiaule.iu 
est  jeté  sur  l'épaule  droite,  el  la  main  gauche  en  retient  le  pan.  L'apôtre  porte 
une  barbe  épaisse;  il  tient  à  la  main  droite  le  couteau  a\ec  lequel  il  a  été 
martyrisé. 

Modelé  à  Rome  en  1823. 

Saint  Jacques  le  Majeur.  — Le  saint  s'avance,  tenant  de  la  main  droite  un 
long  bàlon  de  vovage.  Le  bras  gauche  soutient  les  plis  du  manteau  |iour  faci- 
liter la  marche.  Le  vêtement  de  dessous  est  une  tunique  à  manches.  Un  grand 
chapeau  tombe  sur  les  épaules. 

Modelé  à  Rome  en  1821. 

Saint  Ttionias.  —  L'artiste  s'est  appliqué  à  caractériser  le  doute  dans  la  ligure 
de  saint  Thomas.  L'apôtre  médite,  tenant  l'index  appuyé  sur  la  joue,  et  portant 
à  la  main  droite  l'équerre,  emblème  des  sciences  exactes.  Il  est  largement  drapé 
dans  son  manteau,  qui  l'enveloppe  presque  entièrement.  Le  bras  droit  n'est 
pourtant  recouvert  que  par  la  manche  de  la  tunique. 

Modelé  .'i  Rome  en  1821. 
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Saint  André'.  —  Le  saint  porte  un  rou]o;in  ;"i  la  main  gauche  et  tient  de  la 
droite  Textrémité  de  la  croix.  Il  est  vêtu  de  la  tunique  et  du  manteau,  qni  lui 
tombe  de  l'épaule  gauche. 

Modelé  à  liome  en  18V1  et  18V2. 

Les  apùtit's  saint  Atidié  et  saint  Tliaddéc,  modelés  pour  la  seconde  fois  par  Tliorvaldsen 
en  1841  et  1842,  et  exécutés  en  marbre  poiu'  réj;lise  de  Notre-Dame,  avaient  été  repré- 
sentés une  première  fois  par  l'artiste  dans  des  attitudes  différentes,  et  ces  premiers  modèles 
ne  l'avaient  pas  satisfait.  Saint  André  (haut.,  2  ni.  43  c,  modelé  à  Borne  en  182.3)  est 
appuyé  du  bras  gauche  sur  la  croix  et  enveloppé  dans  son  manteau;  il  ne  porte  pas  de 
tunique;  le  bras  droit  et  une  partie  de  la  poitrine  sont  nus.  Saint  Thaddée  (haut.,  2  m.  43  c, 
modelé  à  Rome  en  1827)  a  la  tête  tournée  à  droite  et  les  mains  jointes  à  la  hauteur  de 
la  poitrine. 

Le  Musée  Thorvaldsen  possède  les  modèles  de  plâtre  du  Clnisl  et  des  Douze  Apôtres. 
Lorsque  les  directeurs  les  ont  groupés  dans  la  Salle  du  Christ,  ils  ont  choisi  avec  raison  les 
plâtres  de  Saint  André  et  de  Saint  Thaddée  qui  datent  de  1823  et  de  1827,  comme  appai- 
tenant  à  la  même  période  que  les  autres;  tandis  qu'ils  ont  placé  ilans  une  autre  {jalerie  les 
deux  figures  modelées  en  1841  et  1842. 

Le  Musée  conserve  aussi  plixsieurs  maquettes  intért.'ssantes,  études  de  ces  grandes  fiptn'es. 
De  la  première,  le  Christ,  on  remarque  d'abord  deux  petites  esquisses  :  l'une  (haut.,  64  c. ), 
qui  n'est  pas  drapée,  et  dont  l'avant-bras  manque,  a  la  tête  renversée  en  arrière;  l'autre 
(haut.,  54  c.)  est  drapée,  et  le  mouvement  de  la  tète  est  moins  prononcé.  On  voit  en  outre 
une  statuette  de  plâtre  (haut.,  1  m.  42  c.)  exécutée  par  Tenerani  :  la  tête  est  droite,  le  pied 
droit  est  soulevé  en  arrière,  la  draperie  diffère  de  l'exécution  définitive.  Le  travail  en  est 
délicat,  mais  n'a  pas  la  touche  plus  vigoureuse  du  maitre.  Il  existe  dans  la  même  salle  du 
Musée  des  esquisses  de  Saint  Matthieu  (haut.,  47  c);  Saint  Jacques  le  Mineur  (haut.,  51  c); 
Saint  Thomas  (haut.,  52  c.)  ;  Saint  Barthélemi  (haut.,  51  c),  avec  la  main  qui  lient  le  couteau 
plus  rapproihée  de  la  poitrine;  Saint  Simon  (haut.,  51  c.),  les  mains  croisées  sur  la  poitrine 
et  ne  tenant  pas  l'instrument  de  son  martyre;  Saint  Paid  (haut.,  49  c.);  SaintJean  (haut. ,50c.) 
la  figure  tournée,  avant  à  ses  pieds  un  calice  et  tni  serpent,  et  derrière  lui  l'aigle;  Saint 
André  (haut.,  67  c);  saint  Thaddée  (deux  esquiss<?s,  haut.,  71  et  79  c).  Ces  trois  dernières 
études  se  rapportent  aux  modèles  de  1841  et  1842. 

Il  existe  un  bronze  de  la  statue  du  Christ  dans  l'église  de  la  Paix  j  Fotsdain. 

(F.  p.  82  et  suiv.,  p.  202  et  suiv.,  et  p.  213.) 

L'ANGE    DU    B.^PTÈME.  (F.  Iafigure,p.  15.3.) 

Statue;  niarbn-.  —  Lijlise  de  ï\oti-e-Dium',  à  Copeitlia(jut\  —  liant.,  i  m.  4:î  c. 

L'ange,  la  ttite  ceinte  d'nne  couronne  de  fleurs,  pose  un  genou  à  terre  et 
présente  une  large  coquille  en  forme  de  vasque,  destinée  à  contenir  l'eau  du 
baptême. 

Modelé  à  Rome  en  1827.  Le  modèle  de  pl.'ure  est  au  Musée  Thorvaldsen.   (F.  p.  203.) 

L'ANGE    DU    BAPTÈ.ME. 

Sl;ilue;  marbre.  —  Exécutée  pour  tord  Lucait.  —  Haut.,  1  iii.  SO  c. 

La  figure  est  la  même  (jue  dans  la  couiposilion  précédente,  mais  Tanilnde  est 
différente.  L'ange  est  debout. 

Modelé  à  Rome  en  1823  et  1824.  Le  modèle  de  plàtie  figure  au  Musée  Thorvaldsen,  ipii 
possède  aussi  une  esquisse,  haut.,  50  c. 

29 
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LE  SKRMON  DE  SAINT  JEAN-BAPTISTE. 

Groupe;  terre  cuite.   —  Fronton  de  Cèijlise  de  Notre-Dame^  à  CopenhtKjue -    —  Haut,   du   Saint 
.Ican ,  2  I».  40  c.  ;  larg.  du  fronton  ,  12  ni.  l'I  e. 

Saint  Jean ,  debout  sur  un  rocher,  se  trouve  au  centre  de  l;i  coiii]iosition,  ijii'll 
(loniliie.  Il  prêche,  et  sa  main  droite  est  lexéc:  la  gauche  tient  un  bâton  sur- 
monté d'une  croix.  La  coquille  avec  laquelle  il  puise  l'eau  pour  donner  le 
baptême  pend  à  son  côté.  Il  est  vêtu  d'une  tunique  de  poil  de  chameau, 
détachée  à  droite  pour  laisser  à  découvert  vine  partie  de  la  poitrine,  et  d'un 
ample  manteau  jeté  sur  les  épaules. 

Les  personnages  qui  se  tiennent  à  droite  du  Précurseur  (à  gauche  du  specta- 
teur) sont  : 

Vnjenne  homme  absorbé  dans  la  méditation.  —  Accoudé  sur  sa  jambe  gauche 
qu'il  pose  sur  le  rocher,  il  appuie  sa  tête  dans  la  main  gauche.  Sa  tunique  est 
détachée  sur  l'épaule  droite  et  sou  manteau  enroulé  autour  du  bras  droit. 

Un  vieillard  et  son  fils.  —  Le  père,  la  tête  levée,  regarde  le  saint  et  écoule 
attentivement.  Les  bras  tombent  naturellement,  et  les  deu.x  mains  se  joignent 
pour  retenir  le  manteau.  Le  fils  s'appuie  sur  l'épaide  du  vieillard,  derrièie 
lequel  il  est  placé. 

Une  mère  et  son  jeune  enfant.  —  L'enfant  pose  ses  petits  bras  sur  l't'pnulf 
de  sa  mère,  qui  est  agenouillée  de  la  jambe  droite. 

Un  docteur.  —  Assis  sur  un  loiliei,  le  corps  courbé,  les  bras  croisés  sur  la 
poitrine,  il  est  enveloppe''  dans  iin  large  manteau  et  porte  la  coillnre  des 
Israélites. 

Jeune  homme  couché.  —  Le  coude  appuyé  sur  un  rocher,  il  se  retourne  dans 
une  attitude  attentive. 

Dans  la  partie  opposée  du  fronton  se  trouvent  : 

Un  adolescent.  —  Il  se  tient  debout.  Vêtu  d'inie  tunique,  il  a  retiré  son  man- 
teau pour  se  préparer  à  recevoir  le  baptême.  L'attitude  est  vive  et  comme  impa- 
tiente d'action. 

Un  pharisien.  —  La  tête  couverte  d'un  bonnet,  les  cheveux  roulés,  il  est 
drapé  dans  un  riche  manteau.  L'air  hautain,  il  legarde  le  Précurseur  avec  une 
fierté  dédaigneuse. 

Un  chasseur.  —  Suivi  de  son  chien  ,  il  passe  chargé  de  son  gibier  et  s'arrête 
pour  écouter. 

Deux  enfants.  —  Leur  attention  est  donnée  tout  entière  au  chien  du  chasseur. 
Mais  le  jeune  garçon  arrête  sa  sœur  et  lui  fait  signe  de  garder  le  silence. 

Une  mère  et  son  enfant.  —  La  femme  est  assise  et  elle  (Voûte.  L'enfant,  nu  , 
appuyé  sur  les  genoux  de  sa  mère,  rajipelle  par  son  attitude  Jésus  enfant  du 
tableau  de  Raphaël  connu   sous  le   nom  de  la  Belle  Jardinière.  La  tête  de  la 

Icmme  est  la  reprodiiclion  du  poilr.iil  ilr  Vliloiia  rai(li)iii  d'.Mbano.  (V.  )i.  SI.) 
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Un  pàtrc.  —  Ce  persoimajje  couché,  qui  tenniiie  le  fronton,  ne  prend  qu'une 
part  accidentelle  à  la  scène,  à  laquelle  il  demeure  inonilement  étranger. 

Ce  fronton  a  été  modelé  à  Rome  en  1821  et  1822.  (T.  p.  83  et  p.  20'f.)  Les  motlèle-  île 
jil/ilrH  sont  au  Musée  Thorvaldsen.  Deux  autres  tigiires,  un  Juif  assis  et  un  Soldat  romain, 
(yû  (levaient  faire  partie  de  la  même  composition,  ont  été  supprimées.  (T.  plus  loin, 
.Si-jets  divers.) 

Le  Musée  possède  aussi  la  première  maquette  du  Sermon  de  saint  Jean.  Quelques  figures 
diffèrent  de  l'exécution  définitive.  Saint  .Ïean-Fîaptiste  ne  porte  pas  ile  manteau;  la  femme 
agenouillée  a  les  deux  genoux  appuyés  à  terre,  et  tient  son  enf.mt;  l'autre  femme  porte  son 
fils  endormi.  L'extrémité  de  gauche  du  fronton  est  occupée  par  un  chien  assis,  sur  lequel  un 
jeune  garçon  est  à  moitié  couché.  Ce  groupe  a  été  remplacé  dans  l'œuvre  définitive  par 
l'homme  étendu  à  terre  et  accoudé.  Enfin  l'attitude  du  pâtre,  qui  remplit  l'autre  angle  du 
fronton,  est  très-différente  de  celle  de  la  figure  exécutée  pour  l'église. 


II 

BAS-RELIEFS. 

§  I.   —  Siijcls  (le  l' Aticicii   Teslamcnl. 
ADAM    ET    ÈVK. 

Bas-relîcfi  plaire.  —  Musce  'J'tiniraldsen.   —   Ilaul..    I   lu.;  larf;,  .   I   ni    .'lO  c. 

.4dam  et  Eve  sont  as.sis  rtiii  près  de  raiilre.  Abel ,  FiiyanI  Caïn  qui  veut 
s'emparer  de  sa  poimiie,  s'est  réfugit'  sur  les  genoux  de  son  père.  Eve  parait 
attristée  de  cette  première  querelle  de  ses  enfants.  A  gauche  on  \oil  le  serpent 
se  glisser  sur  un  aiitil. 

Modelé  à  Home  eu  18^58.  Li'  Musée  [)ossèdç  eu  oulre  une  esquisse  de  jiUàlre  (haut.,  36  r.  : 
larg.,  39  c). 

ÉLIÉZER    ET   REBECCA.  (I.  lafigure,  p.  201.) 

tîas-rclicf;  plâtre    —  Musée  Tliorvaldsen.  —  Haut.,  9ti  c.  ;  larg..  1  ni-  8"3  c. 

J-e  serviteur  d'Abraiiam  boit  dans  le  vase  <pie  lui  présente  Rebecca.  L'n  jeune 
garçon,  placé  derrière  lui,  porte  le  coffret  renfermant  les  bijoux  destinés  à  la 
fiancée  d'Isaac.  Deux  chameaux  sont  conduits  par  un  chamelier.  A  gauche  se 
trouvent  deux  femmes  venues  pour  puiser  de  l'eau  à  la  fontaine. 

.\vec  l'inscription  :  ISysoe,  20  janvikr  1841.  * 

LE  JUGEMENT  DE  SALOMOM. 

Bas-relief;  esquisse.  —  Musée  Thorvaldsfn .  —  Haut.,  40  c.  ;  larg.,  2  ni.  2  c. 

Saloinon  siège  à  son  tribunal  de  roi,  entouré  des  grands  de  sa  cour.  A  gauche 
se  tient  la  mère  de  l'enfant  mort,  près  du  cadavre  de  son  fils;  à  droite  la  mère 
de  l'enfanl  vivant,  (qierdue,  supplie  le  prince.  Salomon  étend  le  bras  pour 
arrêter  le  soldat  prêt  à  frapper  la  jeune  victime. 

Esquisse  d'un  bas-relief  projeté  c'i  non  exécuté,  «pii  dc\. lii  ornci  le  fronton  de  l'hôtel  de 
ville  de  Copenhague. 
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HÉLIODORE  CHASSÉ  DU  TK.MPLE. 

Bas-rclit-r;  plâtre.  —  Palais  de  Cbarîntienborg .  —  Haut. ,  1  m.  I-i  c.  ;  larg.  .  1  m.  "."i  c. 

Héliodoio,  entouré  île  ses  gaitles,  est  renversé  au  moment  où  il  allait 
emporter  les  trésors  du  temple  pour  obéir  à  Tordre  du  roi.  Lu  ca\alier  couvert 
d'une  riche  armure  apparaît,  et  le  cheval  frappe  de  ses  pieds  de  devant  l'envoyé 
de  Séleucus,  tandis  que  «  deux  jeunes  hommes,  pleins  de  force  et  de  beauté,  le 
flagellent  chacun  de  son  côté  et  le  frajipent  sans  relâche.  »  A  gauche,  le  grand 
prêtre  est  à  genoux  ,  entouré  d'autres  prêtres.  A  droite,  derrière  les  gardes 
effrayés,  une  femme  et  son  enfant  poussent  des  cris  et  admirent  la  puissance  du 
Très-Haut.  (II  Machab.,  m.) 

Modelé  à  Copenhague  en  1791.  Petite  médaille  d'or  (prix  de  sculplure)  à  l'Académie  des 
beaux-aits.  (V.  p.  9  et  suiv.) 


§  II.  —  Sujets  du  Xouveau  Testament. 
INSTITUTION  DE  LA  CÈXE. 

Bas-relief;  marbre.  —  Ètjlise  de  Notre-Dame^  à  Copenhague.  —  ttaut.,  98  c.  ;  larg.,  2  m.  25  c. 

Le  Christ,  placé  à  gauche,  à  l'e.vtrémité  de  la  composition,  se  tient  debout 
devant  la  table;  il  lève  les  yeux  au  ciel  et  bénit  le  calice.  Les  apôtres  sont 
agenouillés  devant  leur  maître,  un  excepté,  qui  se  lève,  saisi  d'étonnemeni. 
Saint  Jean  et  saint  Pierre  sont  auprès  de  Jésus.  Saint  Thomas,  dans  une  attitude 
de  doute,  n'a  pas  encore  joint  les  mains.  Judas  s'éloijfiie. 

Le  modèle  de  plâtre,  fait  à  Copenhague  en  1820,  est  an  Musée  Thorvaldsen.  (F.  p.  203.) 

ENTRÉE  DE  JÉSUS  A  JÉRUSALEM. 

Ras-rclu-l";  plâtre.  —  Eglise  de  yotre-Bame,  à  Copenhague,  —  Haut.,  1  m.  21  c.  ;  larg.,  13  m.  35  c. 

Jésus  s'avance,  monté  sur  une  ânesse  que  saint  Jean  conduit.  Le  Fils  de  Dieu 
a  la  main  droite  levée.  Derrière  lui  marche  saint  Pierre,  qui  tend  le  bras  vers 
Jésus.  Les  autres  di.sciples  viennent  ensuite,  et  après  eux  le  boiteux  et  l'aveugle 
guéris  par  le  Sauveur. 

De  l'autre  coté  de  la  frise,  le  peuple,  qui  s'avance  vers  le  Christ,  répand  des 
fleurs,  étend  des  draperies  sur  le  passage  ou  agite  des  rameaux.  Des  femmes 
sont  prosternées  en  adoration.  Près  de  la  porte  de  Jérusalem  .  un  pharisien 
s'entretient  avec  un  docteur.  Deux  jeunes  garçons  passent  près  d'eux  en  criant 
Il  Hosannah  ",  et  un  homme  montre  à  sa  femme  le  nouveau  Roi  des  Juifs. 

Morlelé  à  Nysbe  pendant  les  années  1839  et  1840.  Le  modèle  de  pl.itre  est  au  Musée 
Thorvaldsen  (haut.,  66'c.  ;  larg.,  7  m.  36  c.). 

JÉSUS  SUR  LE  CHEMIN  DU  CALVAIRE. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Eglise  de  yotre-Dame .  à  Copenhague  {frise  au-dessus  de  l'atitcl.  dans  le 
chœur).  —  Haut.,  1  m.  90  c.  ;  larg,  20  ni. 

Jésus  parait  :ni  inilicu  de  la  frise,  debout,  portant  l.i  croix,  que  Simim  le 
Cyrénéeii  s'eUorce  de  soutenir.   Le  Sauveur  se  retourne  vers  les  femmes  âge- 
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nouillées.  Deux  bourreaux  le  précèdeut  :  l'un  tire  la  corde  attachée  à  la  croix, 
l'autre,  acconipaj|né  de  son  aide,  porte  l'échelle,  le  marteau  et  les  clous.  Un 
homme  conduit  les  deux  larrons,  les  mains  lices  derrière  le  dos;  le  plus  jeune 
tourne  ses  regards  vers  le  Christ  et  semble  se  repentir,  tandis  que  laulre, 
endurci  dans  le  mal,  baisse  la  tête.  En  tête  du  cortège,  un  centurion  à  cheval, 
suivi  de  cavaliers  et  de  soldats  romains  à  pied  ,  ordonne  de  hâter  la  marche. 
Cet  ordie  est  transmis  an  bourreau  ynxr  l'un  des  cavaliers.  Un  soldat,  armé 
d'une  lance,  écarte  la  foule,  et  plusieins  Israélites  commencent  à  gravir  le 
Calvaire. 

Dans  la  partie  opposée  de  la  frise,  derrière  le  groupe  des  femmes  agenouillées, 
Joseph  d'Arimathie  regarde  avec  tristesse  la  Mère  du  Sauveur  évanouie,  sou- 
tenue par  saint  Jean  et  par  Marie-SFadeleino.  Trois  pharisiens  à  cheval  \  iennent 
ensuite,  et  l'un  d'eux  ordonne  avec  hauteur  de  repousser  la  Vierge  et  de  faire 
place.  Des  soldats  romains  à  pied  ferment  le  cortège.  Quelques  Juifs  entourent 
la  maison  de  Pilate  ;  le  piocurateiir  se  lave  les  mains,  ne  voulant  point  être 
souillé  du  sang  du  Juste. 

Modelé  à  Nysoe  en  1839.  Ij'esqni.-ise  de  pLître  tifjiire  au  Musée  (haut.,  06  r.  ;  iar;;.,  7  ni. 
68  c).  Elle  diffère  en  quelques  points  de  l'exécution  précédente;  elle  montre  Pilale  revêtu 
d'un  costume  israélite  qui  a  été  elianyé  pour  un  vêtement  romain.  Deux  disciples,  qui 
s'avancent  devant  Joseph  d'Arimathie,  ont  été  remplacés  dans  !a  IVise  par  une  femme  fpii 
conduit  sou   enfant.  (V.  p.  140  et  sui\'.) 

JÉSUS  DONNE  A  SAINT  PIERRE  LE  GOUVERNE.MEXT  DE  L'ÉGLISE. 

Bas-rclicf;  marbre.  —  Cliajielle  du  palais  Pitti,  à  Florence.  —  Ilaul. ,  iii  c.  ;  lar(;.,  1  m.  80  c. 

Jésus  montre  les  brebis  à  saint  Pierre  et  lui  donne  l'ordre  de  paitre  son 
troupeau.  L'apôtre,  à  genoux  devant  son  Maitre,  porte  les  clefs.  Saint  Jean  se 
tient  derrière  saint  Pierre.  Les  autres  apôtres  sont  placés  de  chaque  côté. 

Modelé  à  Rome  en  181S.  he  Musée  possède  non-seulemeut  le  luodèlc  de  pl.itre,  mais  un 
autre  [il.ilre  moulé  sur  le  marbre. 

SAINT  PIERRE  GUÉRISSANT  LE  PARALYTIQUE. 

Bas-relief;  [liâlrc.   —  l'alais  de  Cliarlotleuburrj.  —  IlaïU.,   1   m.   l'J  c;  larj;.,  1   ni.  "6c. 

Saint  Pierre  et  saint  Paul  s'arrêtent  à  l'entrée  du  tenqile.  Saint  Pierre  prend 
le  paralytique  par  la  main  droite,  et,  invoquant  Dieu,  il  soulève  le  mendiant 
et  le  guérit.  Le  peuple  (jui  arrive  au  temple  est  saisi  d'étonnement.  [Actes  des 
Apôtres,  m.) 

Moticlc  .'i  l_lupcidia{;uc  en  1703. 

LES  SAINTKS  FEMMES  AU  TOMBEAU. 

Bas-rcIicf;  marbre.   —   Acquis  par  te  priuce   Louis  de   Bwiére  pour   une  étatise  de  Municfi.   — 
Haut.,  1  m.  H  c.  ;  larp.,  2  m.  GO  c. 

Marie,  mère  de  Jacques,  Marie-Madeleine  et  Salomé,  apportent  des  parfums 
au  tombeau  de  Jésus.  Elles  trouvent  la  pierre  levée.  Un  ange  se  tient  devant 
la  toiidie  ouverte  et  montre  le  ciel. 

Modelé  à  Rome  en  1817.  Cette  eomposition  et  la  suivante,  eonunandées  par  le  prince 
Louis   lie    liavicre,    tu-  tieurciK   pas  au  Musée  lliurvaldscn.   On  voit  dans   les  galeiies  deux 
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places  d  attente  :  resteront-elles  vides  encore  lonjjtcmps?  Espérons  nue  le  roi  I.()iii>,  nui 
honorait  l'artisti*  de  tant  d'amitié,  qui  avait  tant  d'estime  pour  son  talent,  laissera  prendre  un 
jour  des  moulages  des  deux  marbres,  afin  qu'on  n'ait  pas  à  regretter  une  lacune  dans  la  col- 
lection des  œuvres  tin  niaitie. 


AN'IVOMCIATIOX   DK   LA  VIEKGK. 

Bas-relief;  marbre.  —  Acquis  par  le  priitce   Louis  de   Bavière  pour   une  église  de  Muitich.  — 
H:uii..  I  ni.  11  c.  ;  larg.,  2  m. 

La  Vie!'[je  est  assise,  les  mains  joitiles.   L'ange  Gabriel  vole  vers  elle  et  lui 
présente  une  bi-anche  de  lis. 

Modelé  à  Rome  en  1819  pour  le  prime  Louis  de  Bavière.  —  Même  observation  que  pour 
le  précédent. 


FONTS    BAPTISMAUX. 

Bas-rt'Iiefs;  marbre.  —  Eglise  de  Brahe-'froUehorf/  ^  en  Fionie.  —  Haut.,  71  c.  ;  l^r^,,  .55  r. 

Ces  fonts  baptismaux  sont  de  Forme  carrée,  et  quatre  bas-reliefs  ornent  les 
quatre  faces  :  saint  Jean  donne  le  baptême  à  Jésus,  qui  s'incline  devant  lui 
(face  antérieure);  le  Christ  assis  bénit  les  enfants  qui  l'approchent  (face  latérale 
de  droite);  la  Vierge  assise  tient  sur  ses  genou.\  l'Enfant  Jésus;  le  petit  saint 
Jean  est  près  d'elle  (face  latérale  de  gauche);  la  Foi,  l'Espérance  et  la  Oharilé, 
sont  figurées  par  trois  anges  qui  planent  ensemble. 

Modelé  à  Rome  en  1807,  sur  la  comin.Tiide  de  la  comtesse  de  Seliimmelmaiiii  ;  exéculé  en 
marbre  en  1808,  et  placé  dans  l'église  en  1815.  Les  modèles  de  plâtre  sont  an  Musée,  ipii 
possède  en  outre  une  répétition  variée  dn  bas-relief  de  la  face  de  {jauclie. 

Thorvaldsen  exécuta  en  1827  un  autre  marbre  pour  l'offrir  à  l'éjjlise  de  Myklabve, 
en  Islande,  dont  son  aïeid,  Thorvald  Gotskalksen ,  avait  été  pasteur.  La  composition  est 
cette  fois  surmontée  d'une  couronne  de  Hetu'S,  et  au-dessus  des  au{;es  est  gravée  cette 
inscription  : 

1  )  P  r  s      HOC      R  O  M  A  K     F  E  c  I T 

El       I  s  L  A  X  n I  A  E 

TERIIAE     SIBI     r.  E>TII,  ICIAK 

P  1  E  T  A  T  I  S     (;  A  U  S  A     D  O  X  A  V  I  T 

ALBERT US    THORVALDSEN 

A.    M.     D.    cr.c.    XXVtl. 

Il  est  à  supposer  que  cet  exemplaire,  avant  rKarriver  en  Islande,  avait  été  vendu  par 
l'artiste  à  un  négociant  norvégien,  qui  eu  aiu'ait  fait  effacer  l'inscription.  Mais  Thorvaldsen 
tit  immédiatement  exécuter  un  nouvel  exemplaire  à  Carrare. 

LE    BAPTÊME    DU    CHRIST. 

Bas-relief;  marbre.  —  Eglise  de  yotre-Danie ,  à  Copeiihatfue.  —  Haut.,  96  c;  larfj,.  2  m.  26  c. 

Sur  la  rive  du  Jourdain,  Jésus,  debout,  les  mains  jointes,  la  tète  inclinée, 
reçoit  l'eau  du  baptême  que  saint  Jean  verse  sur  lui.  Deu.K  anges  sont  plact's 
derrière  saint  Jean,  deux  autres  volent.  Sur  le  boid  du  fleuve,  une  famille 
israélite  se  dispose  au  baj)témc. 

Modelé  II  Copenhague  en  1820.  .Modèle  de  pliiuc  .lu  Musée. 
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JÉSUS    liÉMT   LKS    KNFANTS. 

Bas-relief;  c'st|uisse.  —  Musée  Tlioyualdsen-  —   Haut  ,  4.'»  i;.  ;  lai-;;.,  "ti  c. 

Jésus,  ilobout,  appelle  à  lui  les  enfants  que  riiii  de  ses  disci|)les  veut  éloiyiiei . 
Saint  Jean  et  un  autre  disciple  se  tiennent  à  yauclie. 

Modelé  à  Nysoe  en  1840,  pour  l'asile  créé  à  Copenhajjue  sous  le  iiuui  de  l'ndéric  \  1. 

JÉSUS  ENSEIGNANT  DANS  LE  TEMPLE. 

Bas-reliel';  plaire.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut.,  85  c.  ;  larg  ,  74  c. 

Jésus,  âgé  de  douze  ans,  est  debout  devant  deux  docteurs  :  l'un,  assis,  tient 
un  rouleau  de  papyrus  sur  ses  genoux  ;  l'aulie,  debout,  la  main  sur  la  boucbe, 
écoute  et  réflécliit. 

Modelé  à  Nysiie  en  1841. 

JÉSUS   ET   LA   SAMARITAINE. 

Bas-relief;  plaire.  —  Musée  Thorvaldsen .  —   Haiil.  ,  ""  c.  ;  larjj.  .  l'2  r. 

Le  Christ  est  appuyé  sur  la  margelle  de  la   Ibnlaine.   La  Samaritaine,  qui 
était  venue  pom-  puiseï-  de  l'eau,  pose  la  uialii  sim'  le  vase  et  s'ariêle  alleulive. 
Modelé  à  Nysiie  en   1841. 

ANNONCIATION   DE   LA  VIERGE. 

Bas-relief;  plaire.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haul-,  t>8  e.  ;  larj;..   1  m.  27  c. 

La  Vierge  est  assise;  elle  pose  près  d'elle,  sur  la  corbeille,  l'ouvrage  auipiei 
elle  travaillait.  Les  yeu.x  baissés,  elle  rapproche  la  main  droite  de  la  joue. 
L'ange  Gabriel,  un  lis  à  la  main,  s'avauce  vers  ^larie,  et  le  Saint-Esprit  descend 
sur  elle  sous  la  forme  d'une  colombe. 

Modelé  à  Home  en  1842. 

ADORATION   DES    BERGERS. 

Bas-relief;  plaire.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut. ,  66  c.  ;  larjj.  ,  1  m.  25  e. 

La  Vierge  mère  est  agenouillée  devant  l'Enfant  nouveau-né;  à  droite,  quatre 
bergers  sont  en  adoration,  l'un  d'eux  joue  de  la  flûte,  un  autre  de  la  cornemuse. 
Saint  Joseph  est  à  gauche  près  de  la  crèche,  où  mangent  un  âne  et  un  bœuf. 
Trois  petits  anges  planent  au-dessus  de  la  tête  de  Jésus. 

.Modelé  À  Rome  en  1842. 

LA    FUITE    EN    EGYPTE. 

Bas-relief;  phlire.  —  Musée  Thorvaldsni.  —  Haul.,  (>!>  c.  ;  larj;. ,  I  m.  25  c. 

Saint  Joseph  .s'avance,  un  bâton  à  la  main,  suivi  de  la  Vierge,  qui  porte 
l'Enlant  Jésus.  Un  ange  vole  près  de  Maiie;  il  indique  la  loule  et  proti'ge  les 
fugitifs  contre  la  fureur  des  soldats  d'IIérode.  A  gauche,  un  de  ces  soldats 
arrache  un  enfant  à  sa  mère  et  se  dispose  à  l'égoiger. 

.Modelé  .'i  liome  en   1842. 
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JÉSUS   DANS    LE   TEMPLE. 

Bas-relief;  plaire.  —  Musée  Thorvaldseit.  —  liant  ,  68  p.;  larg.  ,  1  m.  25  c. 

.lé.siis  est  debout  au  milieu  des  docteurs;  l'un  d'eux,  assis,  tient  ouvert  un 
rouleau  sur  lequel  l'Enfant  pose  son  doigt.  Jésus  interprète  les  Ecritures. 
A  {jauclie,  la  Vierge  arrive,  conduite  par  saint  Joseph  ;  elle  legarde  son  Fils  et 
croise  les  mains  en  signe  d'adoration. 

Modelé  à  Rome  en  18V2. 

BAPTÊME    DE    JÉSUS. 

Bas-relief;  plâtre    —  Musée  Thovvald.uni.  —  Haut.,  68  c.  ;  larg-,  1  ni.  27  c. 

Jésus  s'incline  devant  saint  Jean-Baptiste,  qui  lui  verse  l'eau  sui-  la  tête;  ses 
pieds  sont  baignés  dans  le  cours  du  Jonidain.  Le  fleuve  est  caraclérisé  par  un 
vieillard  couclié,  appuyé  sur  une  uiiie.  Trois  petits  anges  planent  an-de.ssus  du 
Sauveur,  et  le  Saint-Esprit  descend  .sous  la  forme  d'une  colombe.  Derrière  saint 
Jean-Baptiste,  un  liomme,  une  jeune  fille  et  un  enfant  retirent  leurs  vêtements 
pour  lecevoir  aussi  le  baptême. 

Modelé  ,\  Rome  on  1842. 

ENTRÉE  DE  JÉSIS  A  JÉRUSALEM. 

Itas-relief:  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  liant.,  6.")  c.  ;   larp.  ,  93  <-. 

Le  Christ  est  monté  sur  l'ânesse,  que  conduit  saint  Jean.  Au-devant  de  lui 
viennent  un  homme  qui  étend  un  tapis,  une  femme  qui  répand  des  fleurs  sur 
le  chemin,  et  un  enfant  portant  une  branche  de  palmier. 

Esquisse  modelée  à  Rome  en  1842. 

JÉSUS    A    EMMAUS. 

Bas-relief;  argent  repoussé;  tableau  d'autel.   —  Église  délia  Santa  Annuinïata,   à  Florence.  — 
Haut.  ,  64  c.  ;  larg. ,  3  m.  i>2  c. 

Lt'  Christ,  à  table,  prend  le  pain  et  le  bénit.  A  ce  geste,  les  disciples,  placés 
de  cbaqne  côté,  reconnaissent  le  Sanvenr.  Une  tenlnre  es(  snspendne  derrière 
Jésus.  On  voit  au-dessus  la  cime  des  arbres. 

Modelé  à  Rome  en  1818.  Modèle  de  plâtre  au  Musée. 

JÉSUS    A    EMMAUS.    •   ' 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  T/iorvuUisen.  —  liant.,  1  tti.  22  c.;  larfj.  .  1  ni.  54  c. 

La  scène  se  passe  dans  une  chandjre  au  fond  de  laquelle  se  trouve  ime  double 
fenêtre.  Le  Christ  est  à  droite.  Les  disciples  se  sont  levés  de  table;  ils  sont  placés 
à  gauche  :  l'un  est  à  genoux,  les  mains  jointes;  l'autre,  debout,  a  les  mains 
croisées  sur  la  poitrine. 

Modelé  à  >'ysbe  en  1840,  pour  .servir  de  tableau  d'autel  à  une  église  près  de  SlampeI)Oi|;. 
Le  marbre  a  été  exéeuté  plus  tard  à  Rome  par  le  sculpteur  Holbech. 
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HÉSURRECTIOX   DU    CHRIST. 

Das-rclief;  esquisse.  —  Musée  Thorvaltlsen.  —  Haut. ,  il  c.  ;  laij;.  ,  1  m.  !I0  c. 

Le  Christ,  les  bras  rteiidiis,  sort  du  tombeau  et  iiiaicbe  sur  la  pierre  qui  a  él('' 
retirée  de  l'entrée.  Deux  anges  se  tiennent  en  adoration  de  chaque  coté  du 
Sauveur.  Un  garde  saisi  de  terreur  s'enfuit,  un  autre  prend  son  glaive,  les 
autres  sont  endormis.  Plus  loin,  on  voit  arriver  les  saintes  femmes. 

Modelé  à  Rome  en  1835.  Ce  fi))nIon,  qui  t'tait  tlcslinc  à  \a  clupellc  {In  nal:u,>  de 
Chrlstiansborg,  e.st  demeuré  à  l'état  d'esquisse. 

LES   QUATRE   ÉVANGÉLISTES : 

SAINT   MATTHIEU,    SAI\T   JEAX,    SAINT    H'C,    SAINT   MARC. 

Méclaillous;  marbre.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Diamètre,  5;t  e. 

Les  évangélistes  sont  portés  dans  les  airs,  saint  Alatlhieu,  par  un  ange;  saint 
Jean,  par  un  aigle;  saint  Luc,  par  un  bteuf;  saint  Marc,  par  un  lion. 

-Modelé  à  Rome  en  18.'53.  Les  modèles  de  |il.ilie  tifjureiit  .nussi  .iu  .Musée. 

SAINT    LUC. 

Médaillon;  plâtre.    —  Musce  Tlmrvnldsen.   —    Oiaiii  ,  ."j3  r. 

Le  saint,  debout,  le  stylet  à  la  main,  écrit  rÉvangile  sui-  tiue  tablette 
appuyée  sur  son  genou.  Le  bœuf  ailé  est  couché  près  de  lui,  et  l'évangéliste 
pose  son  pied  sur  l'animal. 

Esquisse  modelée  à  Borne  vers  183.'J. 

SAINT    LUC. 

Médaillon;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldseu.  —  Diam.  ,  53  c. 

Conformément  à  la  tradition,  le  saint  peint  l'iuiage  de  la  Vierge.  Le  bœuf 
ailé  est  derrière  lui. 

Esquisse  modelée  à  Rome  probaljlemeiit  en  1833. 


^  III.  —  F/)/ tires  d'anges  et  sij)ii/io/es. 
TROIS    ANGES    FÉTAXT    LA   NOËL. 

Médaillon;  plâtre.  —  Musée  Thorvttldsen .  —  Diani.,  I  m.  3  c. 

Les  anges  planent  au  milieu  des  étoiles  de  la  nuit  de  Noël.  L'un  joue  de  la 
harpe,  les  autres  chaulent  la  naissance  du  Sauveur.  Des  petits  chérubins  jouant 
de  différents  instruments  volent  autour  des  anges. 

Modelé  à  Nysiie  en  décembre  18V2,  comme  cadeau  de  Noél  pom  la  lamille  du  baron 
de  Stauipp. 
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ANGES    ni    Jl  GEMENT   DERNIER. 


Trois  bas-reliets  ;  plâtre.  —  Musée  Thoruatdseii.  —  Forme  tivale.  N"*  1  :  haut..  1  m.;  larj;..  67  c.  ; 
iio>  2  et  3  :  liant. ,  82  c.  ;  larg.,  48  c. 

Le  premier  aiijje  est  t^lebout  ;  il  se  présente  de  face.  Une  étoile  brille  au-tiessu.'^ 
de  sa  tête.  11  tient  sa  trompette  de  la  main  droite. 

Le  second  pose  la  main  gauche  sur  sa  poitrine  et  porte  sa  trompette  de  la 
main  droite. 

Le  troisième  tient  dans  la  main  gauche  le  rouleau  sur  lequel  sont  écrites  les 
actions  des  hommes.  Le  glaive  du  châtiment  repose  sur  son  épaule  droite. 

Ces  trois  bas-reliefs,  destinés  à  un  cimetière,  ont  été  modelés  à  Rome  en  1842. 


L'ANGE   GARDIEN. 

Bas-relief;  marbre.  —  Église  de  yoire-Dame ,  à  Copenhague.  —  Haut..  '0  c.  ;  larg..  50  c. 

L'ange  pose,  en  signe  de  protection,  la  main  droite  sur  l'épaule,  la  in.iiii 
gauche  sur  la  tète  d'un  enfant  qui  prie. 

Modelé  à  Copenhaniie  en  1838.  Le  mndr'le  de  pj.itre  est  au  Musée. 

TROIS   ANGES. 

Deux  bas-reliefs;  bronze;  tahleaus  d'autel.  —  Cathédrale  de  Novare.  —  Haut.,  3"  c.  ;  larg.,  ti-ic 

Ces  deux  compositions,  qui  forment  pendants,  représentent  chacune  trois 
petits  ange.s  qui  volent  en  portant  des  guirlandes  et  en  semant  des  fleurs. 

Modelé  à  Rome  en  1833.  Modèles  au  Musée. 

TROIS    ANGES. 

Deux  bas-reliefs;  luarbre.  —  Musée  Thoniatdseii.  —  Haut..  38  c.  ;  larg.,  44  c. 

L'un  de  ces  bas-reliefs  représente  trois  petits  anges  debout,  appuyés  l'un  sur 
l'autre,  qui  chantent  et  tiennent  une  longue  feuille  déroulée.  Dans  l'autre  bas- 
relief,  l'ange  qui  est  au  milieu  est  assis  sur  un  autel  et  joue  de  la  cithare;  les 
deux  autres  sont  debout,  l'un  avec  une  harpe,  l'autre  avec  une  flûte. 

Modelé  à  Rome  en  1833,  et  destiné  à  la  c.itliédrale  de  ÎSovare,  mais  remplacé  par  les 
compositions  précédentes.  Les  modèles  de  plâtre  ti|;urent  aussi  au  Musée. 

FIGURES   D'ANGES. 

Bas-relief;  marbre.  —  Coupole  de  la  chapelle  de  Christiansborg . 

Ce  sont  trois  petits  anges  debout  «iiii  portent  des  guirlandes.  Ils  sont  répétés 
un  grand  nombre  de  fois,  pour  orner  toute  la  bordure  intérieure  de  la  coupole. 

.Modelé  à  Copenlia|;iie  en  1820.  Le  modèle  est  au  Musée. 
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LA    FOI,   L'ESrÉUAXGI';    ET   LA    CHAIUTÉ. 

lîas-rclicf;  plàlrt-,  —  Muscc  Tliori^aldsen.   —  Haiil.,  45  c.  ;   lai(;..  K(i  c, 

La  Charité  esl  H;;iiiéo  p;ir  un  aiiye  assis  sur  lui  siège  élevé,  étendant  ses  ailes 
au-dessus  des  deux  fi{;nres  placées  de  chaque  côté  de  lui,  qu'il  entoure  de  ses 
bras.  L'une  est  une  femme  à  {jenoux,  en  prière  :  la  Foi.  L'autre,  une  feinme 
assise  tenant  une  fleur  dans  la  main  :  l'Espérance. 

Modelé  à  Romo  iii  J836. 

LA    CHARITÉ    CHHKT1EM\E. 

lîas-relîpt;  niaiijrc.   --  E'/lisc  de  Notre-Unint' ,  à  Copenhague.  —   II. ml,,  "Or   ;  larg,,  41  r 

La  Charité  est  représcnlèe  sons  la  lijjMrc  d'une  lèniULe  (pii  porte  un  entant 
daiis  ses  bras  et  tait  marcher  nu  anire  enfant  devant  elle. 

Modelé  à  Romu  en  1810.  Un  (inMiiii'i-  inarlirc  a  été  L-xéculé  cl'IIc  lucinf  .innée  pour 
le  niaiyjllîs  de  L.Tiuls(li>\vn  ,  tni  .sei-und  a  été  scidplé  [dii-^  tai-d  pour  vrnii'  en  aide,  en  le 
vend.iiit  à  son  [n-otil,  à  on  malheureux  Norvégien,  tjui  mourut  avant  l'exérulion  de  re  dessein 
rliaritaiiie.  C'est  sans  doute  cet  exemplaire  <pii  figure  aujourd'hui  au  Musée,  avee  le  modèle 
lie  pl.Ttre.  Le  marbre  plate  sur  le  tronc  des  pauvres  à  .\olie-Danie  n'est  donc  que  le 
trnisiét NeuHilaiie. 


III. 

MONUMENTS    FUNÈBRES. 
MAUSOLÉE  DE  PIE  Vil. 

Marbre.  —  Chapelle  Clémentine ,  à  Saint-Pierre  de  Rome.  —  Statue  ilri  Pa|ir  ;  liant.,  '2  m.  Oi  e.  ;  la 
Sagesse,  2  m.  95  c.  ;  la  Force,  3  m.  .4  c.  ;  deux  aufjcs  assis,  I  m.  .i3  c,  et  l  m.  48  t-.;  les  armes  <Iri 
Pape  (bas-relief)  ;  haut.,  "7*2  c.  ;  larg.,  2  m.  6  c. 

Ce  ntonunteiit  est  de  loiine  carrée.  Il  est  surmonté  de  la  statue  du  Pape  et 
de  deux  anges  placés  de  chaque  côté  du  Pontile.  A  droite  et  à  yaiiche  de  la 
porte  du  mausolée  se  trouvent  les  statues  de  la  Sagesse  et  de  la  F'orce. 

Le  Saint-Père,  assis  sur  le  siège  pontifical,  lève  la  main  droite  pour  bénir. 
La  tiare  est  posée  sur  sa  tête;  il  est  revêtu  de  la  chape  et  de  l'aube,  sur  la 
bordure  de  laquelle  sont  figurés,  dans  des  palmes,  les  instruments  de  martyre 
des  Apôtres. 

La  Sagesse  divine  est  représentée  sous  la  figure  d'une  femme  deliout,  revêtue 
de  l'égide  de  ÏMinerxe;  elle  tient  ouvert  le  livre  des  saintes  Ecritures;  le  hibou 
est  à  ses  pieds.  Une  autre  f'emine,  la  tête  et  les  épaules  recouvertes  de  la  peau 
(le  lion  d'Hercule,  caraclt'risc  la  Force  divine.  Elle  foule  aux  pieds  la  force 
nialérielle,  symbolisée  par  la  massue,  et,  les  bras  croi.sès  sur  la  poitrine, 
rej;arde  le  titd. 

.\  droite,  un  aitge  assis  itioiilic  du  doigt  le  sablier  (pii  a  (ompté  les  jours  du 
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Pape;  à  {jaiiche,  un  .iiilie  ange  vient  de  fermer  le  \\\iv  sur  le(|nel  il  inscrivait 
les  actions  de  Pie  VII. 

Au-dessus  de  la  porte  du  mausolée,  deux  petits  anges  supportent  les  armes  du 
Pontife,  surmontées  de  la  tiare  et  des  clefs  de  saint  Pierre. 

Erigé  aux  frais  du  caidinal  Consalvi.  Modelé  à  Rome  de  1824  à  1831.  Le.s  modèles  de 
plâtre  sont  au  Musée  Tlioivaldsen,  aiu.si  qu'une  esquisse  d'ensemble  du  mausolée  (haut., 
1  m.  8  c.)  et  une  esquisse  de  la  statue  du  Pape  (haut.,  45  c.).  Dans  cette  première  compo- 
sition, qui  n'a  pas  été  adoptée,  le  Pontife  a  déposé  la  tiare,  et  tient  à  la  main  la  palme  du 
martyre.  Deux  anges  devaient  soutenir  au-dessus  de  sa  tète  une  couronne  d'étoiles.  (T'.  p.  84 
et  suiv.) 


MONUMENT  DU  CARDINAL  CONSALVI. 

Buste  et  bas-relief;  iiiariïrc.  —  Panthéon,  d  Borne.  —  Bas-rcliet;  Iiaul.,  57  c.  ;  larg.,  1  m.  22  c. 

Sur  le  bas-relief,  le  cardinal  présente  au  Saint-Père  six  provinces  agenouillées  : 
les  premières  sont  Ancône,  avec  un  gouvernail,  Bologne,  avec  un  bouclier. 

Modelé  à  Rome  en  1824.  (  I'.  p.  88.) 

MAUSOLÉE  D'EUGÈNE  DE  BEAUHARNAIS, 

Ul'C    DE    LEtCHTENIiERG, 

Gri>iipc;    marbre    de    Carrare.    —   Eglise   de    Saint-Michel,    à    Munich.    —   Statue  (tu    Prince  ; 
haut.,  2  tu.  "S  c. 

Eugène,  vêtu  d'une  tunique  ouverte  du  côté  droit  et  d'un  manteau  jeté  sur 
les  épaules,  est  debout  devant  la  porte  fermée  de  son  toinbeau.  La  main  gauche 
sur  le  cœur,  il  tient  de  la  main  droite  une  couronne  de  laurier  qu'il  présente 
à  la  Muse  de  l'histoire.  La  Muse  assise  écrit  sur  une  tablette  les  actions  du  héros. 
De  l'autre  côté,  le  Génie  de  la  mort  porte  son  flambeau  éteint,  et  soutient  le 
Génie  de  liminortalité ,  dont  les  veux  sont  levés  vers  le  ciel. 

Aux  pieds  du  prince  sont  déposés,  avec  la  couronne  de  fer  d'Italie,  l'armure, 
le  casque,  l'épée  et  le  bâton  de  commandement. 

Entre  les  chapiteaux  des  colonnes  qui  forment  la  porte  ilu  tombeau,  on  lit  la 
devise  d'Eugène  de  Beauharnais  :  Honneur  et  fidélité.  Sur  le  socle  tlu  mausolée, 
l'inscription  suivante  est  supporti'e  par  deux  anges  : 

HIC    PI-ACIDE    OSSA    CUBANT 

ELGENII    NAPOLEONIS 

REGIS    ITALIE    VICES    Ql'ONDAM    GERENTIS 

NAT.    LCTET.    PARISIOR.    D.    III.   SEPT.    MDCCLXXXI 

DEF.    MOSACHII    D.    XXI.    FEDR.    MDCCCXXIV 

MONUMENTUM    POSl'IT    VIDUA    MOERENS 

AIGISTA    AMAI.IA 

MAX.    JOSEPH.    BAV.    REGIS  FILIA. 

.Modelé  à  Rome  en  1827,  érijjé  en  1830.  (I'.  p.  97  et  104.)  Le  Musée  Thorvaldsen 
possède  le  modèle  de  plàti-c  de  la  statue  du  prince  cl  l'esquisse  du  jjrnupe  tles  deux  {jénies 
(haut.,  4:5  c). 


GATALOGUi:.  2.17 


MONUMENT  DE  CHRISTIAN'  IV,   ROI  DE  DANEMARK. 

Statue    et    bas-relief;   bronze.    —    D'abord  à  Boeskilde  ^   aujourd'hui  nu  jardin  de  Bosettltorg ,   à 
Copenha(juc.  —  La  statue  :  haut.,  2  m.  17  r.  ;  le  bas-relief:  hatit  ,  5"  c.  ;  larg.,  7î'  c. 

Ce  iiioniiment  so  compose  de  la  slaliie  du  prince  et  d'un  bas-relief.  Le 
nionarijue  debout  porte  le  costume  de  son  temps.  II  tient  son  chapeau  de  la 
main  droite  et  appuie  la  main  gauche  sur  son  épée.  Il  est  décoré  de  l'ordre  de 
l'Éléphant. 

Le  bas-relief,  composé  pour  traduire  la  devise  du  Roi,  Retjna  firinat  Pielas, 
montre  trois  génies  qui  figureni  lu  Force,  le  Gomiernetneul  et  la  Pieté. 

L.1  st.Tlue  a  été  modelée  à  Copenlmjjue  en  1840;  le  bas-relief  à  ?>y.sbe,  en  1842.  L.i  statue, 
fjui  devait  être  placée  avec  le  lias-rcliet  sur  le  .saicophage  de  Christian  IV,  à  Roeskildr,  lieit 
de  sépulture  des  rois  de  Danemark,  a  changé  de  destination  et  a  été  érigée  depuis  dans  le 
petit  jardin  qui  entotu'e  le  château  de  Rosenborg  à  Copenhague.  Le  Musée  Thorvaldseii 
possède  les  modèles  de  plâtre  de  la  statue  et  du  bas-relief,  et  une  esquisse  de  la  statue 
(haut.,  fis  c).  Vu  petit  modèle  de  plâtre  appartient  à  inaii.ime  de  Stainpe.  (T.  p.  143.) 


MAUSOLEE  DU  PRIXCE  VLADIMIR   POTOCKI. 

Statue  et  bas-relief;  luarltrc,  -    Cathédrale  de  Cracovie.  --    La  statue  :  haut.,  '1  ni.  14  c.;  le  bas- 
relief  :  haut.,  00  c.  ;  larg,,  "8  c. 

Le  jeune  prince  est  rejnésenté  comme  un  héros  de  lantiquité.  La  tunique 
ouverte  laisse  voir  la  poitrine;  le  manteau  est  jeté  stir  l'épaule  gauche;  la  main 
droite  est  posée  sur  la  hanche,  la  main  gauche  siw  la  poignée  de  l'épée.  Au.\ 
])ieds  dti  guerrier  sont  le  casque  et  la  cuirasse,  sur  laqtielle  est  sculptée  l'aigle 
polonaise. 

Sur  le  bas-relief,  le  Génie  de  la  mort,  la  tête  couronnée  de  pavots,  est  assis 
et  endormi;  il  a|)puie  la  main  droite  sur  le  flambeau  éteint  et  tient  de  la  main 
gauche  une  cotironne  de  feuilles  de  chêne.  (Voir  la  figure,  page  153.) 

La  statue  a  été  modelée  à  Uome  en  1821  (  1'.  p.  75  cl  206),  et  le  bas-relief  en  1829.  Le 
.Musée  Tliorvaldsen  possède  les  modèles  de  plâtre,  ainsi  qu'un  marbre  du  bas -relief,  le 
Génie  dv  la  mort.  Cette  composition  avait  été  exécutée  spontanément  par  l'artiste  avant  la 
commande  du  mausolée  du  prince  Potocki,  pour  lequel  il  l'employa  ensuite. 


MAUSOLEE  DE  COXRADDIX. 

Statue;  marbre.  —  Eglise  délia  Madonna  del  Carminé,  à  tapies.  —  ttaut.,  '2  m.  14  c. 

Le  dernier  des  Hohenstaufen,  debout,  les  épaules  couvertes  du  manteau  roval. 
appuie  la  main  sur  la  poignée  de  son  épée.  Il  porte  la  couronne  de  Kaples,  et 
son  casque,  dont  le  cimier  est  surmonté  d'une  tête  d'aigle,  est  posé  derrière  lui. 

Modelé  à  Rome  en  1836  sur  la  commande  du  roi  Louis  de  Bavière.  Le  marl)re,  laissé 
inachevé,  a  été  terminé  après  la  mort  de  l'arti.ste  par  le  sculpteur  bavarois  Peter  Schopf,  et 
la  statue  a  été  érigée  en  1847.  Le  Musée  Thorvaldsen  possède  le  modèle  de  plane  et  une 
esquisse  (haut.,  55  c).  Une  autre  esquisse  appartient  à  M.  Thiele. 
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MAUSOLEE  DU  MEDECIN  VACCA  BERLINGHIERI. 

Médaillon    et  bas-relief;  marbre.   —   Cainpo  siiiito  de  Pise.    —  Médaillon:   diam.,  48  c.;  bas- 
relief:  liaui-,  1  n).  3  c.  ;  larg.,  2  ni. 

Le  médaillon  leproduit  la  lêle  du  célèbre  oculi,ste.  Le  bas-relief  repié.seiite 
Tobie  guérissant  son  père.  Le  jeune  homme,  de  reloui-  de  son  voyage,  tient 
une  coupe  dans  laquelle  se  trouve  le  fiel  du  poisson,  dont  il  fait  une  lotion 
sur  les  yeux  du  vieillard  aveugle.  L'ange  s'éloigne,  et  la  mère,  appuyée  sur  la 
lable,  regarde  son  fils.  Le  chien  assis  a  les  veux  tournés  vers  sou  jeune  maître. 

Modelé  à  Rome  en  1828.  (!'.  p.  100.)  Li'S  modèles  de  plâtre  sont  an  Musée  Thorvaldsen. 

MONUMENT  DE  RAPHAËL. 

lias-relief;  plâtre.  —  Musée  Tlwrvaldseii .  —  Haul.,  1)3  c.  ;  larj;..  I  m.  30  r. 

L'Amour  soutient  la  tablette  sur  laquelle  dessine  l'artiste,  et  lui  présenle  une 
rose  et  un  pavot,  symboles  des  plaisirs  et  du  sommeil  éternel.  Raphaël,  velu 
du  costume  de  son  temps,  le  pied  posé  sur  un  chapiteau  corinthien,  est  assis 
sur  l'autel  des  Muses  et  des  Grâces.  La  Gloire  lui  apporte  une  palme  et  une 
couronne  de  laurier;  le  Génie  de  la  lumière  élève  son  flambeau. 

Modelé  à  Rome  en  183.3.  Destiné  an  tombeau  de  Rapbaël,  ee  bas-relief  n'a  pas  été 
exécuté. 

MONUMENT  SÉPULCRAL  D'AUGUSTE  BÔHMER. 

Trois  bas-reliefs;  marbre,  —   Près  de   Wurzhouri/,  Bavière.   —   Haut.,   79  c;  larg.,  61  c.  ;   et 
haut.,  79  c. ;  larg.,  46  c. 

Auguste  Bobiner,  tandis  qu'elle  présente  un  breuvage  à  sa  mère,  est  piquée 
au  talon  par  un  serpent:  allusion  à  la  mort  de  la  jeune  fille  (face  principale). 
Aémésis  note  cel  acte  de  dévouement  filial  ;  le  Génie  de  la  moi  t,  la  lêle  couronnée 
de  pavots,  s'appuie  sur  son  flambeau  renversé  (faces  latérales). 

Modelé  à  Rome  en  1811.  Commandé  par  le  philosophe  Schelling,  dont  la  femme, 
Caroline  Sehelling,  qui  a  joui  de  quelque  réputation  comme  écrivain,  était  mère  d'Auguste 
Bohmer.  La  jeune  fdle  avait  été  actrice  à  Weimar  (MuUer). 

Le  Génie  de  la  mort  a  été  exécuté  séparément  pour  le  tombeau  de  M.  Donner  à  Altonn. 
Modèles  de  plâtre  au  Musée  Thorvaldsen. 

MONUMENT  SÉPULCRAL  DE  PHILIPPE  BETHMAXN  HOLU'EG. 

Trois  bas-reliefs;  marbre.  —  Cimetière  de  Francfort.  —    Haut.,  90  c.  ;   lar;;. .   1    m.  40  c.  ;   ei 
haut.,  90  c.  ;  larg..  9."»  c. 

Le  jeune  homme  qui  a\ait  à  Vienne  exposé  sa  vie  dans  titi  iticciidie,  viclinic 
de  cet  acte  de  dévouement,  nioitrut  peti  de  temps  après  à  Florence,  malgré  les 
soins  de  son  frère.  Il  est  rejirésenté  sur  le  bas-relief  piinci|)al  ati  moment 
d'expirer,  et  remettant  à  son  frère  la  couronne  ci\i(|ue  (]ue  Itii  a  mérilée  son 
courage.  Le  Génie  tle  la  mot  I .  des  pa\ols  à  la  main.  s'ap|)iiic  >tii  Tépatilc  de 
Phillpjie  Bethmann. 
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],e  bas-relief  de  gauche  représente  la  mère  et  les  sœurs  du  jeune  honmie 
plongées  dans  la  douleur;  le  bas-relief  de  droite  montre  Némésis,  et  près  d'elle 
le  fleuve  Arno  avec  le  lion  de  Florence. 

Modelé  à  l^ome  en  1814.  Modèles  de  plâtre  au  Musée  Thorvaidseti. 

MONUMENT  SÉPULCRAL  DE  LA  BARONNE  DE  SCHIBART. 

lias-rcliff  ;  uiarbre.  —  Ltvourne,  cimetière  de  l'Kfjlise  réformée  afUf  taise.  —  HatH.,  GO  c.  ;  larg.,  95  c 

Le  mari  est  assis  au  bord  du  lit  sur  lequel  est  étendue  sa  femme;  il  lui  prend 
la  main  et  lève  le  bras  par  un  geste  de  douleur.  Le  Génie  de  la  mort  se  lienl 
deboul,  à  la  tête  du  lit. 

Modelé  à  Rome  en  1814.  Modèle  de  plâtre  au  Musée  Thorvaldspn. 

MONUMENT   SÉPULCRAL   DES   ENFANTS 

DE  LA  PItlACESSE  HÉLÈME  POMXSKA. 
Bas-relief;    marbre.    —     Cathédrale    de    Cracovie ,    chapelle    des   Jaijellons.    —    Haut.,    98   c. , 
larg.,  1  m.  58  c. 

Conduits  par  un  génie  dont  le  flambeau  n'est  pas  encore  éteint,  un  frère  et 
une  sœur  (juittent  leur  mère  éplorée  qui  cherche  à  les  retenir. 

Modelé  à  Rome  en  18.35,  sur  la  commande  de  la  princesse,  dont  les  enfants  étaient  morts 
dans  un  rourt  espace  de  temps.  Le  Musée  Thorvaldsen  possède  le  modèle  de  plâtre  et  une 

esqui.sse  (haut.,  40  e.;  lar{;.,  60  e.). 

MONUMENT  SÉPULCRAL  DE  LA  COMTESSE  PORE. 

lîas-relief;  plaire    —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut.,  ÎHJ  c.  ;  larg.,  92  e. 

Le  mari  de  la  défunte,  assis,  lève  le  bras  et  tient  sur  ses  genoux  l'urtic 
funéraire.  La  fille  s'a|)[iioche  de  son  père  pour  le  consoler  et  lui  pose  la  main 
sur  l'épaule.  Le  fils,  tout  jeune  enfant,  embrasse  l'urne  qui  renferme  les  cendres 
de  sa  mère. 

Modelé  à  Rome  en  1817.  Nous  ignorons  si  ce  bas-relief  a  été  exécuté.  Confronter  avec  le 
deuxième  lias-relief  du  monument  sépulcral  de  Philippe  Retlimaim. 

MONUMENT  SÉPULCRAL  DE   LA  COMTESSE  BERKOUSKA. 

Ras-relief;  marlire.   -  .  Sur  la  tomhe ,  à  ....?  —  Haut.,  "8  c;  larg.,  1  m. 

Le  Génie  de  la  mort  conduit  la  comtesse  et  éteint  son  flambeau  contre  une 
meta,  limite  de  la  vie  de  la  défunte.  Le  fils  de  cette  dame  s'efforce  de  la  retenir 
et  implore  le  Ciel. 

Modelé  à  Rome  en  ISK).  (^omm.indé  par  le  HIs  de  la  comtess)^.  Modèle  île  plâtre  .ui 
Musée  Thorvaldsen. 

MONUMENT  SÉPULCRAL  DE  LA  RARONNE  CHANDRY. 

iîas-relief;  marbre.  —  Sur  la  tomhe ^  en  Anijleten-e.  —  llaiu,.  I  ni.  -25  c.  ;  larg.,  98  c. 

Lue  jeune  femme  s'élance  vers  les  cieux  tenant  dans  ses  mains  luie  croix 
qu'elle  presse  sur  sa  poitrine;  le  Génie  de  la  mort  lève  les  veux  et  s'appuie  sut 
son  llambeau  renversé. 

Modelé  à  Home  en  1818.  Le  m.Mlire  a  été  expédié  de  liouie  en  1828  (Thielc).  I.e  modèle 
de  plâtre  est  au  Musée  Thorvaldsen.  M',  p.  208.) 
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MONL.MEXT  SÉPULCRAL  DE  LADY  NEUBOOCK. 

Bas-relief;   plâtre.  —  Musée  Tlwrvaldsen.  —  Haiil.,  76  c.;  larjj.,  78  c. 

Une  colonne,  sur  laquelle  la  croix  est  sculplée,  porte  une  urne  cinéraire.  La 
mère  de  la  défunte,  en  liabils  de  deuil,  s'est  agenouillée  près  des  cendres  de 
sa  fille.  De  l'anlre  côté,  le  Génie  de  la  mort,  qui  tient  des  pavots  dans  la  inniii 
(jauche,  baisse  la  tête  et  s'appuie  sur  son  flambeau  renversé. 

Modelé  à  Rome  en  1818. 

MONUMENT  SÉPULCRAL  DE  MADEMOISELLE  JACORI. 

Statue;  marbre.  —  A  Altoiui. 

Un  ange  agenouillé,  les  bras  croisés  sur  la  poitrine,  prie.  Le  flambeau  de 
la  vie,  placé  près  de  lui,  jette  encore  quelques  flammes. 

Modelé  à  îiysbe  en  1839.  Esquisse  au  Musée  Tborvaldseii  (haut.,  45  c.  ). 

MONUMENT  SÉPULCRAL  D'UNE  DAME  ANGLAISE. 

Bas-relief;  marbre.  —  Sur  la  tombe  y  en  Anfjleterre.  —  Haut.,  9.5  c.  ;  ïarg.,  1  m.  30  e. 

Une  dame  âgée,  les  yeux  levés  au  ciel,  les  mains  jointes,  est  à  genoux, 
entre  deux  anges,  dont  l'un  inscrit  les  actions  de  la  vie,  tandis  que  l'autre 
montre  du  doigt  le  sablier  épuisé. 

Modelé  à  Rouie  en  1828,  sur  la  coiuiiiande  d  un  Anglais,  M.  Tliouipsoii.  Les  deux  petits 
anges  ont  donné  l'idée  des  deux  fijjiirïs  ajoutées  au  mausolée  de  Pie  VII.  Le  modèle  de 
plâtre  est  au  Musée  Thorvaldseii. 

MONUMENT  SÉPULCRAL  D'UNE  ÉPOUSE. 

Bas-relief;  plaire.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut.,  63  c.  ;  larg.,  57  c. 

Un  mari  désolé  saisit  la  main  de  sa  femme  t[iu  prend  congre  de  lui. 
Destination  inconnue. 

MONUMENT  SÉPULCRAL  D'UNE  JEUNE  FEMME. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut.,  1  ru.  27  e.;  larg.,  1  m. 

Une  jeune  femme,  le  bras  droit  levé,  une  croix  à  la  main  gauche,  monte 
vers  les  cieux  ;  le  Génie  de  la  mort,  les  yeux  fermés,  s'appuie  sur  son  flambeau 
éteint. 

Destination  inconnue. 

MONUMENT  SÉPULCRAL  DE  M.  GOETHE. 

Médaillon;  marbre.  —  Sur  la  tombe,  à  Rome.  —  Diam.,  48  o. 

Portrait  du  fils  de  l'illustre  écrivain  allemand. 
Modèle  de  plâtre  ;iu  Musée  Thorvaldsen. 
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MONUMENT  SÉPULCRAL  DU  PEINTRE  BASSL 

Médaillon;  marbre.  —  Sttr  la  tombe j  en  Italie.  —  Diaiii.,  48  c. 

Portrait. 

Modèle  de  plâtre  au  Musée  Tliorvalilseii. 

MONUMENT  SÉPULCRAL  DU  COMTE  ARTHUR   POTOCKL 

Bas-rclie(;  iitarbre.  —  Cathédrale  de  Cracovie.  —  Haut.,  3."3  c;  iary.,  48  e. 

Trois  enfants  sont  en  prière  sur  la  tombe  de  leur  père. 

Modelé  à  Rome  eu  1834,  sur  la  oonimande  de  la  veuve,  et  nii,s  comme  tableau  d'autel 
dans  la  chapelle  placée  sur  la  tombe  du  eouite.  Le  modèle  de  plâtre  tijjure  au  Musf'e 
Tliorvaldseu. 

MONUMENT  SÉPULCRAL  DE  M.    MYLIUS. 

Bas-rc-licf;  niaibre.  —  A  Milan.  —   Haut.,  i)!!  e.  ;  lar(;.,  1   m.  01   c. 

Le  cliiir  de  iNémèsis  esl  tniiiK'  par  deux  roursicrs  :  l'iiii  est  dtxile,  l'aulrc  se 
cabre,  et  la  déesse  le  frappe.  Un  chien  inanhe  près  des  clievau.\  pour  leur  indi- 
qtier  le  droit  chemin.  Sur  la  roue  sont  notées  les  différentes  phases  par  lestjuelles 
la  Fortune  peut  faire  passer  l'homme.  Derrière  le  char  marchent  deux  génies  : 
l'un,  armé  d'un  {flaive,  doit  punir  les  coupables;  l'autre,  chargé  de  couronnes,, 
récompensera  le  mérite.  Les  signes  du  zodia(|ue  ligurent  sur  le  Ibnd  du  bas- 
relief,  et  la  Balance  se  Irouve  près  de  la  tête  de  Némésis. 

Motleb'-  à  Route  lmi  iS3V.  Le  Musée  possède  le  luoilèb;  de  [dàlre. 

LE  GÉNIE  DE  LA  VIE  ET  LE  GÉNIE  DE   LA  MORT. 

(irniipc;  csiniisse.  —  il/».sre  Thorualilseii .  —   llaiil..  s;i  f. 

Le  Génie  de  la  vie  a  des  ailes,  11  lient  un  flambeau  allumé  et  ap]niie  son 
bras  droit  sur  l'épaule  du  Génie  de  la  mort,  dont  le  Hambeau  est  renversé.  Ces 
deux  figures  se  liou\tnil  devant  iiiic  meta  qui  porte  une  unie  cinéraire  et  un 
linceul. 

Destiiiatiou  ineouuue. 
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MONUMENTS  PUBLICS  ET  COMMÉMORATIFS. 


MONUMENT  A  LA  MEMOIRE  DES  SUISSES 

MASSACRÉS  PE\DA\T  LA  JOL'R\ÉE  DL   10  AOIT  Hili.  (  (.  la  fiijuic ,  p.  (u.) 
Fî{ïure  colossali-  sculptée  ilans  le  roc.  —  Luceriie.  —  Haul.,  6  ni.;  larg..  9  m. 

iM.  Arlhur  Ponioy  décrit  ainsi  ce  momiment  : 

"  Iinagiiiez-vous  une  sorte  de  lefraile  profonde  et  mystérieuse  à  ]aqu<'llo  on 
arrive  par  des  sentiers  tortueux  et  doucement  inclinés.  Vous  touchez  de  la  main 
un  chalet  qui  dort  .sur  la  yauclie;  à  quarante  pas  en  avant  c-^t  la  roche  nue 
coupée  à  pic,  comme  tendue  en  deux  par  un  éclat  de  tonnerre,  avec  des  ziyzajjs 
naturels  à  travers  les  couches  granitiques,  rudes  et  fantasques  sillages  que 
semblent  y  avoir  fixés  les  éclairs.  Au  pied  de  la  montagne  est  une  large  nappe 
d'eau  verdàtre  et  immobile;  des  deux  côtés  s'élèvent  deux  bosquets  de  mélèzes 
dont  la  cime  triste  et  noirâtre  va  se  confondre  avec  les  arêtes  du  rocher,  couronné 
lui-même  par  un  maguilique  bouquet  de  chênes  qui  se  penchent  en  un  dôme 
austèie.  Sur  l'arrière-plan  de  la  roche  roule  une  petite  cascade  que  l'on  ne  voit 
pas,  et  dont  les  eaux  murmurantes  viennent  alimenter  cette  mer  morte  où  rien 
ne  vibre  plus  que  la  plainte  sans  cesse  renouvelée  de  la  funèbre  légende.  Puis, 
çà  et  là,  à  travers  les  fissures  de  la  roche  grise,  suintent  de  pauvres  filets  d'eau, 
larmes  éternelles  qui  coulent  sans  cesse;  airain  qui  sue,  pierres  qui  pleurent, 
comme  pour  rappeler  éternellement  à  ces  retraites  grandioses  la  loi  de  douleur 
et  de  majesté  que  le  génie  leur  a  imposée  : 

Il/acryinaf  templi.<  ehiir.   œraqitc  stifJani! 

Enfin  ,  à  vingt  [licds  au-dessus  du  lac,  au  fond  d'une  niche  géante  et  creusée 
à  main  d'homme  dans  le  roc,  un  lion  mourant  est  couché,  un  lion  trois  fois 
grand  comme  nature;  il  a  le  flanc  percé  d'une  pique  brisée;  ses  yeux  sont  clos 
quoique  terribles;  une  de  ses  énormes  pattes  letombe  au-dessus  de  l'eau  (|ui  la 
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reflète;  l'autre  est  crispée  encore  sur  Ins  fleurs  de  lis  d'un  bouclier;  et,  dans 
toute  cette  magnifique  image,  il  semble  qu'avec  un  sentiment  d'horreur  vous 
respirez  en  même  temps  un  seutimenl  de  force  héroïque,  de  \erli\  pure  el 
consolante  qui  plaît  an  coeur  et  le  rassérène,  ['nis,  quand  vos  yeux  se  baissent 
sous  l'imposante  grandeur  de  ce  spectacle,  6  piodige!  ô  ait  infini!  vous  le 
revoyez  dans  l'eau,  reflété  avec  des  tons  gris  et  verts  qui  donnent  à  (ouïe  cette 
composition  formidable  une  énergie  âpie  et  farouche;  quelque  chose  de  fan- 
tastique et  de  mystérieux  qui  rappelle  les  colères  de  Dante  et  les  grandes  tristesses 
de  Shakespeare.  » 

Modelé  à  Rome  en  1819.  Sculpté  dans  ir  vue,  par  Lucis  Alioin,  article  de  Constance. 
(F.  p.  67  et  suiv.)  Le  modèle  de  plàtie  fijjme  an  Musée  Thoivaldjeii  (haut.,  85  c; 
larg.,  1  m.  55  c). 

STATUE  ÉQUESTRE  DU  PRINCE  PONIATOWSKJ. 

Bronze.  —  Statue  colossale. 

Le  prince,  monté  sur  ini  cheval  calme,  fait  un  geste  de  commandement  de 
la  main  droite,  qui  tient  l'épée.  Il  est  vêtu  à  la  romaine;  l'aigle  polonaise  est 
sculptée  sur  sa  cuirasse. 

Modelé  à  Rome  en  1827,  cette  statue  a  di.spaïu.  (V.  p.  73  et  suiv.)  Le  Musée  Tlioi- 
valdsen  possède  deux  modèles  de  plâtre  de  cette  figure  (haut.,  2  m.  58  c.  et  4  m.  65  c), 
l'esquisse  d'un  premier  modèle,  dans  une  attitude  différente  (haut.,  71  c),  et  le  plâtre 
séparé  du  cheval  (haut.,  2  m.  12  c),  tel  que  l'artiste  avait  dans  l'origine  songé  à  l'exécuter, 
c'est-à-dire  au  moment  où  il  hésite  à  se  lancer  dans  l'Elster.  Ce  cheval  a  été  coulé  en  bronze 
après  la  mort  de  Thorvaldsen  ,  pour  figurer  parmi  les  quatre  coursiers  du  char  de  la  Victoire 
placée  au-dessus  du  fronton  tlu  Musée.  Un  modèle  de  pl.ître  de  la  statue  équestre  de  Ponia- 
towski  se  trouve  à  Leipzig,  dans  le  jardin  Gerhard,  près   de  l'endroit  oîi  mourut   le  prince. 

MONUMENT  DU  KOI  FRÉDÉRIC   VI  DE  DANEMARK. 

Buste;  quatre  bas-reliefs;  marbre.    —  Prés  de  Sfitinderboty ,  en  Juttand.    —   Hanleur  générale, 
6  m.  50  c. 

Le  moiuiinent  se  compose  du  buste  colossal  dti  Roi,  posé  sur  un  énorme  bloc 
de  granit  à  quatre  faces,  dans  chacune  desquelles  est  encastré  un  bas-reliet. 

Ces  bas-reliefs  représentent  : 

La  Délivrance  des  paysans.  Un  génie,  vêtu  d'tine  tunique  détachée  sur 
l'épaule,  brise  les  chaînes  et  le  joug. 

L'Institution  des  états  provinciaux.  Un  génie  déploie  le  loulcau  siu-  lequel  est 
inscrit  le  décret  royal.  La  figtireest  nue;  le  manteau  est  jeté  sur  r('paiilegauche. 

L'Exercice  de  Injustice.  Un  génie,  la  main  gauche  appuyée  sur  une  épée, 
tient  de  la  main  droile  une  balance;  dans  l'un  des  plateaux  se  trouve  la  couronne 
royale,  dans  l'autre  une  faucille.  Le  hibou  est  à  ses  pieds.  Le  génie  est  vêtu 
d'une  tunique  ouverte  du  côté  droit. 

La  Protection  des  sciences  el  des  arts.  Un  génie  entièrement  nu  lient  une 
iMuronne  à  la  main  et  une  lyre  au  bras.  A  terre  se  trouve  un  ciste  avec  des 
rouleaux. 

Le  liusle  avait  été  uioilelé  .'i  Hume  en  1819;  les  bas-nliets  mit  été  modelés  à  Copeidi.i|;ue 
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en  1842  CI  1843.  Le  Musée  possède  les  modèles  de  plàlie  du  buste  et  des  bas-reliefs,  qui 
Miesuient  62  c.  sur  42  e.  ;  mais  les  marbres  du  monument  sont  beaucoup  plus  grands. 
La  Délivrance  des  paysans,  l'Exercice  de  la  justice  et  la  Protection  des  arts,  avaient  été 
représentés  à  la  même  époque  par  l'artiste  dans  des  modèles  différents  qui  n'ont  pas  été 
exécutés.  Les  dimensions  sont  à  peu  près  les  mêmes.  Ces  plâtres  figurent  aussi  au  Musée, 
ainsi  qu'une  esquisse  d'une  statue  do  Frédéric  VI  (haut.,  47  c),  modelée  .à  (Copenhague 
en  1840,  fMii  devait  être  exécutée  de  dimension  colossale  pour  le  monument  de  Skanderborg. 
Le  prince  est  représenté  assis  sur  le  trône  de  Danemark,  l.i  main  droite  étendue,  un  rouleau 
de  papier  dans  la  main  gauche.  Il  est  revêtu  du  costume  du  sacre. 

STATUE  ÉQUESTRE  DE  L'ÉLECTEUR  MAXIMILIEX  I"  DE  BAVIÈRE. 

Bronze.  —  Place  Wittelsbach,  à  Munich.  —  Colossale  :  haut.,  5  lu.  50  c,  et  10  lu.  80  c.  avec  le 
piédestal  de  marbre. 

L'électeur  porte  l'armure  de  l'époque  de  la  guerre  de  trente  ans.  La  tête  est 
découverte.  Il  étend  la  main  droite  pour  commander  et  retient  son  cheval  de 
Ja  main  gauche. 

Modelé  à  Rome  de  1833  à  1831).  (I'.  p.  117.)  Le  Musée  Thorvaldsen  possède  un  modèle 
de  plâtre  de  la  statue  (haut.,  80  c.)  et  deux  modèles  séparés  du  cheval  (haut.,  4  m.  5  c.  et 
2  m.  2  c). 

MONUMENT   DE    LORD   BVROX. 

Marbre.  —  Bibliothèejue  de  Trinity  Collège,  à  Cambridge.  —  La  statue  :  haut..  I  m.  76  e.  ;  le  bas- 
rebef  ;  Iiaul.,  82  e.;  larjj.,  60  c. 

Le  poëte,  revêtu  du  costume  moderne,  est  assis  sur  des  débris  de  colonnes 
yrec<[ucs.  La  tête  est  découverte;  il  tient  son  poëine  de  Cliilcle-Harold  et  lève 
vers  le  menton  la  main  droite  qui  porte  la  plume.  Sur  le  fragment  grec  sont 
scitlptés,  d'ttn  côté  .\0HNH  avec  le  hibou;  de  l'autre,  le  griffon  et  la  Ivre 
d'Apollon.  Une  tête  de  mort  se  trouve  auprès  de  la  colonne  brisée. 

Le  bas-relief  représente  le  Génie  de  la  poésie  qui  accorde  sa  Ivre  et  pose  le 
pied  sur  la  proue  d'un  esquif. 

Modelé  à  Rome  en  1831.  (V.  p.  114  et  suiv.)  Le  Musée  possède,  outre  une  petite  esquisse 
de  la  statue  (haut.,  53  c),  deux  modèles  de  plâtre  (haut.,  1  m.  75  c).  L'attitude  du 
premier,  qui  n'a  pas  été  exécuté,  est  un  peu  diflèrente.  Le  plâtre  du  bas-relief  figure  aussi 
au  Musée,  avec  une  répétition  de  marbre. 

MONUMENT   DE   SCHILLER. 

Bronze.  —  A  Stuttgard.  —  Colossal. 

Le  poëte,  drapé  dans  un  large  manteau,  la  lèle  ceinte  de  lauriers,  est  debout. 
Il  tient  de  la  main  droite  une  plume,  de  la  main  gauche  un  livre. 
Dans  le  piédestal  de  la  statue  sont  encastrés  trois  bas-reliefs  : 
Apothéose  de  Schiller.  L'aigle  de  .(upiter,  tenant  uti  rouleau  dans  ses  serres, 
supporte  ini  globe  surmonté  dune  étoile  et  sur  lequel  est  inscrit  le  nom  tlu 
poëte.  Les  signes  du  zodiaque  le  Scorpion  et  le  Taureau,  qui  ont  présidé  à  la 
naissance  et  à  la  mort  de  Schiller,  figurent  dans  cette  composition.  Les  Muses 
de  la  tragédie  el  de  l'histoire  volent  de  chaque  côté. 
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Le  Génie  de  la  poésie.  Il  volo,  portant  le  plectre  de  la  main  droite,  la  Ivre 
SHspendue  au  bras  gauche.  Une  étoile  brille  au-dessus  de  sa  tête. 

La  Victoire.  Cette  figure  s'élance  dans  les  airs,  tenant  une  pahiie  et  une 
couronne.  La  tunique  détachée  laisse  le  sein  droit  découvert. 

Sur  la  ijiiatrième  face  du  piédestal  se  trouve  une  Ivre  portée  pai-  les  [;rifl'ons 
d'Apollon,  avec  le  millésiuie  1839. 

Modelé  à  Rome  en  1835,  érigé  en  1839.  (T.  p.  118.)  Le  Musée  Thoivaldsen  possède  un 
pLAtre  colossal  de  la  statue  et  une  petite  esquisse  (haut.,  85  c.)  dans  laquelle  le  pcjëte  tient 
non  pas  un  livre,  mais  un  rouleau.  Les  plâtres  des  trois  bas-vcliefs  tigment  au  même  Musée 
(haut.,  63  c.  ;  larg.,  1  m.  30  c;  haut.,  89  c.  ;  larg.,  89  c;  haut.,  87  c.  ;  larg.,  85  c). 


MONUMENT  DE   GLTENBERG. 

Bronze.  —  â  Mujence.  —  Statue:  haut.,  3  m.  57  c.  ;  has-reliefs  :  haut.,  92  c.  ;  larg.,  1  m.  50  c. 
Cl  1  m.  20  c. 

L'inventeur  de  l'imprimerie,  revêtu  du  costume  du  moyen  âge,  est  représenté 
debout;  il  tient  dans  la  main  droite  des  types  mobiles,  et  porte  au  bras  gauche 
la  première  Bible  imprimée. 

Dans  l'un  des  bas-reliefs,  Gutenberg  est  assis  devant  une  casse  et  montre  les 
types  à  son  collaborateur  Faust;  celui-ci  s'appuie  sur  une  des  planches  gravées 
dont  on  faisait  usage  avant  l'invention  des  types  mobiles. 

L'autre  bas-relief  représente  Gutenberg  examinant  l'impression  d'iuie  feuille 
qui  sort  de  la  presse  nouvelle  sur  laquelle  travaille  un  imprimeur. 

Modelé  à  Rome  de  1833  à  1835,  par  M.  Bissen,  d'après  les  esquisses  de  Tliorvaldsen  ; 
érigé  à  Mayence  en  1837.  (  K.  p.  118.)  Le  Musée  possède  les  modèles  de  plâtre,  l'esquisse 
de  la  statue  (haut.,  56  c.)  et  celle  de  YInvention  de  la  presse  (haut.,  40  c.  ;  larg.,  50  c). 
Un  modèle  de  plâtre  de  la  statue  figure  aussi  à  la  Bibliothèque  de  Mayence. 


MONUMENT  DE   COPERNIC. 

Statue;  bronze.  —  Place  de  C  Université,  à  Varsovie.  —  Haut.,  2  ni.  83  c. 

L'astronome  assis  regarde  le  ciel  ;  il  prend  avec  un  compas  des  mesures  sur 
une  sphère  armillaire  qu'il  tient  de  la  main  gauche. 

Modelé  à  Home  en  1823.  (V.  p.  73.)  Le  modèle  de  plâtre  figure  au  .Musée  Tlioivahiscn. 


MONUMENT  D'APPIANL 

Médaillon  et  bas-relief;  marbre.  — Académie  fies  hemi.x-arts  de  Milan.  —  Médaillon  ;  tliain. .  .58  c.  ; 
bas-relief:  haut.,  I  m.  26  c.;  larg.,  I  m.  2  c. 

La  tête  d'Appiani  est  sculptée  dans  le  médaillon;  le  bas-relief  représente  les 
Trois  Grâces  écoutant  avec  tristesse  l'Amour  qui  chante  la  gloire  du  peintre. 

Modelé  à  Rome  eu  1821.  (I'.  p.  83  et  05.)  Le  Musée  possède  les  modèles  de  plaire,  el  l'ii 
outre  une  répétition  de  marbre  du  ba<-i(?liel. 
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MONUMEXT  DE   LORD   MAITLAND. 

Biisle  et  bas-relief;  brnnze. —  Ile  de  Zante. —  Buste  colossal;  bas-relief;  haut.,  79  c.  ;  larg.,  bG  c. 

Ce  monument,  élevé  en  souvenir  de  l'administration  du  lord  commissaire  des 
îles  Ioniennes,  se  compose  du  buste  de  ce  personnage  et  d'un  bas-iolicf 
encastré  dans  le  piédestal. 

Le  bas-relief  représente  Minerve  dévoilant  le  VMce,  figuré  par  une  femme 
richement  habillée ,  et  entourant  de  son  bras  protecteur  la  Vertu  ,  qu'on 
reconnaît  à  la  simplicité  de  son  vêtement. 

Modelé  à  Rome  en  1818.  Le  Musée  Thorvaldsen  possède  les  modèles  de  plâtre. 

MONUMENT  DE  HANS  MADSEN. 

Bas-relief;  bronze.  —  Église  de  Svanninget  en  Danemark.  —  Haut.,  1  m.  40  c.;  larg.,  1  in. 

Ce  bas -relief  rappelle  un  souvenir  de  la  guerre  de  1435.  Prisonnier  des 
Lubecquois,  Hans  Madsen  s'est  échappé  de  leurs  mains  pour  rejoindre  l'armée 
danoise.  II  est  représenté  nu-pieds,  tenant  à  la  main  une  perche  de  lioiihlon 
qui  lui  a  servi  pour  traverser  le  fleuve;  il  explique  au  général  danois  les  projets 
des  ennemis.  Le  général,  revêtu  de  l'armure  de  fer  des  guerriers  du  quinzième 
siècle,  est  accompagné  de  son  secrétaire  et  de  son  écuyer. 

Modelé  à  Nysoe  en  1841,  sut  la  demande  du  comte  de  liille-Binlie.  Han.?  M.iilsen  avait 
été  curé  de  Svanninge.  Le  modèle  de  plàtio  figuie  au  Musée;  H  porte  rin.siriptioii  : 
ÎN'TsbE,  5  .MABs  1841. 

MONUMENT  DU   PRINCE   DE   SCHWARZENBERG. 

Esquisse.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut.,  1  m. 

Le  général ,  debout  sur  un  piédestal ,  tient  à  la  main  un  bâton  de  comman- 
dement. Sur  l'un  des  cotés  du  monument  on  voit  Xémésis  notant  les  hauts 
faits  du  guerrier;  sur  l'autre  la  Victoire,  qui  lui  présente  une  palme.  L'entrée 
du  prince  à  Leipzig,  en  1813,  est  représentée  sur  la  face  du  piédestal.  Un  lion 
est  couché  au-dessous  de  ce  bas-relief. 

Modelé  à  Rome  eu  1821,  sur  la  commande  du  prince  de  Metternich  ,  ce  monument  n'a 
pas  été  exécuté:  le  lion  seul  a  été  sculpté  en  marbre.  (Voir  aux  .Sijf:ts  nivElss.j 

MONUMENT  DE   GOETHE. 

Es((uissc.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut.,  "0  c 

Le  poète,  debout,  lit  dans  un  livre  qu'il  tient  de  la  main  gauche;  la  main 
droite  abaissée  porte  une  plume.  Aux  pieds  de  Goethe  une  lyre  est  appuyée 
contre  un  ciste. 

Modelé  à  Copeuhague  en  1839,  cet  ouvrage,  commandé  par  un  comité  formé  a 
Francfort,  n'a  jamais  été  exécuté.  Thorvaldsen  fit  à  la  même  époque  une  autre  esquisse 
(haut.,  47  c.)  qui  figure  aussi  .m  Musée  :  elle  représente  le  poète  assis,  la  tète  levée. 
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SUJETS  MYTHOLOGIOUES  ET  HÉROÏOIES, 


GROUPES    ET    STATUES. 

MP:RCL1RE    ARGIPHONTE.    (T.   la    |,Iaiulie  au   tiontisplre  de   la   secoiicle  partie.) 
Stalue;  marbre.  —  Musée  Thorvuldsen.  —  Hatit.,  1  m.  "3  c. 

Mercure  en  jouant  de  la  syrinx  vient  d'endormir  Argus;  il  éloigne  doucement 
linslrument  de  ses  lèvres,  et  de  la  main  droite  il  tire  l'épée;  dans  la  crainte 
d'éveiller  son  adversaire,  il  maintient  le  fourreau  avec  le  talon.  Le  dieu  est 
assis,  sur  le  point  de  se  lever. 

Modelé  à  Rome  en  1818.  (  C.  p.  56  et  180.)  Cette  statue  a  été  plusieurs  fois  exécutée  en 
marbre,  entre  autres  pour  M.  Alexandre  Barinj;,  depuis  lord  Ashburton  (1822),  et  pour  le 
romte  Potocki  (1829).  Un  autre  exemplaire  a  été  sculpté  en  1824;  un  défaut  du  marbre  a 
obligé  de  supprimer  le  pétase  :  ce  marbre  a  été  acquis,  après  la  mort  de  l'artiste,  par  le 
(jouvernement  espagnol.  Le  Musée  Tliorvaldsen  possède  le  modèle  de  plâtre;  un  autre  plâtre 
se  trouve  actuellement  au  Louvre.  (Voir  aux  Appendices  le  Rapport  de  M.  Cli.  Rlanc.) 
Cette  stalue  figure  aussi  au  Palais  de  marbre  à  Potsdam, 


MARS   ET   L'AMOUR. 

Groupe  colussal;  marbre.  —  Musée  Tliorvaldsen.  —   Haut.,  2  m.  i'i  c. 

Mars  a  déposé  le  castiue  et  l'épée.  De  la  main  gauche  il  s'appuie  sur  sa  lance 
renversée;  de  la  droite  il  tient  une  des  flèches  de  l'Amour.  Le  fils  de  Vénus 
s'est  emparé  de  l'épée  du  dieu  de  la  guerre  et  sourit  en  le  regardant. 

Modelé  à  Rome  en  1810.  Sujet  tiré  de  l'ode  h5'  d'Anacréon.  {V.  p.  180.)  Le  modèle  de 
plâtre    tigure   au    .Musée   Tliorvaldsen.    A    une    époque    antérieure,   en   1808,   l'artiste   avait 

32 


25(1  SECONDE    PAliTIE. 

comjiosé  imo  stniiw  de  Mars  pacificateui;  sur  h\  commaiHli'  du  priuce  de  Bavière. 
(  r.  p.  U%.)  Le  dieu  debout  tient  de  la  main  droite  une  brandie  d'obvier,  de  la  gauche 
sa  lance  renversée.  11  a  déposé  son  casque  et  son  épée  contre  un  tronc  de  |iabnier,  près 
duquel  se  trouvent  les  colombes  de  Vénus.  Sur  la  foi  de  quelques  journaux  allemands, 
on  pourrait  croire  que  cet  ouvrage  a  été  exécuté  en  marbre  pour  la  Russie  et  pour  l'Angle- 
terre; Thorvaldsen  a  donné  l'assurance  à  M.  Tbiole  que  cette  assertion  est  inexacte.  Le 
modèle  d'argile  a  même  disparu. 

APOLLON.   (T.   la  figure,   p.  211.) 

Staldc;  marbre.  —  Acquis  par  M.  de  Bopp ,  à  Mietau.  —  ITaul.,  1  m.  45  c. 

Apollon,  debout,  la  tête  couionnée  de  laurier,  tient  le  plectre  de  la  main 
droite,  la  lyre  au  bras  gaucbe.  11  se  dispose  à  chanter.  Le  trépied  de  Delpbes 
est  près  de  lui. 

Modelé  à  Rome  en  1805,  sur  la  connnande  de  la  comtesse  de  Woronzoff,  qui  n'acquit 
pourtant  qu'une  répétition.  Dans  celle-ci,  le  trépied  a  été  remplacé  par  un  tronc  d'arbre. 
C'est  le  modèle  de  plâtre  de  cette  seconde  statue  qui  figure  au  Musée  Thorvaldsen.  (F.  p.  184.) 

BAC  CHU  S.    (F.   la  figure,  p.  77.) 

Siaïuej  marbre.  —  Acquis  pur  la  comtesse  de  Woronzoff,  —  Haut.,  1  ni.  41  c. 

Le  dieu,  debout,  alangui  par  les  ftiniées  du  vin,  tient  un  thyrso  de  la  main 
(jauche,  et  une  coupe  de  la  main  droite. 

Modelé  à  Rome  en  1805 ,  sur  la  commande  de  la  comtesse  de  Woronzoff  (  V.  p.  33  et  182)  ; 
répété  en  marbre  pour  le  prince  Malte  Putbus,  dans  l'ile  de  R'iigen.  Cette  statue  figure  aussi 
au  Palais  de  marbre  à  Potsdam. 

ADONIS.   (F.   la  figure,  p.   177.) 

Statue;  marbre  de  Carrare.  —  Glyptolhrtpie  de  Munich.  —  Haut,,  1  m.  88  c. 

Le  jeune  berger  revient  de  la  citasse;  il  a  jeté  son  manteau  sur  un  Iroiic 
d'arbre  contre  lequel  il  s'apptiie  et  où  il  a  suspendu  un  lièvre. 

Modelé  à  Rome  en  1808,  sur  !a  commande  du  prince  de  Bavièie.  Le  modèle  de  plâtre 
qui  figure  au  Musée  Thorvaldsen  n'est  pas  entièrement  semblable  au  marbre,  que  l'artiste 
a  beaucoiq)  retouché.  (F.  p.  43,  117  et  184.) 

.lASON  (F.  la  figure,   p.  2.3). 

.Statue  colossale;  marbre.  —  Acquis  par  M.  Thomas  Hope,  en  Angleterre.  —  Haut.,  2  m.  43  c. 

Le  héros,  armé  d'une  lance,  s'avance  et  porte  sur  le  bras  gauche  la  toison 
d'or,  qu'il  vient  de  contiuérir  en  tuant  le  dragon  qui  la  défendait.  Il  détourne 
la  tête  et  semble  jeter  un  dernier  regard  de  dédain  sur  son  ennemi  vaincu. 

Modelé  à  Rome  en  1802.  Le  Musée  possède  un  marbre  et  le  modèle  de  plâtre,  sur  lequel 
un  reconnaît  les  indications  des  retouches  données  par  l'artiste  au  praticien  chargé  d'exécuter 
le  mai  lire.  Plusieurs  muscles  des  jambes  et  des  cuisses  sont  renforcés.  (F.  p.  28,  35  et  178). 

POLLLX. 

Copie.  —  Slatiic;  plaire.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haul.,  1  ni.  40  c. 

Réduction  d'une  statue  colossale  antique,  Ttiu  des  Dioscuresdu  Monte  Cavallo. 

Exécuté  à  Rome  en  1797.  (F.  p.  25  et  178.) 
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VULCAIN. 

Slatue  colossale;  marbre.  —    Mitsrt:  Tliorvalthen.  —  Haut.,  2  ni-  40  c. 

Le  dieu  est  debout.  De  la  main  droite  il  tient  le  marteau,  qu'il  appuie  sur 
renchime;  de  la  gauche  il  porte  les  tenailles.  L'épée  et  le  casque  de  Mars,  les 
tiédies  et  le  carquois  de  l'Amour,  forgés  par  Vulcain,  sont  à  ses  pieds. 

Modelé  ;i  Rome  en  1838.  (  V.  |>.  181.)  Le  Mii-ée  possède  le  modèle  de  |il.itie  et  une  esfjnisse 
(lianl.,  60  c). 

HERCILE. 

Slaliic  coIoss.tIc  ;  brouzf.  —  t-'iti:ailf  dit  /ntlais  île  Clirisliaushorij  ,  à  Cnpcitlia<inp.  —  Haut.,  3  m.  9*2  c. 

ilcixiiii'  debout  lient  de  la  main  droite  la  ma.ssuc  (jiiil  appuie  Mir  le  sol. 
La  peau  de  lion  est  jetée  sur  sou  épaule  gauclie. 

Modelé  à  Copenliayne  en  1843  (  1'.  p.  181);  coulé  en  bronze  par  Dalboff.  Le  Mrisée 
possède  le  modèle  de  plàue,  nne  esquisiîe  de  plâtre,  faite  en  1839  (hanl.,  69  o.),  et  >nie 
pi-emîère  ébauche  (haut.,  60  c),  très -différente  de  l'exécution  définitive.  Cette  ébauche 
minitre  le  dieu,  la  tète  couverte  de  la  peau  de  lion,  tenant  dune  main  les  pommes  du 
jardin  des  Hespérides,  de  l'autre  la  massue,  appuyée  sur  son  épaule.  Dans  cette  Fijjurc , 
Hercule  porte  une  forte  Ijarbe. 

ESCULAPE. 

.Slatue  colossale;  bronze,  —  l'açade  du  palais  de  Christianshortj .  —  Haut.,  3  ni.  91  e. 

Escnlape  tient  de  la  inain  gauche  le  bâton  entouré  du  serpent,  et  de  l'antri» 
main  des  plantes  médicinales. 

Deu\  esquisses  modelées  en  1839  Hjiiircnt  au  Musée  (haut.,  68  c.  et  59  c).  L  exécutitui 
colossale  a  été  dirigée,  après  la  mort  de  lartiste,  par  >I.  Bisseii. 

NÉMÉSIS. 

Stame  eulussale;  bronze.  —  Façade  du  pntaU  de  Christiausbovg.  —  Haut.,  3  m.  90  c. 

Néinésis,  debout,  tient  de  la  main  gauche  le  bout  de  son  manteau,  de  la 
uiain  droite  le  gouvernail.  Ses  attributs,  les  rênes  et  la  roue,  figurent  prés 
d'elle. 

Exécuté  Je  tlimcnsioii  colos^aIe  après  la  mort  de  l'aitiste,  sou.-;  la  diieclion  dti  M.  Bissen. 
Thorvaldsen  avait  seulement  modelé  en  1839  deux  esquisses  (haut.,  66  et  60  c),  qui  figurent 

au  Musée. 

MINERVE. 

.Statue  colossale;  briuize.  —    Façade  du  palais  de  Chrisliausbonj.  —  Haut.,  3  m.  92  c. 

La  dée.sse,  debout,  la  main  droite  appuyée  sur  sa  lance,  tient  une  branche 
d'olivier  de  la  main  gauche.  Le  hibou  est  à  ses  pieds. 

Dcii\  esquisses,  modelées  en  1839,  fi|;incnt  au  Musée  (haut.,  71  et  62  c).  Après  la 
iiiurl  de  TIicii  vahUen  ,  .M.   llis.scii  ,i  dirij;c  rcvéculioii  de  l.i  -t. Uni-  coloss.ilc. 
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L'AMOIIR   ET   PSYCHÉ.  (F.  la  figure,  p.  39.) 

Groupe  ;  marbre.  —  Actjuis  par  la  comtesse  de  Woronzoff.  —  Haut.,  1  m.  35  c. 

L'Amour  enlace  de  son  bras  gauche  la  jeune  fille,  qui  lient  la  coujie  d'ini- 
uiortalité.  Il  l'engage  doucement  à  boire.  Psyché  hé.site. 

Modelé  à  Montenero  en  1804,  et  achevé  en  1805.  Le  premier  exemplaire  de  marbre  a  été 
commandé  par  la  romtes.-se  de  Woronzoff;  le  second  a  été  acheté  par  le  prince  Malte  Puthus 
(de  Riigen).  Outre  le  troisième  marbre,  le  Musée  Thorvaldseii  possède  le  modèle  de 
plâtre.  (V.  p.  33  et  183.) 

L'.AMOER. 

Statue;  marbre.  —  En  Courlttitde.  —  Haut.,  I  m.  .31  c. 

L'Amour,  couronné  de  roses,  est  appuyé  contre  un  tronc  d'aibre.  Il  tient  de 
la  main  droite  un  papillon,  symbole  de  l'âme;  de  la  main  gauche  une  flèche 
avec  laquelle  il  se  prépare  à  la  tourmenter.  La  peau  de  lion  d'Hercule  est  placée 
sur  le  tronc  d'arbre.  L'Amour,  vainqueur  de  la  force  et  de  Tàme,  a  déposé  son 
arc  et  son  carquois. 

Modelé  à  Rome  en  1811.  Le  modèle  de  cette  statue,  qui  n'avait  pas  sans  doute  satisfait 
le  maître,  a  disparu. 

L'AMOUR    VAINQUEUR.   (F.  la  figure,  p.  59.) 

Statue;  marbre.  —    Galerie  du  prince  Esterhazy ^  à  Vienne.  —  Haut.,   t  m.  47  e. 

Le  dieu  examitie  la  pointe  d'une  de  ses  flèches,  qu'il  lève  de  la  main  droite; 
il  tient  l'arc  de  la  main  gauche.  Appuyé  contre  un  tronc  d'arbre  sur  lequel 
est  jetée  la  peati  de  lion  d'Hercule,  l'Amour  est  entouré  des  autres  trophées 
témoignage  de  ses  victoires  sur  les  dieux  :  le  foudre  de  Jupiter,  le  casque  de 
Mars  et  la  lyre  d'Apollon. 

Modelé  à  Rome  en  1814.  Un  plâtre  moulé  stii-  le  maibie  tij;uie  au  Musée  Thorvaldsen. 
(  V.  p.  183.) 

L'AMOUR   VAINQUEUR. 

Statue;  marbre  (variante  de  la  figure  précedeutej.  -     Musée  Thorualdsen.  —  Haut.,  1  m.  45  e. 

L'Amour  a  la  tête  baissée,  et  la  main  qui  tient  la  flèche  est  rapprochée  de  la 
poitrine.  Parmi  les  attributs  des  dieux  vaincus  figurent  en  outre  ceux  de 
Neptune  et  de  Pluton,  le  thyrse  brisé  de  Racchus;  et  dans  le  casque  même  de 
Mars  les  colombes  de  Vénus  ont  édifié  leur  nid  avec  les  débris  du  panache 
qu'elles  ont  arraché. 

Modelé  à  Rome  en  1823.  Le  modèle  de  plâtre  figure  au  Musée.  (F.  p.  183.) 

BACCHUS  ET  ARIANE. 

Groupe;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut.,  45  c. 

Bacchus  et  Ariane  sont  assis.  Le  dieu  tient  une  coupe  de  la  main  gauche  et 
de  son  bras  droit  enlace  la  fille  de  Minos.  .\riane  se  penche  el  verse  le  breuvage 
dans  la  coupe  en  passant  le  bras  gauche  par-dessus  l'épaule  de  Bacchus. 

Modelé  ;.  lîoiuc  cil   1798.  (T.  p.  26.} 
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ACHILLE  ET  PENTHÉSILÉE. 

Groupe;  esquisse.  —  Cabinet  de  M.  Thielc,  à  Coftenliague .  —  Haut.,  55  c. 

Achille  soutient  dan.s  ses  bras  la  reine  des  Amazones  ble.s.sée. 
Modelé  à  Rome  en  179S. 

PSYCHÉ.    {Y.   U   fi(;«ro,   p.    107.) 

Slaliie  ;  marbre.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haul.,  I  ni.  3.*)  c. 

La  jeune  fille  a  le  haut  du  corps  découvert;  la  draperie  retombe  au-dessous 
des  hanches  et  enveloppe  les  jambes.  Psyché,  levenant  des  enfers,  porte  la 
boite  qui  renferme  le  parfum  de  beauté;  elle  s'arrête,  et,  la  main  posée  sur  le 
couvercle,  hésite  entre  la  crainte  et  la  curiosité. 

Modelé  à  Home  en  1811.  Le  Musée  possède  le  modèle  de  plaire.  Cette  lomposition  a  été 
exéciitce  en  demi-{;raiideiir  pour  le  frère  de  M.    Tlionias  tlope.  (F.  p.  187.) 

L'AMOUR   ENFANT. 

Statue;  marbre.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut.,  1  m.  ^  c. 

Le  dieu  se  tient  debout,  la  tête  levée,  la  main  gauche  appuyée  sur  son  arc. 
Modelé  à  Rome  en  1814.  Le  modèle  de  plâtre  lipure  aussi  au  Musée. 

GANYMÈDE. 

Statue;  marbre.  —  Acquis  pur  ta  comtesse  de  WoronzofJ.  —  Haut.,  1  m.  36  e. 

Le  jeune  homme,  coiffé  du  bonnet  phrygien,  est  nu.  Sa  chlamvdo  toiiibc 
du  bras  gauche,  qu'il  porte  en  avant  pour  présenter  la  coupe  pleine.  La  main 
droite  qui  tient  le  va,se  est  aliaissée. 

Modelé  à  Rome  en  1805,  sur  la  commande  de  l.i  comtesse  de  Woronzotï.  Le  modèle  de 
plâtre  et  une  répétition  de  marlue  Kjjurent  au  Musée.  (F.  p.  18-3.) 

GANYMÈDE. 

Statue;    marbre.     —     Acquis   par    M.     de    Krause^    consul    d'Autriche    à    Saint- Petershourfj.    — 
Haut.,  1  m.  .33  c. 

L'altitude  diffère  de  celle  du  modèle  précédent.  Ganymède  verse  le  nectar 
dans  la  coupe  en  levant  le  bras  gauche. 

Modelé  à  Rome  eu  1816.  Le  Musée  possède  une  répétition  de  marbre  et  un  plâtre  moulé 
sur  le  modèle.  (F.  p.  183.) 

GANYMÈDE    ET   L'AIGLE.  (F.  la  figure,  p.  95.) 

Groupe  ;  marbre.  —  Acquis  par  le  duc  de  Sutherland,  en  Angleterre.  —  Haut.,  S"  c.  ;  larg.,  1  m.  9  c. 

Ganymède  se  baisse  pour  donner  à  boire  à  Jupiter  métamorphosé  en  aigle. 
Le  jeune  homme,  un  genou  on  terre,  tieni  l'amphore  de  la  main  droite  et 
présenle  la  cotipe  de  la  maiti  gauche. 

Modelé  à  Rome  eu  1817.  Le  .Musée  possède  le  modèle  de  plâtre  et  une  répétition  de 
luailue.  Une  autre  répétition  de  marlire,  réduite  (baitt.,  32  c.  ),  existait  en  1824  dans 
l'alidier  de  l'artiste  (Thiele);  nous  ignorons  ce  qu'elle  est  devenue,  à  moins  que  ce  ne  soit  le 
groupe  (jui  tigiire  aiijourtriiui  d.tus  l.t  galerie  Tosi ,  ,'t  lirescia.  (I.  p.  183.) 
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DEUX   CARIATIDES. 

.Marbre.  —  De  chaque  côté  du  tnine,  aupaltiis  de  Cltristiansbonj^  à  Copenhatjue.  —  Hatil.,  "2  m.  13  c. 

Ces  deux  flyures  rappellont  les  cariaticle.s  de  l'Éreclitlieiim.  L'une,  qui  lieiii 
la  main  gauche  .sur  sa  poilrine,  est  vêtue  d'un  chiton  dorique  recouvert  d'une 
peau  de  l)ouc;  elle  personnifie  le  peuple.  L'autre  porte  par-dessus  le  chiton 
ionique  un  péplum  retenu  aux  épaules  par  des  lanières,  et  tient  dans  la  main 
droite  une  boucle  de  ses  cheveux;  elle  figure  la  classe  élevée  de  la  société. 

Motlelé  à  Kome  en  1813,  sur  l,i  commande  d'nn  comité  polonais,  d'après  la  résolution 
prise  par  les  chambres  polonaises  le  26  juin  1812,  résointion  basée  sur  les  paroles  adressées 
par  I  Empereur,  à  Vilna,  aux  dix  personnages  polonais  envoyés  près  de  lui.  —  La  destiiinlion 
de  ces  figures  a  été  changée.  (  I'.  p.  48.)  Les  modèles  de  plaire  figurent  an  Musée. 

L'ESPÉRANCE.   (T.   la   figure,  p.   3.) 

Slaliie;  marbre.  —  Musée  Thorvaliheii.  —-  Haut.,  1  m.  KS  c. 

Celte  figure,  imitée  de  l'art  éginétique,  est  conforme  au  type  semi-hiératique 
admis  à  cette  époque  de  l'art  grec  pour  représenter  l'Espérance.  La  déesse 
s'avance  lentement ,  le  visage  entièrement  placide  ;  elle  relève  de  la  main 
gauche  le  pan  de  sa  longue  tunique  qui  traîne  à  terre,  et  présente  de  la  main 
droite  une  fleur  sans  corolle,  dont  la  graine  est  sur  le  point  de  se  répandre. 
La  tète  de  l'Espérance  est  ornée  d'un  large  diadème  et  sa  clievehiie  tonilie  en 
grosses  boucles. 

Modelé  à  Rome  en  1817  et  1818.  (V.  p.  188.)  Le  modèle  de  plâtre  figure  au  Musée.  Deux 
marbres  un  peu  réduits  ont  été  acquis  par  le  baron  Guillaume  de  llumboldt.  L'un  a  été  placé 
.m  château  de  ce  ministre  près  de  Tegel;  l'autre  sur  la  tombe  de  la  baronni>,  dans  le  jardin 
du  château.  Le  Musée  de  Berlin  possède  un  plâtre,  le  château  de  Sans-Souci  une  copie. 


HEBE. 

Statue;  plâtre.  —  Musée  Thorvatdsen.  —  Haut.,  1  m.  59  c. 

La  jeune  fille  présente  de  la  main  gauche  une  coupe  pleine;  la  main  droite 
tient  l'amphore.  Le  double  chiton  dorique  que  porte  Ilébé  est  détaché  sur 
l'épaule  droite  et  laisse  le  sein  droit  découvert. 

Modelé  i  Rome  en  1806.  (V.  p.  40  et  187.) 

HÉBÉ.    (V.   la   figure,   p.    191.) 

Statue;  marbre.  —  Acquise  par  M.  Alexandre  Barinq ,  en  Anqieterre.  —  Hanl.,  1  m.  .5.3  c. 

Cette  figure,  variante  du  modèle  précédent,  exprime  mieux  la  grâce  mêlée 
de  pudeur  que  doit  avoir  la  jeune  déesse.  La  tunique  est  attachée  sur  les 
épaules  et  recouvre  les  deux  seins.  L'attitude  est  d'ailleurs  la  même. 

.Modelé  à  Rome  en  1816.  (V.  p.  53  et  187.)  Le  Musée  possède  une  répétition  de  uiaibre 
Il  le  modèle  de  plâtie  retouché  par  l'artiste.  Cette  figure  a  été  exécutée  en  brun/c  rloré 
Miaul.,  32  c.)  poiu'  le  piiuce  r.hrislian-Frédéiic  ,  di'puis  icil  de  D.niemarli. 
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LES   TROIS   GRACES.   (V.  U  tij^me,  p.  125.) 

(ironpc;  marbre.  —  A  la  ludison  de  campatjne  de  M.  Donner^  pyt'S  d'Altoiui.  —  Haiil.,  1  ni.  ".'►  c. 

La  fiyiiie  du  milieu  se  présente  de  face,  les  deux  autres  de  profiL  Celle  des 
trois  Grâces  qui  se  tient  entre  les  deux  autres  étend  les  bras  pour  enlacer 
également  ses  deux  sœurs,  qui  s'appuient  sur  elle  et  l'embrassent  à  leur  lour. 
L'une  de  ces  déesses,  qu'on  voit  à  droite,  porte  la  main  gauche  au  visage  de 
la  première  par  un  mouvement  affectueux.  L'Amour  assis  joue  de  la  lyre; 
derrière  le  groupe  se  trouve  un  vase  sur  lequel  sont  posés  les  vêtements  des 
trois  sœurs. 

Ce  marbre  e.st  mallieureusement  veiné.  La  composition  a  été  modelée  à  Rome  de  1817 
à  1819.  (I'.  p.  57  et  186.)  Le  modèle  de  pLàirc  figure  au  Musée  Thorvaldsen ,  aiusi  qu'une 
e.sijuisse  (haut.,  59  c.)  dans  latjuelle  les  attitudes  sont  un  peu  différentes.  L' .Amour  ne  figure 
pas  dans  cette  esquisse,  et  sa  place  est  oci:upée  par  une  corbeille  de  fleius. 

LES   TROIS   GR.ACES. 

Groupe;  marbre.  —  Musée  Tho7-valdsciK  —  Haut.,  1  m.  74  c. 

Cette  composition  est  inie  variante  du  groupe  précédent.  Les  attitudes  sont 
différentes,  surtout  pour  les  deux  figures  qui  se  tiennent  à  droite  et  à  gauche. 
L'inie  présente  une  flèche  que  l'autre  touche  du  bout  du  doigt.  Celle-ci  se 
lient  presque  de  face.  Les  inclinaisons  des  trois  têtes  et  la  position  des  jambes 
présentent  aussi  des  différences  avec  le  premier  modèle. 

-Modelé  à  lîome  en  1842.  Le  Musée  possède  aussi  le  modèle  de  plâtre.  (T.  p.  57  et  186.) 

L'AMOUR. 

Staïuc;  marbre.  —  ^Fuscc  Thorvaldsen.  —  Ilaiii..  59  c. 

Uépélilioii  sc'paive  de  la  fijjure  qui  fait  partie  des  groupes  précétienis. 

Cette  statue  a  été  exécnléc  un  {jraml  nombre  tle  fois  eu  marbn^ ,  entre  autres  pour  le 
comte  de  Rautzau-Breitenbourf;.  Le  Mn.^éc  en  |iossède  un  plâtre  moulé  sur  le  modèle  fait 
à  Rome  en  1819.  {V.  p.  57.) 

VÉNUS   TRIOMPHANTE. 

Statue;  marbre.  —  Ac(juise  par  la  comtesse  de   Woronzojf.  —  Haut.,  80  c. 

Vénus  nue  tient  de  la  main  droite  la  poiiiuie,  prix  de  la  beauté. 
Modelé  à  Rome  eu  1805.  Evécuté  aussi  en  marlue  pour  M.  de  Ropp,  à  ^lietau  (Courlande), 
ehez  qui  eet  exemplaire  se  trouvait  encore  en  1821  (Thiele).  Le  modèle  de  plâtre  a  disparu. 

VKXUS    TRIOMPHANTE.    (T.   la  planche  au  frontispice  du   voIuQie.) 
SialUf;  marbre.  —  Acquise  par  lord  î.uçan,  en  Angleterre.  —  Haut.,  1  ni.  62  c. 

La  déesse  nue  reprend  son  vêtement  de  la  ni.iiii  gauche,  et  tient  de  la  main 
droite  la  pomme,  qu'elle  regarde. 

Modelé  à  Rome  de  1813  à  1810.  Des  répétitions  de  marbre  ont  été  acquises  par  la 
ilucliesse  de  Devonshire  et  sir  Henry  Labouchère.  {V.  p.  53  et  185.)  On  voit  un  autre 
marbre  au  palais  l'itti,  à  Florence.  Un  excellent  exem|ilaire  de  marbie  et  le  modèle  de 
pl.itre  fijjureut  au  Musée  Thorvaldsen.  Le  Louvre  possède  un  autre  plâtre.  Cette  statue  se  voit 
aussi  au  Musée  de  fterliii. 
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TERPSICHORE   ET   EUTERPE. 

Slalues;  stuc.  —  Intérieur  du  palais  d Amalicnborij .  —  Haut,,  1  m.  90c. 

Terpsichore  joue  du   tambourin,  Euteipe  tient  une  flûte  de  ciiaque  main. 
Modelé  à  CopenlKigue  eu  1794. 

DEUX  MUSES. 

Statues;  stuc.  ^  Grand  escalier  du  palais  d'Amalieiibonf  (dans  îles  uîches).  —  Haut.,  1  m,  84  c. 

Ces  deux  figures  sont  trop  peu  caractérisées  pour  qu*on  puisse  savoir  quelles 
Muses  elles  représentent.  Les  attitudes  et  les  draperies  manquent  de  style. 
Modelé  à  Copenliafjne  en  1794. 

LA    PAIX. 

Groupe;  plaire. 

La  déesse,  ailée,  se  tient  debout  sur  un  globe.  Elle  porte  un  caducée  à  la  main 
droite,  et  son  bras  gauche  entoure  le  Génie  de  l'abondance  et  de  la  richesse. 
Elle  foule  aux  pieds  les  instruments  de  la  guerre. 

Modelé  de  1798  à  1800.  Ce  groupe,  décrit  par  M.  Thiele,  a  sans  doute  été  détruit. 

MELPOMÈNE. 

Statue;  ébauche.  —  Possédée  par  mudaine  Frédèrique  Bruu.  —  Haut,,  "G  c. 

La  Muse,  vêtue  d'une  tunique  et  d'un  manteau,  tient  de  la  main  droite  une 
massue.  Le  masque  tragique  est  à  ses  pieds. 

Modelé  à  Rome  en  1800. 

VÉNUS  COURONNANT  MARS  VAINQUEUR. 

Groupe.  —  Disparu. 
Modelé  à  Rome  en  1798. 

VÉNUS   ET   L'AMOUR. 

Esquisse.  —  Musée  Tliorvatdsen.  —  Haut.,  56  c. 

La  déesse  est  assise  et  paraît  faire  de  doux  reproches  à  son  fils,  debout, 
appuyé  contre  elle.  L'avant-bras  gauche  de  l'Amour  manque.  On  peut  supposeï 
qu'il  de\ait  tenir  une  flèche;  la  main  droite  porte  l'arc. 

MUSE   TRIOMPHANTE. 

Groupe;  escpiisse.  —  Musée  Tliot^atdsen.  —  Haut.,  67  c. 

La  Muse,  la  tête  ceinte  de  lauriers,  est  debout  sur  un  char.  La  main  gauche 
est  appuyée  sur  un  sceptie,  la  main  droite  porte  lui  rouleau.  Assis  sur  le  bord 
du  char,  l'Amour  lient  les  rênes  et  conduit  les  chevaux. 

Modelé  ;.  Rome  vers  1827. 
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MISE   TRIOMPHANTE. 

Groupe;  esquisse.  —  Musée  Thoruatdscn.  —  llatii,,  "tî  c. 

Variante  du  sujet  précédent.  La  main  gaucbe  de  la  Muse  porte  le  rouleau, 
la  inaiii  droite  est  levée.  L'Amour,  (|ui  conduit  les  chevaux,  est  debout  sur  le 
timon  du  char. 

.Modelé  à  Rome  vers  1827. 

LA  VICTOIRE. 

Statue;  esquisse.  —  Musée  Thnrvaldsen.  —    Haut.,  5"2  c. 

La  déesse,  debout  sur  un  chai',  tient  fortement  les  rênes  pour  maîtriser  les 
coursiers. 

Celte  esquis.se  a  servi  de  inoilèle  à  la  Victoire  colossale  qui  figure  sur  le  souiuiet  île  la 
façade  du  Musée  Tliorvnld^cu.  T. a  statue  a  été  uiodeléc  et  cordée  en  luonze  après  la  moi  t  de 
l'artiste. 

SIRVLLE. 

Statue  ;  es(|uisse.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut..  -i!l  <■ 

La  sibylle  Érythréeniie  (  les  lettres  rjtlt  sont  tracées  sur  le  piédestal  ; 
,s'a[)puie  sur  un  trépied  et  tient  de  la  main  gauche  un  rouleau  à  moitié  oitvert. 
Dans  l'autre  main  elle  porte  un  stviet.  l'.llc  est  lar|]cment  drapée  et  la  tête  est 
couverte. 

Ou  av.iil  eu  l'intention  de  placer  deu\  tigiues  de  sibylles,  celle-ci  et  la  suivante,  avec 
deux  prophètes  de  l'Ancien  Testament,  dans  les  niclies  du  portail  de  Xotre-Daïuc  de 
Copenhague,  pour  montrer  l'arrivée  du  Christ  prédite  par  les  païens  comme  par  les  Juifs 
(Miiller).  Les  sibylles,  en  effet,  ont  été  admises  dans  les  sculptures  d'un  grand  nomlue 
d'églises  de  la  Renaissance.  Le  projet  fut  abandonné. 

SIBYLLE. 

Statue;  esquisse.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut..  50  c. 

Cette  figure  est  debout;  d'après  le  mouvement  du  haut  du  bras,  les  avant- 
bras  qui  manquent  devaient  être  levés.  La  tête  est  couverte.  Un  ample  manteau 
envelop]ie  les  épaules.  Sur  les  débris  du  piédestal  oti  retrouve  les  lettres  ma, 
(pii  loni  supposer  que  l'artiste  a  voulti  rejjrésenter  la  sibylle  de  Cumes  (Cuma). 
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II. 

BAS-  R  ELIEFS. 


§  1.  —  Sujets  mythologiques. 
VL'LCAIN  FORGE   LES  FLÈCHES  DE   L'AMOER.   (  I.  la  figme,  p.  77.) 

Bas-relief;  marbre.  —  Acquis  par  M.  Alexandre  Bille  (Tliielc  el  Naglcr)  ou  Baillie  (Millier). 
—  Haut.,  76  c.  ;  larg.,  1  m.  31  c. 

Vulcain  forge  les  flèches.  Vénus,  assise  devant  lui,  ti-empe  la  pointe  dans  du 
miel  que  sozi  fils  mélange  de  fiel.  L'Amour  s'est  emparé  de  la  lance  de  Mars. 
Le  dieu  de  la  guerre  a  pris  une  des  flèches  et  la  considère  avec  mépris. 

Modelé  à  Rome  de  1814  à  1815.  Sujet  tiré  de  l'ode  W'  d'Anacréon.  (F.  p.  197.)  Le 
Musée  Thorvaldseu  possède  deux  pl.itres  :  le  modèle  et  une  répétition  v.nriée,  dans  laquelle 
Mars  retient  de  la  main  gauche  la  draperie  jetée  sur  son  épaule  droite. 

DANSE   DES   MUSES   SUR   L'HÉLICON. 

Bas-relief;    marbre.    —  Acquis  par  le  baron  de  Scliuhart .  pour   sa  villa  de  Montrnero,  pri'S   de 
Livournc.  —  Haut.,  "4  c.;  lar(;.,  1  m.  03  r. 

A  gauche  Apollon,  assis  sur  un  rocher,  joue  de  la  cithare.  Les  trois  Grâces 
sont  entourées  des  neuf  Muses  qui  dansent  en  conservant  chacune  soti  caractère. 
Enterpe,  Eiato  et  Terpsichoie  sont  groupées  enscmhle.  Clio  et  Melpomènc 
s'avancent  plus  sérieuses.  Tlialie  bondit  joyeusement.  Calliope  et  Uranie 
viennent  ensuite  Polvmtiie,  une  cithare  à  la  main,  fait  aussi  partie  de  celte 
composition.  Au  fond  on  voit  un  cygne. 

Modelé  pour  la  première  fois  en  ISO^I-,  à  Montenero.  (V.  p.  33.)  Le  marbre  a  élé  exécuté 
en  1807.  En  1816,  Thorvaldsen  reprit  ce  sujet  et  y  apporta  plusieurs  modifications:  la  tête 
d'Apollon  et  celle  de  Tlialie  diffèrent;  le  cygne  nage  sur  le  premier  plan.  Le  Musée  possède 
un  marine  et  le  modèle  de  plâtre  de  cette  variante. 

CORTEGE    AU    PARNASSE. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldseu.  —  Haut.,  66  c.  ;  iarg.,  5  m. 

Apollon  est  monté  sur  un  char  auquel  est  attelé  Pégase  el  que  conduit  un 
génie  portatit  un  flambeau.  Les  Grâces  s'avancent  en  dansant,  guidées  par 
l'Amour,  qui  les  retient  par  des  liens  tressés  avec  des  roses.  Un  autre  Amour 
vole  au-dessus  des  trois  soeurs  et  jette  des  fleurs  sur  leur  chemin.  Les  îMuses 
viennent  ensuite  :  Clio,  Euterpe ,  Tlialie,  Melpomène;  un  Amour  joue  de 
la  lyre  et  accompagne  Terpsichoie  et  Erato  qui  dansent;  Polynaiie  marche 
pensive;  Uranie  se  retourne  et  regarde  les  astres;  Calliope  écrit.  Le  cortège  est 
fermé  par  Mnémosyne,  accompagnée  d'IIarpocrate;  à  sa  suite  le  Génie  de  la 
poésie,  portant  une  couronne  de  laurier  et  une  palme,  guide  les  pas  d'Homère. 
Le  poète  aveugle  chante  et  s'accompagne  de  la  cithare. 

Modelé  à  Rome  en  1832.  Thorvaldsen  avait  le  projet  de  composer  une  frise  considérable, 
rc^présentant  le  corlégi.'  de  tous  les  poètes,  et  dont  ce  morceau  n'eût  été  que  la  première 
paille  (Millier). 
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LA    NUIT.    (V.  la  tigurc,  ,,.  ;«).) 

Bas-rc!icf;  niiti"bre.  —  Acattix  par  lord  Lucan  ,  en  AngU'lt'rre.  —  Mt-dailliMi  ;  iliam.,  "9  c. 

La  déesse,  la  tê(e  ornée  de  pavots,  s'élance  dans  l'espace  el  emporte  dans  ses 
bras  ses  deux  enfants,  la  ^lort  et  le  Sommeil.  Le  hibou  l'accompagne. 

Modelé  à  Romn  en  1815.  Exiniité  un  grand  noinluc  de  fois  en  marbre,  entre  autres  pour 
\f  pi'iuce  de  Metternicli.  Un  exemplaire  a  été  placé,  en  1826,  sur  un  tombeau  dans  ré{;Ii..-f 
de  llolnien,  à  Copeiibayue.  Le  Musée  possède  un  marbre  et  le  modèle  de  plâtre.  (  K.  p.  51.) 

L'AURORE.    (K.  la  figure,  p.  23.) 

Bas-relief;  marbre.  —  Acq^lis  par  lord  Lucan,   eu  AïK/ltrUrre.  —  ML-daiiKiii  :  cliam.,  T'J  c. 

La  jeune  Eos  parcourt  les  airs  et  jette  des  fleiiis  de  ses  deux  iiiains.  Un  génie 
s'appuie  sur  l'épaule  de  la  déesse  et  porte  un  flambeau  levé. 

Modeh"  à  Copciiliitgne  en  1815.  Répété  souvent  en  marine  avec  la  Nuit,  dont  il  est  le 
pendant.  Un  exemplaire  en  a  été  acquis  par  M.  de  Metternicli  ;  le  Musée  en  possède  un 
autre,  ainsi  que  le  modèle  de  plâtre.  Des  répétitions  de  ce  bas-relief  et  du  précédent  fifjnrent 
à  la  Galerie  Tosi ,  à  lirescia.  h\4uroye  a  été  reproduite  par  le  graveur  Gul)e,  de  lîerlin  ,  au 
revers  d'une  médaille  frappée  en  l'honneur  de  la  princesse  de  Liegnit/.  Il  existe  aussi  de 
l'Aurore  et  de  ia  Nuit  plusieurs  marbres  de  demi-j;randcin\  f  C  p.  51.) 

LKS    AGES   DE   L'AMOUR,    (r.  la  figure,  p.  «7. ) 

tîas-rfliet;    marbre.    —   Acfjuis  pur   sir  Henry    l.abouchère ,    en  Angleterre.    —    Haut.,  .Jl   c.  , 
i;ir{j..   I   m.  JO  f. 

Psyché  assise  près  d'une  cage  qui  renferme  de  petits  Amours  les  distribue  à 
tout  le  monde.  Un  enfant  s'approche  innocemment  pour  jouer  avec  eux;  une 
toute  jeune  fille  ose  à  peine  les  caresser;  une  autre,  plus  âgée,  se  tient  à 
;;enoux,  dans  l'attitude  de  l'adoration,  devant  lAmour  que  Psvclié  lui  donne; 
derrière  elle  une  jeune  femme  en  baise  un  autre  avec  passion,  l'ne  autre 
femme,  qui  porte  dans  son  sein  1<,'  Iriiit  de  l'amour,  lient  par  les  ailes  le  petit 
dieu,  qui  semble  tout  endormi.  L'Amour  se  pose  trioiupliant  sur  l'épaule  d'un 
homme  qui  parait  accablé  d'un  le]  fardeau;  et  plus  loin  il  s'envole,  se  riant 
(lu  \ieillaid  qui  tend  vers  lui  ses  mains  tremblantes. 

Modelé  à  Rome  en  1824.  Le  modèle  de  plâtre  et  une  ré|iétltion  de  marine  figiuent  au 
Musée.  M.  Donner,  dans  sa  villa  près  d'Altona,  jmssède  un  vase  de  marbre  sur  lequel 
Tartisle  a  sculpté  cette  composition.  (  V.  p.  1)2  et  2t)0.) 

LA    liKRGLRE   AU   XID   D'AMOURS,   (t'.la  ligure,  p.  59.) 

Bas-relief;  marbre.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut.,  (il  r.  ;  larg..  .iD  c. 

Datis  cette  gracieuse  composition  sotit  figurés  les  différents  caractères  de 
l'Amour.  La  bergère  assise  tient  le  nid  sur  ses  genoux  ;  un  des  Amours  n'est  pas 
encore  éveillé;  l'Amour  fidèle  caresse  le  chien;  le  troisième,  bercé  par  l'espé- 
rance, pose  sa  tête  sur  le  bras  de  la  bergère;  deux  auties  s'embrassent  avec 
passion;  l'Amour  volage  s'enfuit  dans  les  airs,  et  la  jeune  fille  tend  vaineinetit 
le  bras  vers  Itti. 

Modelé  à  Rome  en  18.31.  Inspiré  d'une  peinture  de  i'oiu|)éi ,  ipii  représente  probablement 
Ijéda  avec  Castor,  Pollux  et  Hélène.  [V.  p.  19!).)  Le  modèle  de  plâtre  figure  aussi  au  Musée 
l'Iioi  valdsen.  Un  niarbie  a  «'té  actptis  par    le  roi  île  \\'tirtfnil)ei-g. 
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L'AMOUR   CHEZ   ANACRÉON. 

Bas-rcliet;  marbre.  —  Acf/uis  par  te  comte  de  Scltoiiborn.  —  Haut.,  52  c.  ;  larg.,  71  r. 

Le  poëte,  assis  sur  son  lit,  sèche  l'Amour,  qui  se  tient  deboul.  Le  dieu 
enfonce  nue  flèche  dans  le  cœur  d'Anacréon. 

Modelé  à  Rome  en  1823.  Le  sujet  est  tiré  de  l'ode  3"=  d'Anaoïéon.  (F.  p.  197.)  Un 
exemplaiie  de  marbre  de  celte  composition  a  été  acqnis  par  M.  Thomas  Houe.  Le  Musée 
Thorvaldsen  possède  le  modèle  de  plaire  et  nn  marbre  de  Parus. 

L'AAIOUR   CHEZ   AXACUÉON.  (F.  la  fi(jure,  p.  125.) 

Bas-rclicf;  marbre.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut.,  54  c.  ;  larg.,  92  c. 

Répétition  variée  du  bas-relief  précédent.  La  jambe  gauche  du  poêle  est 
étendue  sur  le  lit. 

Placé  dans  une  sorte  de  niche  dont  la  partie  supérieure  est  cintrée,  pour  faire  pendant  ,\ 
l'Amour  et  Bacchus, 

L'AMOUR   ET   BACCHUS. 

Bas-rclicf;   marbre.  —  Acquis  par  M.  Knudsru,  de  Trondlije.-» .  -    Haul.,  53  c.  ;  larf;.,  ~I  r, 

Bacchus,  étendu  sur  une  peau  de  bouc,  présente  une  coupe  à  l'Amour,  qui 
boit.  A  gauche  sont  placées  les  flèches  de  l'Amoar;  à  droite  une  panthère  se 
dresse  pour  lécher  le  vase  qui  contient  le  vin. 

Modelé  à  Rome  en  1810.  Le  .Musée  |)Ossède  le  modèle  de  plàue. 

L'AMOUR   ET   BACCHUS.  (F.  la  tii-me,  p.  240.) 

ïîaii-relic'f  ;  marbre.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut.,  55  c.  ;  larp.,  *H)  c. 

Variante  de  la  composition  précédente.  La  panthère  est  couchée  à  tlroite.  le 
ciste  de  Bacchns  est  placé  près  de  l'arc  de  TAnionr. 

Modelé  à  Rome  qutd(:|ne  temps  après  le  préokU'iiI.  La  partie  supérieure  esl  ciiUrée 
comme  au  séeund  modèle  de  VAniour  chez  Aitacreon.  Le  modèle  do  plâtre  fijjure  aussi 
au  Musée. 

L'AMOUR,    BACCHUS  ET  BATHYLLE. 

Bas-relict";  marbre.  —  Acquis  par  le  comte  de  Sctinnborn.     -  Haiil.,  51  c.  ;  larg.,  6"  c. 

Bacchus  et  l'Ainour  sont  montés  sur  une  cuve  et  pressurent  les  raisins  eu 
dansant.  Bathylle  apporte  les  grappes  et  les  verse  dans  la  cuve. 

Modelé  à  Rome  en  1811.  Le  sujet  est  tiré  de  l'ode  17=  d'Anacréon.  Le  .Musée  Tbi.r- 
valdsen  possède  une  répétition  de  marbre  et  le  modèle  de  plâtre. 

L'AMOUR   QUITTE   PSYCHÉ   ENDORMIE. 

Bas-rclicf;  plâu-c.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut.,  52  c.  ;  lar{;.,  62  c. 

Tandis  que  Psyché  dort,  r.Vuiour  s'éloij;ne  .sans  bruit. 

.Modelé  ;'i    \\mI,-  en    18  VI. 


r.ATA  I.O(;i'i:.  i(>l 

PSYCHÉ    HEGAKDE    L'AMOLH. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Thnrvnidsen.  —  Haiil.,  ji  c.  ;  laq;.,  tii  c. 

La  jeune  (ille  s'approche  tie  la  conclie  où  repose  lAiiioiir;  elle  liecil  la  l.iiiipe 
levée  au-dessus  de  la  tête  du  dieu  et  deineiire  dans  l'atlilude  de  la  surprise. 
Modelé  à  Xysiie  en  1841. 

L'AMOLR   SECOl  RT   PSYCHÉ   ÉVANOUIE.  (V.  b  HRure,  p.  107.) 

Bas-relief;  marbre.  —  Acfjttis  par  M.   Dalmar.  —  Haut.,  58  e.  ;  lar^;.,  92  c. 

Psvché  ayant  ouvert  le  vase  qu'elle  rapportait  des  enfers,  et  qui  devait 
contenii-  le  parfum  de  beauté,  est  tombée  évanouie.  L'Amour  s'empresse  d'éloi- 
gner les  vapeiu'S  fatales;  il  saisit  eu  même  temps  une  flècLe  pour  en  toucher 
Psyché  et  la  faire  revenir  à  la  vie. 

Modelé  à  Eoine  en  1810.   Le  Musée  possède   un  exemplaire  de  marbre  et   le  modèle   de 

plaire  (haut.,  4!)  r.  ;  larg.,  80  c.). 

LES   QUATRE   ÉLÉMENTS. 

Oiiatre  bas-reliefs;  marbre.  —  Musée  Tlioiinihisen.  —  Haut.,  -i!)  c.  ;  larjj.,  (iO  c. 

\.  L'Amour  dominatenr  du  cwL  —  Armé  du  foudre  de  Jupiter,  il  est  porte 
dans  les  airs  par  l'aigle. 

2.  L'Amour  dominateur  de  la  terre.  —  Armé  de  la  massue  d'Hercule,  il  con- 
iliiit  par  la  crinière  un  lion  qui  lui  lèche  les  pieds. 

3.  L'Amour  dominateur  des  mers.  —  Porté  sur  le  dus  (11111  daiipliiii  .  le  dieu 
tient  à  la  main  le  trident  de  Neptune. 

■i.  L'Amour  dominateur  des  enfers.  —  H  conduit  (.berbère  avec  sou  arc,  et 
s't'bt  emparé  de  la  fourche  de  Pluton. 

^Io{lclé  à  Home  en  1828.  Répété  plusieurs  fois  en  marlire,  entre  autres  jjour  le  grand- 
dur  .\le\andre  Nicolaievitseli ,  de  Russie,  et  pour  sir  Henry  Laboucbère  ,  de  Londres.  Le 
Mnsée  Tliorvaldsen  possède  aussi  :  les  modèles  de  plâtre  ;  dc^ux  variantes  de  l'Amour  domi- 
nateur dti  ciV/(haut.,  55  c.  ;  larg.,  66  c.),  dans  lesquelles  le  dieu  a  enfonrcbé  l'aigle;  une 
esquisse  de  l'Amour  dominateur  de  lu  terre,  portant  la  massue  et  brandissant  une  flèche 
(haut.,  44  c.  ;  larg.,  64  c). 

L'AMOUR   DOMPTEUR   DU    LION. 

Bas-relief;  marbre.  —  Acquis  par  le  prince  Malte  Piitt)us ,  <lr  lîhf/rn.  —   Haut,,  -il  e.  ;  larg,,  47  c. 

L'Amour,  monté  sur  le  lion,  le  saisit  par  la  crinière  et  tient  une  lléclie  pour 
le  piquer. 

Modelé  ,à  Rome  en  1809.  L'esquisse  de  plâtre  figure  au  ^lusée  Tliorvaldsen. 

L'AMOUR  DOMPTEUR  DU   LION. 

Bas-relief;  marbre.  —  Musée  Thorralfisen.  --  Ilaiii.,  5!t  c.  ;  larj;.,<i(i  c. 

Variante  du  sujet  préœilent.  Monté  sur  le  lion,  rAuioar  décoche  une  tièche. 

.Xïoftelé  à  Tîcnue  en   IS3I.  T.r  Mnsri»  piissèdc  aussi  le  tnitiii-lc  ilc  jtlâtre. 
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L'AMOIR  ET  L'HYMEX  FILANT  LA  TRAME  DE  LA  VIE. 

Bas-relief;  marbre.  —  Musée  Thoi-valdscn .  —  Haut.,  4f)  c;  larg.,  59  c. 

L'Amour  tient  la  quenouille  et  file;  l'Hymen  à  genoux  tourne  le  fuseau. 

Modelé  à  Rome  en  1831.  Sujet  tiré  d'un  vers  de  Théocrite.  Le  Musée  possède  aussi  le 
modèle  de  plâtre. 

L'AMOUR   ET   L'HYMEN'. 

Bas-relifC;  marbre.  —  Musée  Thorvaldseti .  —  Haiil.,  77  c.  ;  larg.,  62  c. 

L'Amour  et  rilvmen  volent;  l'un  a  décoché  une  flèche,  l'autre  allume  ses 
flambeaux. 

Modelé  à  Nysoe  en  1840.  (.'.oin|io-!é  pDiir  servir  (le  modèle  à  la  médaille  frappée  à  l'occa- 
àion  du  mariage  du  prince  Frédéric-Cliarles-Chrislian  et  de  la  princesse  Caroline  de  Mecklem- 
bourjj-Strélitz. 

L'AMOUR   ET   GANVMÈDE. 

Bas-relief;  marbre.  —  Musée  ThorraUisen.  —  Haut.,  43  c.;  larg.,  t>4  c. 

Assis  l'un  devant  l'autre,  l'Amour  et  Ganymède  tirent  aux  dés,  pour  savoir 
qui  des  deux  l'emporte  en  beauté.  Ganymède  indique  qu'il  amène  le  plus  beau 
coup.  L'Amour  se  montre  lui-même,  affirmant  que.  malgré  cela,  il  sera  tou|our> 
vainqueur. 

Modelé  à  Rome  en  1831,  ilaprès  un  passage  de  Simonide  indiqué  par  le  poëte  Ricci. 

LAMOLR    TAISANT   UN   FILET. 

Bas-ri-licf;  marbre.  —  Musée  Thorvaldsen .  —  Haut.,  40  c.  ;  l^irg-,  (il  c. 

L'âme,  représentée  sou.s  la  forme  d'un  papillon,  vient  .^e  prendre  dans  le  lilel. 
Modelé  à  Runic  en  1831.   Sujet  donné  par  lîicci.   Le  Musée  possède  le  modèle  de  plâtre. 

L'AMOUR   ET    LE    CHIEN. 

Bas-rt'Iief;  marbre.  —  Musée  ThorraUlsen.  —  Haut.,  41)  c;  larg.,  61  c. 

L'Amour  caresse  le  chien  fidèle. 

Modelé  à  Home  en  1831,  d'après  une  indication  de  Ricci.  Le  Musée  possède  aussi  le 
plâtre  modèle. 

L'AMOUR    RAMASSANT   DES    COQUILLES. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Tliori'aldsen.  —  iiaul.,  .39  c.  ;  larg.,  53  c. 

L'Amour  voltige  sur  le  rivage. 

Esquisse  modelée  à  Rome  en  1831,  sur  une  Indic.itiun  du  poète  Ricci. 

L'AMOUR   FAISANT  NAITRE   DES   FLEURS. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut.,  38  c.  ;  lar{î.,  53  c. 

L'Amour  touche  de  sa  flèche  uit  sol  pierreux  j)our  faire  pousser  des  llcins. 

Esquisse  modelée  à   li(iiu(-  «mi   IS'îl.  Suji-t  donnt'  par  Hicci. 
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L'AMOUR   ÉCIUVANT    LES    LOIS   DK   JUPITER. 

ïîas-relief;  marbre.   —  Mitsèe  Thorvatdsen.    —  Haut.,  47  r.  ;  larjj,,  t>!(  c. 

Le  roi  des  dieux  est  assis  sur  son  Iionc.  I/Ainonr,  dchonr,  ('cril  avcr  ta 
poinle  de  sa  flèche. 

Motlelé  à  Rome  en  1831,  d  iipres  iini':  iiKliiation  du  j)ocle  Ricci.  Le  Musée  possède  le 
modèle  de  [)!àlrc. 

L'AMOUR   ET    LA    ROSE. 

lîas-relicf  ;  marbre.  —  I\Iusce  Thni'i  aldsrti.  —   Haut.,  S.'i  r.  ;   lar{;.,  59  c. 

L'Amour,  debout  devanl  Jupiter  et  Junon,  leur  présente  la  rose  el  leur 
dentande  d'en  faire  la  reine  des  flenis. 

-Modelé  à  Rome  en  1831.  Sujet  indi(|tié  par  Ricci.  Modèle  de  plaire  an  Musée. 

L'AMOUR   MET   LE   FEU    A    UN   ROCHER. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Tiiorvaltlseu.  —  Haut.,  71  c  ;  larf}.,  r)2  c. 

Le  dieu  armé  d'une  torche  met  le  feu  aux  j)aroi,s  d'une  caverne. 
Modelé  à  Rome  en  1831.  Snjet  indiqué  |)ar  Ricci. 

L'AMOUR  AVEC   DES   ROSES  ET  DES  CHARDONS 

lîas-rclicl';  pl.'itre.  —   Muscc  Thm-valdst'u.  -     Ihiiii,.  (i!)  c.  ;  laii;.,  (ii  r 

L'.Vmour  assis  présente  des  roses  de  la  main  droile,  e(  cache  derrière  lui  les 
cliariloiis  (|iril  lienl  de  la  main  jfaiiclie. 

.M(^delé  ;i  Itome  cii  18-57.  f^e  Musée  possède  une  répélilicm  v;ii-iée.  de  pl.'itre  (h.TuI.,  .ÏO  e.; 
lacjj.,  43  c),  dan.s  laquelle  l'Aiiionr  e.st  delioul. 

L'AMOUR   NAVIGUANT. 

Bas-relief;  plàlie.  —  Muiée   Thnrvuldsen.  —  Haut.,  28  c.  ;  larj;.,  4.S  c. 

L'Amour  liciil  d'une  main  la  voile,  de  l'autre  son  arc,  (jui  lui  sert  do  |;otiver- 
uail.  Le  mat  de  la  l>ar(|iie  sur  laquelle  il  est  monté  est  entouré  d'une  guirlande 
de  roses. 

.Modelé  à  lluiue  iii  IS^il.  Le  Musée  possède  une  v. niante  île  pl.ilre  (haut.,  45  <■.  : 
laijj.,  64  e.)  dans  laquelle  IWniour  est  debout,  appuyé  sur  le  j;euon  droit.  La  (jiiirlaiuli-  de 
roses  est  sn[>priinée. 

L'AMOUR   CARESSE    UN   CYGNE. 

lias-relief;  marbre.  —  Ac^iuis  pur  le  comte  de  Schonhuin.  —  Haut.,  'i^  e.  ;  larfj  ,  66  r. 

L'Amour  tieiu  le  cyj;ne  par  le  cou,  deii.x  jeunes  garçons  cueillent  des  fruits 
qu'ils  déposent  dans  une  corbeille. 

Modelé  ,'i  Rome  eu  ISll.  Il  a  été  exécuté  quelquefois  pour  figurer  l'été,  en  pendant  de 
l'Amour,  Bucchus  et  liathyllu,  qui  représente  l'automne.  Dans  cette  série,  l'Amour  cliez 
Anac)-éou  aurait  aussi  ti^uré  l'hiver;  mais  aucune  coniposition  analogue  n'a  été  cxécntée  pour 
caractériser  le  |irint(^uqis.  I.e  Mosé-e  |iossèd<-  un  niarbic  ri   le  modèle  de  pl.itre. 
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L'AMOUR    SLR    LN   CYGNE. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Tlimvaldsen.  —  Méilaillmi  :  diam.,  8"2  c. 

Jupiter,  métamorphosé  en  cygne  pour  séduire  Léda,  descend  dans  l'eau  et 
porte  l'Anionr  sui-  .son  dos. 
Modelé  à  Nvsoe  en  1840. 

L'AMOUR    SUR   UN   CYGNE. 

Bas-relief;  plaire.  —  Musée  Tliorvaldsen.  —  Haul.,60c.  ;  larg.,  69  c. 

Jupiter  métamorphosé  se  dirige  vers  Léda.  I!  nafrc,  et  l'Amour,  agenouillé 
sur  son^los,  décoche  une  flèche. 
.Modelé  à  Nysoe  en  1840. 

JUPITER,    L'AMOUR   ET   LÉDA. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Tliorvaldsen.  —  Haut.,  G9  c.  ;  larg.,  I  m. 

Léda  à  genoux  devant  le  cygne  le  caresse;  l'Amour  s'envole,  emportant  le 
foudre  de  Jupiler. 

Avec  l'inscription  :  NvsOe,  3  FÉvn.  1841. 

L'AMOUR   PIQUÉ    PAR    UNE    ABEILLE. 

Bas-relief;  marbre.  —  Acijuis  pur  le  prince  Malle  Pullius,  à  Hiir/eii.  —  Haut.,  49  c.  ;  larj'.,  5.5  c. 

L'Autour  eni-ant  \  ient  d'être  |iiqué  par  une  abeille  en  cueillant  une  rose;  il 
pleure  et  se  plaint  à  sa  mère. 

Modelé  à  Rome  en  1809.  Sujet  tiré  de  l'ode  40"  d'An.icréon.  (  V.  p.  197.)  Le  Mu»ée 
possède  un  marhre  et  le  modèle  de  pl.'ilie  d'une  répétition  variée  :  liant.,  68  c.  ;  larj».,  62  c.  ; 
partie  supérieure  cintrée. 

L'AMOUR   ENCHAINE    PAR    LES   GRACES. 

Bas-relief;  marbre.  —  Musée  Tliorvaldsen.  —  Haut,,  40  c.;  larg.,  73  c. 

L'Amour  est  retenu  à  deux  arbres  pai-  des  liens  tressés  de  roses.  Les  Grâces 
sont  couchées  près  de  lui.  L'une  a  pris  une  flèche  dont  l'aulre  touche  la  pointe. 
La  troisième  tient  l'extrémilc  du  lien.  Le  dieu  les  regarde  avec  tendresse. 

Modelé  à  Rome  en  1831.  Sujet  lire  de  l'ode  30'=  d'Anacréon.  (F.  p.  199.)  Le  Musée 
Tliorvaldsen  possède  le  modèle  de  plâtre. 

JUPITER,    MINERVE   ET   NÉMÉSIS. 

Bas-relief;  terre  ciiile.  —  l'rnnion  du  palais  de  Clirisliunslmrrj ,  à  Copenliatjue.  —  Colossal. 

Le  souverain  des  dieux,  le  sceptre  à  la  main,  est  assis  sur  son  trône.  La 
déesse  de  la  Sagesse  et  Némésis ,  entourées  de  leurs  attributs,  se  tiennent  à 
droite  et  à  gauche  de  Jupiter.  Aux  deux  extrémités  du  fronton  figurent  Tellus 
avec  une  chèvre,  et  Oceanus  avec  des  dauphins.  Les  signes  du  zodiaque  sont 
représentés  sur  la  marche  du  trône. 

Modelé  à  Rome  en  1808.    Le  modèle  de   plâtre  (liant.,   1    m.    16  e.  ;    laij;. ,   4  m.  .50  v.) 

Hjfiire  au  Musée.  La  terre  cuite  n'a  été  e\érntée  i|ii'aprè>  l.i  i t  de  l'artiste,  pai  M.  C.  liorup, 

et  placée  au  fronton  en   1847. 


CATALOGUE.  2()5 

HERCLLE   ET   HÉBÉ    {la  Force). 

lîas-rclief;  marbre.  —  Façade  du  palais  de  Christiunsbonj.  ~  MeJailion  :  cliani.,  I  m.  50  c. 

La  déesse  de  la  jeunesse,  deboul,  verse  le  nectar  dans  la  coupe  que  lui 
présente  Hercule.  Le  demi-dieu  est  assis  sur  la  peau  de  lion,  la  main  droite 
appuyée  sur  sa  massue. 

Modelé  à  Rome  de  1808  à  1810:  placé  en  1825  à  la  façade  du  palais  avec  !es  trois 
médaillons  suivants.  Le  modèle  de  plâtre  figure  an  Musée.  Le  comte  de  S<'lionl)oin  a  placé  à 
sa  maison  de  l'ampajjne,  près  de  Geibach ,  en  Bavière,  des  exemplaires  de  marbre  de  ce 
médaillon  et  dos  trois  suivants,  qui  avaient  été  commandés  par 'le  duc  de  Leucbtenberg , 
mais  n'avaient  été  achevés  qu'après  la  mort  de  ce  prince.  Le  Musée  Thorvaldson  possède 
aussi  ces  (|uatre  médaillons  en  marbre,  réduits  :  diam.,  83  o. 

HYGIE   ET  ESCULAPE   {la  Santé). 

Bas-relief;  marbre.  —  Façade  du  palais  de  Cliristiansbory.  —  Médaillon  :  diam.,  I  m.  50  c. 

Escnlape  est  assis;  le  serpent  est  enronlé  autour  do  son  bâton  et  mange  dans 
la  coujie  que  lui  présente  Hvgie. 

Motlelc  à  Rome  de  1808  à  1810.  Le  moclèle  de  plâtre  Hj;nre  nu  Mu^iée,  f|ni  possède  :iussî 


un  ui.Ti'hre  red 


luit. 


XIIXERIE   ET   PROiMETHEE    (la  Sagesse). 

Bas-relief;  marbre.  —  Façade  du  palais  de  Christianstnny.  —  Médaillon  :  diam.,  I  m.  .■>()  r. 

Prouiéthée  a  formé  l'homme  avec  de  l'argile,  ^linerve  anime  celle  création 
inerte  en  lui  donnant  l'âme,  figurée  par  un  papillon  qu'elle  lui  pose  sur  la  tête. 

.Modelé  à  Ttome  de  1808  à  1810.  Le  Musée  possède  le  modèle  de  plâtre  et  une  réduction 
de  marbre. 

NÉMÉSIS   ET  JUPITER   (la  Justice). 

Bas-relief;  marbre.  —  Façade  du  palais  de  Christiansborg.  —  Médailloa  ;  diam.,  1  m.  ;"iO  c. 

La  déesse,  dehout,  un  pied  posé  sur  la  roue  de  la  fortune,  lit  au  souverain 
du  monde  les  actions  des  hommes.  Jupiter,  assis  sur  son  trône,  tient  son 
foudre  vengeur.  L'aigle  est  près  de  lui. 

Modelé  à  Rome  de  1808  à  1810.  Le  pl.itre  ti|;ure  au  .Musée,  avec  une  réduction  de  marlire. 

HYGIE  ET   L'AMOUR. 

Bas-relief;  marbre.  —  Musée  Tlwrraldsen.  —  Haut.,  82  c.  ;  larfj.,  59  c. 

L'Amour  présente  dans  une  coupe  la  nourriture  au  serpent  enroulé  autour 
du  bras  de  la  déesse,  qui  se  tient  debout. 

Modelé  à  Rome  en  1837.  Le  Musée  pos.sède  le  modèle  de  plaire. 

HVGIE    ET   L'AMOUR. 

Bas-relief;  piâu'e.  —  Musée  Thorvald.^en .  —  Haut..  61  c.  ;  iarj;.,  G4  c. 

Variante  du  bas-relief  précédent.  Cette  nouvelle  composition  montre  la 
déesse  de  la  santé  assise  et  couronnée  par  l'Amour,  tandis  qu'elle  présente  la 
nourriture  au  serpent. 

Exécuté  en  rhoiiiieur  du  vinfjt-cinnuième  anniversaire  du  mariage  du  roi  Christian  VIII  et 
de  la  reine  Caroline- Amélie.  Sijjné  :  XïSiJE,  le  24  avril  1840. 

34 
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MINERVE. 

iias-reliet";  plaire.  —  Musée  Thorvatdseii.  —  Méilaillon  ;  diarn.,  65  c. 

La  déesse  vole,  ayant  près  d'elle  le  hibou  ;  elle  porte  sa  lance  et  .son  bouclier. 

Modelé  à  Rome  vers  1836. 

APOLLON. 

Bas-relief;  plaire.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Médaillon:  Jiain.,  66  c. 

Le  dieu  vole  tenant  le  plectre  et  la  lyre. 
Modelé  à  Rome  vers  1836. 

PÉGASE. 

Bas-relief;  plaire.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Médaillon  :  diatn.,  68  c. 

Un  génie  portant  un  flambeau  et  des  couronnes  conduit  le  coursier  ailé.^ 

Modelé  à  Rome  ver.f  18.36. 

LES  MUSES. 

INenf bas-reliefs;  plaire.  —  Musée  Thot'valdsen.  —  Médaillons:  diam.,  65  c. 

Les  neuf  Sœurs  planent  dans  les  airs;  chacune  d'elles  porte  ses  atlribuls. 
Modelé  à  Rome  vers  1836. 

MNÉMOSYNE  ET   HARPOCRATE. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  TItorvaUiseu.  —  Médaillon  :  diain.,  65  c. 

La  mère  des  IMuses,  dans  une  attitude  pensive,  lève  la  main  vers  sa  joue. 
Ilarpocrale  pose  le  doigt  sur  .sa  bouche. 
Modelé  à  Rome  ver>  1836. 

LES  GRACES. 

Bas-relief;  plaire.  —  Musée  Thofvaldsen.  —  Médaillon  :  diam.,  65  r. 

Les  trois  sœurs,  emportées  dans  les  airs,  se  tiennent  tendrement  embrassées. 
Modelé  à  Rome  vers  1836. 

LES   GRACES. 

Bas-relief;  jjlâlre.  —  Musée  Jltort'aldsen.  —  Hanl,,  64  r.  ;  larp..  5"  c. 

Les  trois  sœurs  dansent  enlacées. 
THALIE  ET  MELPOMÈNE. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Médaillon  :  diam  .  "1  c. 

Melponièiie  ])orte  le  masque  tragique  et  la  massue,  Thalie  le  masque  comique 
et  la  houlette. 

Modelé  à  Nysiie  en   1843. 
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ÉRATO   ET   LAXIOUR. 

Bas-relief;  marbre.  —  Musée  Tluirvaldsen.  —  McdailliiTi  :  diain.,  5!l  c. 

L'Amour  s'appuie  sur  l'épaule  de  la  Musc  assise,  qui  se  tourne  vers  lui  et 
chante  en  s'acconipagnant  sur  la  lyre. 

.Modelé  à  Rome  en  1830.  Destiné  dans  l'oriyine  à  oi  iicr  le  jiiédestal  de  la  statue  de  liyioii. 
Exécuté  plusieurs  fois  en  marbre. 

MERCURE  PORTA\'T  RACCHUS  EMFAXT  A  INO. 

Bas-relief;  marlirc.  —  Acfjuts  par  le  prince  Malte  Puthus,  de  Riirjen.  —  Haul.,  .jO  c.  ;  larp.,  50  <• 

Bacchus,  fils  de  .Iiipifcr  et  de  Sémélé,  letid  les  bras  à  la  sœur  de  sa  mère, 
qui  doit  lui  servir  de  nourrice. 

Modelé  à  Rome  en  1800.  Le  modèle  de  plâtre  fi{;iire  au  Musée.  Celte  composition  a  été 
exécutée  de  plus  grande  dimension  (liant.,  73  c.  ;  larg.,  74  c.)  en  marbre,  pour  lord  Lncan. 
Le  modèle  tic  plâtre  se  trouve  aussi  an  Musée, 

JUPITER   ET   DIANE. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut.,  7.'t  t:.;  larjj.,  S^  c. 

L'artiste  a  voulu  représenler  la  déesse  an  nioirient  oi'i  elle  prie  Jupiter  de  lui 
permettre  de  rester  vierge. 

Modelé  ;i  l'occasion  de  l'anniversaire  de  naissance  de  niadame  la  I>aroinu;  de  Stampe. 
Si||né  :  >iYsbE ,  20  avril  1840. 

NAISSANCE   D'APHRODITE. 

Bas-relief;  marbre.  —  Acquis  par  le  prince  Malte  Puthus ,  de  Wtqen.  —  Haiil..  i.'t  r.  ;  lar,^.,  ^*^  r. 

La  fille  de  l'onde  amère  est  portée  au  rivage  dans  une  coquille  ouverte 
soutenue  par  deux  dauphins. 

Modelé  à  Rome  en  1809.  Le  Musée  possède  le  modèle  de  plâtre. 

APOLLON  CHEZ  LES  BERGERS. 

Bas-relief;  esquisse.  —  Musée  Thorvaldsen .  —  liant.,  .32  c.;  larg,,  1  m.  80  c. 

Apollon  joue  de  la  cithare  au  milieu  des  bergers  de  Thessalie.  Pan  apparaît 
à  gauche,  à  moitié  caché  par  un  rocher.  Les  brebis  paissent  de  chaque  côté. 

Modelé  à  Home  en  1837.  Celte  composition  a  été  exécutée  en  marbre  par  Gaili,  pour  la 
villa  de  M.  Torloni.i ,  à  Castel-Gondolfo. 

JEUNE  BACCHANTE   AVEC    UN   OISEAU. 

Bas-relief;  estpiisse.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut.,  40  c.  ;  larjj,,  iti  c. 

La  jeune  fille,  nue,  est  assise  stir  un  lit  ret^ouvert  d'une  peau  de  panthère. 
L'amphore,  le  thvrse  et  le  tamboinin  sont  |iio<  d'elle.  Elle  lève  la  main  el  joue 
avec  l'oiseau  posé  sur  son  doigt. 

Mo.lrle  â    liome  ,-n    1838. 
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HÉBÉ    ET   GANVMÈDE. 

Bas-relief;  philre.  —  Musée  Tliorvaliiten.  —  Haut.,  48  c;  lai(;.,  48  c. 

La  jeune  fille  remet  an  nouvel  échaiison  des  dieux  le  vase  et  la  coupe.  L'aiyle 
est  placé  entre  Hébé  et  Ganymède. 
Modelé  à  Ri>me  en  1S33. 

ENLÈVEMENT  DE   GANYMÈDE. 

Bas-relief;  esquisse.  —  Musée  Thorvatdsen.  —  Haut.,  23  c.  ;  larg.,  18  c. 

Le  jeune  homme  entoure  de  son  bras  droit  le  cou  de  l'aigle,  et  de  la  main 
gauche  saisit  une  des  ailes  de  l'oiseau. 
Modelé  à  Rome  en  18.33. 

ENLÈVEMENT  DE  GANYMÈDE. 

lîas-rclief;  esquisse.  —  Musée  Thorvaldseit .  —  Haul.,  35  c.  ;  larfj.,  48  c. 

Dans  cette  variante  du   modèle  précédent,  l'aiyle  s'élève   perpendiculaire- 
ment. La  pose  de  Ganymède  est  à  peu  près  la  même. 
Modelé  à  Rome  probablement  en  1833. 

LA  VICTOIRE. 

Bas-relief;  marbre.  —  Musée  Ttinrx>aldseii.  —  Haut,,  82  c.  ;  larg.,  64  c. 

La  déesse,  assise  sur  une  armure,  le  pied  posé  sur  un  casque,  inscrit  sur  un 
bouclier  les  exploits  d'un  guerrier. 

Modelé  à  Rome  vers  1830.  Destiné  dans  l'origine  à  orner  le  piédestal  de  la  statue  du 
prince  Potocki,  mais  remplacé  sur  la  demande  de  la  famille  par  le  bas-relief  l'Ange  de  la 
mort.  Cette  Victoire  parait  avoir  été  exécutée  en  marbre  pour  le  piédestal  du  busfe  de 
Napoléon  1",  acquis  par  M.  Murray.  Le  modèle  de  plâtre  figure  au  Musée. 

LA  VICTOIRE. 

lîas-relief;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen.   —  IlaïU.,  9!)  c.;  lar{j.,  71  c. 

Cette  figure  est  assise;  près  d'elle  se  trouvent  un  casque  et  une  épée. 
Modelé  à  Rome  vers  1830. 

LA   VICTOIRE. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Tlionialdseu.  —  Haut..  90  c.  ;  iarç.,  64  r. 

La  déesse  est  debout;  la  main  droite  qui  tient  une  palme  est  posée  sur  le 
bouclier,  la  main  gauche  porte  une  lance;  une  couronne  est  suspendue  au  bras. 
Modelé  à  Rome  vers  1830. 

LA  VICTOIRE. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Thorvatdsen.  —  Haut..  96  c.  ;  larjj.,  66  r. 

Variante  du  bas-relief  précédent.    La    figure  se  présente  de   face;  elle  est 
placée  dans  une  niche. 
.Modelé  ;i  Home  ver-  1830. 
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LUS   PARQUES. 

lîa.s-rt'lict;  marlirc.  —  Mu-ipc  Thorvuldseii.  —  Hiiul.,  1  m.  35  c.  ;  lai'ij..  1  m.  S"  r. 

Glolho  à  gaucho  tioiil  la  rjneiionille;  à  droite  Lachésis  Fait  passer  le  (il  sur  1l' 
fuseau.  Airopos  au  milieu  est  aimée  des  ciseaux  et  porte  le  sablier;  près  d'elle 
le  Génie  de  la  vie  lient  le  llamheau  allumé.  Le  hibou  vole  au-dessus  des  ciseaux. 

Modelé  à  Rome  en  1833.  Le  modèle  de  plàlic,  de  moindre  dimension  (li.iul.,  77  <■.  ; 
lai'j;.,  1  m.  3  e.),  fij;nre  anssi  an  Musée. 

MERCURE   ENLÈVE   PSYCHÉ. 

Bas-rclicf;  piâlru.  —  Musée  Thorualdseit.  —  AlL-dailluii  :  tliani.,  iU)  c. 

Le  messager  des  dieux  emporte  la  jeune  (ille  vois  l'Olympe. 
LE   MYTHE   DE   L'AMOUR   ET   PSYCHÉ. 

Série  de  seize  bas-reliefs;  marbre.  —  Vilta  Torlonia.  —  Médaillons  de  forme  ovale  :  haut.,  '28  e.  ; 
larg..  2.3  r. 

1.  Vénus,  jalouse  de  la  beauté  de  Psyché,  prie  sou  (ils  de  lui  inspirer  inic  vive 
passion  pour  l'être  le  plus  méchant. 

2.  L'Amour  s'approche  pour  blesser  de  sa  (lèche  Psyché  endormie;  mais  il 
s'arrête,  frappé  de  la  beauté  de  la  jeune  fille. 

3.  Le  père  de  Psyché  consulte  l'oracle. 

4.  Zépbire  est  allé  chercher  Psyché  sur  la  montagne  ou  elle  avait  été  exposée; 
il  la  rapporte  dans  ses  bras. 

5.  L'Amour  éteint  la  lampe  et  s'ap[)ioche  tloucemeiit  de  la  couche  où  re|)<)se 
Psyché. 

6.  L'Amour  ([uitte  la  couche  et  s'éloigne  sans  bruit,  tandis  que  Psyché  dort. 

7.  Les  sœurs  de  Psyché  lui  persuadent  ([ue  son  amant  inconnu  ne  peut  être 
que  le  monstre  prédit  par  l'oracle,  et  qu'elle  doit  le  tuer. 

8.  L'Amour,  réveillé  par  une  goutte  d'huile  tombée  de  la  lampe,  se  lève 
indigné;  Psyché  se  jette  suppliante  aux  genoux  du  dieu. 

9.  Pan  donne  des  conseils  à  Psyché. 

10.  Vénus  ordonne  à  Psyché  d'aller  chercher  de  l'eau  du  Styx. 
,    II.   L'aigle  apporte  de  l'eau  du  Styx  à  Psyché. 

12.  Psyché  se  présente  pour  passer  dans  la  barque  de  Caron. 

13.  Psyché  offre  lui  gâteau  de  miel  à  Cerbère. 

14.  Psyché  ayant  ouvert  le  vase  que  lui  a  remis  Proserpine,  tombe  évanouie  : 
l'Amour  vient  à  son  secours. 

15.  Mercure  enlève  Psyché  vers  l'Olympe. 

1(5.  L'Amour  embrasse  Psyché,  qui  fient  la  coujie  d'innnortalité. 

Tous  ces  bas-reliefs,  dont  les  sujets  sont  tirés  des  ilélainorplioses  d'Apulée,  IV  à  VI,  ont 
été  modelés  à  Rome  en  1838  par  V.  Galli,  d'après  Igs  dessin.s  de  Thorvaldsen.  Les  modèles 

dt    pl.itre  ti;;inenf  .ui  .Mu^t'-r. 
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L'AMOLR   ET   PSYCHÉ. 

Bas-relief;   plâtre.  —  Musée  Thnrvaldseii.  —  Haiil,,  "4  c.  ;  larj;.,  61  r. 

Psyché  jeune  fille  est  siiipiise  dan.s  son  vol  par  rAmoiir  enfant  qui  lui  pas.se 
le  bras  autonr  du  cou.  Psyché  se  relourne  et  ses  lèvres  rencontrent  celles  do 
l'Amour. 

Modelé  à  Nysiie  en  1840. 

L'AMOUR    ET   PSYCHÉ. 

Bas-relief;  marbre.  —  Au  château  du  baron  de  Slampe,  près  de  Nrsoe.  —  Haut-,  21   c.  ;  larg.,  24  c. 

L'Amour  et  Psyché  enfants  volent  en  s'embrassant. 

Ttorvaldsen  a  modelé  ce  bas-relief  pour  prendre  congé  de  .-;cs  anii.^,  .tu  moment  de  repartir 
pour  Rome.  On  désigne  cet  ouvrage  sous  le  nom  de  :  les  Adieux  à  Xjsôe.  Le  plâtre  qui 
Hgiire  an  Musée  porte  l'in-scription  :  iSysiiE,  le  24  mai  1841.  Le  marbre  a  été  exécuté  à 
Rome. 

L'AMOUR   JOUANT   DE    LA    LYRE. 

Bas-rclicf;  plâtre.  —  Musée  Thorualdseu.  —  Medaiîlcm  :  diain.,  96  <■- 

L'Amour  vole;  il  clianle  et  s'accompagne  sur  la  lyre.  Au-des.sous  de  lui  nage 
nn  cygne. 

Modelé  à  A'ysiie  en  1843.  Tliorvaldsen  avait  nommé  cette  composition  le  Cliatil  du  cyijne 
de  l'Amour.  Ce  fut  en  effet  le  dernier  ouvr.nge  qu'il  consacra  au  mythe  de  l'Amour. 

L'HYMEN. 

Bas-rclîef;  plâtre.  —  Musée  Thorualdseu.  —  Médaillon  ;  diatii,.  8.5  r. 

L'Hymen  vole  au-dessus  de  deux  colombes;  il  porte  dans  chaque  main  un 
flambeau  allumé. 

Modelé  à  Nysbe  en  1843. 

FIGURES  DE   LA  FABLE   ANTIQUE. 

Vin{ït-dem  bas-reliefs;   marbre.  —  Villa  Torlonia,  à  Casiel-Gondolfo.   —  Médaillons  de  forme 
ovale  :  haut.,  3-i  c.  ;  larg.,  25  c. 

1.  Latone,  fuyant  les  poursuites  du  serpent  Python,  emporte  dans  ses  bras 
Apollon  et  Diane. 

2.  Diane  retient  sa  biche. 

3.  Diane  surprise  an  bain  par  Actéon. 

4.  Actéon  métamorphosé  en  cerf  est  dévoré  par  ses  chiens. 

5.  Diane  décoche  une  flèche. 

6.  Orion  tombe  frappé  par  la  flèche  de  Diane. 

7.  Dédalion,  métamorphosé  en  épervier,  s'élance  vers  sa  fille  Chioiie,  tuée 
par  une  flèche  de  Diane. 

S.    L'Amour  conduit  Diane  à  Eudymion. 

i).    h^iidymion  est  endormi  sur  le  mont  I.aluios. 
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M).   Une  iiyiuplic  île  Diane  polit  l'arc  de  la  déesse. 

il.    Une  autre  nymphe  examine  la  pointe  des  flèches  de  Diane. 

12.  Le  carquois  de  Diane  est  nettoyé  par  une  nymphe,  auprès  de  l.ic|uelle 
une  autre  jeune  fille  tient  les  flèches. 

13.  Une  nymphe  chasseiesse,  accompagnée  d'un  chien,  porte  un  flamheaii  et 
une  lance. 

14.  Une  autre  chasseresse  porte  les  oiseaux  et  le  lièvre  qu'elle  a  tués. 

L5.  Callisto,  la  nymphe  aimée  de  Jnpiler,  appuie  avec  tristes.^e  la  tête  sur 
sa  main. 

16.  Atalante  court  tenant  de  la  main  gauche  la  pomme  d'or  jetée  par 
Hippomène. 

17.  Méléagre  tiie  le  san{flier  de  Calydon. 

18.  Un  jeune  chasseur  pose  le  pied  sur  le  lion  ([n'il  vient  de  tuer. 

Ifl.  Adonis  tient  sa  lance  de  chasse;  la  plante  qui  naquit  de  son  sang, 
l'anéiuone,  est  près  de  lui;  sur  un  leitre  on  voit  les  colombes  de  Véinis. 

20.  Narcisse  se  mire  dans  l'eaii  d'nnc  source;  rAmoin-  le  regarde  d'un  air 
moqueur. 

21.  Daphné  est  métamoiphosée  en  laïuier;  Apollon  accompagné  de  l'.Vmoui' 
entoure  sa  lyre  d'une  couronne  de  feuilles  cueillies  à  l'arhre.  Le  fleuve  Pénée, 
père  de  la  nymphe,  est  couché  près  du  laurier. 

22.  Pan  joue  de  sa  flûte  faite  avec  des  roseaux,  inétainorphose  de  la  nvmplie 
Syrinx;  l'Amour  fait  sortir  des  sons  des  roseaux  menus.  Le  fleuve  Ladon ,  père 
de  Syrinx,  est  couché  à  droite. 

Tous  ces  lias-ieliefs,  iiiodelôs  ù  Rome  iMi  1838,  ont  été  exécutés,  d  après  les  dessins  de 
Thoi\-aldsen ,  par  V.  Galli. 

PAN  ET  LN  JEUNE  SATYRE.   (V.  la  fiaure,  p.  243.) 

Bas-relief;  marbre.  —  Musée  ThorvaUheu.  —  llaul..  48  e.  ;  larj;.,  "!l  <■. 

Le  dieu  est  couché,  le  bras  appuyé  sur  une  outre.  Sur  ses  genoux  est  assis  le 
petit  satyre,  auquel  il  enseigne  à  jouer  de  la  syrinx. 

Modelé  à  Rome  en  183L  Le  Musée  possède  aussi  le  modèle  de  plaire. 

UNE  BACCHANTE  ET  UN  JEUNE  SATYRE. 

Ras-relicf;  marbre.  —  Musée  Thorvalilsen.  —  Haut.,  48  c.  ;  larg.,  79  c. 

La  bacchiuite  est  éteiKlue  sur  une  peau  Je  panthère,  le  bras  gauche  appuyé 
sur  un  panier.  Le  petit  satyre  monte  sur  les  jambes  de  la  jeune  ieinuie  et  mord 
avidement  à  la  ^^rappe  qu  elle  lèv*»  de  la  main  droite. 

Modelé  à  Rome  en  1833,  pour  servir  de  jti'n<lant  au  sujet  précédent.  Le  modèle  d* 
plâtre  figure  aussi  au  Musée  Thorvaldseu. 

UN  SATYRE  ET  UNE  NYMPHE  CHASSERESSE. 

ïias-relicf;  plâtre.  —  Musée  ThorvahUen,   ~   Haul.,  68  c.  ;  larg.,  Ttî)  c. 

Le  satyre  s'efforce  d'étreindre  la  nymphe,  qui  résiste  à  ses  tentatives. 
.Modelé  à  Nvsiie  eu  IS'iL 
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SATYRE   ET   BACCHAXTE   DANSANT. 

Bas-relief;  plaire.  —  Musée  Tliorvaldsen.  —  Haut.,  10  c.  ;  larg..  64  c. 

Le  satyre  couronné  de  pin,  la  bacchante  de  lierre,  dansent  enlacûs  ;  l'un  juac- 
des  cymbales,  l'autre  tient  un  tbyrse. 
Motleli-  à  Nysoe  en  1841. 

SATYRE  ET  BACCHAXTE  DANSANT. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Tliorvaldsen.  —  Haut.,  "4  c.  ;  larg.,  06  c. 

Pendant  du  sujet  précédent.  Dans  cette  nouvelle  composition,  le  satyre  et  la 
bacchante  se  tiennent  enlacés  du  bras  gauche  cl  joignent  les  mains  droites  en 
les  levant. 

Modelé  à  Nysoe  en  1841. 

HYLAS  entraîné  PAR  LES  NYMPHES. 

Bas-relief;  marbre.  —  Musée  Tliorvaldsen.  —  Haut.,  40  c.  ;  larg.,  7"  r. 

Hvlas  s'est  agenouillé  près  du  fleuve  Ascanius  pour  y  puiser  de  l'eau.  Il  esi 
entraîné  dans  les  flots  par  une  nvmphe  qui  lui  a  passé  un  bras  autour  du  cou  . 
tandis  que  deux  autres  nymphes  s'approchent  pour  le  saisir. 

.Modelé  à  Rome  en  1831.  Le  Musée  possède  aussi  le  modèle  de  plâtre. 

HYLAS  ENTRAÎNÉ  PAR  LES  NYMPHES. 

Bas-relief;   marbre.  —  Musée  Tliorvaldsen.  —  Haut.,  69  c. ,  larg.,  1  m.  10  c. 

Dans  cette  composition,  variante  du  modèle  précédent,  Ilylas  est  debout. 
Deux  nymphes  placées  derrière  lui  le  poussent,  tandis  qu'une  autre  nymphe 
l'attire  dans  les  flots  en  lui  saisissant  la  jambe. 

Modelé  à  Rome  en  1833.  Le  modèle  de  pljlre  figure  aussi  .iu  Musée. 

NESSLS   ET   DÉJANIRE. 

Bas-relief;   marbre.   —  Acquis  par   le  comte  Marulli,  de  Xaples.   —  Haut..  1    m.  3  c.  ;  larg  , 
1  m.  2-1  c. 

Le  centaure,  après  avoir  passé  le  fleuve  Événus,  veut  enlever  Déjanire,  qui 
résiste  et  appelle  Hercule  à  son  secours. 

Modelé  a  Rome  en  1814.  Le  Musée  possède  le  modèle  de  plâtre  et  une  répétition 
de  marbre. 

PERSÉE   ET   ANDROMÈDE. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Tliorvaldsen.  —  Médaillou  ;  diam.,  67  c. 

Persée  traverse  l'espace  sur  les  ailes  de  Mercure.  11  conduit  Pégase,  qui  porte 
Andromède;  la  jeune  fille  appuie  le  bras  sur  l'épaule  de  son  libérateur.  L'Amoiu 
porte  l'épée  du  héros,  qui  tient  à  la  main  la  tête  de  Méduse.  Le  monstre  vaincu 
git  au  pied  du  rocher,  près  des  fers  rompus. 

Modelé  à  Nysoe  en  1840.  Composition  surchargée  d'un  arrangement  contraire  au  style 
babituel  de  l'artiste. 
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L'AMOUH   AU    REPOS. 

lîas-relief;  plaire.  —  Musée  Tliorvaldsen  {(julerîc  ilii  sotis-sol),  —    Ktiniu-  (i\al(;  :  iiatii.,  "i-i  ç.\ 
larg. ,  56  c. 

L'Aiiionr  s'appuie  de  la   main  droite  sur  son  arc.  Il  tient  une  flèche  de  la 
main  gauche. 

Modelé  à  Copenhague  en  1789.  Giaiulo  niédaille  d'nryenl  (^prix  de  S("ulptuie)  à  l'Acadéune 
des  beaux-arts  de  Copenhajjue.  (  V,  j).  8.  ) 


HERCULE    ET  OMPHALE. 

lias-rc'iioi';  nlàlre.  —  A  Copentttique.  —  Forme  ovale  :  liaiil. ,  ."tO  c.  ;  lnr{).,<>4  c. 

Étendu  sur  l;i  peau  du  lion,  irenule  tient  do  la  main  droile  la  (jnenouillc  cl 
enlace  la  faille  d'Ouiphale.  La  reine  de  Lydie  appuie  sa  main  jjanche  sur  la 
massue,  et  passant  le  hras  droit  siii'  ICiiaulo  ilu  lu'ros,  elle  rompt  le  (il  de  I  i 
quenouille. 

Module-  à  Copeuhajjui-'.  Sij;n(j  :  B.  TuonviLDSEX  l'EC.  1792. 

LES   SAISONS  ET   LES    HEURES. 

Morceaux  de  diroration. 

Exécuté  en  1794  d'après  los  dessins  du  peintro  .A.lHldj;,nanl  et  |)lacé  dans  la  salle  à  manj'pr 
du  palais  dWmalienbui;; ,  <pii  avait  été  incendié  peu  de  temps  auparavant. 


§  II.  —  Sujets  héroïques. 
ACHILLE   ET  THÉTIS. 

Bas-relief;   marbre.    —   Acquis  par  M.    Turloniti  juntr   le   piilins    Bracciann.    --    fîaiil.  ,  98    c.  ; 
larg.,  I  m.  liS  e. 

Tliétis  à  yenoux  près  du  Styx  fient  le  jeitne  Achille  par  le  pied  et  le  plonge 
dans  le  fleuve  pour  le  rendre  invulnérable;  Mitierve  étetid  sa  lance  protectrice 
att-dessus  de  l'etifattt;  le  Hcuve,  courotiné  de  roseattx,  s'appttie  sur  tine  itrne. 

Modelé  à  Rome  en  1837.  Modèle  de  plâtre  au  Musée  Tliorvaldsen.  Dans  une  répétition 
postérieure  du  nièiue  sujet,  l'artiste  a  remplacé  le  fleuve  pai-  la  nvui[ilie  .Styx,  lille  de  l'Océ-au. 


ACHILLE   ET   LE   CENTAURE   CHIRON. 

Bas-relief;  plâti-e.  —  Musée  ThorvaUlsen.  —  fl.uu.,   f  m.  3  c.  ;  farff.,  I  m.  27  c. 

Achille  enfant  est  assis  sur  le  dos  du  centaure,  qui  lui  apprend  à  lancer  le 
javelot. 

Modelé  à  Rome  eu   1837. 

35 
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ACHILLK   ET   BRISEIS. 

Bas-relief;  inarlire.  -      Acquis  par  M.   de  Ropji ,  à  Mielau,   en  Courlande.    —   Haut.,  1   m.  15  c, 
larg.,  2  m.  38  c. 

Les  hérauts  d'Agamemnon  emmènent  Briséis,  que  Patrocle  vient  de  leur  livrei. 
La  jeune  captive  s'éloigne  avec  tristesse;  Achille  détourne  la  têle  dans  un  mou- 
vement de  violente  colère;  il  tient  le  poing  crispé  et  lance  des  imprécations. 

Modelé  à  Rome  de  1803  à  1805.  Le  modèle  de  plâtre  figure  au  Musée,  rjui  possède  aussi 
un  marbre.  Une  répétition  commandée  en  1815  tut  exécutée  en  1820,  un  peu  moins  grande 
que  l'original,  pour  le  duc  de  Bedford,  qui  l'a  placée  dans  son  palais  d'été  à  Wobuin- 
Abbey,  en  pendant  d'un  marbre  d'Achille  il  Piiuni. 

ACHILLE   ET   BRISÉIS. 

lîas-relief;   marbre.   —   Ac(jtiis  par   M.    Tûrlùnia  pour  le  palais   Bracciano.   —    Haul.,   "I   c.  ; 
larg.,  1  111.   36  c. 

Variante  du  bas-relief  précédent.  Le  mouvement  d'Achille  est  moins  violent. 
Le  poing  du  héros  repose  sur  son  genou. 

Modelé  à  Rome  en  1837.  Modèle  de  plâtre  au  Musée  Thorvaldsen. 

ACHILLE    ET   PATROCLE. 

lîas-relief;  marbre.  —  Musée  Thorvalilseii.  —  Médaillnn  :  diain..  Gît  c. 

Achille  panse  la  blessure  de  Patrocle  atteint  par  une  flèche. 

Modelé  à  liome  en  1837.  Modèle  de  plâtre  au  Musée.  Cette  composition  est  imitée  d'une 
scène  semblable  représentée  sur  im  vase  antique  et  rapportée  dans  les  Monumeitti  tlell'  Iiist. 
Arcli.  ,li  Borna,  vul.  I,  tav.  23.  (Millier). 

HECTOR  DEVANT  PARIS  ET  HÉLÈNE. 

Bas-relief;    marbre.    —    Act/uis    par    M.    J.    Knudseu  ^    nètjociant    de    Trondhje»i ,   JSurvéïje.    — 
Haut.,  "1  c.  ;  lar[;.,  93  c. 

lleclor  debout,  tenant  sa  longue  lance,  re|)roche  à  Paris  de  fuir  les  combats 
et  de  demeurer  dans  une  honteuse  inaction.  L'infidèle  épouse  de  Jléiiélas, 
occupée  à  un  ouvrage  de  femme,  lève  les  yeux  et  regarde  Hector;  Paris,  non- 
chalamment assis,  vient  de  polir  ses  armes. 

Modelé  à  Rome  en  1809.  Cette  composition  avait  été  exécutée  sur  la  commande  d'un 
général  russe,  M.  Balk.  Le  Musée  possède  le  modèle  de  plâtre.  (V.  p.  194.) 

HECTOR  DEVANT  PARIS  ET  HÉLÈNE. 

Bas-relief;    marbre.    —   Acquis   par   M,    Torlunia   pour   le  palais   Bracciano.   —    Haut.,  85  c.  ; 
larg. ,  68  c. 

Variante  de  la  composition  précédente.  Paris  s'est  levé;  Hélène  lui  reproche 
son  inaction,  el  deux  femmes  lui  présentent  une  quenouille. 

.Modelé  ,"i  Rome  en  1837.  —  Modèle  de  plâtre  au  Musée.  (T.  p.  195.) 
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LES   ADIEUX   D'HECTOR    ET  D'ANDROMAQUE. 

Has-relief;   inarbre.    —   Acquis  pur   ^J .    Torlonia  pour  le   palais    Bracciano.    —   Haut.,   93  c; 
iarg.,  1  m.  85  c. 

Hector  a  pris  son  fils  des  mains  de  ia  nourrice;  il  a  déposé  son  casque,  dont 
le  cimier  effrayait  l'enfant,  el  il  élève  Astyanax  dans  ses  bras.  Tandis  que  le  héros 
invoijue  les  dieux,  Androuiaque  s'appuie  avec  tristesse  sur  l'épaule  de  son 
époH.x.  Paris  vient  rejoindre  Hector. 

Modelé  à  Rome  en  1837.  Le  plâtre  figure  au  Musée.  (F.  [i.  196.) 

PRIAM  DEMANDE  A  ACHILLE  LE  CORPS  D'HECTOR. 

Ras-rclicf;  plaire.  —  Palais  de  Cliarlottenhor^.  —  Haut.,  66  c.  ;  larg,,  "j"  c. 

Priani  se  jette  aux  pieds  d'Achille;  le  héros  grec  quitte  son  siège  et  s'empresse 
de  relever  le  vieillard.  Derrière  la  table,  à  droite,  deux  compagnons  d'Achille 
prennent  les  présents  de  Priam. 

Modelé  3  Copenhague  en  1791.  (V.  p.  11.) 

PRIAM  DEMANDE  A  ACHILLE  LE  CORPS  D'HECTOR.  (K.  la  figure,  p.  177.) 

Uas-rclief;  marbre.  —  Acquis  par  te  duc  de  Bedfordj  et  place  d  M'oburn-Abbey ,  en  Angleterre.  — 
Haut.,  95  c.  ;  larg.,  1  m.  96  c. 

Achille  assis,  accoudé  sur  une  table,  regarde  le  vieillard  agenouillé  et  sup- 
pliant. Aufomèdon  et  Alcinoiis  se  tiennent  derrière  Achille.  Priant  est  suivi  de 
deux  Trovens  chargés  de  présents. 

Modelé  à  Rome  en  1S15.  Sujet  tiié  du  i  li.iiit  2V<^  de  Vltuule.  Le  modèle  de  plàtie  figure 
au  Musée  Tliorvald.sen.  (T.  p.  11.) 

ACHILLE    ET   PENTHÉSILÉE. 

Bas-relief;  marbre,  —  Musée  Thorvaldsen-  —  Mcdailtoii  ;  diaiii.,  69  r. 

Le  héros  grec  vient  de  blesser  Penthésilée,  reine  des  Amazones;  surpris  de 
la  beauté  de  la  jeune  femme,  il  la  relève  et  met  la  main  sur  son  sein  pour 
sentir  s'il  palpite  encore. 

Modelé  à  Rome  en  1837.  Le  Musée  possède  aussi  le  modèle  de  plâtre. 

LES   ARMES   D'ACHILLE.  (F.  la  figure,  p.  211.) 

Bas-relief;  marbre.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut.,  66  c.  ;  larjj.,  1  m.  24  c. 

La  déesse  de  la  sagesse  donne  au  prudent  Ulysse  les  armes  du  fils  de  Pelée. 
Ajax,  qui  prétendait  les  obtenir,  s'éloigne  plein  de  colère  et  lançant  des  impré- 
cations. Plus  loin,  Thétis.  la  néréide  mère  d'Achille,  pleure  auprès  de  la 
colonne  funéraire  de  son  fils. 

Modelé  à  Home  en  1831.  Sujet  tiré  des  Metaiiiorphoies  d  Ovide.  Le  modèle  de  plàtie 
figure  aussi  au  Musée. 
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HOMÈRE. 

Bas-iclict;  plaire    —  Musét  Thorvaldseii.  —  Haut.,  98  c.  ;  laig.,  I  m.  !>!!  c. 

Le  poêle  a  déposé  son  bâton  de  voyage,  son  sac  et  son  chapeau;  assis  sur 
les  marches  d'un  temple,  il  chante  en  s'accompaynanl  de  la  lyre  devant  le 
peuple  assemblé.  Près  do  lui  un  jeune  homme  écrit  le  poëme  sur  une  Inblette, 
et  un  autre  Grec  écoute  avec  recueillement.  Devant  Homère  sont  groupés  deux 
jeunes  garçons  dont  l'un  est  armé  d'un  disque,  un  homme  dans  la  force  de 
l'âge,  une  femme  portant  son  enfant,  un  guerrier  qui  brandit  son  glaive,  et 
un  vieillard  appuyé  sur  son  bâton. 

Viennent  enfin  deux  personnages  dra])és  à  l'antique,  dont  l'un  est  sir  Henry 
Labouchère  et  l'autre  Thorvaldsen. 

Modèle  à  Rome  en  18-36.  Sir  Henry  LaLiouchère  avait  coininantlé  à  Thorvaldsen  une  statue 
d'Achille,  qui  n'a  d'ailleurs  jamais  été  exécutée,  dont  le  piédestal  devait  être  orné  de  plu- 
sieui's  bas-reliefs  représentant  des  sujets  de  l'antiquité  {jrecque,  La  composition  d'Homère^ 
Achille  et  Thêtis ,  Achille  et  le  centaure  Chiron  ^  les  Adieux  tV Hector  et  d' Attdromaque -, 
furent  imaginés  pour  figurer  sur  ce  monument.  Les  variaiues  d'Achille  et  Briséis  et  d'Hector 
devant  Pans  cl  Hélène  furent  aussi  remaniées  pour  être  jointes  aux  ouvrapiCS  précédents. 

ENTRÉE  D'ALEXANDRE  A  RABYLONE.  (  r.  les  figures,  p.  95,  167  et  191.) 

Has-relicf;  plâtre.  —  Au  palais  Quirinat,  à  Rome.  —  Haut.,  1  m.  M  c.  ;  larg.,  35  m.  20  c. 

Au  milieu  de  la  frise,  Alexandre,  porté  sur  un  char  triomphal,  se  tient 
debout,  la  tête  levée,  le  sceptre  à  la  main  droite,  la  main  gauche  posée  sur  la 
hanche.  La  Victoire,  saisissant  d'une  main  le  devant  du  char,  vole  et  guide  les 
chevaux. 

A  la  suite  d'Alexandre  marcbeiil  deux  écuyers  et  deux  hommes  qui  condui- 
sent le  fougueux  Encéphale.  Iléphestion  à  cheval,  puis  Parménion  et  Amyntas, 
s'avancent  à  la  tête  de  la  cavalerie  macédonienne;  les  soldats  à  pied  viennent 
ensuite.  Un  vieux  guerrier  conduit  un  éléphaait  chargé  de  butin  près  duquel  un 
général  perse,  la  tête  baissée,  est  gardé  par  un  jeune  soldat.  Un  cavalier  lance 
son  cheval  pour  regagner  son  rang.  A  l'extrémitt'  du  bas-relief,  un  guerrier 
montre  le  cortège  à  un  homme  drapé  à  l'antique  :  cet  homme  est  Thorvaldsen. 

A  ;;auche,  dans  l'autre  partie  de  la  composition,  les  vaincus  viennent  à  la 
rencontre  d'Alexandre.  Devant  le  cortège,  la  déesse  de  la  paix,  une  corne 
d'abondance  au  bras,  offre  une  branche  d'olivier  au  conquérant.  Derrière  elle 
se  présente,  dans  une  attitude  suppliante,  le  général  perse  Mazée ,  accom- 
pagné de  ses  cinq  fils  et  de  deux  guerriers.  Des  femmes  sèment  des  fleurs  sur  le 
chemin;  d'après  les  ordres  de  Bagophanès,  on  dresse  un  autel  de  parfums; 
deux  hérauts  sonnent  de  la  trompette.  On  amène,  comme  présents  au  roi 
macédonien,  des  chevaux,  un  lion  et  un  tigre  etichainés.  Des  astrologues 
chaldéens  sortent  de  la  porte  de  la  ville,  près  de  laquelle  sont  postés  deux 
guerriers  perses.  Un  pâtre  et  sa  famille  se  trouvent  près  de  cette  porte,  et  un 
jeune  berger  ramène  le  troupeau  des  champs.  Des  vases  de  parfums  sont  placés 
sur  les  murailles,  au-dessus  desquelles  on  voit  la  cime  des  arbres  des  jardins 
siispeiidiis.   Le  dieu  du  lleiive,  appuyé  sut    une  mue  el    tenant  un  gouvernail 
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ft  dus  épis,  est  couché  près  des  inuis  de  liabylone;  il  a  près  de  lui  un  tigre, 
pour  rappeler  son  nom,  et  la  tour  de  Bélus.  Deux  marcliands  s  enfuient  sur 
une  liarqiie,  et  plus  loin,  à  l'ombre  des  palmiers  (|ui  bordent  le  fleuve, 
un  jeune  homme  est  tranquillement  occupé  à  pêcher,  tandis  que  son  chien 
aboie. 

Modelé  à  Rome  en  1812.  (  )'.  p.  V7  et  l'Jl.)  Le  -Musée  Thoivaldsen  possède  un  plâtre 
iiiovdé  sur  !e  modèle. 

Cette  frise  .1  été  deux  fois  exécutée  en  marltre  : 

I.  —  Le  premier  marbre,  acquis  par  le  comte  de  Sommariva,  a  été  placé  en  1828  dans  la 
villa  de  ce  seigneur,  pi-ès  du  lac  de  Gôme,  Les  proportions  sont  les  mêmes  que  celles  du 
plâtre  du  Quirinal ,  mais  des  modifications  ont  été  apportées  à  plusieurs  des  figures. 
Alexandre,  la  main  droite  appuyée  sur  le  sceptre,  la  gauche  sur  le  devant  du  chai-,  tourne 
la  tête  et  lève  les  yeux.  La  Victoire  tient  les  rênes  des  deux  mains.  La  Paix  n'a  pas 
d'aîles;  Plutus  enfant  l'accompagne.  Trois  musiciens  précèdent  les  deux  Babyloniens  ipii 
sonnent  du  cor.  Les  Macédoniens  comptent  cinq  nouveaux  cavaliers;  un  guerrier  à  pied  suit 
l'éléphant  et  remplace  le  cavalier  attardé;  enfin  Sommariva  figure  lui-même  dans  cette  frise, 
auprès  de  l'artiste,  qui  lui  montre  le  cortège.  Le  Musée  Thorvaldsen  possède  le  modèle  de 
plâtre  de  cette  variante  (haut.,  1  m.  17  c.  ;  larg.,  40  m.  94  c). 

II.  —  Le  deuxième  marbre,  exécuté  en  même  temps  que  le  précédent,  mais  terminé  plus 
tard,  a  été  placé  dans  le  palais  de  Christiansborg,  à  Copenhague.  Il  diffère  en  plusieurs  points 
des  deux  modèles  que  nous  venons  de  décrire.  Alexandre  et  la  Victoire  y  figurent  à  peu  près 
comme  dans  le  marbre  de  Sommariva,  mais  à  l'extrémité  de  droite  on  ne  voit  plus  que 
Thorvaldsen  abrité  sous  un  palmier.  A  gauche,  le  chien  du  pécheur  est  remplacé  par  plusieurs 
ligures  :  un  jeune  homme  et  un  enfant  regardent  passer  le  cortège  ;  un  autre  enfant  monte 
sur  le  chameau  que  retient  un  chamelier.  Le  fleuve  Euphrate  a  pris  la  place  du  Tigre  et  de 
ses  attributs.  Les  musiciens  et  les  cavaliers  ajoutés  au  marbre  précédent  figurent  également 
dans  celui-ci,  qui  montre  en  outre  un  groupe  de  Babyloniens  conduisant  des  chevaux,  une 
mère  qui  place  un  jeune  garçon  sur  le  dos  d'un  des  moutons,  et  qui  a  près  d'elle  une  petite 
fille.  Le  Musée  possède  un  marbre  de  demi-grandeur  (haut.,  56  c;  larg.,  23  m.  16  c.)  de 
la  frise  du  palais  de  Christiansborg,  ainsi  que  les  modèles  de  grandeur  entière  des  pièces 
ajoutées. 

A  notre  connaissance,  plusieurs  plâtres  du  Triumphe  d' Alexandre  ont  été  exécutés.  L'un, 
commandé  par  le  duc  de  Leuchtenbcrg,  a  été  placé  dans  le  palais  de  ce  prince  à  Munich. 
Un  autre  a  été  acquis  par  un  Anglais.  Ces  deux  copies  ont  été  faites  d'après  la  frise  du 
Quirinal.  En  France,  nous  devons  à  la  mission  de  M.  Charles  Blanc  un  modèle  de  demi- 
grauileur  que  possède  le  Louvre  :  ce  phitre  est  en  bon  état.  Il  existe  à  Potsdam  ÇBaiii 
romain)  une  copie  du   Triomphe  d'Alexandre. 

Au  Musée  Thorvahisen  se  trouve  le  dernier  modèle  de  la  jjièce  du  milieu,  dans  lequel  la 
tète  d'Alexandre,  semblable  à  la  tète  de  la  médaille  antique,  est  présentée  de  profil.  On 
voit  aussi  à  ce  Musée  un  marbre  de  l'Alexandre  (variante  peu  différente  de  cette  même 
figure  dans  la  frise  du  palais  de  Christiansborg)  et  les  modèles  de  plâtre  de  deux  pièces  qui 
n'ont  pas  été  utilisées  :  un  jeune  homme  conduisant  à  la  main  un  cheval,  et  un  guerrier 
retenant  un  autre  cheval  qui  se  cabre,   effr.ayé  par  les  aboiements  d'un   chien. 

La  frise  de  la  villa  Sommariva,  copiée  par  un  marbri<^r  italien  nommé  Pistrini ,  se 
débitait  à  Scagliola.  C'était  un  très-petit  modèle,  de  4  c.  de  haut.  Le  modèle  de  demi-gran- 
deur, tel  qu'il  figure  au  Musée  Thorvaldsen,  se  vendait  à  Rome,  en  terre  cuite,  au  prix 
de  luillc  scudi. 
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ALEXANDRE    ET   THAÏS. 

Bas-relief;  marbre.  —  Musée  Thofvaldscn .     -  H. ml..  ÎÎG  c.  ;   larg.,  1  m.  98  c. 

Séduit  p.ir  Thaïs,  échauffé  par  les  fumées  du  vin,  le  vainqueur  de  la  Perso, 
sans  écouler  Parménion  qui  cherche  à  l'arrêter,  prend  le  flambeau  des  mains 
de  l'hélaire  pour  incendier  Persépolis.  On  voit  à  droite  deux  guerriers  macédo- 
niens, à  {jauche  deu.x  autres  héfaires  qui  allument  leurs  flambeaux.  Un  Perse 
s'éloigne  avec  un  mouvement  de  colère  et  de  désespoir. 

Modelé  à  Rome  en  1832.  Le  modèle  île  plâtre  se  trouve  au  Musée  Tliorvaldsen. 

ALEXANDRE   ET   THAÏS. 

lias-relief;  marbre.  —  Acquis  par  le  prince  Maxiniilien  de  Bavière.  —  Haut.,  85  c.  ;  larg.,  2  m. 

Alexandre  donne  l'ordre  aux  guerriers  placés  derrière  lui  d'allumer  les 
flambeaux.  Un  ^lacédouien  parle  à  l'oreille  d'une  des  hétaïres;  un  vieillard 
s'éloigne  accablé  de  douleur,  entraînant  un  enfant;  et  le  jeune  homme  qui 
les  accompagne  semble  méditer  un  projet  de  résistance  à  l'ordre  barbare  du 
vainqueur. 

Cette  variante  du  bas  -  relief  précédent  a  été  modelée  à  Rome  en  1837.  Le  Musée 
Tliorvaldsen  en  possède  aussi  le  modèle  de  pl.itre. 

XUMA  CONSULTANT  LA  NYMPHE  ÉGERIE. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen  (jjalerics  tlu  sous-sol).  —  Haut.,  40  c.;  larg.,  64  e. 

La  nymphe,  assise  près  d'une  urne  d'oi'i  s'échappe  une  source,  se  penche 
vers  Numa  et  pose  la  main  sur  la  tablette  où  écrit  le  roi. 

Modelé  à  Copenliayue.  Siyné  :  B.  Tuoiivaldses  fec.  1794. 
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COMPOSITIONS   ALLÉGORIOUES. 


LES  QUATRE  SAISONS  ET  LES  QUATRE  AGES  DE  LA  VIE. 

Qualif  bas-lclicls  ;    marbre.  —  Ac<]tds  par    le  roi  Guillaume  itc  Wurtemberg.   —    Mcilaillons  : 
diani.,  70  c, 

L  Le  Printemps  et  l'Enfance.  —  Une  jeune  fille  nue,  à  demi  assise  sur  un 
tertre,  prend  les  fleurs  que  lui  présente  un  jeune  garçon  et  tresse  une  cou- 
ronne. A  sa  yautbe,  un  tambourin  est  appuyé  contre  une  corbeille  couverte  de 
guirlandes  de  fleurs.  Un  petit  enfant  entièrement  nu  tend  la  main  pour  pré- 
senter un  bouquet. 

IL  L'Été  et  la  Jeunesse.  —  Une  jeune  fille,  à  ;|cnoux,  foit  des  gerbes  de  blé; 
une  autre,  tenant  encore  sa  faucille,  tend  la  main  pour  prendre  un  fruit  pré- 
senté par  un  jeune  boinme ,  qui  l'enlace  dans  ses  bras  et  la  regarde  avec  amour. 

IIL  L'Jutomne  et  l'Age  mûr.  —  Un  homme  revient  de  la  chasse  accompagné 
de  son  chien  et  portant  son  gibier  sur  l'épaule.  Il  tient  une  grappe  de  raisin, 
el  s'arrête  devant  sa  femme  assise  qui  allaite  son  enfant. 

IV.  L'Hiver  et  la  Vieillesse.  (F.  la  figure,  p.  137.)  —  Un  vieillard,  enveloppi' 
dans  son  manteau,  est  assis,  le  dos  courbé,  les  mains  tendues  au-dessus  d'un 
réchaud.  La  vieille  femme  se  lève  pour  allumer  une  chandelle  à  la  lampe  posée 
siirla  table.  Lechat  sechauffeau  loyer;  un  linge  humide  est  suspendu  poursécher. 

Modelé  à  Rome  en  1836.  Le  Musée  Tliorvaldsen  possède  IfS  répétilioiis  de  inarljre  ili'  ces 
i|iui(re  médaillons,  el  les  modèles  de  pl.îtie. 

L'ART  ET  LE  GÉNIE  DE  LA  LUMIÈRE,    (.^   Genio  lumen.) 

Bas-rflief;  marbre.  —  ?  —  Haut.,  5!  c.  ;  larg.,  09  c. 

L'Art  est  ligure  par  une  jeune  femme  assise,  qui  appuie  sur  sa  maiu  sa  tête 
pensive;  elle  tient  un  stylet  et  une  tablette.  Près  d'elle  se  trouvent  uue  lyre  el 
un  hibou,  symboles  de  la  poésie  et  de  la  science.  Le  Génie  vient  \ erse i- de 
l'huile  dans  la  lampe  et  apporte  aiusi  la  lumière. 

Modelé  à  Rome  en  180S.  Le  Musée  possède  le  modèle  de  pl.'ilre.  ÎNoiis  ne  savons  dans 
quel  pays  a  passé  le  premier  marbre.  Une  cojiie,  é(;nlemeiU  de  marbre,  a  été  exécutée  de 
demi-grandeur  et  offerte  à  M.  Thomas  llope.  (  K.  p.  3(i.)  Celte  composition  a  été  employée 
par  le  graveur  Fr.  Brandt  pour  le  revers  d'une  médaille  frappée  en  l'honneur  de 
Thorvaldsen  (1817)  et  portant  à  la  face  l'effigie  de  l'artiste.  La  légende  :  A  Genio  hiiiien, 
gravée  sur  celle  médaille,  a  souvent  fait  désigner  le  bas-relief  sous  ce  nom.  Tliorvaldsen 
avait  donné  comme  modèle  au  médaillour  un  exemplaire  de  plâtre,  en  forme  de  méd.iillon  , 
où  les  deux  figures  sont  un  peu  rapprochées. 

L'artiste  a  exécuté  une  variante  du  même  sujet.  Ce  plàlie  se  trouve  aussi  au  Musée 
Tliorvaldsen  (haut.,  1  m.  2  c;  larg.,  1  m.  38  c).  La  figure  assise  a  le  pied  posé  sur  un 
tabouret,  un  ciste  et  un  rouleau  sont  placés  sous  lo  siège;  une  draperie  est  jetée  sur  le  bras 
du  Génie.  La  rolcninc  pnrlr  rinsori|il ion  :  A  oKSio  lumen.  (P.  I.i  figure,  p.  3.) 
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LE   GÉNIE   DE    LA    LUMIÈRE. 

Jîas-relief;  esi[ui.sse.  —  Musée  Thnrvaidsen.  —  Médaillon  ;  diam.,  32  c. 

La  tête  couroniR'e  de  lauriers,  le  génie  s'avance  un  flambeau  à  la  main.  Une 
lyre  et  un  ciste  renfermant  des  rouleaux  se  trouvent  près  de  lui. 

Cette  e.«quisse  a  été  modelée  à  Nysoe  en  1841  pour  servir  de  modèle  au  revers  d'une 
médaille  frappée  sous  le  règne  de  Christian  VIII,  et  destinée  à  récompenser  les  artistes  et 
les  écrivains. 

LE   GÉXIE   DE    LA   PEINTURE. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Médaillon  :  diam.,  98  c. 

Le  génie  est  assis;  les  traits  de  son  visage  rappellent  ceux  de  Raphaël;  dans 
la  main  gauche  il  porte  un  vase  à  couleurs;  il  tient  un  |3inceau  dans  la  droile 
et  peint  l'Annonciation  de  la  Vierge. 

Modelé  à  Nysoe  en  1843. 

LE   GÉNIE  DE   L'ARCHITECTURE. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Médaillon:  diam.,  98  c. 

Ce  génie  est  appuyé  sur  une  colonne,  devant  laquelle  se  trouvent  une  tablette 
et  une  équerre.  Il  tient  à  la  main  un  fil  à  plomb  et  un  compas;  près  de  lui  le 
hibou  est  posé  sur  un  chapiteau  ionique. 

Ce  plâtre  est  signé  :  Nvsoe,  3  décembre  1843. 

LE  GÉNIE  DE   LA   SCULPTURE. 

Bas-rcIief;  plâux.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Médaillon  :  diam.,  08  c. 

Le  génie,  assis,  tient  à  la  main  le  ciseau  et  le  marteau.  Près  de  lui  se  trouve 
un  bas-relief  qui  représente  Minerve  sortant  du  front  de  Jupiter. 

Modelé  à  Nysbe  en  1843. 

LE   GÉNIE   DE    LA    SCULPTURE. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Médaillou  :  diam.,  f)6  c. 

Variante  de  la  composition   précédente.   Le  Génie  est  assis  sur  l'aigle  de 
Jupiter,  au  pied  de  la  statue  colossale  du  dieu. 
Modelé  à  Copenhague  en  1844. 

LE  GÉNIE   DE    LA    SCULPTURE. 

Esquisse  au  Irait,  dessinée  sur  une  ardoise.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Médaillon  :  diam.,  98  r. 

Exécution  nouvelle  du  sujet  précédent.  Le  Génie  de  la  sculpture  ayant  achevé 
son  œuvre,  se  repose  sur  l'épaule  de  la  statue  de  Jupiter.  On  voit  la  tète  de  la 
statue,  une  partie  de  la  poitrine  et  le  foudre. 

Thorvaldsen  a  fait  ce  dessin  quelques  jours  avant  sa  mort.  (F.  p.  161.) 
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LES  GÉXIES  DE  L'ARCHITECTI  RE,  DE  LA  SCL'LPTIRE  ET  DE  LA  PEINTURE. 

Bas-rrlief;  plaire.  —  Muspe  T/iorva/dsni.  —   ^Nh  (hiilhut  :  ili;ni)..  7î)  c. 

Les  trois  Génies  volent  en  se  lenani  einhr;issrs;  cliacnii  dV^nx  porte  les  iristiu- 
nients  de  son  arl. 

Modelé  à  iSvsJie  en  1843.  Celte  eniiipo.-;ili(in  a  été  exécutée  ])unr  I.i  iiiétlnillc  d'or  tionnée 
en  prix  nor  l'Acntlernie  tics  l)e;ui\-nrt:>  de  r.oiienlinjjne. 

LE   GÉME   DE    LA   POÉSIE. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Tliorvaldsen.  —  H:iiil,,  ""  c;  larjj.,  I  m-  I"  c 

Le  Génie,  ;issis,  ihanle  et  s'accom]iagne  .sur  la  lyre;  devant  lui  se  trouvent  le 
stylet  de  Clio  el  un  llauibeau  appuyé  contre  un  cisl(>  qui  renferme  des  rouleauN  ; 
de  l'autre  côté  une  houlette  et  les  masques  tra;[i(|ue  el  comique,  atltihuts  de 
Melpomène  et  de  Tlialie. 

Modelé  à  Rome  vers  1836.  Les  difl'érent.s  .symlinlos  de  Clio,  de  Tlialie  et  de  Melpomène, 
ainsi  qne  les  signes  du  zodiaque  le  Scorpion  el.  le  Taureau,  (jni  correspondent  aux  époques 
de  la  naissance  (novembre)  el  de  la  mort  (mai)  de  Schiller,  font  supposer  que  celte  compo- 
.sition  a  été  destinée  nu  monument  dn  poëte.  La  partie  supérieure  est  cintrée. 

LE   GÉNIE   DE    LA    POÉSIE. 

lîas-relicf;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Médaillon  :  diaiii.,  1   in. 

La  tète  levée,  le  pleclrc  à  la  main  droite,  la  lyre  à  la  main  {;auclic,  ce  Génie 
se  tient  debout.  A  ses  pieds  sont  nn  ciste  et  une  couronne  de  latiiier. 

Modelé  à  Copenhague  en  1844.  Cette  coinposillon  *ei't  de  pendant  au\  lias-reliefs  /e  Génie 
(le  la  peinture  et  le  Génie  de  la  sculpture. 

LES  GÉNIES  DE  L'HARMONIE  ET  DE  LA  POÉSIE. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  TliorvaUlsen.  —  Meilailliin  :  «liani.,  "!l  r 

Les  deux  Génies  volent  l'un  près  de  l'autre  :  l'un  |oiie  de  la  Ivre,  l'autre 
appuie  le  bras  sur  Tépatile  du  premier,  et  tient  un  stylet  et  une  feuille  qui  se 
déroule.  L'àme,  sous  la  forme  d'un  papiiloti,  fifjure  également  dans  cette 
composition. 

La  feuille  déroulée  porte  l'inscription  :  iNvsnE,  30  .irii.i.ET  1843.  Cet  ouvrage  sert  de 
pendant  aux  bas-reliefs  Thalie  et  Melpomène,  les  Génies  de  Vnreliiîecture y  de  la  sculpture  et 
de  la  peinture. 

LE  GÉNIE  DE  LA  PAIX  ET  DE  LA   LIRERTÉ. 

Bas-relief;  plâtre.  —  Musée  Tlinrvaldsen  Haut..  ""  e.  ;  larg,,   I   m.  01  r 

Le  Génie  porte  sur  la  tète  le  bonnet  de  la  liberté  entouré  d'une  couronne  de 
laurier.  Un  lion  et  un  aigle  mangent  dans  une  large  écuelle  qu'il  leur  présente 
en  se  tenant  à  genoux.  Derrière  le  génie  se  trouve  lut  chien,  symbole  de  la 
fidélité.  L'épée,  le  casque,  le  bouclier,  la  bannière,  instruments  de  l'oppres- 
sion, devenus  inutiles,  sont  posés  près  d'un  tronc  d'arbre,  auquel  un  flambeau 
va  mettre  le  fcti. 

Modelé  à  Copenhague  en  1S44.  (T.  p.  Kil.  i 
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LES   GÉNIES   DU    GOUVERNEMENT. 

Deux  bas-reliels;  plâtre.    —  Musée  TlionutUtstii.  —  Haiil.,  1  m.;  laijî-,  1  i>i.  "i/t  i- 

L'un,   la  tête  couronnée  de  laurier,   usl  assis  sur  un  lion;  il   pose  l,i   mnin 
droite  sur  les  tables  de  la  loi,  la  main  yanche  sur  un  gouvernail. 
L'autre,  la  tête  levée,  porte  une  balance  et  une  massue. 

Ces  deux  bas-reliefs,  destinés  à  orner  le  piédestal  de  la  statue  de  Maxiiiiilien  de  lïavièi-e, 
ont  été  modelés  à  Koine  en  1837,  mais  ils  n'ont  pas  été  exécutés  pour  le  monument. 
(K  p.  118.) 

GÉNIES. 

Vingt    has-relidl's  ;    marbre.   —    Viltu   Torloniu.    —    Médaillons   île   ftirme    u\ale  :    haut.,   ii8  c.  ; 
larg.,  20  c. 

Génie  de  la  poésie,  avec  la  lyre  et  le  plecire. 

Génie  de  la  Irajédie ,  armé  de  la  massue  et  du  masque  tragique. 

Génie  de  la  comédie ,  portant  la  houlette  et  le  masque  comique. 

Génie  de  la  musique,  jouant  de  la  double  flûte. 

Génie  de  la  danse,  jouant  du  tambourin. 

Génie  de  l'adininislraiion,  portani  un  gouvernail  sut   rc|>aiilc. 

Génie  île  la  ijiterre,  armé  d'un  glaive  i|u'il  lire  du  fourreau. 

Génie  de  la  navija/ion,  tenant  ati  bras  la  proue  d'un  esqitil. 

Génie  du  commerce ,  armé  du  caducée  de  Mercure  et  portant  une  bourse. 

Génie  de  la  médecine,  teiianf  une  cou|ii'  el  le  bàltjn  d'Esculape,  autoiii- duquel 
s'enroule  le  serpent. 

Génie  de  l'astronomie ,   tenant  un  compas  el  une  splière  céleste. 

Génie  de  la  relijion,  les  mains  levées  vers  le  ciel  dans  l'altitude  de  la  prière. 

Génie  de  ta  peinture ,  tenant  un  pinceau  et  une  coupe  à  couleurs. 

Génie  de  la  sculpture ,  portant  le  marteau  et  le  ciseau. 

Génie  de  Furcidteclure ,  avec  un  compas  et  une  équerre. 

Génie  de  la  citasse,  armi'  d'une  lance  et  portant  du  gibier. 

Génie  de  la  pèche ,  avec  une  ligne  et  un  poisson. 

Génie  de  l'horticulture,  tenant  une  Heur  dans  la  main.  Une  corbeille,  pleine 
d'herbes  et  de  Heurs,  est  posée  sur  sa  tête. 

Génie  de  l'agriculture ,  avec  des  épis  et  une  faucille  à  la  main. 
Génie  de  la  justice,  tenant  une  balance. 

Ces  cotiipo.sitions  ont  été  modelées  à  Rome  en  1836  par  V.  Galli,  d'après  les  dessins  de 
Tliorvaldseii.  Les  esquisses  de  plâtre  tijjurent  au  Musée:  les  douze  premières  sont  des  médail- 
lons; les  ciiK]  suivantes  n'ont  pas  la  l'orme  ovale  (haut.,  40  e.  ;  lar{[.,  57  e.)  ;  1  Agriculturt-', 
l'Horticulture,  la  iSaviyation  ,  le  CoiMiiiercc ,  la  llau-c,  I  A  cliiiiiiisliatiou  ,  la  Guerre,  sont 
répétées  sous  les  deux  aspects. 
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LE  GÉXIE   DU   NOLV  EL  A\. 

Bas-relief;  plaire.  —  Musée  Tttvrvttlfiseii.  —  MLilaillnii  :  liiain.,  5"  r. 

Le  Génie,  porté  sur  des  patins,  traverse  dans  le  zodia(|iie  le  siyne  du  Capri- 
corne. Il  lient  au  bras  une  ciiuroune  de  fleurs  (figurant  le  printemps),  à  la 
main  une  faucille  et  des  épis  (l'été),  une  grappe  de  raisin  (rautomne),  c'e.st-à- 
lUre  les  trois  saisons  qui  succéderont  à  l'hiver  et  compléteront  l'aimée  nouvelle. 

Modelé  à  Nysbe  à  la  fin  de  l'amiée  1840  et  terminé  ponr  le  l"'  janvier  1841. 

LA   JUSTICE. 

lias-relief;  [ilâtre.    —  Musée   'J'hnrualdsen.  —  Haur.,  85  e.  ;  lar{;.,  61  c. 

La  Justice,  assise  à  l'omlire  de  deux  palniiers  dout  les  branches  se  réunissent 
au-dessus  de  sa  tête,  fient  sur  les  genoux  un  code  ouvert;  sa  main  gauche  est 
posée  sur  l'épée;  sa  droite  porte  une  balance  dont  l'un  des  plateaux  conliciil 
une  couroinie  rovale  et  l'autre  une  faucille  de  paysan. 

■Sijjné  :  ^fvS(iE,  22  mu  18H. 

LE  DANEMARK 

Jîas-relief;  i'Sf[iM>se.   —  Musée  'l'Iinrvatifsen.  —  _Mi-(lHiili>ii  :  iliaiii-,  M  e. 

Le  Danemark  est  représenté  sous  la  liguie  d'une  fennne  (pii  prie  à  genoux. 
L'in.scri])tion  danoise  du  bas-relief  traduit  le  voni  qu'elle  exprime  :  Dieu  protège 
le  iîoi  (Giid  velsi(jnc  Komjen). 

.Modelé  à  Ci)|>enli.i{;ne  en  J8;3!l,  |ic"n  l.i  niéilaille  fi.i|ipée  à  l'ijecasion  de  l'.ivénenienl  de 
Cluislian  VllI  au  lionc. 
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PORTRAITS. 


STATUES. 
LA   PRINCESSE   CAROLINE-AMÉLIE. 

Siaiiic  ;  jilâlri'.  —  Mitsée  Tliorvaldsen.  —  Haut.,  I  m.  7"r, 

La  princesse,  depuis  reine  de  Danemark,  est  vêtue  d'une  lon{;ne  robe 
nouée  à  la  ceinture,  qui  lui  laisse  les  épaules  et  les  bras  découverts.  Les  deux 
mains,  l'une  levée,  l'autre  baissée,  tiennent  l'e.xtrémité  d'un  manteau  dont 
elle  va  se  recouvrir. 

Modelé  à  Rome  en  1827.  Le  .Musée  possède  aussi  une  esquisse  (haut.,  47  c). 


LA  PRINCESSE   BARYATINSKA. 

Statue;  marbre.  —  Musée  Tfiorvatdsen.  —  Haut.,  1  m.  8.i  e. 

La  princesse,  debout,  la  tète  pensive,  la  main  droite  p(»ée  sous  le  menton, 
retient  de  la  main  gauche  la  draperie  qui  tombe  de  son  épaule. 

Modelé  à  Rome  en  1818.  Le  Musée  possède,  avec  le  maibre,  le  modèle  de  plàtie. 
M.  Ri.ssen  en  a  exécuté  mie  copie  de  marbie  pour  le  fils  de  la  princesse.  (T.  la  note  p.  57. j 
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LA   COMTESSE   D'OSTERMANX. 

Stame;  marbre.  —  Acffuis  par  le  comte  dOstermann.  —  Haut.,  1  m.  38  c. 

La  comtesse  est  assise,  la  tête  rêveuse,  les  mains  posées  sur  les  genoux.  LIne 
ample  draperie  est  jetée  sur  sa  robe,  qui  est  retenue  par  une  ceinture. 

Modelé  à  Koiiie  en  i815.  Le  Musée  possède  le  modèle  de  plâtre,  une  copie  de  marbre  et 
une  esquisse  dont  l'attitude  est  différente  (haut.,  45  c.)  :  la  main  droite  est  posée  sur  le 
genou,  la  main  jjauche  tient  l'extrémité  du  manteau.  Deux  autres  maquettes  (haut.,  43  et  44  c.) 
se  rapportent  probaltlenient  à  cette  figure. 

THORVALDSEN.    (K.    la    ti^ure,   p.    137.) 

Statue;  plâtre.  —  A  Slampeborij ,  près  ^ysoe.  —  Haut.,  2  ui.  ]  c. 

Le  sculptetir,  dans  son  costume  d'atelier,  se  tient  debout,  un  ciseau  dans  la 
main  jjauche,  un  marteau  dans  la  main  droite.  Il  s'appuie  sur  le  modèle  de 
la  statue  de  l'Espérance. 

Modelé  à  Nysoe  en  1839.  (F.  p.  138  et  suiv.)  Le  Musée  possède  itn  plâtre  moitié  sur  le 
modèle  et  une  esquisse  (haut.,  ()8  c.). 

GEORGINA-ÉLISARETH   RUSSELL. 

Statue;  marbre.  —  Collei:lion  du  duc  de  Bedford,  d  Woburn-Ahbey,  Aitqleierre.  —  Haut,,  I  m    '2  r. 

La  fille  du  duc  de  Rudford,  âgée  du  trois  ans,  est  représentée  debout  et  nue. 
Sa  petite  main  retient  hi  draperie  sur  la  hanche  gauche. 

Miiililf  ,'i  liume  en  ISl'V.  Le  .Musée  possède  un  plâtre  moulé  sur  le  modèle. 

FIGURE  D'ENFANT 

Statue;  plâtre,  —  Musée   Tlwiualdseti.   —  Haut.,  1  ni,  6  c. 

Jeune  fille  représeiilée  en  Psycht',  nue,  avec  des  ailes  de  papillon;  elle  porte 
sa  draperie  suspendue  au  bras  gauche  et  tient  une  Hèche  de  l'Amour,  dont  elle 
touche  la  pointe. 

Modelé  à  iNysiie  eu  1839. 

LUTHER. 

Statue;  csipii.ssc,  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut,,  10  c. 

Le  prédic.ileiif  de  la  réforme  montre  la  Bible  do  la  maîn  gauche;  il  lève  la 
main  droite  et  semble  e.xplitjuer  le  texte. 

Modelé  à  Copenhague  vers  1840.  Cette  statue,  qui  devait  être  placée  à  l'eutrée  de  la  nef 
de  l'église  de  Notre-Dame,  n'a  pnlut  été  exécutée. 

MÉLANCHTIION. 

Statue;  e.sr|uisse.  —  Musée  TImrvaldsen.  —      aut.,  Tl  c. 

.Mél.iiichtiioii  est  ilebout,  \élti  d'une  longue  robe;  il  poitc  l.i  Bible  et  tient  son 
boiiiiel  ilans  la  main  droite. 

-MimIcIi'  .1  Ciipi-nliagite  vers  IS-'ft).  Cette  statue,  rpil  devait  laire  |Mriclaul  à  la  |uécédeute, 
u'.i    |>as  l'-tt'  cxécuNT. 
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ALlîKKTO    l'ALLSEN. 

SlalUL-;  csi|uisse.  —  Musrf  Tltnrt'uUùi^n.  —   Haut  .  Ai  r. 

Lo  jeune  liomnie,   pctit-Pils  de  Thorvaldseii ,  fsl  lepivseiité  en   cosfuine  de 
chasse,  iiii  pied  appuvé  coiilie  un  tiouc  d'arbic.  Il  caresse  son  chieu. 

Modelé  à  Nysiio  i-n  1S4;5. 


II. 

BUSTES. 

(La  |)Ui|iai  l  ilrs  |pu-<i<'s  (le  jii'rs(niiinj|<*s  conlemiioraiiis  (ijjinaiil  clans  ce 
Catalofjue  ont  dû  êtru  t'xôcufrs  m  marbii';  iiraurncitns  nous  n'avons 
donné  cettu  indication  pour  cliacnii  d'eux  tjue  lorsque  nous  avons  cru 
pouvoir  le  faire  avec  certitude.  Toutes  les  (ois  que  nous  avons  niauqu)-  de 
documents  précis  à  cet  égard,  nous  nous  sonnut-s  Ijoiiié  à  mentionner  Ic> 
modèles  tle  pl.'iln'  que  possède  le  Mnséi*  Thorsaldscn.) 

SAINT  APOLLINAIRE,  ÉVÊQUE  DE  KAVENNE. 

lïiistc  culussiil;  niaihrc,   —  A  liaueitne. 
.\r.ulelé  à  Rome  vers  1S22.  Le  Modèle  Ji-  plàlie  tijMiie  an  Musée. 

LÉONARD  DE  PISE. 

Hermès  rulob^al  ;  inarbic.    —  Kxécuif  jiunr  le  Miiset  du  Capitole. 

Ce  buste  a  été  modelé  à  Home.  Il  porte  l'inscription  :  Leonurdu  Pismit»  tlt'ttc  hthoitm-ci 
principf  de'  niatenintici  c/vvf  m-l  •icaAu  Xlf,  —  Sur  ini  des  côté.s  :  Monsiijnoi  GuvUnnu 
Gulaiiti  />o\c  ;  de  l'autre  ;  Alliertn  Thorvahhen  ■^coljii.  Lt--  niodèlr  Hgurc  au  -Musée 
Tliorvaid..rn. 

MAXIMILIEN,  ÉLEGTELR  DE  BAVIÈUE. 

Hermès  eulubsal  ;  piâlre.  —  Musée  TliorvultUeii. 
Premier  modèle  de  la  statue  équestre  de  l'Électeur.  Exécuté  à  Home  eu  1831 

HTHER. 

Hermès  ;  cbauchc  inachevée.  —  Miisfr  Tliorvuldsfu. 
Ce  buste  est  le  dernier  ouvrage  de  Tliorvaidsen.  '1'.  p.   lfi'2.' 

LOUIS  HOLBEUG,   ÉCHIVAIX   DANOIS 

Hermès  ;  plâtre. 

Modelé  à  Nvsije  en   ÎSlî'.l. 
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NAPOLÉON. 

Ruste  colossal;  marbre.  —  Acquis  par  M.  Alexandre  Murray. 

L'artiste  a  adopté  la  forme  de  rapothéose  pour  représenter  Napoléon.  Vêtu 
en  empereur  romain,  la  têle  couronnée  de  laurier,  l'égide  sur  l'épaule,  le 
héros  repose  sur  le  globe  terrestre,  qui  lui-même  est  .supporté  par  un  aigle.  La 
partie  postérieure  du  buste  porte  sur  un  palmier. 

Modelé  à  Rome  en  1830.  Le  Musée  possède  le  modèle  de  plâtre.  Une  répétition  de  marbre 
de  ce  buste  est  placée  dans  la  salle  du  Tronc  an  palais  des  Tnileries.  !  V.  p.  10.3.) 

ALEXANDRE  I". 

Buste;  marbre.  —  Acquis  pat  ce  sourcrain. 

Empereur  de  toutes  les  Russies. 

Modelé  .à  Varsovie  en  1820,  et  exécuté  un  {jrand  nombre  de  lois  en  marbre.  [V.  p.  72.) 

PIE  Vil. 

Buste;  plâtre.  —  Musée  Tftorvutdsen. 
Modèle  pour  la  statue. 

LE  CARDINAL  CONSALVI. 

Buste;  plâtre.  —  Musée  Tliori'aUlsen. 
Modelé  .à  Rome  en  1824.  Modèle  dn  buste  du  monument. 

LOLIS. 

Buste;  marbre  de  Carrare.  —  (rlyptothègut-  de  Munich. 

Prince  royal  de  Bavière. 

Modelé  à  Rome  en  1822.  Le  Musée  possède  le  modèle  de  plâtre  et  une  répétition  de 
marbre. 

FRÉDÉRIC   VI. 

lînste:  ])lâtre.  —  Musée  TlïOi~vatdsen. 

Roi  de  Danemark. 

Modelé  à  Copenhague  en  1819. 

MARIE-SOPHIE-FRÉDÉRIQUE. 

Buste;  plâtre.  —  Musée  Tliorualdseu. 

Reine  de  Danemark. 

Modelé;!  Copenhajjue  en  1819. 
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CAROLINE   DE  DANEMARK. 

lïiiste  ;  [jlàlre,  —  Musée  Tltorualdsen. 

Princesse  royale. 

Muili'lô  à  Copeiilinfjue  on  1819. 

WILHELMINE-MARIE  DE  DANEMARK. 

Buste;  jilâti'c.  —  Musée  Thorvaldsen. 

Représentée  enfant. 

iModclé  à  Copc'iili.ijjue  l'U  1819. 

WILHELMINE-MARIE  DE  DANEMARK. 

Biisle;  marbre.  —  Musée  Thorvetldsvu . 

La  princesse  est  représentée  jemic  lille. 

Le  Muséf  possùclt:  aussi  le  motlèle  île  plâtre. 

CHRISTIAN-FRÉDÉRIC. 

Itiisu*;  inarbri".  --   Kn  Diihemurk. 

Priiu-e  héréditaire  du  Danemark,  plus  lard  toi  sons  k*  ninn  de  Cliiislian  Vlll  . 

Modelé   à    ïtoinc   en    182L    Ué|)étr    pliisicm-i    fuis   en   niarim-.    Le    inudèle  de  pL'itie    Hj^juic 
au  Musée. 

CAROLINE-AMÉLIE. 

Buste;  marbre.  —  En  Danemark. 

Epouse  du  prince  Christian-Frédéric. 

Modelé  à  Rome  eu  IS21.  Hépété  plusieurs  fois  eu  marbre  eouuue  i<?  |jréeci!ent.  Le  Musée 
possède  le  plâtre. 

FRÉDÉRIC-CHARLES-CHRISTIAN. 

(tiiOi-;   ijliHiic-.   —  Miiséi-  Tliorvatihrn. 

Ce  piince,  représcnlé  ici  à  l'àye  de  onze  ans,  tiil  plus  lard  roi  de  Danemark 
sous  le  nom  de  l'rédéric  VII. 

Moil./lé  ,'i  r.o|),'Mll.1|;lU'  .Ml    ISI9. 

FRÉDÉRIC-CHAKLES-CHRISTIAN. 

linsiL-;  plâirc.  —  Musêo  Thorviiitsm. 

Le  même  que  le  précédent,  représenté  à  Fà^je  de  di\-neuf  ans. 
Modelé  à  Copcnbajjur  en  1827. 
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FRKDÉHIC-GlilLLAUME. 

Buste;   plâtre.  —  Musée  Thorvaidscn . 

Prince  de  Hesse-Pliilippstlial. 

Modelé  à  Rome  en  IS22. 

JULIE-SOPHIE. 

Rliste;  plaire.  —  Musée  TItorvatilsen. 

Princesse  de  Danemark,  épouse  du  prt'ccdent. 
Modelé  à  Rome  en  1822. 

PORTRAIT  DE  FEMME. 

Rnsle  ;  plnlre.  —  Mtiséf  Thorraldseii. 

On  suppose  que  c'est    relui   de  la   {jinnde-tluchesse   Hélène    de  Russie,    inudelé    à    Rome 
(u  1829.  (V.  p.  102.) 

LE  PRINCE  C.   DE  METTERXIGH. 

Buste;  marbre.  —  Musée  Tliorvaldsen. 

Ministre  autrichien. 

Le  modèle  de  pl.'itii-  H{jure  aussi  au  Musée. 

LE  PRINCE  PONIATOWSKI. 

Buste;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen. 
Modèle  de  la  tête  de  la  statue  équestre. 

LE  GÉNÉRAL  PRINCE  DE  SCHUARZENBERG. 

Buste;  plâtre.   —  Musée   Thorvaldsen. 

GL'ILLALME  DE  HLMBOLDT, 

Hermès  ;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen. 

Ministre  prussien. 
CHRISTl  AN-CHARLES-FRÉDÉRIC -Al' G  LSTE 

Buste;  marbre.  —  Musée  Tliorvaldsen . 

Dnc  d'Au^justenbourg. 

Le  Musée  possède  le  modèle  de  plâtre. 

FRÉDÉRIC-AUGUSTE-ÉMILE. 

Buste;   marbre.  —  Musée  Thnrvuldseu. 

Prince  d'Augustenboin-{j. 

l.e  Mu.sée  pos.sède  aussi  le  plàtie. 
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LE   BAKO\  DE  SGHUBAHT. 

Marbre  colossal.  —  Muséi'  Tliorvaldseii. 

Ambassadeur  île  Danemark, 

l'ait  à  Rome  île  1S04  à  1805. 

LA   BARONNE  DE  SCHIBART 

.Marbre  colossal.  —  Musée  Thorvatdsen. 

Épouse  du  précédent. 
Fail  à  nome  de  1804  à  1805. 

LE  COMTE  DE  UANTZAU  DE  BREITENBOU  Uf. 

,     l'Iàlie  colossal.  —  Musée  Thnrvaldsen. 

Ministre  d'Etat  de  Danemark. 
Modelé  à  Rome  de  1804  à  1805. 

LE  COMTE  DE  BERNSTORFF. 

Biisle  ;   iriarbre.  —  Musée  ThorvaUlseit. 

.Ministre  d'État  de  Danemark. 

Modelé  à  Cojieiihague  eu  1795;  exéciilé  en  marbre  à  Rome  en  ]802. 

LE  COMTE  DE  BERNSTORFF. 

Plaire  colossal.  —   Musée  Tliorvaldsen. 
Modelé  à  Rome  de  1804  à  1805. 

LE  COMTE  ADAM  DE  MOLTKE-NUTSCHAU. 

l'iàtrc  colossal.   —  Musée   Tliorvaldsen. 
Modelé  à  Rome  de  1804  .'i  1805. 

HENRI   HJELMSTJERNE. 

Hermès;  plâtre,  —  Musée  Thorvuldseu. 

Conseiller  privé  du  roi  de  Danemark. 
LE  BARON   DANS  HOLSTEN. 

Hermès;  plâtre.  —  Musée  ThovuaUUeii . 

Amiral. 

Modelé  à  Copeidiagiie.  Portant  riii.scri|iti(in  :  17  nov.  18  W. 

LE  COMTE  CHRISTIAN  DE  DANNESKJOLD  SAMSOE 

Biisir,  plâlii-,   —   Miisce  T/ioi  valdsen. 
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LA  COMTESSE  HEXKIETTE  DE  DAXXESKJOLD. 

Hernies;  plâtre.   —  Musée    T/ioiuahiscti. 

Epouse  du  précédent. 
LA  COMTESSE  LOUISE  DE  DANNESKJOLD. 

Busin  ;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen. 

Depuis  duchesse  d'Augustenbourg ,  fille  des  précédents. 
MADEMOISELLE  IDA  BRLN. 

Hermès;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen. 

Depuis  comtesse  de  Bombelles. 
Modelé  à  Rome  en  1810. 

LA  BARONNE  CHRISTINE  DE  STAMPE. 

Hermès;  marbre.  —  A  Stuinpekorij . 
Modèle  de  plâtre  au  Musée  Thorv.Tidsen. 

FRÉDÉRIC-SIEGFRED  VOGT. 

Buste;  marbre.  —  Musée  Tliorvaldsen . 

Conseiller  d'État. 

Le  Musée  possède  aussi  le  modèle  de  plaire. 

BERTEL  THORVALDSEN. 

Hermès  eolussal;  marbre.  —  Acudcmie  des  heaux-arts  de  Copenhague. 

Ce  buste,  modelé  à  Rome  en  1815,  ,i  été  exécuté  en  marbre  la  même  année.  Le  Musée 
possède  un  plâtre  moulé  sur  le  marbre.  Une  répétition  de  marbre  appartient  à  M.  Donner, 
à  Altona. 

HORACE  VERNET. 

Hermès  colossal;  marbre.  —  Musée  Thnriuldsen. 

Modelé  à  Rome  en  1833.  Le  modèle  de  j|randcur  naturelle  fifjiire  aus.si  au  Musée. 
{V.  p.  119.) 

LORD  BYRON. 

Buste;  marbre.  —  Musée  Thorvaldsen. 
Modelé  à  Rome  en  1817.  Le  modèle  de  plaire  fij;ure  aussi  au  Musée.  {V.  p.  55.) 

SIK   UALTER  SCOTT. 

Biiiile;  marbre.  —  En  Angleterre. 
Modelé  H  Hdiiie  ru   IS-'îl.  Le  modèlr  de  j)lâtrp  est  re?tn  au  Musée.  (  \\  \).   I  10.  , 
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C.   W.   ECKEIISBEHC. 

Hermès;  plâtre.  —  Musée  T/ivrvaldsen 

Peintre  danois, 

Portnut  l'inscription  :  EcKEiisitEnc ,  Roma,  ri,  12  MACni.i  ISIfi.  Erkorsl»orn  n  f;iit  un  pnrtinii 
de  Thniv.'ildst'ii  qui  figure  au  Musée. 

c.    A.  TIEDJE. 

Eîuslt;  ci)]ubsal;  plàlrc.  —    Musée  Thorvaldsen. 

Poëte  danois. 
FR.    BRANDT. 

Iln^lc;   nii'ilrc,  Mtiscv  Tltntfahhen. 

Artiste  danois,  srulpleur  en  iiirvhulles. 
.1.   C.    nAHL. 

llcnncs;  plâtre.  -    Musée  Thorealdsen. 

Pi'iiide  paysagiste  norvégien. 
OEHLENSCHLAEGER. 

Hermès;  plâtre    — Musée  TImrvaidsen. 

Poëte  danois. 

Modelé  à  ÎNysoe  en  18.39. 

TVCHO  ROTHE. 

Hermès;  marbre.  —  Musée  Thnruatdsen. 

Philosophe. 

Modelé  à  Co])enh.-niui'  en  1795;  exécuté  en  marine  à  Ri)me  en   1797. 

GASPARD  BARTHOLIN-EICHEL. 

liuslc  ;  plàlrc.  —  Musée  Tho7~ualdsen. 

.1.   KNUDSEM. 

Buste;  plâtre.  —  Musée  Tliorvaldsen. 

Négocianl  de  Trondhjem. 
H.   C.   KNUDSEN. 

Buste;  plâtre.  —  Musée  Tliorvaldsen - 

Frère  du  piccédent. 
MADAME  HOYER. 

Hiisir;  plàin-.    —  xMusrr  Tliorvaldsen. 

Cetio  dame  est  la  nièi'c  du  peintre  d.ln^^i•^  C.  F.  Hover. 
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C.   H.  DONNER. 

Buste;  plâtre.  —  Miisée  TUorvaldsen. 

Négociant  d'AItona. 
MADAME  DE  KRAUSE. 

Buste;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen . 

MADAME  DE  REHFUSS. 

Hermès;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen. 

LE  BARON  D'EICHTHAL. 

Buste;  plaire.  —  Musée  Thorvaldsen. 

Banquier  à  Munich. 
LA   PRINCESSE  BARVATINSKA 

Buste;  plâtre.  —  Musée  Thon'aldsen. 
Modèle  pour  la  statue. 

LA  PRINCESSE  NARISCHKIN. 

Buste;  plâtre.  —    Musée  Thorvaldsen. 

LA  COMTESSE  POTOCKA. 

Buste;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen. 

SIR  THOMAS  MAITLAXD. 

Buste  colossal  ;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen. 
Modelé  à  Rome  de  1818  à  1819,  potir  le  monument. 

LORD  GOWER,  DUC  DE  SUTHERLAND 

Buste;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldseu. 

LORD  W.   BEXTINCK. 

Hennés;  plaire.  —  Musée  Thorvaldsen. 

LORD  EXMOUTH. 

Hermès;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen. 

Amiral  anglais. 
LA  COMTESSE  DE  DIETRICHSTEIN. 

Buste;  plâtre,  —   Musée  Thorvaldsen. 

LA  COMTESSE  DE  NLGENT. 

Buste;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen. 
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MESDEMOISELLES  LliCAX. 

Deux  bustes;  pljtre.  —  Musée  Thorvahheu. 
Filles  do  lord  Liiraii. 

LADV  SANDWICH. 

Buste;  ])l;'ilre.  —  Mtisér  T/iori'nlrtspn. 

M.   ALEXANDRE  BAILLIE. 

Buste;  plAfi'c    —    Musi'c  Tborfaldsen. 

M.   DIWET. 

Buste;  plâtrp.  —  Mu.^pr  Thorralclsen. 

MISTRESS  HOPE 

Busti*;  marbre.   —  En  Atiqlett'rrf. 
Lo  Mn>('T  Tliorvalcl.-ipn  po5<;èflp  le  plâtre 

MESSIEURS  HUPK. 

Deux  bustes;  marbre.  ^  Eu  Anfjleierre, 

Fils  de  sir  Thomas  Ilope. 

Le,';  moiièle;!  <le  plâtre  Hf;iirent  nu  Mrisée. 

LE  COMTE  DE  SOMMARIVA. 

Hermès;  marbre.  —  Musée  ThorvaUlsen. 
Le  Musée  possède  aussi  le  modèle  de  plâtre. 

LE  COMTE  DE  SOMMARIVA. 

Buste;  plâtre.  —  Musée  Tlionuldsen. 
Exécuté  plusieurs  années  après  le  buste  précédent. 

LA  MARQUISE  DE  FIRENZI. 

Buste;  plâtre.  —  Musée   Tliorvaldseu. 

LE  PRINCE  BUTERA. 

Buslp;  plâtre.  —  Musée   Thnrvatdseii. 

LA   PRINCESSE  BUTERA. 

Busie;  plâtre.  —  Musée  Tlinnaliisen. 

GIOVANNI  TORLONIA. 

Busle;  plâtre.  —  Musée  Tlicrraldsen. 
Due  de  lît-aeciaiKt. 
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GAZI-EDDIN-HEYDER. 

lîiisle  ;   plâtre.  —  Musée  Thoryalflsm. 

Costume  national. 

Modelé  à  Rome  en  1824,  d'après  un  |toili\iit  peint  «le  ce  roi  d'Aoïide,  auieiu  d'une 
(ïmnimaire  persane  et  dn  célèbre  dictionnaire  persan  intitulé  Huft  cuhnw  ^  »  les  Sept  mers  », 
parce  «ju'il  forme  sept  volumes.  Ces  deux  ouvrages  sont  très-estimés  des  orientalistes. 

VITTORIA  CARDONl. 

Buste;  plâtre.  —  Musée  Tliorralttsen. 
Modelé  n  Romp  en  1821.  (F.  p.  81.) 

PORTRAIT  D'HOMME. 

Itiiste;  marbre.  —  Musée  Thorvalcisen. 

Inconnu. 

Le  Musée  possède  aussi  le  plâtre. 

PORTRAITS  D'HOMMES  IXCONXUS. 

Viiifit  et  un  bustes  nii  hennés;  plâiie    —  Musée  Tli(n'}-al<lsen. 

PORTRAITS  DE  FEMMES  IN'COMNUES. 

Dix  bustes  ou  herrnès;  plâtre,  —  Musée  Thnrvaldsen. 

PORTRAITS  D'ENFANTS  INCONNUS. 

L>L-u\  bustes;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldseu. 


ni. 

MÉDAILLONS. 
LE  PHILOSOPHE  HENRI  STEFFENS. 

Bas-relicl;  plâtre.  —  Musée  Tliorvaldsen.  —  Médaillon  ;  iliani.,  48  c. 
Modelé  à  Nysbe  en  1840. 

LE  PROFESSEUR  E.   H.    LOFFLER. 

lias-reliet";  plâtie.  —  Musée  ThorvuUlsen.  —  Aïi-ilaillon  :  iliain.,   iS  c. 

E.  H.  Lôffler,  dont  ce  médaillon  reproduit  la  tête,  était  professeur  de  dessin 
à  l'Académie  îles  beaux-arts  de  Copenhague. 

FIGURE  DE  FEMME  INCONNUE. 

H;[s-rclief;  pL'ilie.  —  Musée  Tliorviil<lseii.  —    Méiialllull  :  iliauc,   'i8  c. 
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SUJETS   DIVERS. 


STATUES. 
JEUNE  BERGER. 

.Statue;  marLie.  —  Acquis  pur  M.  de  Krause,  à  WilsJruff,  prés  de  Dresde.        Haut  ,  1  m.  48  c. 

Il  est  assis  sur  un  rocher,  la  jambe  droite  relevée,  la  main  gauche  appuyée 
sur  sa  houlette.  Son  chien  est  à  sa  droite. 

Modelé  à  Borne  en  1817.  Cette  composition  a  été  exécutée  en  marbre  un  grand  nuinbie 
de  fois.  Des  répétitions  ont  été  acquises  par  lord  Craiuley,  loid  Altman ,  le  comte  de 
Schbniiorn,  M.  Donner  d'Altoiia.  Dans  le  marbre  du  comte  de  Schonborn,  une  syrinx  est 
placée  près  du  pied  de  la  figure.  Le  roi  de  Prusse  a  l^ait  couler  cette  statue  en  bronze  par  la 
maison  Jollage  et  Hoffgarten.  Un  autre  bronze  a  été  coulé  à  Paris  en  1828.  Le  Musée 
Thorvaldsen  possède  le  modèle  de  pl.ilre  et  une  répétition  de  marbre. 

SOLDAT  ROMAIN. 

Statue;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut.,  I  ni.  98  c. 

Ce  soldat,  appuvé  contre  un  rocher,  retourne  la  tête  et  écoute.  Il  devait 
figuier  dans  la  partie  droite  du  fronton  de  Saint  Jean-Baptiste ,  mais  il  a  été 
supprimé. 

JUIF. 

Statue;  plâtre.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut.,  1  m.  45  c. 

Ce  personnage,  assis  dans  une  pose  attentive,  devait  aussi  faire  partie  du 
groupe  de  Saint  Jean;  mais  il  n'a  pas  été  exécuté. 

DANSEUSE. 

Statue;  marbre.  —  Galerie  Esterhazy y  à  Vienne.  —  Haut.,  1  m.  "0  c. 

La  jeune  fille  est  vêtue  d'une  robe  attachée  par  une  ceinture.  Elle  porte  sur 
la  tête  une  couronne  de  fleurs.  La  main  gauche  est  levée,  la  main  droite  baissée, 
et  de  l'une  à  l'autre  flotte  une  draperie. 

Modelé  à  Piome  en  1817.  (1.  p.  .55.)  Le  modèle  de  pl.àtie  lij;uie  au  Musée  Iborvaldsen. 
M.  Tliiele  possède  l'esquisse. 

DANSEUSE. 

Statue;  marbre.  —  Acquis  par  M.  Torlnnia ,  ù  Rome.  —  ïlaul.,   1  m.  7f*  c. 

Variante  de  la  statue  précédente.  —  La  tête  est  tournée  à  gauche,  et  les  deux 
bras  ont  été  baissés,  afln  que  la  statue  put  entrer  dans  une  niche. 

Modelé  peu  de  temps  après  l'ouvrage  précédent.  Le  Musée  possède  le  modèle  de  pl.itie. 
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JELNE    DANSEUSE.   (V.  la  Kjime,  ,,.  107.) 

Statue;  marbre.  —  Acquis  par  M .  Torlniiia,  à  Rome.  —  Haut-,  1  m.  52  c. 

La  jeune  fille  a  posé  son  panier  devant  elle.  Elle  est  vêtue  d'une  robe  dont 
le  corsage  ayant  glissé  sur  le  bras,  laisse  la  poitrine  en  partie  découverte.  Les 
cheveux  sont  relevés  sur  le  sommet  do  la  tête. 

Modelé  à  Rome  en  1837.  Le  Musée  possède  une  répétition  de  marbre,  le  modèle  de  plâtre 
et  une  esquisse.  Haut.,  62  c.  (V.  p.  187.) 

DANSEUSE. 

Statue,  esquisse;  plâtre.  —  Appartient  à  madame  la  baronne  de  Slampe ,  à  NysSe.  —  Haut.,  1  m. 

La  jeune  fille  tient  un  tambourin. 

Le  Musée  possède  une  petite  ébauche  de  cette  figure.  Haut.,  62  c. 

.lEUNE  FILLE. 

Statue,  esquisse;  plaire.  —  Musée  Thorvaldsen.  —  Haut.,  69  c. 

Elle  porte  une  corbeille  de  fleurs  et  présente  une  rose. 
JEUNE   HOMME. 

Statue;  esquisse.  —  Musée  TUonialdsen.  —  Haut.,  G'2  c. 

Ce  jeune  homme  est  debout  appuyé  contre  un  tronc  d'arbre;  son  chien  est 
près  de  lui.  La  main  droite  de  la  statuette  manque. 

LION  COUCHÉ. 

Statue;  marbre.  —  Musée  Tliorvaldsen.  —  Haut.,  8T  c.  ;  larg.,  1  m.  60  c. 

Modelé  à  Rome  en  ISS.*» ,  et  destiné  probablement  à  faire  partie  du  monument  du  prince 
de  Schwarzenberg.  (F.  p.  97.)  Le  Musée  possède  aussi  le  modèle  de  plâtre. 


II. 

B  AS-REJL,IEFS. 
LA  BARONNE  DE  STAMPE  ET  SES  ENFANTS. 

Bas-relief,  esquisse;  plâtre.  —  Musée  Thorialdsen.  —  Haut.,  61  r.  ;  larj;..  1  m. 

Cette  comjjosition  représente  une  scène  d'intérieur  à  Nysôe,  dans  le  château 
du  baion  de  Stampe.  Thorvaldsen  est  appuyé  sur  un  chevalet  qui  porte 
l'esquisse  de  l'apôtre  saint  André.  Devant  lui  la  baronne  est  assise,  entourée 
de  ses  deux  filles.  De  l'autre  côté,  lu  jeune  fils  de  cette  dame  joue  avec  la  petite 
coupe  à  eau  de  l'artiste. 

Modelé  à  Nvsije  en  1840. 
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LK  BARON  DE  STAMPli  ET  SES  FILS. 

lias-relief,  esquisse;  jjldlie.  -     Musrt'  Tliori'aldsen.  —  Haut.,  (il  c;  lacg.,  1  ni. 

La  scène  se  passe  au  bord  de  la  mer,  qui  baigne  la  baronnie  de  Stampe.  Le 
baron  vient  de  sortir  du  bain,  et  se  sèclie.  Le  fils  aint^  également  nu,  est  monte- 
sur  un  cheval  qu'il  conduit  à  l'eau  ;  un  autre  lils  revient  de  la  chasse  et 
montre  son  gibier. 

Modelé  à  Sysbe  en  1840. 

CHASSELR  A  CHEVAL. 

Bas-rcliet";  piàlre.  —  Musée  Tliorvaldseu.  -     Haut.,  I  m.  5  *r.  ;  larg.,  1  m.   14  c. 

Vêtu  d'une  peau  de  lion  dont  l'extrémité  lui  recouvre  la  tête,  il  porte  sur 
l'épaule  une  lance  à  laquelle  est  suspendu  le  lièvre  qu'il  a  tué.  Sou  cheval  est 
lancé  au  trot. 

Modelé  à  Rome  en  1834. 

CHASSERESSE  A  CHEVAL 

lias-relief;  plaire.  —  Musée  Thori'atdseii.         Haut..  1  ni.  '1  c.  ;  larg.,  1  m.  25  c. 

Vêtue  d'une  courte  tunique  sur  laquelle  est  posée  une  peau  de  sanglier,  elle 
tient  un  arc  de  la  main  droite,  et  porte  la  main  gauche  en  arrière  pour  prendre 
une  flèche  dans  son  carquois.  Un  oiseau  tué  est  suspendu  à  sa  ceinture.  Un 
chien  court  près  du  cheval. 

Modelé  à  Rome  en  1834. 

LA  VICTOIRE  COLRONNANT  L\  GLERRIER  BLESSÉ. 

Bas-relief;  plâtre. 

Un  oFScier  porlaut  l'uniforme  moderne  est  étendu  à  terre;  sa  main  serre 
encore  son  épée  ;  la  Victoire  tient  une  couroinie  au-dessus  de  la  tête  du  mourant. 

Destination  inconnite.  Ce  lja.s-relief  n'a  pas  été  exécuté  en  marljre.  Le  dessin  en  est  (Icmné 
par  M.  Tliiele,  t.  l" ,  pl.  lxxvii. 
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LETTRE  DE  DAVID  D'ANGERS  SUR  THORYALDSEN 


A  M.  Charles  Blanc,  rédacteur  de  l'Almanach  du  Mois.    . 

Paris,   le  19  aviil   1844. 

Mon  cher  Ami, 

•  Vous  me  demandez  ce  que  je  pense  de  Thorvaldsen ,  et  vous  voulez 
l>ieii  attacher  quelque  ])rix  à  rexpressioii  de  mon  sentiment  personnel. 

Je  vous  adresse  de  yrand  cœur  les  notes  que  voici.  Ce  sont  des  sou- 
venirs que  j'ai  mis  par  écrit  dans  l'ordre,  ou  plutôt  dans  le  désordre  ou 
ils  me  sont  venus.  Publiez-les  dans  YAlmanach  du  Mois,  si  vous  le  jugez 
utile,  mais  n'y  mettez  pas  plus  d'importance  qu'il  ne  faut. 

Vous  savez  que  Thorvaldsen  naquit  en  jileine  mer  en  1779,  entre 
Copenhague  et  Rejkiavik",  et  qu'il  était  tils  d'un  ouvrier  de  la  marine 
islandaise  ,  pauvre  sculpteur  de  figures  grossières.  Admis  à  recevoir  une 
éducation  gratuite  à  l'Académie  des  beaux-arts  de  Copenhague,  il  rem- 
porta, en  1794,  le  grand  prix,  qui  lui  donnait  le  droit  d'aller  à  Rome 
aux  fiais  de  l'État.  8a  biographie,  du  reste,  est  partout;  elle  n'offre 
rien  de  bien  saillant. 

Thorvaldsen  n'appartient  pas  à  l'école  du  dernier  siècle,  à  cette 
école   qui   en    Italie    avait    commencé    au    cavalier  Bernin  ,  et  qui   en 

I  Ci'lle  iL'tIre  a  élé  iin|iiiiiiée  pour  la  piciiiic'ie  fois  dans  VAlmanadi  ilu  Muls.  en  1844. 
Nous  croNons  snpeiflii  de  faire  nos  réserves  c-n  pnbliant  celle  pièce,  dont  la  facture  traliit  la 
plnme  hiillante  à  laquelle  elle  es!  due.  Les  personnes  ((ui  ont  parcouru  les  pages  de  notre 
livre  ne  peuvent  douter  que  nous  soyons  loin  d'adopter  toutes  les  opinions  de  David  d  An{;ers , 
traduites  par  M.  Charles  Blanc,  sur  Thorvaldsen  et  Canova.  Mais  nous  avons  dû  consignei 
ici,  à  titre  de  document,  le  jnjjeuieiit  porté  sur  les  deux  grands  sculpteurs  étrangers  par  ini 
grand  sculpteur  français,  dont  le  talent  nous  semble  d'ailleurs  avoir  plus  d'analogie  avec  la 
inanièi'e  sévère  di'  TI»or\aldscn  (oi'avcc  la  grâce  souvent  uiignarde  et  sensuelle  dt^  t^.anova. 

"-  na\  Id  iiirutnrl  ici  une  douMc  erieur.   Voir  I.)  note  de  la  page  4. 
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France  remonte  au  Piiget.  Ce  n'est  pas  l'homme  de  l'art  mouvementé 
et  hardi.  Il  est  toujours  calme,  quelquefois  jusqu'au  sommeil  ;  il  est  tou- 
jours sévère,  quelquefois  jusqu'à  la  pesanteur. 

Sa  vie  a  été  longue  et  son  œuvre  est  immense.  Il  me  serait  difficile 
d'énumérer  ses  statues ,  ses  groupes ,  ses  bas-reliefs  ;  mais  quelques-uns 
me  suffiront  pour  vous  donner  au  moins  une  idée  de  son  génie  et  du 
caractère  qui  le  distingue  de  son  illustre  émule,  Ganova. 

Un  soir,  j'étais  alors  bien  jeune,  et  j'apprenais  la  sculpture  avec 
amour,  je  me  trouvais  à  Rome,  dans  l'atelier  de  Ganova;  le  grand 
artiste  avait  cessé  de  travaille!-;  il  parlait  de  son  art.  Un  dernier  rayon 
de  soleil  éclairait  encore  les  corniches  les  plus  élevées  ;  un  peu  au-des- 
sous, dans  une  chaude  demi-teinte,  on  voyait  le  groupe  des  Trois 
Grâces,  et  à  quelque  distance  d'autres  figures  mythologiques  de  nymphes, 
de  déesses  ou  de  courtisanes  lascives,  à  peine  vêtues. 

Je  contemplais  ces  figures,  que  la  lumière  abandonnait  peu  à  peu,  et 
qui  bientôt  se  trouvèrent  noyées  dans  le  crépuscule.  Il  y  eut  un  moment 
où  je  crus  les  voir  s'agiter  comme  des  apparitions  fantastiques  ;  il  me 
semblait  que  ces  poétiques  figures ,  prenant  du  doigt  leurs  draperies 
légères,  allaient  se  détacher  de  leiu'  piédestal  et  se  mêler  dans  une  danse 
aérienne.  Alors  tout  ce  qu'il  y  avait  de  séduisant  dans  ces  formes  volup- 
tueuses parlait  à  mon  imagination  ;  la  sculpture  m'apparaissait  comme 
la  pure  expression  des  beautés  exquises,  comme  l'art  de  diviniser  la 
forme,  en  la  faisant  adorer.  Jamais  je  n'avais  senti  une  attraction  plus 
forte  vers  le  sensualisme  antique  ;  j'étais  enchanté ,  fasciné  par  la  grâce 
de  ces  divinités  de  marbre,  auxquelles  j'allais  consacrer  mon  admira- 
tion et  mon  ciseau. 

Mais  quand  je  fus  sorti  de  cet  atelier,  et  que  je  m'en  revins  par  les 
rues  tranquilles  de  Rome,  quand  j'eus  respiré  l'air  du  soir  et  que  ma 
tête  se  fut  un  peu  calmée ,  il  se  fit  en  moi  une  réaction  puissante  ;  l'aus- 
tère souvenir  du  Poussin ,  de  ce  génie  français  qui  avait  erré  parmi  ces 
ruines ,  me  commandait  un  retour  sur  moi-même  ;  je  fus  bientôt  en 
proie  à  un  autre  genre  d'exaltation  ;  je  sentais  mon  âme  s'élevei'  dans 
les  régions  de  la  pensée,  je  me  rappelais  les  préceptes  de  Platon  ;  et  les 
statues  que  je  rencontrais  çà  et  là  sur  ma  route,  et  qui  forment,  pour 
ainsi  dire ,  un  autre  peuple  dans  Rome ,  redoublaient  en  moi  la  vénéra- 
tion des  héros,  et  me  révélaient  toute  la  grandeur  de  la  sculpture  ,  des- 
tinée h  perpétuer  les  mâles  vertus,  les  nobles  dévouements,  et  à  faire 
vivre  les  traits  de  l'homme  de  génie  quatre  mille  ans  après  qu'il  n'est 
plus.  Je  dis  faire  t'ivre,  car  je  rêvais,  dans  mon  enthousiasme,  d'animer 
le  marbre  et  le  bronze,  je  voulais  poursuivre  le  mouvement  et  la  vie; 
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ma  plus  f;rande  ambition  d'artiste  était  de  (aire  dispai-aîtrc;  ces  mots  : 
la  Jroide  sculjHiu'e. 

Vous  comprenez  déjà,  mon  ami,  pourquoi  mes  sympathies  ne  vont 
pas  précisément  du  coté  de  Thorvaldsen ,  artiste  prudent,  compassé  et 
d'une  sagesse  inaltérable,  mais  je  n'en  suis  que  plus  à  mon  aise  poui- 
vanter  ses  qualités  éminentes. 

Les  Grecs  regardaient  l'immobilité  comme  devant  caractériser  les 
symboles  de  leur  croyance;  de  là  cette  tendance  vers  une  apparente 
froideur,  si  opposée  aux  idées  de  mouvement  et  de  vie  ijui  ont  pri'valu 
chez  les  peuples  de  l'Occident. 

Thorvaldsen  étant  un  classique  pur,  était  extrêmement  réservé, 
calme,  et  ne  se  permettait  le  mouvement  (|ue  dans  une  très-petite 
tdesure.  Il  subordonnait  le  geste  à  l'harmonie  des  lignes,  et  leur  agen- 
cement le  préoccupait  beaucoup  plus  que  l'expression  elle-même  ;  aussi 
cette  disposition  le  rendait  propre  surtout  à  traiter  le  bas-relief,  et,  en 
effet,  l'on  peut  dire  que  Thorvaldsen  a  excellé  dans  cet  art  si  difficile, 
qui  depuis  Phidias  a  fait  le  désespoir  de  tant  de  sculpteurs. 

Vous  connaissez  les  figures  du  Jour  et  de  l<i  Nuit,  qui  décorent  une 
des  frises  du  palais  Quirinal ,  à  Rome  ,  et  qui  ont  été  re]jroduites  par  la 
gravure.  Celle  du  Jour  me  semlile  un  peu  triviale  ,  mais  j'aime  et 
j'admire  beaucoup  celle  de  la  Nuit,  j)ortant  des  enfants  endormis  dans 
ses  bras,  et  le  front  ceint  des  pavots  symboliques  dont  se  compose  sa 
triste  couronne.  C'est  un  heureux  mélange  de  puissance  et  de  grâce.  La 
plénitude  des  formes  n'empêche  pas  qu'elles  n'aient  de  l'élégance  et 
une  sorte  de  légèreté  majestueuse.  Les  draperies  abondantes  sont  sou- 
levées et  comme  soutenues  parle  vent;  les  lignes  sont  heureusement 
balancées ,  et  le  grand  vide  qui  se  trouve  entre  les  ailes  et  les  pieds  de 
la  déesse  est  parfaitement  rempli  par  la  figure  mélancolique  du  hibou 
aux  ailes  étendues. 

On  ti'ouve  des  ouvrages  de  Thorvaldsen  dans  toutes  les  grandes 
villes  de  l'Europe,  particulièrement  à  Munich,  à  Stuttgart,  à  Mayence, 

Varsovie;  il  y  a  de  ses  statues  à  Rome;  il  y  en  a  (juelques-unes  à 
Najjles  ;  la  plus  grande  partie  est  maintenant  à  Copenhague,  sa  patrie. 

Je  vous  dirai  un  mot  de  sa  statue  de  Schiller,  qui  est  sur  une  place 
publique  à  Stuttgart.  Cette  statue,  de  douze  à  quinze  pieds  de  haut, 
s'élève  sur  un  piédestal  de  granit  où  est  dessinée  une  simple  palme.  Le 
poète  est  représenté  debout ,  couvert  d'un  ample  manteau  rejeté  sur 
l'épaule,  tenant  d'une  main  sa  draperie,  de  l'autre  son  manuscrit;  ses 
yeux  sont  attachés  à  la  terre. 

Schiller  était  mélancolique,  sans  doute,   mais  il  était  fier;  il  fut  le 
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])oë1('  lie  la  lil)L'ilë.  Si  je  ne  me  trompe,  c'étaient  les  cieux  (jue  devait 
regarder  le  front  de  Schiller.  Thnrvaldsen  a  toujours  été  l'artiste  des 
puissants  de  ce  monde  '  ;  il  n'eut  pas  osé  donner  à  sa  statue  une  allure 
plus  généreuse;  c'était  bien  assez  pour  les  souverains  d'Allemagne  que 
l'image  d'un  tel  jjoëte  s'élevât  au  milieu  d'une  de  ces  places  que  l'adu- 
lation a  si  long1emj)s  réservées  aux  rois. 

Je  ne  vous  parle  pas  du  Tombeau  de  Pie  177,  (jue  je  n'ai  point  vu.  On 
vante  la  beauté  de  la  tète  du  pontife. 

La  statue  équestre  du  prince  Max  de  Bavière  ,  qui  se  voit  sur  une  des 
])laces  de  Munirli ,  est  un  des  plus  remarqua])les  ouvrages  de  Thoi- 
valdsen  :  c'est  celui  où  il  s'est  montré,  je  crois,  le  plus  hardi ,  bien  ipie 
le  cheval  soit  conçu  dans  le  sentiment  des  anciens ,  c'est-à-dire  sévère- 
ment, sans  cet  attirail  de  haiiiais,  de  houppes,  de  glands  et  de  détails 
de  toute  espèce  qui  sont  indignes  de  l'austérité  et  de  la  grandeur  de 
notre  art. 

Il  est  inutile  de  vous  dire  que  la  question  du  costume  n'a  guère  occujié 
Thorvaldsen.  Il  pensait  que  l'artiste  doit  s'emparer  de  l'homme,  qui 
est  l'œuvre  de  la  nature,  et  négliger  le  costume,  qui  est  l'œuvre  d'un(,' 
civilisation  ini])arfaite,  changeante  et  souvent  ridicule.  C'est  ainsi  que 
sur  le  Tombeau  du  Prince  Eurjcue  il  a  représenté  son  héros  mu,  tenant 
son  épée  sur  son  cœur.  Il  est  entouré  de  trophées  et  de  figures  allégo- 
riques ,  ])armi  lesquelles  on  distingue  la  Mort  éteignant  mi  flambeau , 
et,  en  regard,  l  Immortalité  mortivani  une  couronne'. 

^e  croyez  pourtant  pas,  mon  ami,  que  j'entende  bannir  absolument 
le  costmue  !  Il  est  clair  que  des  personnages  qui  ne  se  sont  pas  élevés 
jusipi'au  sublime  ne  méritent  pas  l'honneur  d'être  idéalisés  comme  des 
dieux;  qu'ils  portent  donc  le  costume  de  leur  époque  ajusté  avec  une 
certaine  grandeur,  et  dissimulé  dans  ce  qu'il  jieut  avoir  d'ingrat;  mais 
si  le  sculpteur  est  en  présence  d'une  de  ces  grandes  figures  qui  n'ap])a- 
raissent  que  de  loin  en  loin,  de  ]Naj)oléan  ,  par  exemple ,  nul  doute  qu'il 
pourra  s'élever  jusqu'à  l'apothéose,  et  alors,  dépouillant  son  héros  de 
ce  qui  le  rattache  plus  particulièrement  à  telle  époque  ou  à  telle  nation  , 
la  statuaire  le  représentera  non  plus  comme  Français ,  mais  comme 
homme;  elle  en  fera  la  plus  haute  expression  de  l'humanité. 

Une  belle  et  noble  draperie  jetée  sur  les  épaules  d'un  grand  houuue 
plaira  dans  tous  les  siècles,  tandis  que  les  gestes  de  convention  sociale 

'  D.ivid  il' Angers  ;i  s.ins  dôme  enlendii  formuler  ce  reproche,  à  Rome,  p.ir  quelque 
runeini  de  Tliorvaïdsen.  Mais  les  personnes  qui  ont  tu  la  première  partie  de  ce  livre  ont 
|iM  \oir  condiien  peu  l'artiste  fut  courtisan,  malj>ré  les  royales  auiitiés  dont  il  a  été  lionori'. 

-  Voir  an  Catalo.'jut;  la  descriprinn  exacte  de  ce  nionnrnenl. 


M>l'i:Mtl(;ES.  :307 

cl  les  \  ('l(Miicn(>  (l'ii(lii:ilil('  ne  pouniinl  phiiic  i|ii  :iii\  cspiils  ('trnils. 
I,  lii.sloire  des  modes  peut  cire  hoiiiie  à  conserver,  mais  ce  n'est  viai- 
ment  j)as  la  peine  de  1  écrire  en  marbre  ou  de  la  couler  en  bronze,  sur- 
lout  (|iiand  le  personnage  peut  être  dégagé  de  son  costume  par  une 
tirlion  sublime. 

En  ce  sens,  et  pour  ce  (jui  est  des  hommes  de  génie,  Thorvaldsen 
avait  parfaitement  raison  de  repousser  le  costume  moderne;  ne  croyez- 
Aous  pas,  du  reste,  que  l'on  pourrait  concilier  les  deux  systèmes  en 
rappelant  le  costume  de  l'époque  dans  les  bas-reliefs  du  piédestal?  Celui 
qui  écrit  la  vie  d'un  homme  célèbre  relègue  dans  les  notes  de  l'ouvrage 
les  circonstances  de  sa  vie  intime.  Ainsi  ferait  le  sculpteiu-.  Les  bas- 
leliels  sont  aux  pieds  de  la  statue  comme  les  notes  aux  pieds  du  livre. 

r.e  nom  de  'l'horvaldscn  innène  naturellement  celui  de  Canova,  son 
contemporain,  auquel  ou  l'a  si  souvent  comparé.  Bien  «pic  je  me  défie 
fies  comparaisons,  s'il  fallait  me  prononcer  entre  ces  lUniK  altistes,  je 
n'hésiterais  pas  dans  ma  préférence  pour  Canova  '.  Celui-ci  a  évidcm- 
uieiit  plus  d'idéal,  plus  de  cninpositÙDi ,  dans  le  sens  élevé  du  mot.  Tlior- 
valdsen ,  ce  me  semble,  a  nuimpié  d'inspiration  et  d  élan  :  son  œuvre 
produit  rarement  l'émotion,  et  ce  n'est  cpi  après  une  longue  élude  qu  ou 
ii  découvre  des  beautés  éminentes. 

.l'ai  AU  Thorvaldsen  à  Rome;  sa  tète  scaniliua\c  paiaissait  plu.s  sin- 
gulière encore  au  milieu  de  tons  ces  visages  italiens  :  il  UAait  le  mas(pie 
large,  osseux,  les  pommettes  saillantes,  les  yeux  petits  et  d'un  bleu 
dur  "^;  de  longs  cheveux  blancs  accompagnaient  cette  j)hysiononiie  mas- 
sive, où  la  puissance  remplaçait  la  délicatesse,  et  dont  le  sourire  hon- 
nête annonçait  un  homme  bon  et  ferme.  Canf)va,  au  contraire,  était 
une  nature  sensible  et  fuie,  dont  tous  les  pores  étaient  ouverts  à  l'im- 
pression; sa  sculpture  est  plus  coquette,  sans  doute,  mais  elle  est  aussi 
plus  séduisante,  plus  fine,  jilus  suave.  Son  exécution  est  supérieure  à 
celle  de  Thorvaldsen,  qui  en  général  a  de  la  dureté. 

La  statue  de  Byron  ne  mérite  pas  la  réputation  qu'on  lui  fit  dans  le 
tenq>s.  L'expression,  qui  eût  été  si  facilement  idéale,  n'a  pas  toute  la 
[joésie  qu'on  voudrait.  Et  cependant,  lorsque  Byron  dut  poser  pour 
Thorvaldsen  ,  il  parut  tout  à  coup  dans  son  atelier  sans  l'avoir  prévenu. 
Il  s'était  drapé  dans  son  manteau  et  avait  pris  un  air  héroïque  de  nature 
il  frapper  l'arliste  et  à  lui  laisser  une  impression  profonde'. 

I  V.  p.  21.-). 

-  I.es  rontiMii|nir.(iiis  ^'.ui  uriiL'iil  |iIm[<i|  ,i  iIimiiii'i  .)  J  Iini  \  ,ili.ljcii  un  rcjj.iifi  liiii|'iil(' .  une 
[ïliysionumio  ddiici'  cl  !)irii\rill.in(e.  Les  portiMii^  |n-iiitv  |i.ii-  Ilfii;u'c*  Vcrm-i  et  |iai*  lukcislicr;; 
ne  |K'u\('nt  1. lisser  fie  doitrr  siil    ce  |M)iiil. 

■  r.  |,.  .M. 
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Une  seule  fois  peut-être  Thorvaldsen  s'est  peruus  la  fantaisie  :  c'est 
quand  il  a  modelé  la  Statue  équestre  de  Poniatoiuski ,  statue  qui  devait 
surmonter  une  fontaine  fi  Varsovie.  Le  cheval  est  représenté  reculant 
effrayé  devant  les  eaux  de  la  fontaine,  qui  sont  prises  là  pour  les  flots 
de  l'Elster,  tandis  que  Poniatowski ,  voulant  mourir,  enfonce  l'éperon 
dans  les  ilancs  du  cheval  ' . 

Cette  fantaisie,  cpii  touche  à  la  grandeur,  est  une  exception  chez 
Thorvaldsen,  car,  en  général,  il  y  a  chez  lui  jieu  d'invention;  mais, 
en  revanche,  il  y  a  beaucoup  de  métier,  en  ce  sens  que  Thorvaldsen 
avait  acquis  une  science  d'arrangement  qui  le  servait  toujours  à  ])ro]3os, 
et  l'empêchait  de  jamais  tomber  dans  des  fautes  considérables.  Malheu- 
reusement ,  je  le  dis  avec  franchise ,  il  laisse  voir  trop  de  choses  apprises 
par  cœur,  et  à  propos  de  cette  condjinaison  des  lignes  dont  je  vous 
parlais  plus  haut,  je  ne  puis  m'empécher  de  remarquer  que  le  besoin  de 
compensation  qui  l'occupait  sans  cesse ,  et  que  je  retrouve  dans  tous  ses 
ouvrages,  l'a  conduit  un  peu  trop  loin.  Il  faut  sacrifier  sans  doute  à 
l'équilibre  de  la  composition,  et,  pour  me  servir  d'une  expression  vul- 
gaire que  vous  me  pardonnerez,  il  faut  savoir  boucher  les  trous,  mais  il 
importe  aussi  de  ne  pas  glacer  son  audace ,  de  ne  pas  refroidir  son  œuvre 
à  force  de  pondération. 

Vous  comprenez,  mon  ami,  pf)urquoi  Thorvaldsen  a  dû  exceller 
dans  l'art  du  bas-relief,  dans  cet  art  emineunnent  classique  où  la 
sagesse  et  la  convention  tiennent  tant  de  place.  Elevé  dans  la  vénéra- 
lion  des  Grecs,  Thorvaldsen  ne  s'est  pas  écarté  des  principes  devinés 
par  le  génie  de  Phidias.  Il  se  fût  bien  gardé  de  multiplier  les  plans  et  de 
tondjer,  comme  tant  d'autres,  dans  ces  imitations  de  tableaux  qui 
semblent  percer  les  murailles  et  rompre  toute  la  gravité  des  lignes  géné- 
rales de  l'édifice.  Il  y  a  une  fort  belle  figure  de  vieille  femme  dans  son 
bas-relief  de  l'Hiver,  et  d'admirables  morceaux  dans  celui  de  Némésis , 
où  je  ne  trouve  à  Ijlàmer  que  le  style  im  peu  mesquin  des  chevaux. 
Quant  à  la  frise  ou  Thorvaldsen  a  représenté  le  Trionijj/ie  d'Alexandre, 
elle  est  regardée  comme  un  chef-d'œuvre. 

Thorvaldsen  a  modelé  sur  le  mur  ou  taillé  dans  le  marbre  des  figures 
trancjuilles  aux  contours  irréprochables  et  remplies  de  convenance. 
Dans  le  Triomphe  d'Alexandre,  les  figures  sont  belles  et  fièrcs,  mais 
elles  ne  se  meuvent  point,  ou,  si  vous  aimez  mieux ,  elles  ne  sauraient 
se  mouvoir.  Imaginez-vous  des  héros  qu'une  autre  espèce  de  daguerréo- 
type aurait  fixés  sur  les  murailles  du  monument,  et  qui  demeureraient  à 
januiis  immobiles,  dans  l'état  même  où  la  pensée  de  l'arliste  les  aurait 

'    \'uir  lii  (lo-;clinlii^u  .m  CaI;i!ofiU('. 
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saisis.  Je  conviens,  du  reste,  que  ce  calme  étrusque  a  Lien  aussi  sa 
solennité  et  sa  grandeur. 

Mais  dans  les  frises  du  Paithénon  je  sens  vivre  les  cavaliers  athé- 
niens, je  comprends  à  leur  souplesse  qu'ils  devront  se  mouvoir,  et  je 
les  vois,  pour  ainsi  dire,  s'avancer  et  continuer  leur  marche,  de  sorte 
que  mon  imagination  me  les  représente  encore  dans  leurs  mouvements 
futurs  après  que  mon  œil  les  a  embrassés  dans  leur  allure  présente. 

Voilà  l'expression  bien  l'ranehe  de  mon  opinion  sur  le  grand  sculpteur 
qui  vient  de  mourir.  N'y  voyez  d'autre  mérite  que  celui  d'une  parfaite 
sincérité. 

J'ai  lu,  mon  ami,  avec  plaisir  et  avec  orgueil  le  récit  des  pompeuses 
funérailles  qui  ont  été  faites  à  notre  illustre  associé  de  l'Institut.  Jamais, 
je  crois,  depuis  Périclès,  de  pareils  honneurs  n'avaient  été  rendus  à  un 
artiste.  Aussi,  je  vous  le  répète,  j'ai  senti  revivre  en  mon  àme  la  noble 
idée  que  j'avais  toujours  conçue  de  l'art  statuaire,  et  je  me  réjouis 
d'apprendre  qu'il  s'est  relevé  à  ce  point  dans  l'esprit  des  hommes,  que 
des  rois  et  des  princes  ont  suivi  jusqu'au  bout  le  convoi  du  fils  d'un 
ouvrier  islandais. 

D.wii)   'd'Angers)  , 

MtfHllirr    tif   i'Ilt^tititt. 


II. 

TESTAMENT  DE  THORVALDSEA. 


«  At  NOM  DE  Dieu!   Amen! 

"  Etant  parfaitement  sain  d'esprit  et  de  corps,  je  v;iis  rédiger  ci-des- 
sous mes  dernières  volontés  et  dis])oser  des  ressources  que  je  possède  à 
présent  et  que  je  pourrais  acc|uérir  dans  la  suite. 

>'  1°  Je  lègue  à  ma  ville  natale  de  Copenhague  tons  les  objets  d'art 
que  j'ai  déjà  envoyés  à  cette  ville  et  qui  s'y  trouvent  actuellement,  ainsi 
que  tous  ceux  qui  sont  encore  chez  moi  et  que  je  posséderai  au  moment 
de  ma  mort,  consistant  en  peintures,  sculptures,  dessins,  gravures, 
lithographies,  médailles  et  autres  choses  semblaliles,  tant  antiques  cjue 
modernes,  pierres  gravées,  pâtes,  bijoux  et  bronzes  antiques,  vases 
étrusques,  terres  cuites,  livres,  antiquités  grecques  et  égyptiennes,  et 
loii(  autre  objet  quelconcpie  avant  tiait  aux  sciences  et  aux  beaux-arts. 

>i  A  ce  legs,  j'attache  expressément  les  conditions  suivantes  : 

»  a  Tous  les  objets  ci-dessus  mentionnés  formeront  un  musée  (|ui 
portera  mon  nom.  Ce  mnsée  ne  sera  jamais  réuni  à  aucune  autre  collec- 
tion ,  ni  par  conséquent  amoindri,  morcelé  et  modifié  sons  aucun  ju'é- 
texte  quelconque. 

"  h  La  ville  de  Copenhague  sera  tenue  de  fournir  un  local  convenable 
et  offrant  la  plus  grande  sécurité  possible. 

"  c  Les  statues  et  les  bas-reliefs  qui  se  trouveront  inachevés  h 
l'époque  de  ma  mort ,  seront  terminés  ,  aux  frais  de  ma  succession  ,  par 
M.  le  professeur  Freund  et  par  M.  Pietro  Galli,  mon  élève. 

'  d  II  sera  établi  un  modique  droit  d'entrée  pour  les  personnes  qui 
voudront  visiter  le  Musée  ;  les  artistes  de  tout  genre  en  seront  exempts  ; 
ils  seront  ailmis  gratuitenu'ut.  Le  produit  des  recettes  sera  employé  en 
partie  ou  en  lolalilc-  au  fonds  nécessaire  pour  payer  un  gardien  qui  sera 
uomtn(>  par  la  ^illc  cl  cliargé  de  la  siu'\  eiliaiicr  ol  de  la  jiroprelé  du 
Musée. 
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"  -1"  Vu  que  conlormeniciit  à  la  très-gracieuse  approhaliuii  oliteiiuc 
le  ]2  mais  1835,  j'ai  adopté  Elise-Sophie-Charlotte  Magnani,  aujour- 
d'Iiui  épouse  de  M.  le  colonel  de  Paulsen ,  et  que  ce  mariage  a  été  égale- 
ment autorisé  par  le  Saint-Siège,  je  déclare  et  je  veux  que  la  dite  Élise- 
Soj)liie-Cliarlotte  Magnani ,  dame  de  Paulsen  ,  devi-a  se  contenter  de  ce 
que  j"ai  stipulé  h  son  avantage  dans  l'acte  '  fait  en  Danemark,  en  1832 , 
et  qu'elle  n'aura  plus  rien  ;i  prétendre  à  ma  succession. 

»  3°  Je  me  réserve  le  droit  de  léguer  ce  que  je  jugerai  lonvenahie  en 
laveur  de  toute  personne  (jui  m'est  chère  et  qui  m'a  rendu  des  services 
dignes  de  récompense.  C'est  pourquoi  je  déclare  que,  lorsqu'il  se  trou- 
vera parmi  mes  papiers  quelque  feuillet  contenant  des  legs  particulier.s 
qu'on  pourra  supposer  écrits  et  signés  de  ma  main,  ce  feuillet  fera  partie 
dé  mon  testament,  et  mes  héritiers  .seront  tenus  de  remplir  exact(!Uienl 
et  scrupuleusement  tout  ce  (pii  aura  (■■t(-  ainsi  ordonné  par  moi. 

1'    ruiiiii',  2'l-  ;icii'il    IS^iT.   » 

Outre  ses  objets  d'art  et  ses  colleelions,  Thorvaldsen  a  laissé  une  foruuif 
s' élevant  à  la  somme  de  155,000  écus  danois  (428,000  francs). 

D'après  les  difféieuls  codicilles  el  suivant  les  volontés  de  l'artiste,  à  sa  moii 
sa  succession  a  été  rcglée  déliuitiveiuenl  de  la  iiiaiiière  suivante  : 

Le  Musée  leçoit  la  rente  de  75,000  écus  (20(1,000  francs);  les  descendants  de 
Thorvalilsen  touchent  le  revenu  de  80,000  écus  (222,000  francs). 

Si  la  descendance  de  l'artiste  xcnait  à  s'éteindre,  toute  la  forlnne  reviendrait 
an  .Musée. 

I.a  fille  de  Tlioivaldsen  avait  (■■|)onsé  nn  colonel  danois,  M.  de  Pauls(>n  ,  dont 
elle  eut  deux  eufiuils,  nu  garçon  et  une  lilU'.  La  lille  est  morte  à  peine  âgée 
de  dix-huit  ans.  Le  fils  \il  à  Rome,  où  il  s'est  marié;  il  a,  croyons-nous,  des 
entants. 

Devenue  veuve,  madame  de  Paulsen  a  éiiousé  un  Italien,  JL  Giorni,  dont 
elle  a  eu  deux  autres  enfants;  cette  dame  est  morte  il  y  a  plusieurs  années. 

Nous  tenons  ces  différents  renseignements  de  M.  le  professeur  Miiller,  consei- 
vateni-  du  ^hisée,  et  de  M.  Emile  Wolff,  élève  de  Thorvaldsen. 

'  i'.rl  acic  .i,sia.ilt  ,"i  iiiadainr  tir  l'aiilscii  la  joiiissaiicf  des  iiitijrèls  d'un  lapllal  de 
'ia,()()()  r-<Mis  en  ni-niiit,  iléposps  à  la  BaïKjiir'  nnciimalp  (te  ('.opcnliagiie. 


III. 

MISSION  DE  M.   CHARLES  BLANC  EN  DANEMARK. 


En  1849,  l'administration  du  Musée  Thoivaldsen  ayant  installé 
définitivement  la  riche  collection  des  œuvres  du  maître,  crut  devoir 
mettre  en  vente  quelques  répétitions  de  marbre  et  des  modèles  de  plâtre 
qui  se  trouvaient  en  double.  Cette  vente  fut  annoncée  dans  tous  les 
journaux  etfit  grand  bruit.  M  Charles  Blanc,  alors  directeur  des  Beaux- 
Arts,  se  rendit  en  Danemark,  au  nom  du  gouvernement  français,  pour 
acquérir  quelques-uns  de  ces  précieux  morceaux  que  j)lusieurs  gouver- 
nements allaient  se  disputer. 

Peu  de  tem])s  après,  le  Moniteur  (16  octobre  1849)  insérait  la  note 
suivante  : 

"  On  écrit  de  Copenhague ,  le  9  octobre  :  Hier  matin  ,  on  a  commencé 
la  vente  publique  des  objets  d'art  de  la  succession  de  l'illustre  Thor- 
valdsen.  Parmi  ceux  qui  ont  été  vendus  se  trouve  une  statue  en  marbre 
de  Ganymède,  par  Thorvaldsen ,  qui  a  été  adjugée  pour  12,000  rixda- 
1ers  (30,000  francs)  à  M.  de  Gueto,  ministre  d'Espagne  en  Danemark, 
et  la  collection  complète  des  plâtres  des  ouvrages  de  Thorvaldsen ,  qui  a 
été  acquise  par  M.  Charles  Blanc  pour  l'école  des  Beaux-Arts  de 
France  ' .  « 

De  retour  en  France,  M.  Charles  Blanc  rendit  compte  de  sa  mission 
dans  le  Moniteur  au  18  octobre  1849.  On  retrouAe  dans  son  rapport, 
que  nous  reproduisons  ici ,  toutes  les  qualités  qui  distinguent  l'éminent 
critique  :  la  finesse  des  aperçus,  le  goût  sur,  le  stvie  brillant,  vif  et 
coloré. 

'  Kagler  rapporte  qu'à  ceue  venle,  où  des  objets  moliiliers  furent  aussi  mis  aux  enchères, 
le  culte  voué  au  maiti'e  s'attacha  aux  moindres  instruments  qu'it  avait  touchés.  Trois  ciseaux 
furent  acfjuis  par  des  Anglais,  qui  les  pavèrent  de  450  a  600  francs. 
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Jldiijiiiil  (iii   iiiiiiislre  de  l'iutérieiii'  sur  la   mission  du   direcleiir 
des  Beaux-Arts  à  Copenhague 

Monsieur  le  Ministre, 

Envoyé  par  vous  en  mission  à  Coponhayne  pour  assister  à  la  vente 
Thorvaldsen  et  y  acheter  les  (dijels  d'ait  cpii  nie  paraîtraient  dignes  de 
figurer  dans  nos  collections  nationales  ,  je  viens  vous  rendre  compte  du 
résultat  de  ma  mission  et  vous  l'aire  part,  si  vous  le  permettez,  de  quel- 
ques oljservations  que  j'ai  recueillies  dans  l'intérêt  de  l'art. 

La  ville  de  Copenhague  possède,  vous  le  savez,  un  vaste  Musée,  con- 
sacré uniquement  aux  ouvrages  de  Thorvaldsen.  Ce  Musée,  voisin  du 
palais  de  Christiansboig,  est  hàti  dans  le  style  égyptien,  (pii  fut  le  style 
le  plus  élevé  de  l'art  antique,  el  qui,  par  cela  même,  n'e.st  pas  sans 
convenir  à  un  musée  de  sculpture.  L'édifice  se  compose  de  tleux  galeries 
et  (le  vingt  et  une  chambres,  dont  chacune  renferme  une  statue  ou  un 
groupe  <le  Thorvaldsen  avec  des  bas-reliefs.  Les  murailles,  rembrunies 
de  diverses  couleurs,  font  ressortir  la  blancheur  du  marbic ,  et,  par 
leur  nudité  même,  laissent  toute  leur  valeur  aux  sculptures,  sur  les- 
quelles tombe  d'en  haut  une  lumière  trancpiille  el  ménagée.  Les  pla- 
fonds seulement  sont  égayés  d'ornements  dans  le  goût  des  peintures 
d'Herculanuni. 

Aux  deux  extrémités  du  Musée  sont  lieux  vastes  et  hautes  salles,  dont 
l'une  renferme  les  modèles  du  Christ  et  des  Douze  Apôtres  que  Thor- 
valdsen a  sculptés  pour  la  principale  église  protestante  de  Copenhague  ; 
l'autre,  mesurant  la  largeur  de  l'édifice,  contient  à  elle  seule  tous  les 
grands  ouvrages  du  sculpteur  danois.  Là  sont  rangés,  dans  un  onlre 
imposant,  la  statue  équestre  colossale  de  Poniatowski ,  qui  a  été  coulée 
en  bronze  et  devait  être  érigée  sur  une  des  places  de  Varsovie  ;  le  cheval 
du  monument  de  Maximilien  de  Bavière,  qui  esta  Munich;  les  énormes 
moulages  du  mausolt'e  de  Pie  VII ,  qui  se  voit  à  Rome  ;  les  grandes 
figures  de  Copernic  et  de  Guttemberg,  et  enfin  le  tombeau  où  s'élève 
la  statue  pensive  du  prince  Eugène,  tenant  son  épée  sur  son  cœur. 
Sous  lu  corniche  règne  la  frise  monumentale  du  Triomphe  d'Alexandre , 
que  Napoléon  avait  commandée  à  Thorvaldsen  p(jur  le  palais  du  Pioi  de 
Piome,  et  qui  fut  exécutée  en  marbre  au  (juirinal  '. 

C'est  dans  le  vestibule,  au  pied  de  ces  colosses,  que  la  vente  a  eu 
lieu,  le  lundi  8  octobre.  Les  membres  des  légations  étrangères  y  assis- 

'    l,.i  UiAK  Jii  Oiiiiili.il  i-st  l'i)   |il.ilrr.   Voii    an  (',atalnj;iii'. 
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talent.  On  y  remarquait  le  ministre  de  Prusse,  M.  de  Werther,  qui 
avait  commission  pour  le  Musée  de  Berlin  ;  les  ministres  d'Angleterre  et 
d'Espagne,  M.  Wynn  et  M.  Cueto,  deux  amateurs  éclairés,  qui  étaient 
venus  pour  représenter,  l'un  de  riches  particuliers  anglais,  l'autre  le 
gouvernement  espagnol,  et  notre  ministre  plénipotentiaire,  il.  Dotézac, 
qui  avait  bien  voulu  m'accompagner  et  me  donner  un  interprète. 

La  vente  se  composait  de  marbres  exécutés  pour  la  deuxième  ou  troi- 
sième fois  d'après  les  modèles  de  Thorvaldsen  ,  et  de  plâtres  dont  la 
plupart  sont  des  épreuves  doubles,  mais  uniques.  Ayant  reconnu  dès  la 
veille  que  les  marbres  étaient  assez  faibles  d'exécution  ,  et  sachant 
d'ailleurs  que  Thorvaldsen  y  touchait  rarement ,  j'ai  renoncé  à  les 
acquérir,  dans  la  pensée  que  nos  habiles  praticiens  de  France  pourraient 
au  besoin  nous  en  donner  de  meilleurs  et  de  plus  finis ,  s'il  n'était  pas 
plus  sage  de  s'en  tenir  aux  modèles.  J'ai  donc  aiiandonné  à  mes  compé- 
titeurs la  statue  de  Merciwe,  l'Amour,  le  Ganyniède  agetiouillé  donnant 
à  boire  à  l'aigle  de  Jupiter,  les  Trois  Grâces ,  et  nombre  de  lias-reliefs  , 
parmi  lesquels  la  Nint  portant  dans  ses  bras  le  Sommeil  et  la  Mort  et  ie 
front  ceint  d'une  couronne  svmbolique.  Nous  avons  à  Paris  le  moulage 
de  cette  composition  célèbre ,  tant  de  fois  reproduite  en  marbre  et  tou- 
joiu's  admirée.  C'est  un  heureux  mélange  de  puissance  et  de  grâce.  La 
plénitude  des  formes  n'empêche  pas  qu'elles  n'aient  aussi  de  l'élégance 
et  une  sorte  de  légèreté  majestueuse. 

i'resque  tous  ces  marbres  ont  été  adjugés  à  l'Espagne,  au  ministi'e 
anglais  et  aux  amateurs  de  Copenhague.  Sont  venus  ensuite  les  modèles 
en  plâtre,  et  j'ai  été  assez  heureux  pour  acquérir  les  plus  beaux. 

Celui  du  Mercure  se  préparant  à  tuer  Argus  porte  le  pétase  ailé  qui 
n'est  point  dans  le  marbre  vendu  à  la  légation  espagnole.  C'est  là  un 
chef-d'œuvre  :  Thorvaldsen  n'est  pas  l'homme  de  l'art  remué  et  hardi 
des  teuips  modernes  ;  c'était  un  classique  pur,  austère  ,  qui  ne  se  per- 
mettait le  mouvement  que  dans  une  juste  mesure.  Il  était  toujours 
calme,  quelquefois  jusqu'au  sommeil  ;  mais  dans  ce  Mercure  il  a  choisi 
un  sujet  où  la  figure  promet  le  mouvement  sans  l'accomplir,  et  de  cette 
manière  il  a  pu  modeler  sa  statue  avec  délicatesse ,  accuser  les  muscles 
sans  les  contracter,  laisser  aux  lignes  leur  tranquillité  et  leur  grandeur, 
et  ne  pas  froncer  le  visage  pour  lui  jiréter  une  expression  que  désavoue- 
rait la  sérénité  de  l'art  antique. 

La  Vénus,  ï'Hébé  et  le  Ganyniède  debout  m'ont  été  adjugés  pour  des 
prix  modérés ,  la  direction  du  Musée  s'étant  abstenue  d'enchérir  ces 
précieux  modèles,  qui,  à  sa  vive  satisfaction  ,  allaient  prendre  le  chemin 
(le  la  France.  h'Hébé  surtout  est  reniai(inal>le  j)ar  le  charme  et  la  naïveté 
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do  son  utlitiule  :  cllf  est  velue  de  cette  tuiii(iiie  utliëiiieiiiie  (jiie  poititit 
Aspasie  devant  l'Aréopage. 

llestait  la  statue  écpiesde  colossale  de  Poniatowski ,  dont  le  cheval 
seul  était  mis  en  vente  par  la  direction  du  Musée,  qui  ne  possède 
qu'une  épreuve  du  cavalier.  C('  monument  est  curieux  à  plus  d'un 
lilie.  Il  était  destiné  ;i  la  décoration  d'une  grande  fontaine  à  Varsovie, 
et  c'est  pour  cela  que  dans  la  première  esquisse  le  cheval  recuhiit 
d'effroi  devant  les  eaux  de  la  fontaine,  rappelant  ces  flots  de  l'ElstcM-, 
qui ,  suivant  le  mot  de  Lamarque,  murmurent  encore  le  nom  de  Ponia- 
towski.  La  statue  coulée  en  bronze  allait  être  érigée  ,  (piand  éclatèrent 
les  révolutions  de  Pologne.  Maître  de  Varsovie ,  l'empereur  s'opposa, 
dit-on,  au  placement  de  la  statue,  et  il  est  certain  cpie,  par  le  plus 
étrange  des  mystères,  on  ignore  aujourd'hui  ce  qu'est  devenu  le  monu- 
ment. Je  tiens  d'un  liaul  personnage  (pie  cette  statue,  changée  en  un 
Saint  Georges,  aurait  été  transportée  dans  la  citadelle  de  Modiin.  Ces 
circonstances  donnaient  un  double  prix  au  modèle  mis  en  vente  ;  et 
dans  l'espoir  fondé  d'obtenir  de  la  ville  de  Copenhague  un  moula{;e  du 
cavalier,  je  me  suis  rciuln  a((pi('rcui-  <lii  Cheval  de  Poiiialowslii ,  ainsi 
(pie  du  modèle  rediiil  du  <'liev(tl  de  Maxiniilien.  La  France  possédera 
ainsi  un  monument  tpii  n'csl  pas  moins  intéressant  pour  elle  que  jiour 
les  Polonais  eux-mêmes,  puisqu'il  rappelle  le  découragement  suljlime 
d'un  héros  qui  mourut  en  la  servant. 

Tliorvaldsen  excellail  suiioiit  au  bas-icliet ,  cet  art  émiiieninient  clas- 
sique, sévère  et  convenu.  Dans  sa  tète  Scandinave,  au  masque  élargi  et 
puissant ,  l'arrangement  des  lignes  et  la  pondération  des  groupes  donn- 
naient  toujours  l'inspiration.  Aussi  ai-je  du  enchérir  divers  bas-reliefs  de 
choix,  et  notammenl  la  célèbre  frise  du  Tiioinpfte  d'Alexandre,  dont  on 
offrait  à  la  vente  un  exemplaire  modelé  en  1818  sur  une  échelle  réduite, 
et  portant  les  traces  de  la  mise  an  point  pour  l'exécution  en  marbre. 

Telles  sont  les  acquisitions  que  j'ai  faites  à  Coj)enhague  pour  le 
compte  de  l'État.  Le  public  eu  pourra  juger,  quand  elles  seront  expo- 
sées dans  une  des  salles  du  Louvre  destinées  aux  moulages  des  monu- 
ments étrangers.  Imputées  sur  le  crédit  des  musées,  ces  acquisitions 
laissent  intact  le  crédit  des  ouvrages  d'art,  du  reste,  consacré  à  nos 
artistes. 

Je  n'ai  pas  besoin  de  \()us  ilire.  Monsieur  le  ministre,  que  la  mission 
dont  j'étais  investi  m'a  valu  en  Danemark  l'accueil  le  plus  flatteur  de  la 
part  de  M.  de  Leventzau,  grand  maréchal;  de  M.  de  Moltke ,  premier 
ministre,  (pii  a  eu  l'obligeance  de  mdinrir  sa  galerie  particulière,  une 
des  plus  précieuses  de  l'Lui()|)c,  cl   ciiHn  de  M.  Thiele  ,  l)il)liothécaire 
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<lii  Roi  eL  savant  icoiH){jraj)h(',  (|iii  avait  été  désif;né  pfnii-  iiin  faire  les 
lioiiiieiirs  du  Musée  et  îles  grandes  collections. 

Avant  de  (|uitter  le  Musée  Thorvaidscn ,  j'ai  \oulu  le  |)arc()uiir  une 
dernière  fois  en  conij>agnie  de  notre  ministre,  ,1e  me  suis  arrêté  devant 
la  statue  de  madame  Ikiryatinska,  dont  nous  aurons  Tuie  é|)reuve,  statue 
charmanle,  ou  la  yràce  et  la  di^jnilé  anli(|ues  se  marient  à  l'e\jir(\ssion 
d'une  tète  profondément  humaine.  i:n  contemplant  ces  ouvrafjes,  pour 
la  jdupart  d'un  calme  solennel,  en  admirant  ces  figures  auxquelles 
n'ont  rien  à  envier  d'ailleurs  ni  les  belles  déesses  de  l'radier,  ni  les 
mâles  héros  de  David  ,  nous  nous  disions  que  la  France ,  si  féconde  en 
grands  sculpteurs,  était  peut-être  la  seule  nation  à  qui  l'impartialité  fût 
aussi  facile.  Comme  nous  passions  dans  la  cour  intérieure,  j'ai  remar- 
qué un  petit  gazon  entouré  de  marbre  noir.  C'est  la  tombe  modeste  où 
gît,  an  milieu  même  de  son  œuvre,  l'illustre  statuaire,  l'humble  fds 
d'un  j)êcheiu-  islandais. 

Agréez,  Monsieur  le  ministre,  l'hommage  de  mon  respect. 

Le  Directeur  des  Beaux-Arts , 
C  H .   Blanc. 

M.  Blanc  s  était  acquitté  de  la  mission  délicate  qui  lui  avait  été 
confiée  avec  la  sagacité  et  le  zèle  qu'on  lui  connaît  pour  tout  ce  qui 
se  rapporte  aux  intérêts  de  l'art,  et  grâce  à  lui  la  France  allait  posséder, 
non  pas  des  marbres  travaillés  par  des  praticiens,  mais  des  modèles 
de  plâtre  sortis  de  la  main  même  du  maître.  L'un  des  administrateurs 
du  Musée  Thorvaldsen,  M.  le  professeiu'  Mûller,  nous  a  donné  le  détail 
de  l'acquisition  faite  par  le  gouvernement  français  : 

1°  Le  Trinnijihe  d'Alexandre  (haut.,  56  c;  larg.,  23  m.),  réduction 
variée  de  la  grande  frise  si  célèbre  du  Quirinal. 

2°  Apollon  et  son  co)-tége  au  Parnasse. 

3°  Deux  exemplaires  du  Pan  enseignant  à  un  jeune  satyre  à  jouer  de 
la  syrinx  :  l'un  moulé  sur  le  modèle  de  plâtre,  l'autre  sur  le  marbre. 

4°  Mercure  (statue). 

5°    Vénus  (statue). 

6»   Hdbé  (statue) . 

1"   (Janymède  (statue) . 

8"  Le  cheval  demi-grandeur  de  la  slalue  équestre  de  Maximilien  de 
Bavière. 

î)"  l^a  statue  colossale  de  Poniatowski  (l'administralion  du  IMusée 
avani  siins  doiilc  consenli  à  li\rer  un  moula;;!'  du  cavalier). 


VPPKMHCES.  317 

Il  est  iiiiilile  (liiisistci  mm-  l'iinjKutaiicc  et  le  jjrand  intérêt  d'une  telle 
ac<inisili(jn.  Les  caisses  renfermant  toutes  ces  œuvres  furent  ouvertes  au 
Louvre,  le  9  avril  1850,  et  malheureusement  on  trouva  que  les  plâtres 
avaient  été  consiihiralilement  endonima{|és  dans  le  trajet.  Cependant  la 
leltr(!  (|ui  annonce  en  Danemark  cette  fâcheuse  nouvelle  etle  mauvais  état 
(le  i'<'iisenil)le  de  l'envoi,  constate  (|ue  V Hébé  et  le  Trioinji/ie  d'Alexandre 
sdiil  arrivés  tjrcs<jiie  inlacls.  [Arvliives  du  Musée  de  Copenhague.) 

I^'administralioii  du  Mus('e  danois  s'empressa  d'olfrir,  à  titre  gra- 
cieux, an  {jouvernement  Irançais,  des  moulages  de  : 

1"    Venu  s. 

2"  Mercure. 

3°   Ganyinède. 

Les  caisses  (pii  contenaient  ces  trois  statues,  et  dont  l'emballajje  avait 
été  surveillé  avec  le  plus  grand  soin  par  AL  le  ])roiesseur  Mùller,  res- 
tèrent plusieurs  mois  dans  les  galeries  du  bas,  attendant  que  le  gouver- 
nement français  eût  occasion  de  les  faire  prendre.  Elles  ne  durent 
arrivera  Paris  qu'en  1851.  A  cette  occasion  M.  Dotézac,  ministre  de 
France  à  Copenhague,  écrivit  une  lettre  de  remercîment  au  nom  du 
gouvernement  de  la  République.  {Archives  du  Musée  Thorvaldsen.) 

Pourtant,  aucune  des  œuvres  du  grand  sculpteur  danois  ne  prit  place 
dans  l'un  ou  l'autre  de  nos  musées.  Le  professeur  Miiller,  étant  venu 
quelques  années  plus  tard  à  Paris,  fit,  pour  savoir  ce  qu'étaient  devenus 
ces  plâtres,  des  démarches  qui  restèrent  sans  résultat,  et  il  nous  pria 
récemment  de  les  renouveler.  Nous  y  étions  sulfisamment  incité  par 
notre  goût  pour  l'artiste  danois  et  par  le  désir  de  travailler,  dans  la 
mesure  de  nos  forces,  à  étendre  sur  la  France  un  peu  de  la  popularité 
dont  le  nom  de  Thorvaldsen  est  en  possession  chez  nos  voisins  d'outrf,'- 
Rhin.  Nous  avons  cru  d'abord  ne  pas  être  plus  heureux  que  le  savant 
M.  Millier.  Les  faits  étaient  si  anciens  que  personne  n'en  avait  conservé 
un  souvenir  précis.  Cependant,  nous  ne  nous  sommes  pas  découragé, 
convaincu  que  des  objets  aussi  intéressants  ne  pouvaient  avoir  été 
détruits  ;  nous  appréhendions  seulement  que  leur  mauvais  état  de 
conservation  les  eût  fait  reléguer  avec  des  plâtras  dans  quelque  coin  où 
il  eiit  été  bien  difficile  de  les  retrouver.  Enfin  nos  recherches  ont  été 
couronnées  de  succès.  Nous  avons  pu  la  voir  parfaitement  intacte,  la 
belle  Frise  d'Alexandre;  elles  nous  ont  souri  du  fond  des  combles  du 
Louvre,  où  nous  allions  les  saluer,  ces  créations  charmantes,  la  Vénus, 
le  Ganymède,  le  Mercui-e  lui-même,  bien  qu'il  ait  un  pied  mutilé.  Elles 
espèrent  peut-être  que  notre  \isite  pourra  contribuer  a  h'ur  faire 
relron\ei'    la    lumière,    le   soleil    et    le    piihlie    |>iiur   lequel    ello   ont    ete 
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faites.  Puisse  l'espoir  de  ces  p;itivrcs  figures,  si  longtemj)»  dcdaif|nées, 
n'être  pas  dëçu!  Nous  le  souhaitons  pour  elles  et  pour  nous. 

Les  trois  statues,  reléguées  derrière  les  mêmes  poutres  de  la  toiture, 
constituent  selon  toute  apparence  le  second  envoi  t'ait  par  le  Musée  de 
Copenhague. 

C'est  un  grand  honheur  (pie  le  Triomphe  d'Alexanrlre,  morceau 
cii])ital,  ait  été  préservé;  puistpi'il  est  là,  il  y  a  lieu  d'espérer  que  les 
autres  pièces  du  même  envoi ,  ou  tout  au  uu)ius  l'Héhe,  constatée 
intacte,  sont  placées,  elles  aussi,  dans  queicpie  partie  obscure  du  même 
grenier,  mais  où  nos  regards  n'ont  pu  les  atteindre. 

Si  le  Musée  du  Louvre  n'a  pas  d'emplacement  pour  mettre  sous  les 
yeux  (In  puiilic  les  œuvres  de  Thorvaldsen  qu'il  a  emmagasinées,  ne 
pourrait-on  les  placer  à  l'École  des  beaux-arts,  et  ne  serait-ce  pas  un 
bon  enseignement  pour  les  élèves  cpie  de  leur  montrer,  en  face  des 
bas-reliefs  du  Farthénon ,  comment  un  artiste  moderne,  en  s'inspiraut 
de  la  composition  tie  Phidias,  a  pu  créer  une  œuvre  puissante  et 
originale  ? 


IV. 

UNE  LETTRE  DE  THORVALDSEIS 
A  HORACE  VERNET. 


Nous  devons  à  l'oblifjeance  de  M.  l'hilij)|)e  Delaroclie,  j)etit-fils 
d'Horace  Veriiet,  la  comuiunication  dune  lettre  de  Tliurvaldsen  à 
Ver»  et. 

Le  sculpteur  écrivait  très-péniljlemeiit  le  iraneais.  Nous  reproduisons, 
tout  incorrecte  qu'elle  est,  la  lettre  que  vraiseniLlahlement  il  a  dictée, 
parce  qu'elle  montre  que,  lorsqu'il  avait  à  plaider  la  cause  d'un  artiste 
malheureux,  Tliorvaldseii  savait  vaincre  sa  paresse  habituelle  à  l'endroit 
lie  sa  correspondance. 

"  Rome,  ce  9  juin  1838. 

/  De  la  main  tle  N'criiet  ;   \    ■ 
\      Rcpoutiti  t^  3  juillet .      ) 

>'     Mon    TliÈS-RESPECTABLE    AJII, 

»  Je  voulais  vous  donner  de  mes  nouvelles  depuis  bien  longtemps; 
c'était  toujours  un  désir  bien  sensible  à  mou  cœur;  mais  si  je  n'ai  pu  le 
faire  plus  tôt,  je  vous  prie  de  me  pardonner,  par  la  raison  que  mes  trop 
grandes  occupations  m'en  avaient  continuellement  empéclu'.  Je  dois 
aussi  vous  dire  que  j'avais  toujours  l'espoir  flatteur  d'avoir  le  bonheur 
de  vous  voir  et  de  vous  embrasser  sur  peu;  malheureusement  mes 
affaires  s'y  opposent,  et  elles  me  privent  d'une  jouissance  qui  eût  été 
pour  moi  la  plus  heureuse  de  toutes. 

»  Que  ma  satisfaction  eût  été  grande  si  j'avais  pu,  à  mon  départ  de 
Rome,  faire  mon  vovage  par  Paris.  L'admiration  que  j'aurais  éprouvée 
à  l'aspect  de  tant  de  chefs-d'œuvre  que  vous  avez  exécutés  depuis 
votre  départ  d'ici,  aurait  produit  le  plus  grand  bonheur  sui'  mou  àme; 
car  vous  savez,  mon  très-cher  et  tendre  ami,  que  pour  moi  vous  êtes 
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et  vous  serez  toujours  le  premier  peintre  du  siècle.  Je  crois  que  je  par- 
tirai bientôt  pour  nia  patrie  jiar  une  frégate  danoise  cpie  le  gouverne- 
ment a  mise  à  ma  disposition,  et  privé  du  ])onheur  comme  je  le  suis 
de  jiouvoir  vous  visiter,  je  dois  pourtant  vous  ol)server  que  je  ne 
manquerai  pas  de  m'acquitter  de  ce  devoir  à  une  autre  occasion. 

M  Maintenant  il  me  reste  à  vous  demander  une  grande  faveur;  à  cet 
égard  les  détails  vous  sont  déjà  expliqués  dans  une  lettre  de  notre  ami 
Rienliart  [et  par  un  posl-sci'iptum  de  !M.  Ingres]  ipii  -vous  doit  ariiver  en 
même  temps  que  la  présente. 

))  Une  lettre  de  M.  Bartlioldi,  arrivée  avant-hier  à  M.  Ingres,  nous 
fait  connaître  qu'il  croit  devoir  abandonner  M.  Sievert ,  son  parent. 
Monsieur  Ingres  a  expédié  une  autre  aujourd'hui  à  M.  Bartlioldi,  et  dans 
laquelle  il  le  persuade  finalement,  que,  malgré  les  raisons  qu'il  nous  fit 
connaître,  il  lui  serait  Immainement  inqiossible  de  pouvoir  aliandonner 
ainsi  un  jeune  homme  lequel  étant  capable  de  le  persuader  au  milieu  de 
sa  carrière,  et  de  ses  études  d'un  beau  succès  et  heureux  avenir. 

>'  Tous  ceux  qui  connaissent  M.  Sievert  lui  portent  le  |)lus  vif  intérêt, 
sa  triste  position  l'inspire  ,  puis  vous  ne  doutez  pas  ce  que  c'est  un 
étranger  à  Rome  qui  depuis  si.v  mois  n'est  obligé  de  vivre  que  sur  le 
crédit  qu'on  lui  fait. 

"  Nous  lui  souhaitons  le  succès  désirable  de  toutes  nos  âmes  ;  votre 
esprit  éclairé  et  votre  grande  imagination  sei'ont  en  cette  grave  circon- 
stance la  meilleure  protection  pour  ce  jeune  homme,  et  moi  je  vous  en 
serai  éternellement  reconnaissant  par  rapport  de  la  bienveillance  que 
vous  aurez  pour  lui. 

»  Veuillez,  je  vous  prie,  vouloir  m'accuser  un  mot  de  réponse  ])our  me 
dire  si  vous  jouissez  d'une  parfaite  santé,  et  j)0ur  me  faire  connaitie  le 
résultat  final  de  la  demande  adressée  à  iM.  Bartlioldi  en  faveur  de 
M.  Sievert,  son  parent. 

"  Dans  cet  espoir,  je  vous  prie  d'agréer  mes  complimi.'ns  et  très-res- 
pectueux attachement,  avec  lesquels  je  vous  embrasse  du  fond  de  mon 
cœur . 

11  Votre  très-devoué  ami 

..  Albert  THORVALDSKN.  " 

n  P.  S.  —  C'est  aussi  avec  la  plus  vive  satisfaction  que  j'espère; 
d'apprendre  de  bonnes  nouvelles  de  votre  très-chère  famille,  car  avoir 
appris  que  vous  avez  déjà  acquis  le  titre  de  grand-père  était  un  extrême 
plaisir  pour  moi.  « 


V. 

UNE  LETTRE  DE  LÉOPOLD  ROBERT. 


■  Nous  avons  raconté  (j).  84)  comment  Thorvaldsen  faillit  périr  vic- 
time de  l'imprudence  d'un  enfant.  Depuis  que  la  première  partie  de  ce 
livre  est  imprimée,  M.  Feuillet  de  Couches  a  retrouvé  dans  sa  riche 
collection  d'autographes  et  a  bien  voulu  nous  communiquer  une  lettre  de 
Léopold  Robert,  adressée  à  son  ami  Navez,  de  Rome,  2  avril  1823, 
et  qui  confirme  les  détails  que  nous  avons  donnés.  Cette  lettre  témoigne 
de  l'émotion  que  produisit  dans  le  monde  des  arts  la  nouvelle  du  danger 
couru  par  le  sculpteur;  elle  montre  combien  tout  ce  qui  touchait  le 
grand  artiste  éveillait  l'attention  de  ses  contemporains. 

«  Il  faut  que  je  te  conte,  mon  cher,  un  événement  qui  a  surpris  tout 
le  monde  et  qui  tient  du  miracle.  M.  Thoivaldsen  a  failli  être  tué  d'un 
coup  de  pistolet.  La  matinée  du  samedi  saint ,  il  était  chez  lui.  Le  petit 
bonhomme  de  la  maison  était  entré  pour  lui  demander  ses  pistolets  pour 
s'amuser.  Tu  te  rappelles  sans  doute  le  tapage  que  l'on  fait  dans  Rome 
au  moment  de  la  Résurrection.  M.  Thorvaldsen  prend  les  pistolets,  et, 
ne  se  rapj)elant  pas  s'ils  étaient  chargés,  en  veut  faire  partir  un  par  la 
fenêtre,  mais  il  n'était  pas  chargé.  Pendant  ce  temps,  le  gamin  prend 
l'autre,  il  a  l'imprévoyance  de  faire  la  même  chose  que  M.  Thorvaldsen, 
sans  faire  attention  que  l'arme  était  dirigée  contre  lui.  Le  coup  j)art  : 
la  balle  l'atteint  à  l'endroit  du  cœur  même,  traverse  sa  redingote,  son 
gilet ,  sa  chemise  et  le  gilet  de  flanelle  ,  s'arrête  sur  les  côtes ,  en  faisant 
une  légère  meurtrissure.  Mais  ce  qu'il  y  a  de  plus  remarquable,  c'est 
tpie  la  balle  a  passé  entre  deux  de  ses  doigts  qu'elle  a  atteints  assez 
fortement.  La  force  du  coup  le  renversa  sur  son  canapé.  Il  se  crut 
d'abord  atteint  mortellement.  Ne  s'étant  pas  aperçu  de  sa  blessure  à  la 
main,  la  première  chose  qu'il  fit  fut  de  la  porter  sur  l'endroit  qu'il 
croyait  atteint.  Le  sang  qui  sortait  de  sa  main  couvrit  toute  sa  chemise, 
et  ne  contribua  pas  peu  à  lui  faire  croire  (pi'il  n'avait  jihis  que  quelques 
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heures  à  vivre.  Mais  il  fut  bientôt  détrompé.  Je  te  demande  si  cela  ne 
tient  pas  du  miracle?  Il  y  en  a  que  l'on  cite  qui  ne  sont  pas  plus  éton- 
nants. Il  aurail  suivi  de  bien  près  Canova.  » 

M.  Navez,  élève,  comme  Léopold  Robert,  de  Louis  David,  était  né  à  Cbar- 
leroy,  le  16  novembre  1787,  fils  d'un  magistrat.  Placé  d'abord  à  Bruxelles  dans 
l'atelier  d'un  peintre  d'histoire  alors  en  réputation,  nommé  François,  il  y  resta 
neuf  ans,  et  s'y  fit  estimer.  Ayant  obtenu  le  premier  prix  à  un  concours  de 
peinture  à  Gand ,  il  reçut  la  médaille  des  mains  du  comte  d'Houdetot,  préfet 
de  cette  ville,  alors  française;  et  cet  homme  dislingné,  artiste  lui-même  et 
ancien  élève  de  David,  l'engagea  à  se  rendre  à  Paris  et  à  se  placer  sous  la  diron- 
tion  de  ce  grand  peintre.  11  ne  quitta  l'atelier  de  David  que  pour  se  rendre  à 
Rome,  à  l'époque  où  cet  artiste  fut  exilé.  Après  plus  de  quatre  ans  de  séjour 
en  Italie,  il  retourna  à  Bruxelles,  où  s'était  réfugié  son  maître.  Il  l'entoura  de 
soins  jusqu'au  dernier  moment,  et  lui  ferma  les  yeux.  M.  Navez,  talent  sérieux 
et  classique,  mais  de  peu  d'élan,  a  beaucoup  produif.  Il  a  été  eu  dernier  lieu 
directeur  du  Blusée  de  peinture  de  Bruxelles  et  de  l'Académie  des  beaux-arts.  11 
compte  parmi  les  plus  assidus  rorrespoudants  de  Léopold  Rolieil.  Il  est  mort  il 
y  a  environ  trois  ans. 
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